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Introduction

Product description

The product X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
is a hearing protection with integrated full-duplex
communication, Bluetooth® wireless technology and FM

Product overview

(Fig. 1)

Volume up button

Volume down button

Level dependent microphone
Bluetooth® button

Speech microphone

Mode button

USB-C charger cable outlet
Ambient sound button

9. Mute button

10. On/Off button

11. Channel button

12. Boom microphone outlet
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Compliance and approvals

Hereby, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, declares that the radio equipment
type HP500C-01 and HP500C-01 is in compliance

with 2014/53/EU, 2011/65/EU and the regulation (EU)
2016/425. Regulation 2016/425 on personal protective
equipment, as amended to apply in GB. The full

text of the EU declaration of conformity and the UK
declaration of conformity is available at the following
internet address: www.husqgvarna.com; search for X-
COM Active, HP500C-01, HP500C-02.

The product attenuation values and noise levels are
tested and approved according to: EN 352-1:2020
(headband), EN 352-3:2020 (helmet mounted), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 and EN 352-8:2020.

Notified body involved in the conformity assessment
is: Notified body number 1974. PZT GmbH,
Bismarckstrale 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Approved body UK number 0321. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

radio. The model HP500C-01 is a hearing protection
with headband and the model HP500C-02 is a hearing
protection for a helmet. The product gives protection
from harmful noise.

Certification and Monitoring by PZT.
The battery is certified according to IEC62133 edition 2.

C €1974
UK
CR o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

FCC Suppliers Declaration of Conformity for
HP500C-01, HP500C-02 Responsible Party.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

U.S. Contact Information: Michael Campbell, Manager
Product Compliance, Telephone: +1 704 597 5000.

FCC Compliance Statement:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
This device may not cause harmful interference, and
(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device, pursuant
to part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
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harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy, and if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

* Increase the separation between the equipment and
receiver.
« Consult the dealer for help.

Marking on the product can be found if you remove the
sealing ring and foam rubber insert on the right earmuff.

Contains transmitter module IC: 12246A-
BM64S2

This device complies with Industry Canada license-
exempt RSS standard(s). Operation is subject to the

following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any
interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Under Industry Canada regulations, this radio
transmitter may only operate using an antenna of a
type and maximum (or lesser) gain approved for the
transmitter by Industry Canada. To reduce potential
radio interference to other users, the antenna type
and its gain must be so chosen that the equivalent
isotropically radiated power (e.i.r.p.) is not more than
that necessary for successful communication.

Marking on the product can be found if you remove the
sealing ring and foam rubber insert on the right earmuff.

Registered trademarks

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluefooth SIG, inc. and any use
of such marks by Husqvarna is under license.

Safety

Safety definitions

Warnings, cautions and notes are used to point out
specially important parts of the manual.

WARNING: Used if there is a risk of
injury or death for the operator or bystanders

if the instructions in the manual are not
obeyed.

CAUTION: used if there is a risk of
damage to the product, other materials or

the adjacent area if the instructions in the
manual are not obeyed.

Note: used to give more information that is necessary
in a given situation.

General safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Use and save these instructions.

« For optimal fit and function, make sure that you have
selected the correct product for your use.

« Do not change or remove parts on the product. Only
do changes that are given in this operator's manual.

« The noise attenuation of the product will be severely
impaired if you do not follow the instructions in
this operator's manual. Ear-muffs, and in particular

cushions, may deteriorate with use and should be
examined at frequent intervals for cracking and
leakage. Refer to Maintenance on page 12.

* This product may be adversely affected by certain
chemical substances. Further information should
be sought from the manufacturer. Keep away
from aggressive substances and clean the product
regularly. Use a cloth with water and soap. Do not
wash or put fully into water.

» All service and repair work must be done by an
approved service workshop. Only use Husqvarna
original spare parts.

* Never use the ear-muffs longer than 10 years from
the manufacturing date stated on the packaging.

» The functionality of the product may deteriorate with
battery consumption.

Safety instructions for operation

* The wearer should ensure that the ear-muffs are
worn at all times in noisy environments.

» Be more careful and listen for warning signals when
you use the product. The noise from warning signals
can be decreased when you use the product.

* The audibility of warning signals at specific
workplace may be impaired while using the
entertainment facility.

* Make sure that the product is not hit during
transportation and use.

*  Only use the product between temperatures -20°C
and +55°C. If you use the product in other
temperatures, this can cause damage to the
electronics, battery and mechanical parts.
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* Make sure that you know how to use the product
before use. Speak to your servicing dealer if there is
damage on the product. Do not open the casing!

» The fitting of hygiene covers to the cushions, may
affect the acoustic performance of the ear-muffs.
Always use original accessories.

» Do not push the earmuffs against the helmet shell. If
you do that, it can cause cracks around the side of
the helmet.

(Fig. 4)

+ Do not put the product in storage at temperatures
above +55°C, for example on a dashboard. Do not
put the product in storage at temperatures below
-20°C.

* The wearer should ensure that the ear-muffs are
fitted, adjusted and maintained in accordance with
this operator's manual.

* The ear-muff is provided with safety-related audio
input. The user should check correct operation

before use. If distortion or failure is detected, the
user should refer to the manufacturer’s advice for
maintenance.

Battery safety

* The earmuff is provided with level-dependent
attenuation. The user should check for correct
operation before use. If a malfunction or fault is
detected, the user should follow the manufacturer's
instructions for maintenance.

« The product contains battery and electrical
components that may cause ignition in flammable or
explosive atmospheres. Do not use in environments
where sparks may cause a fire or explosion.

«  Only charge the product within temperature range
0°C to +40°C. Charging outside temperature range
can damage the electronics and battery.

Assembly

Introduction

WARNING: Move your hair to the side

before you assemble the product. Make
sure that the sealing rings are tight against
your head and around your ears before you
operate the product.

To put on the earmuffs with headband

1. Put the headband across the top of your head.

2. Move the earmuffs up or down to adjust the height.
(Fig. 5)

To assemble the earmuffs to a helmet

1. Assemble the correct adapter attachment type to the
helmet shell. Refer to Approved helmets on page
13.

2. Assemble the helmet fork on the attachment
adapter. (Fig. 6)

Note: Refer to Approved helmets on page 13 for
more information about which helmet attachment is
applicable to your helmet.

Move the earmuffs to the lowest position.
Lift the earmuffs out and up until they lock in standby
position. (Fig. 7)
5. Do a mark on the cable.
a) For helmet H300, do a mark 27 cm/11 in (X) from
each earmuff.

b) For helmet Spire Vent X, do a mark 14.5 cm/6 in
(Y) from each earmuff. (Fig. 8)

6. Put the helmet attachment in the slot on the helmet.
(Fig. 9)

7. Continue to assembly instructions for your approved
helmet.

A

To assemble the earmuffs to the helmet H300

CAUTION: Make sure that the cable is
not twisted or has a small bend radius. Make
sure that the cable can move smoothly into
the opening of the helmet.

Release the head harness from the helmet. (Fig. 10)

2. Attach the cable to the holes with the cable ties or
clips. (Fig. 11)

3. If you attach the cable with cable ties, cut the cable
tie and push the cable tie lock into the side slot.

4. Make a loop of the cable and attach the head
harness and neck protection. Make sure that the
cable is between the helmet shell and the head
harness. (Fig. 12)

To assemble the earmuffs to the helmet Spire

Vent X

1. Put the cable in a loop rearward.

2. Attach the cable to the head harness with cable ties.
Attach the cable tie through the backstrap of the
headband.

3. Cut the cable tie.

4. Put the remaining part of the cable in a loop
rearward, behind the rear headband. (Fig. 13)

To put the earmuffs in operation position

1. Put the helmet on your head.
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2. Adjust the earmuffs until they are tight around your

ears and tight against your head. (Fig. 14)

To put the earmuffs in standby position

Lift the earmuffs out and up until they lock in standby
position. (Fig. 15)

To connect the boom microphone

Use a boom microphone in environments with much
noise.

1.

Attach the wind filter on the boom microphone.

2. Connect the boom microphone to the microphone
To put the earmuffs in parking position outlet on the right earmuff. (Fig. 17)
. o 3. Put the boom microphone 1 cm/0.4 in. (A) from your

1. Put the earmuffs in standby position. Refer to 7o put mouth

the earmuffs in standby position on page 9. '
2. Turn the earmuffs rearward along the side of the

helmet until they lock in the parking position. (Fig.

16)

Operation

Introduction To start the product

WARNING: Before you operate the

product, you must read and understand the
safety chapter.

To charge the product

1.

Connect the USB-C connector on the charger cable
to the outlet on the left earmuff. (Fig. 18)

Connect the USB connector on the charger cable to
a USB charger or other USB power outlet.

Push and hold the on/off button for 1 second.

Note: A beep sound tells you that the product is
on. The middle LED indicator on the channel button
is on for 2 seconds. An audio message tells you
the battery status and the quantity of devices that
are connected with Bluetooth® wireless technology.
If the product finds a team, the audio message tells
you which team you are connected to. Refer to the
table below.

Note: The output of the power outlet must be 5V
and 2 A to charge at maximum capacity.

Audio message

BATTERY HIGH

Note: The LED indicator on the Bluetooth® button
flashes slowly green when the battery is charging.
The LED indicator on the Bluetooth® button is solid
green when the battery is fully charged.

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

LED indicator on the
channel button

Battery state of charge

Audio message

3 LEDs are on.

The battery is 90%-100%
charged.

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

2 LEDs are on and 1
LED light flashes slow-
ly.

The battery is 70%-90%
charged.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

1LEDis on and 1 LED
light flashes slowly.

The battery is 20%-70%
charged.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

1 LED flashes slowly.

The battery is 10%-20%
charged.

To show the battery status

Push the on/off button.

1 LED flashes quickly.

The battery is 0%-10%
charged.

Note: The LED indicator on the channel button
shows a green light for 5 seconds. Refer to the table
below.
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LED indicator

Battery status

3 LEDs are on.

The battery is 90%-100%
charged.

2 LEDs are on.

The battery is 70%-90%
charged.

1 LED is on.

The battery is 20%-70%
charged.

1 LED flashes quickly.

The battery is 0%-10%
charged.

Audio message

LED indicator on
the Bluetooth®
button

Information

BLUETOOTH Solid blue. The product is
DEVICE CON- connected to a
NECTED device with Blue-
tooth® wireless
technology.
BLUETOOTH Solid red for 2 The product is
CONNECTION | seconds. not connected to
FAILED a device with

To change between FM radio mode and
Bluetooth® mode

* Push the mode button quickly 2 times to change
between FM radio mode and Bluetooth® mode.

Bluetooth® wire-
less technology.

Note: An audio message tells you which mode
you have selected. Refer to the table below.

Audio message

RADIO

BLUETOOTH

FM radio mode
In FM radio mode you get access to FM radio.

To change FM radio station

* Push and hold the volume up button or the volume
down button for 1 second to change FM radio
station.

Bluetooth® mode

In Bluetooth® mode you can connect your product to a
device with Bluetooth® wireless technology.

To do a Bluetooth® pairing operation

1. Push and hold the Bluetooth® button for 2 seconds
to start the pairing operation on your product.

Note: The pairing operation starts when you hear
a beep sound and the Bluetooth® button flashes
blue. The pairing operation is on for 30 seconds.

2. Start the pairing operation for Bluetooth® wireless
technology on the device.

3. Ifitis necessary, select Husqvarna X-COM Active in
the list of units on your device.

Note: An audio message tells you about the
product status. Refer to the table below.

Note: A device with Bluetooth® wireless technology
that is connected to your product, connects
automatically to your product the next time the product is
used with the device.

To set up a team and add devices

A team is a communication group that lets you speak to
all the devices that are connected to the team. If there
is no team and you do this procedure, you set up a new
team. Then you can do the procedure again to add new
devices to the team. Only one person sets up a team
and the other devices connect to the team as shown in
To connect to a team on page 71. Only one person at a
time can add a new device to the team. The new device
must connect to the team as shown in 7o connect fo a
team on page 11.

1. Push the mode button for 1 second to enter the team
management mode to enter team setup.

Note: An audio message tells you that you are in
team management mode. Refer to the table below.

LED indicator on the
Bluetooth® button

Audio message

TEAM MANAGEMENT | Solid white.

2. Push the Bluetooth® button.

Note: An audio message tells you the pairing
operation status. The pairing operation starts when
you hear a beep sound. Refer to the table below.

LED indicator on the
Bluetooth® button

Audio message

SEARCHING FOR
MEMBERS

LED flashes quickly.

Note: The pairing operation is on for 1 minute.
The devices connects to the team in approximately 1

10
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minute. The pairing operation is completed when you
hear a beep sound and the Bluetooth® button shows
a constant green light. A beep sound is heard each
time a new device connects to the team. To connect
to a team, refer to 7o connect to a team on page

71.

Audio message LED indicator on the
Bluetooth® button

TEAM MANAGEMENT | Solid white.

2. Push the volume down button.

3. If you want to stop the pairing operation in less than
1 minute, push the mode button.

4. If you want to add a new device to the team, follow
the same instructions again.

Note: A device that is connected to the team,
connects automatically to the team next time you use
it.

Note: An audio message tells you that you have
disconnected from the team. Refer to the table
below.

Audio message LED indicator on the
Bluetooth® button
LEAVING TEAM LED flashes red 3 times.

To connect to a team

You cannot connect to a team if no team is set up.

To set up a team, refer to 7o set up a team and add
devices on page 10. You can connect to a team at the
same time a new team is set up. You can also connect
to a team if a member of the team adds new devices to
the team.

1. Push the mode button for 1 second to enter the team
management mode.

Note: An audio message tells you that you are in
team management mode. Refer to the table below.

Audio message LED indicator on the
Bluetooth® button

TEAM MANAGEMENT | Solid white.

2. Push the volume up button.

Note: The pairing operation starts when you hear
a beep sound and the Bluetooth® button flashes
slowly. The pairing operation is on for 1 minute. An
audio message tells you that you are connected to
the team. Refer to the table below.

Audio message LED indicator on the
Bluetooth® button

CONNECTED TO Solid green.

TEAM

Note: You can speak to the team after the audio
message tells you that you are connected to the team.

To disconnect from a team

1. Push the mode button for 1 second to enter the team
management mode.

Note: An audio message tells you that you are in
team management mode. Refer to the table below.

To change communication channel

* Push the channel button to select communication
channel 1, 2 or 3.

Note: An audio message tells you which channel
you are in. Refer to the table below.

Audio message Channel LED indicator

CHANNEL 1 Solid white on channel
1.

CHANNEL 2 Solid white on channel
2.

CHANNEL 3 Solid white on channel
3.

To speak to all communication channels

* Push and hold the channel button to speak to all
communication channels at the same time.

Note: You are connected to all communication
channels when you hear a beep sound. All channel
LED indicators are solid white to show that you are
connected to all channels.

* Release the channel button to go back to the
previous channel.

To enable or disable the microphone
» Push the mute button until you hear a beep sound.
To change audio streaming

» Push and hold the volume up button for 0.5 seconds
to select the next audio streaming.

* Push and hold the volume down button for 0.5
seconds to go back to the previous audio streaming.

To stop or start the audio streaming

* Push the mode button to stop or start the audio
streaming.
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To accept, end or dismiss a phone call

If your mobile device is connected to the product with
Bluetooth® wireless technology, a signal is heard in the
earmuffs when there is an incoming phone call.

* Push the mode button to accept or end the phone
call.

* Push the mode button for 1 second to dismiss an
incoming phone call.

Note: A beep sound tells you when the phone call
is accepted or dismissed.

To adjust the volume

¢ Push the volume up button or volume down button to
adjust the volume. A beep sound tells you when the
volume is at the minimum or maximum level.

To set to ambient sound mode

Ambient sound mode lets you hear the sounds around
you.

¢ Push the ambient sound button.

Note: An audio message tells you the status of the
ambient sound mode.

Audio message Information
CALL ENDED The phone call has
ended.

Audio message

To transfer the phone call to the team

Push the mode button to accept the phone call.

2. Push the mode button quickly 2 times to transfer the
phone call to the team.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Note: An audio message tells you when the phone
call has transferred. Refer to the table below.

To stop the product

« Push and hold the on/off button for 1 second.

Audio message Information

CALL TRANSFERRED The phone call has trans-
TO TEAM ferred to the team.

To disconnect the phone call in the team

» Push the mode button 2 times quickly.

Note: An audio message tells you when the phone
call has disconnected. Refer to the table below.

Note: An audio message tells you the battery
status and the LED indicators go out. A beep sound
tells you that the product is off.

To stop the product by force

« Push and hold the on/off button for 12 seconds.

Audio message Information

CALL DISCONNECTED The phone call has dis-

FROM TEAM connected from the team.
Maintenance

To do maintenance on the product

CAUTION: Do not flush or put the

CAUTION: Spray, liquids or other

cleaning agents that contain solvents and/or
alcohol can decrease the protective function.

A product fully into water.

A CAUTION: use Husqgvarna original
spare parts.

1. Clean the product regularly. Use a cloth and a weak
soap solution.

2. Do a check of the condition of the sealing rings and
the foam rubber inserts before each use.
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3. Replace the sealing rings and the foam rubber
inserts each 6 months or more frequently if it is

necessary. Make sure that the air hole on the sealing

ring points down during assembly. Use the original
hygiene kit that includes the sealing rings and the
foam rubber inserts. Refer to www.husqvarna.com
for more information about the hygiene kit. (Fig. 19)

Note: if the earmuffs are wet on the inner side,
let them dry in parking position. Refer to 7o put the
earmuffs in parking position on page 9.

Replace the membrane for the speech microphone if
it is damaged.

Replace the wind filter for the level dependent
microphone if it is damaged.

Replace the wind filter on the boom microphone if it
is damaged.

Replace the Comfort Pad of the headband if it is

. necessary. (Fig. 20)

Transportation, storage and disposal

Transportation and storage

CAUTION: During transportation and
storage, put the earmuffs in operation

position to decrease wear on the plastic
material.

Put the earmuffs in operation position. Refer to 7o
put the earmuffs in operation position on page 8.
Make sure that the sealing rings are not
compressed.

Put the product in a dry and clean space.

Put the product in a safe space during
transportation.

Disposal

Obey national regulations.
Use the local recycling system.

The product or package of the product is not
domestic waste. Recycle it at a recycling station for
electrical and electronic equipment.

Keep the product away from sunlight during storage.
Charge the battery each 6 weeks to keep the quality

of the battery.

Accessories
Approved helmets
Use the product with the helmets below only.
Model Helmet attachment type Adapter graphic Approved dimensions
Husqgvarna Technical, Adapter H300 . M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Technical data

Technical data

Refer to the illustrations that follow for technical data
on each product. For more technical data, refer to the

technical data appendix sheet in this operator's manual.

1957 - 001 - 06.07.2023

13



(Fig. 2)
(Fig. 3)

For more information about the contents of the technical
data, refer to the list that follows:

F = Frequencies at which attenuation is measured.
Mf = Mean value.

Sf = Standard deviation.

APV (Mf-Sf) = Assumed Protection Value.

H = High frequency attenuation value (predicted
noise level reduction for noise where L¢-Lp = -2 dB).
M = Medium frequency attenuation value (predicted
noise level reduction for noise where L¢-La = +2 dB).
L = Low frequency attenuation value (predicted noise
level reduction for noise where Lg-La = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (the value that is
subtracted from the measured C-weighted sound
pressure level, L¢, in order to estimate the effective
A-weighted sound level inside the ear.

Responsible manufacturer: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500.

Sound level

The FM radio mode and Headset mode have a
maximum equivalent sound level of 82 dB (A).

Materials
Part Material Part Material
Inner ear cup ABS Headband POM+TPE
Outer ear cup, left ABS Helmet fork PA66GF30
Outer ear cup, right ABS+TPE Helmet fork spring Steel
Inserts PUR Screws Steel
Sealing rings ABS+TPE

14
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BbBenexHue

Onucanme Ha npopykTa

MpoaykTbT X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
npeacTaBnsBa CPEACTBO 3a 3aliMTa Ha cryxa ¢
BrpafeHa MbiiHa AynnekcHa KoMyHukauus, Bluetooth®

O6w, npernen Ha npoaykTa

dur. 1)

ByToH 3a yBenmMyaBaHe Ha cunaTa Ha 3Byka
ByToH 3a HamansiBaHe Ha cunarta Ha 3Byka
MwukpodOoH, 3aBUCUM OT HUBOTO

ByToH Bluetooth®

MwkpodpoH 3a roBop

ByToH 3a pexum

USB-C un3xop 3a kaben Ha 3apsiAHO YCTPOMCTBO
ByTOH 3a okoneH 3Byk

9. byToH 3a 3arnywaBaHe

10. ByToH 3a BKI./U3Kn.

11. ByToH 3a kaHan

12. Uaxop 3a Haco4YeH MUKPOdOH

S o o

CwotBeTCcTBME N 0406peHus

C HactosiwoTo Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, neknapwvpa, 4ye
paguoobopyasaHeTo, Tn HP500C-01 n HP500C-01,
e B cvoTBeTcTBMe ¢ 2014/53/EU, 2011/65/EU 1
pernameHT (EU) 2016/425. PernamenTt 2016/425
OTHOCHO NMUYHUTE MpeanasHu CPeacTBa, C U3MEHEHNS,
3a fla ce npunara BbB Benvkobputanus. MbnHnst
TEKCT Ha [ieknapauusaTa 3a cboTBeTcTBue Ha EC n
[Jeknapauusita 3a CbOTBETCTBME Ha Bennkobputanus
€ Ha pa3nonoXeHWe Ha CregHUst UHTEPHET

appec: www.husqgvarna.com; Tbpcete X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

CTOlHOCTUTE 3a 3arnyluaBaHe W HMBaTa Ha Luyma

Ha npoAyKTa ca TecTBaHW 1 0A06PEHN CbrNacHo
ctangapTv: EN 352-1:2020 (neHTa 3a rnasa), EN
352-3:2020 (3a noctaBeHa kacka), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 n EN 352-8:2020.

HotudmumpaH opraH, y4actean B oLeHkaTa 3a
CbOTBETCTBYUE, €: HOMep Ha HOTUdMUMpPaH opraH
1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

besxunyHa rexHomormssn FM pagno. Mogenbt
HP500C-01 npeactaBnsia cpecTBO 3a 3alyuTa Ha
cryxa c neHTa 3a rnaea, a mogenst HP500C-02
npeAcTaBnsiBa CPEACTBO 3a 3alluTa Ha criyxa 3a kacka.
MpoayKTbT ocurypsiBa 3alimTa OT BPeeH LUyM.

Homep Ha ogo6peH opraH B OGeAMHEHOTO KpancTeo
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,
Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

CepTtudukaumsi 1 MOHUTOPUHT OoT PZT.

AkymynaTtopHaTa 6aTepuvsi e cepTuduLypaHa cbrinacHo
IEC62133, nsgaxue 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

M na FCC: ZASHP500, [ Ha IC: 23307-
HP500

Hexnapauus 3a cbotBercTBre Ha FCC goctaBunumte
3a oTroBopHaTa ctpaHa HP500C-01, HP500C-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 CALL.

UHbopmauus 3a koHTakT 3a CALLL: Michael Campbell,
MEHUIKbP NO CbOTBETCTBUE Ha NPOAYKTUTE, Tel‘le(bOHZ
+1 704 597 5000.

Heknapauus 3a cboTBeTcTBUE Ha FCC:

ToBa yCTpOWCTBO € B CbOTBETCTBYME C YacT 15

oT npasunarta Ha FCC. /3non3saHeTo e 06ekT Ha
cnegHuTe Ae ycnosus: (1) ToBa yCTPOWCTBO He
MOXe [a MPUYNHSBA BPEAHN CMYLLEHNS; U (2) ToBa
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YCTPOVCTBO TpsiGBa Aa npuema BCSIKakBW NONyveHn
CMYLLEHWSI, BKIMIOYUTENTHO TakuBa, KOUTO MOXe Aa
NPUYUHAT HeXenaHa paboTa.

ToBa obopyaBaHe e U3NUTaHO U e YyCTaHOBEHO,

Ye CbOTBETCTBA Ha OrpaHuN4eHusiTa 3a Ludposu
ycTpoKcTBa oT knac B cbrnacHo yact 15 ot npasunata
Ha FCC. Te3un orpaHuyeHus ca npegHasHaveHn

[la OCUrypsAT pa3ymHa 3alluTa cpeLly BpeaHu
CMYLLEHMSI NPU UHCTanauus B XWUNULLHa 30Ha. ToBa
obopyaBaHe reHepupa, U3non3ea 1 Moxe Ja U3nbysa
paMoyecToTHa eHeprusi U ako He ce MOHTUpa U
n3nonssa B CbOTBETCTBME C UHCTPYKLMUTE, MOXE Aa
NPVYUHN BpeaHN CMYLLEHWUS Ha PaauOKOMYHUKaLmnTe.
Bbnpeku ToBa HAMa rapaHuus, Ye npu AageHa
VHCTanauusa HaMa Aa Bb3HWKHAT CMyLLEeHNs. AKO

ToBa obopyABaHe NPUYMHABA BPeAHN CMYLLEHWS NpK
nprYemaHeTo Ha paauo- UM TENEBU3NOHHW CUrHanu,
HelLo, KOeTO MOXe [a Ce YCTaHOBM Ype3 U3KIioYBaHe
1 BKNtouBaHe Ha obopyasaHeTo, noTpebutenar ce
npvikaHBa fa ce onuTa ga Kopurmpa cMylleHusTa upes
eflHa unu noseye OT CreJHNTE MepKu:

* YBenuuyaBaHe Ha pa3CTOSHUETO MexXay
o6opyaBaHeTo 1 NpUeMHuKa.

» KoHcynTupaiiTe ce ¢ aunbpa 3a MOMOLL,.

MapkupoBkaTa Ha NpoaykTa Moxe Aa 6bae oTkpuTa,

aKO OTCTpaHUTe YNIbTHUTENHNA NPBbCTEH U ryMmeHaTa
BJIOXKa C NsiHa OT AEeCHUA WymMo3arnywuren.

Coabpxka npepaBateneH moayn IC: 12246A-
BM64S2

ToBa yCTPOICTBO € B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTa(ute)

Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha NMPOMULLIIEHOCTTa Ha Kanapa

3a cBOOOAHMTE OT NMLEH3VPaHe pPagnoyCcTPOoCTBa.
M3non3BaHeTo e 06eKT Ha cnegHWTe ABE YCNOBUSE:
(1) ToBa ycTpoOWCTBO HE TpsibBa Aa Npean3BuKBa
CMyLLeHUs; 1 (2) ycTpoUCTBOTO TpsbBa Aa uaabpxka
Ha CMYLLEHUSI, BKIMIOYUTENHO TakuBa, KOUTO MoraT Aa
NPUYUHAT HexxenaHa paboTa Ha yCTPOMCTBOTO.

Cnopepn pa3snopea6uTte Ha MUHUCTEPCTBOTO Ha
npomuLLneHocTTa Ha KaHada To3u paguonpeaasaren
MoXe Aa paboTu camo Ype3 KOHKPETEH TWUM aHTeHa U
MakcumarneH (M no-Marbk) KoeuUMeHT Ha ycuneaHe,
ofo6peH 3a npeaasaTens OT MUHUCTEPCTBOTO Ha
npomuLineHocTTa Ha KaHaga. 3a HamansisaHe

Ha noTeHuuanHuTe pagmMocMyLLeHns 3a Apyrv
noTpebuTenyu TUNLT Ha aHTeHaTa U KoeUUNEHTbT
Ha ycuneaHe Tpsibea aa 6baaT nsbpanu Taka,

Ye eKBMBaNeHTHaTa M30TPOMHO M3MTbYeHa MOLLHOCT
(e.i.r.p.) aa He 6bae noBeye oT HeobxoaumaTa 3a
ycnelHa KOMyHuKaLuust.

MapkupoBkaTa Ha npogykta Moxe fa 6bae oTkpuTa,
aKo npemMaxHeTe OMOPHWSI MPBCTEH U BIIOXKaTa OT
nopecra ryma oT [eCHWsi Lymo3arnyLumTen.

PerucTpypaHu TbproBcku Mapku

CroBecHUsT 3Hak 1 noraTa Ha Bluetooth® ca
perucTpupaHn TbproBCKU Mapku, COGCTBEHOCT Ha
Bluetooth SIG, inc., n BCSIKO ©3nona3saHe Ha Te3un Mapku
oT Husqgvarna e nuueHavpaHo.

BesonacHocTt

OedunHuumm 3a 6esonacHoCcT

MpenynpexaeHnsi, 3HauwW 3a BHUMaHWE 1 Genexku ce
M3Mon3BaT 3a yka3BaHe Ha 0COGEHO BaXHW YacTu Ha
MHCTpYKUMSTa.

NPEQYNPEXAEHUE: vanonsea

ce, aKo MMa OMnacHOCT OT HapaHsiBaHe Unu
CMBPT 3a onepaTtopa Wi 3a OKONIHUTE,
aKo He Cce Cna3BaT UHCTPYKUMUTE B
PBKOBOACTBOTO.

BHMMAHME. Manonsea ce, ako uma

ONacHOCT OT noBpexaaHe Ha MalluHaTa,
Apyru matepuanum nnu cecegHata 30Ha,
aKo He ce cna3BaT UHCTPYKUUnUTE B
PBKOBOACTBOTO.

3abenexka: Vsnonssa ce 3a npepocTassHe Ha
noseve MHopMaLus, KOATO e Heobxoauma B AafeHa
cuTyaums.

O6bwa 6esonacHocT
MPEOYNPEXOEHWE: npouerere

cnefgalumTe npeaynpeauTenHu
MHCTPYKLMK, Npeau Aa usnonssare
npoaykTa.

* Wanonsgaite v 3anaseTe T€3W MHCTPYKLMN.

« 3aontumanHo npunsiraHe 1 YHKLMOHANHOCT ce
yBepeTe, Ye cTe u3bpanu NpaBUIHUS NPOAYKT 3a
Bawarta uen.

* He npomeHsiniTe n He oTCTpaHsaBanTe YacTu OT
npoaykTa. M3ebpLuBainTe eMHCTBEHO NPOMEHHU,
KOWTO ca MOCOYEHM B TOBA PbKOBOACTBO 3a
onepatopa.

« 3arnywasaHeTo Ha LLyma, OCUTYPEHO OT NPOAYKTa,
e 6bAe cepro3Ho HapyLLeHo, ako He criegsare
MHCTPYKLMWTE B TOBa PBKOBOACTBO 3a onepaTopa.
KayectBaTta Ha wymosarnyumrenure, u B YacTHOCT
BBb3rMaBHUYKUTE, MOXeE Aa ce BroLuaT ¢
ekcnnoartauyusTa u Te TpsibBa Aa ce npernexaar
Ha YecTV VHTepBanu 3a HanykBaHe 1 TevoBe.

16

1957 - 001 - 06.07.2023



HanpaseTe cnpaBka ¢ /1og4pbxka Ha cTpaHnya
23.

To3sun npoaykT Moxe Aa 6bae nospeaeH

OT onpeaeneHn XMMUYHK BellecTea. Tpsibsa

Aa noTbpcuTe AOMbLMHUTENHA MHdOPMaLUs OT
npoussoanTens. [ipbXTe Aaney oT arpecuBHN
BellecTBa 1 NOYNCTBANTE NPOAYKTa PEAOBHO.
W3nonsBaite kbpna, Boga u canyH. He muiite 1 He
notansiiTe BbLB BOAA.

Bcskaksu pa6oTu no o6cnyBaHETo U peMoHTa
TpsibBa da ce M3BbPLUBAT OT 0406peH cepBua.
M3non3BaiiTe caMo opuriMHaniu pe3epBHU 4acTu Ha
Husqgvarna.

Huvkora He usnonasarite WwWymo3arnywmnrenmTe
noseye oT 10 roanHu cnen aatarta Ha
npou3BoACTBO, 0603HaYeHa BbpXy OnakoBkaTa.
DYHKLUMOHANHOCTTa Ha NPOAYKTa MOXe Aa ce
BMOLUM C U3Pa3XOABAHETO Ha eHeprusATa Ha
akymynartopHarta 6aTtepusi.

WHeTpykumm 3a 6e3onacHoCT 3a
pabota

MoTpebutensT BuHarn TpsioBa aa Hocu
LIyMO3arnyLwuTenu B LWyMHa cpeaa.

BbaeTe no-BHUMATENHM U HaLLpek 3a
npeaynpeauTenHy curHanu, koraTto usnonssare
npoaykTa. 3ByKbT OT NpeaynpeanTenHn curHanu
Moxe Aa 6bJe HamaneH, koraTo usnonssare
npoaykTa.

Bb3mMOXHOCTTa 3a YyBaHe Ha npeaynpeauTesiHi
cUrHanu Ha onpegeneHo paboTHO MSCTO MOXe Aa
ce HapyLuu npu n3nonaeaHe Ha yHKUusATa 3a
pasBrieyeHue.

YBepeTe ce, Ye NPoAYKTbLT He Ce yAps Mo BpeMe Ha
TpaHcnopTMpaHe u ynoTtpeba.

M3non3BaiiTe npogykTa camo mMexay Temnepatypu
oT —20°C 1 +55°C. Ako nsnonssate npogykra

npv Apyrv Temnepartypu, ToBa Moxe Aa NpuinHn
noBpeAa Ha enlekTpPoHMKaTa, akyMmynatopHaTta
6aTepus n MexaHU4yHUTE YacTu.

YBepeTe ce, Ye 3HaeTe Kak Aa U3nonasarte NpoaykTa
npeay ynotpeba. O6bpHeTe ce kbM Bawwms
CepBU3eH Aunbp, ako Mo NpoAykTa CbLecTBYBa
nospepaa. He otBapsiite kopnyca!

MocTaBsiHETO Ha XUIMEHHUTE NOKPUTUS Ha
Bb3rNaBHUYKUTE MOXE [a Ce 0Tpasu

Ha aKyCTu4yHata npon3BOAUTENTHOCT Ha
wymosarnywumrenuTe. BuHaru nsnonseanrte
OpUrUHaNHW NpUHaaNexXHoCTU.

He HaTuckaiiTe wymozarnywmTtennTte Kem
NOBBPXHOCTTA Ha KackaTta. Ako ro HanpasuTe, TOBa
MOXe a NpuynHn 06pa3yBaHeTo Ha NyKHaTUHW Nno
CTpaHM4yHaTa 4YacT Ha KackaTa.

(Pur. 4)

He ocTaBsiiTe npoayKTa Ha CbXpaHeHue npu
TemnepaTtypu Hag +55°C, Hanpumep Ha apmaTypHO
Tabno. He ocrassiTe NnpoaykTa Ha CbXpaHeHue npu
Temnepatypu nog —20°C.

MoTtpebutenaT Tpsbea fa ce yeepwu, ve
Lymo3arnyLunTenuTe ca NocTaBeHwn, perynupanHm n
NoAAbPXKaHW B CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO
3a onepaTopa.

LymosarnywmTenst e cHabaeH ¢ obesonaceH
ayauvosxog. MNoTpebutensT Tpsi6ea Aa nposepu
[anv npodykTbT paboTy NpaBunHoO npeau ynotpeba.
AKO ce OTKpue HensnpaBHOCT UK NoBpeaa,
noTpebuTtensT TpsGBa Aa Hanpasu cnpaBka CbC
CbBETUTE Ha NPOU3BOAUTENS 38 TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

BesonacHocT Ha akyMynaTopHaTa
GaTepus

LLlymo3sarnywmntensT e cHabaeH cbe 3arnyluaBaHe,
3aBUCUMO OT HUBOTO. [NoTpebuTensaT Tpsbea

[a npoBepu Aanv NpoaykTbT paboTy NpaBunHO
npeau ynotpeba. Ako ce OTKpue HeU3npaBHOCT

unu nospeaa, notpebutensT Tpsibea ga cnensa
VHCTPYKUMUTE Ha NPOM3BOAUTENS 38 TEXHUYECKO
obcnyxBaHe.

MpoaykTbT CbAbPXa akymynaTtopHa 6atepus n
eNneKTPUYECKN KOMMOHEHTH, KOUTO MOXe Aa
NPUYMHAT 3ananBaHe B 3ananvMn U eKCrno3vBHN
aTmocdepu. He nsnonseaiite B cpeau, KbAeTo
MCKpUTE MOXe Aa MPUYUHAT n3ByXBaHETO Ha noxap
WM eKCnnosus.

3apexaainTe npoaykTa camo B pamMkute Ha
TemnepaTtypHus ananasoH ot 0°C go +40°C.
3apexaaHeTo M3BBLH TO3K TemnepaTypeH AnanasoH
MOXe ia HaHece LLeTN BbpXy eNeKTpoHMKaTa 1
akymynaTtopHata 6atepus.

MoHTax

BbBeneHve

MPEAYNPEXOEHUE: ommecrere

KocaTa cu HacTpaHa, Npean Aa MoHTUpaTe
npoaykTta. YsepeTe ce, Ye OnopHuUTe
NPBCTEHU Ca MITLTHO MpUMErHanu KbM
rnasara 1 okoro ywwure Bu, npeau ga
paboTuTe ¢ NpoaykTa.

3a nocraesiHe Ha LWyMOo3arnylmTenure
C neHTa 3a rnasa

[MocTaBeTe neHTaTta 3a rna.a Ha ropHaTa 4acT Ha
rnaearta cu.

MpemecTeTe Wymo3arnyLlMTenuTe Harope unm
Hagony, 3a aa perynupare BucovmHata. (dur. 5)
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3a MoHTUpaHe Ha
LyMO3aryLumMTenuTe KeM Kacka
1. MoHTupaiiTe NpaBunHWs TMN aganTep 3a npucraska

KbM Kopryca Ha kackaTta. HanpaseTe cnpaska ¢
Onobpenn kacku Ha cTpaHnya 24.

2. MoHTupaiiTe BUnkaTa 3a kacka KbM agantepa 3a
npuctaeka. (dur. 6)

3abenexka: Hanpasete cnpaska ¢ Ogo6pern
Kacku Ha cTpaHnya 24 3a noseye nHgopmaums
OTHOCHO NpucTaBKaTa 3a Kacka, KOSiTo e NpunoXxuma
3a BawaTa kacka.

3. lpemecTeTe WymosarnywmMTenuTe 4o Hak-HUCKOTO
nonoxeHue.

4. TloBaurHeTe LWyMO3arnyLwMTeNMTe HaBbH U Harope,
[loKaTo ce 3aKmnioyaT B MOMOXEHWe Ha FOTOBHOCT.
(dur. 7)

5. TMocTtaBeTe MapkupoBka Ha kabena.

a) 3a kacka H300 noctaBeTe MapkuMpoBka Ha 27
cm/11 in (X) oT BCeku LWymosarnywmTen.

b) 3a kacka Spire Vent X noctaBeTe MapkupoBka
Ha 14,5 cm/6 in (Y) oT Bceku Lymo3arnyLumTen.
(Pur. 8)

6. lNocTtaBeTe npucTaBkaTa 3a kacka B xneba Ha
kackaTta. (dur. 9)

7. TpemuHeTe KbM MHCTPYKUMUTE 32 MOHTUpPaHe 3a
Bawara ogobpeHa kacka.

BH/AMAHUE: YBeperTe ce, ye

kabenbT He e YCyKaH U Ye HMa Marbk
paauyc Ha orbBaHe. YBepeTe ce, Ye
kabenbT MOXe Aa ce ABWKM cBO6OAHO B
0oTBOpa Ha KackaTa.

MoHTWpaHe Ha WyMOo3arnyLMTENUTE KbM
kackata H300

OcBobopeTte camapa 3a rnaea ot kackaTta. (dur. 10)

2. 3akpeneTe kabena KkbM OTBOpUTE C kabenHuTe
BPb3KW Unu wunku. (dur. 11)

3. Ao 3akpenuTe kabena ¢ kabenHu Bpb3ku, OTpexeTe
kabenHaTa Bpb3ka U HaTUCHETE 3akonyankara Ha
kabenHaTa Bpb3ka B CTPaHWUYHUS COT.

4. HanpaBeTe KOHTYp c kabena u 3akpeneTe camapa
3a rnaea v npeanasvTens 3a Bpata. YBepeTe ce,
Ye kabenbT e Mexay NOBbPXHOCTTA Ha KackaTa n
camapa 3a rnasa. (dwur. 12)

MoHTMpaHe Ha Lymo3arnyLmTenuTe KbM
Kackata Spire Vent X

Mpokapaiite kabena no 3agHust KOHTYp.

2. 3akpenete kabena kbM camapa 3a rnasa c kabenHu
Bpb3kK. 3akpeneTe kabenHaTta Bpb3ka Npe3 3agHust
pembk Ha NieHTaTa 3a rnasa.

3. CpexeTe kabenHaTta Bpb3ka.

4. TlpokapaliTe ocTaHanaTa 4acT oT kabena no 3agHus
KOHTYp, 3a/] 3aAHaTa neHTa 3a rnasa. (dur. 13)

3a 3agaBaHe Ha LyMo3armnyLMTenuTe B
nonoxeHue 3a paborta

1. TNocTaBeTe kackaTa Ha rnaBsaTa cw.

2. Perynupaiite wymo3sarnywmtenute, 4oKaTo He
npurerHaTt NiTbTHO OKOJIO YLUWUTE U KbM rnasata Bu.
(Pur. 14)

3a nocraesiHe Ha LWyMo3arnyLuTenuTe B
nonoXxeHwe 3a rotToBHOCT
+ [NoBaurHeTe LyMo3arnyLMTenuTe HaBbH U Harope,

[lOKaTo Ce 3aKMioyaT B MONOXEHNE Ha FOTOBHOCT.
(®ur. 15)

3a noctassiHe Ha wymMosarnywumTtenumTe B
nosroXxeHue 3a I'IpeCTOVI

1. TocTaBeTe LWymo3arnylunTenuTe B NonoxeHue 3a
roToBHOCT. HanpaBeTe cnpaska ¢ 3a rrocrassiHe Ha
LLYMO3AITIYLUNTENTTE B I10/I0)KEHNE 38 TOTOBHOCT Ha
cTpaHnya 18.

2. 3aBbpTeTe LWyMO3arnylunTenuTe Hasag no
CTpaHM4HaTa 4YacT Ha KackaTa, JoKaTo He ce
6nokupar B nonoxeHue 3a npecton. (Pur. 16)

3a cBbp3BaHe Ha HAaCo4YEeHUA MUKPOHOH

M3nonsBarite Haco4eH MUKPOHOH B cpean C MHOro

LUyM.

1. 3akpeneTe NpoTVBOBATHPHUS DUNTBP KbM
Haco4YeHUst MUKPOOH.

2. CebpxeTe Haco4YeHMss MUKPOOH KbM M3xoaa 3a
MUKPOQIOH Ha AecHusi wymosarnywurten. (dur. 17)

3. TlMocTtaBeTe HacoyeHWst MMKPOdoH Ha 1 cm/0,4 in (A)
oT ycTaTa cu.

18
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Onepauus

BbBeageHue

e MPEOYNPEXOEHWE: npeau

paboTa c npoaykTa TpsibBa Aa npoyeTeTe M
pa3bepeTe rnaBaTa 3a 6e3onacHocT.

3a 3apexpaaHe Ha npoaykTa

1. CebpxeTte USB-C koHekTOpa Ha kabena Ha

3apsiHOTO YCTPOMCTBO KbM M3X0oAa Ha neBus
wymosarnywuten. (dur. 18)

2. CebpxeTte USB koHekTopa Ha kabena Ha 3apsigHOTO

ycTpoiicTBo kbM USB 3apsigHo ycTpoiicTBO vnu apyr
USB 3axpaHBalLL, KOHTaKT.

3abenexka: Vsxogwt Ha saxpaHBawmst
KOHTaKT TpsibBa Aa 6bae 5V n 2 A, 3a ga ce
3apexza npu MakcvMmareH kanayuTeT.

3abenexka: Cseroanoprust nHaMKaTop

Ha 6yToHa Bluetooth® mura 6asHo B

3ereHo, Korato akymynaTtopHaTta 6atepus ce
3apexaa. CBeToaAMOAHUST uHAMKaTop Ha 6yToHa
Bluetooth® ceeTn HenpekbcHATO B 3eneHo, KoraTo
akymynatopHaTa 6aTepusi e HambIlHO 3apefeHa.

yBeAoMsiBa 3a CbCTOSIHMETO Ha aKyMynaTopHaTa
6aTepns U KONMYECTBOTO YCTPOWCTBA, KOUTO Ca
cBbpaaHu ¢ Bluetooth® 6eaxuuHa TexHonorus. Ako
NpOAYKTLT HAMepU ekun, ayanocbobLleHne Bu
yBeaoMsiBa KbM KOV eKkun cTe cBbp3aHn. Hanpasete
cnpaska ¢ Tabnuuarta no-gony.

AyavocbobLleHve

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

AyavocbobLueHve

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

CeeToanogeH uHanka- | CbCcrosiHMe Ha 3apsg Ha
TOp Ha GyTOHa 3a ka- akymynartopHara 6aTtepusi
Han

3 cBeToamopa ceeTaAT. | AkymynatopHata 6atepus e
3apegeHa Ha 90% — 100%.

2 cBeToauoda cBeTAT U | AkymynaTtopHaTta 6atepusi e
1 cBeToamon mura 6aB- | 3apegeHa Ha 70% — 90%.
Ho.

3a nokasBaHe Ha CbCTOSAHUETO Ha
akKymynartopHaTta 6aTepV|;|

* HatucHete 6yTOHa 3a BKN./M3KM.

3abenexka: Cseroanogrnst UHAMKaTOp Ha
GyTOHa 3a KaHan nokassa 3efieHa CBeT/IMHa B
npoabkeHve Ha 5 cekyHan. HanpaseTe cnpaska ¢
TabnuuaTa no-gony.

1 cBeToAvoA CBETU 1 AkymynaTopHaTa 6atepusi e
1 cBeToauon mura G6ae- | 3apegeHa Ha 20% — 70%.
Ho.

CeeroanoaeH nHaukatop | CbCTosiHMe Ha akymyna-
TOopHaTa GaTepust

1 cBeTogmoa mura 6aB- | AkymynaTopHaTta 6aTtepus e
HO. 3apegeHa Ha 10% — 20%.

1 cBeTogmop mura 6bp- | AkymynaTtopHata 6atepus e

3 cBeToAMOAA CBETHAT. AxymynatopHaTta 6atepus
e 3apeneHa Ha 90% —
100%.

30. 3apeneHa Ha 0% — 10%.

3a cTtapTupaHe Ha npopykTa

HaTucHeTe n 3agpbxTe 6yTOHa 3a BKN./u3kn. 3a 1
ceKyHaa.

2 cseToamoaa cBeTAT. AkymynaTopHaTa 6atepus
e 3apepeHa Ha 70% —
90%.

1 cBeToAMOA CBETH. AkymynaTopHaTa 6aTtepus
e 3apepneHa Ha 20% —
70%.

3abenexka: 3BykoB curHan Bu ysegomsiea,
Ye NpoAyKTHT € BKIodeH. CpeaHusT ceetoamoaeH
MHAMKaTop Ha 6yToHa 3a kaHan cBeTu B
npoabIKeHVe Ha 2 cekyHan. AyamocbobLieHne Bu

1 cBeToauop mura 6bup3o. | AkymynatopHaTa 6atepusi

e 3apegeHa Ha 0% — 10%.

1
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3a npesioyBaHe Mexay pexum Ha FM
paawvo v pexum Bluetooth®
* HatucHete 6bp30 GyToHa 3a pexum 2 MbTu, 3a Aa

NpeBKMounTe Mexay pexum Ha FM paano u pexim
Bluetooth®.

3abenexka: AyavocbobuieHne Bu ysegomsiea
3a TOBa KOV pexum cTe n3bpanu. Hanpasete
cnpaeka c Tabnuuarta no-gony.

AyavocbobLueHre

RADIO

BLUETOOTH

Pexum 3a FM paaguo

B pexum 3a FM pagwo nonyyasaTe goctsn o FM
paawo.

3a cMsaHa Ha FM paguoctaHuus

* HatucHete n 3agpbxTe 6yTOHa 3a yBenuyaBaHe
Unu HamansiBaHe Ha cunata Ha 3Byka 3a 1 cekyHaa,
3a ga npomenute FM pagunoctaHuymsTa.

Pexwm Bluetooth®

B pexuma Bluetooth® moxeTe ga cebpxeTe npoaykTa
C1 KbM YCTPOICTBO ¢ Bluetooth® GeaxmyHa TexHonorus.

3a U3BbpLUBaHEe Ha onepauuda no caposiBaHe
Ha Bluetooth®
1. HatucHeTe v 3apgpbxTe 6yToHa Bluetooth® 3a

2 CeKyHawn, 3a Aa cTapTuparte onepauuaTa no
cABOsiIBaHe Ha NpoAyKTa Cu.

Ayouocwobuie- | CBetoavoaeH Wndopmauus
Hue MHAMKaTOp Ha
ByToHa
Bluetooth®
BLUETOOTH HenpekbcHaTa MpoaykTbT €
DEVICE CVHA CBETNUHA. | CBBbp3aH KbM ycC-
CONNECTED TPOWCTBO C
Bluetooth® 6es-
XWYHa TeXHomo-
ms.
BLUETOOTH HenpekbcHaTa MpoaykTsT He e
CONNECTION | yepBeHa cBeT- CBbp3aH KbM yC-
FAILED NMHa 3a 2 CeKyH- | TPONCTBO C
ow. Bluetooth® 6ea-
XWYHa TeXHoMo-
ms.

3abenexka: onepauvsita no casosisare
cTapTupa, KoraTo Yyete 3ByKOB CUrHan u GyToHbT
Bluetooth® sanoure ga mura B cHbo. OnepaumsTa
no caposiBaHe e akTvBHa 3a 30 cekyHau.

2. CrapTupaiiTe onepauusita no caBosiBaHe 3a
Bluetooth® GeaxuuHa TexHonorms Ha ycTponcTBOTO.

3. Ako e Heobxoaumo, nsbepete Husqvarna X-COM
Active OT cnucbka ¢ eneMeHTV Ha YCTPOWCTBOTO CU.

3abenexka: Ayamocsobuyerne Bu ysegomsisa
3a CbCTOSIHMETO Ha NpoaykTa. HanpaseTe crnipaska ¢
Tabnuuata no-gony.

3abenexka: Ycrpoiictso ¢ Bluetooth® 6eaxuura
TEXHOMOrKsl, KOETO € CBbP3aHO KbM NpoaykTa Bu, ce
CBbp3a aBTOMATUYHO KbM HEro cneaBalLys mbT, B
KOMTO MPOAYKTHT Ce U3MNon3Ba C yCTPOUCTBOTO.

3a cb3gaBaHe Ha ekun u gobaBsiHe Ha
ycTpoiicTBa

EknnbT e KOMyHUKaLMOHHa rpyna, kosato By nossonsisa
[a roBopuTe C BCUYKM YCTPOINCTBA, KOUTO Ca CBbP3aHmn
KbM ekuna. AKO HsMa ekun 1 U3BbpLUMTE Tasu
npoueaypa, cbaaaeate HoB ekurn. Cres ToBa MoXeTe
[a nosTopwuTe npoleaypaTa, 3a Aa fobasuTte HOBU
yCTpolcTBa kbM ekuna. Camo enH YoBeK Cb3faBa
eKun, a Apyrute ycTpomncTea ce CBbP3BaT KbM €Kuna,
KaKTO e Moka3aHo B 33 CBbP3BAHE KbM €Kil Ha
cTparuya 21. Camo eanH YoBek Moxe Aa Jobass
HOBO YCTPOWCTBO KbM €Kkuna B 4aAeH MOMeHT. HoBoTo
YCTPOWCTBO TpsibBa fja ce CBbpXKE KbM eKvna, KakTo e
rokasaHo B 3a cBbp3BaHe KbM kv Ha cTpaHnya 21.

1. HatucHete 6yToHa 3a pexwum 3a 1 cekyHAa, 3a Aa
BreseTe B pexuMa 3a ynpasrieHue Ha ekuna, 3a Aa
BreseTe B Cb34aBaHETO Ha ekuna.

3abenexka: AyanocbobuieHue Bu ysegomsiea,
Ye CTe B PeXuM 3a yrnpasrieHve Ha ekuna.
HanpaseTe crnpaska ¢ Tabnvuara no-gony.

AyauoctobLleHue CaeToamoaeH nHauka-
Top Ha GyToHa

Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | HenpekbcHata 6sina

cBeTnHa.

2. HatucHete 6yToHa Bluetooth®.

3abenexka: AyanocbobleHue Bu yBenomsiea
3a CbCTOSIHMETO Ha onepauusaTa No CABosiIBaHe.
OnepauusTa no caBosiBaHe cTapTupa, korato yyete

20
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3BYKOB curHan. HanpaseTe cnpaska ¢ Tabnuuata
no-gony.

AyaunocbobLleHve CaeToauoneH uHauka-
Top Ha ByToHa
Bluetooth®
SEARCHING FOR CeeToavoabT mura
MEMBERS 6bp3o0.

3abenexka: Onepauvsita no casosisare

€ aKTMBHa 3a 1 MMHyTa. YCTpPOMCTBOTO ce
CBbp3Ba KbM ekuna 3a npubnuantenHo 1 muHyTa.
Onepauusita no cABosiBaHe € 3aBbpLUeHa, Korato
YyeTe 3BYKOB curHan u 6yToHbT Bluetooth® ceetn
B MOCTOSIHHO 3eneHo. Bcekn mbT, korato HOBO
YCTPOWICTBO CE CBBbPXE KbM €K1na, ce YyBa 3ByKOB
curHan. 3a fa ce cBbpXeTe KbM ekur, HarnpaBeTe
crnpaBka ¢ 3a cBbp3BaHe KbM eKurl Ha cTpaHuya
21.

6yToHbT Bluetooth® sanoure ga mura 6asHo.
Onepauusta No cABOsIBaHE € akTMBHA 3a 1 MUHyTa.
AyavocbobuieHne Bu yBegomsBa, Ye cTe CBbp3aHu
KbM ekuna. HanpaseTe cnpaBka ¢ Tabnuuara no-
nony.

AyauocobLeHne CBeToAVOaEH UHONKa-
TOp Ha 6yToHa
Bluetooth®
CONNECTED TO HenpekbcHaTa 3eneHa
TEAM cBeTnmHa.

3. AKo uckaTe da CnpeTe onepauusTa no caBosiBaHe
crnep no-mMarnko oT 1 MUHyTa, HaTUCHeTe GyToHa 3a
pexum.

4. Axo uckaTe Aa fobaBuTe HOBO YCTPOMCTBO KbM
ekuna, cnefBaiiTe OTHOBO CbLUWUTE MHCTPYKLWN.

3abenexKa: YcrpoiicTso, koeTo e CBbp3aHo KbM
eKuna, ce CBbP3Ba aBTOMATUYHO KbM eKvna criesalyms
MbT, KOraTo ro U3Non3Bare.

3a cBbp3BaHe KbM eKun

He MoxeTe a ce CBbpXKeTe KbM EKWM, ako HAMa
cb3faaeH ekun. 3a fa cb3gageTe ekun, HanpaseTe
cnpaBka C 3a cb3gaBare Ha ekur 1 JobaBsHe Ha
yerpovictBa Ha cTparuya 20. MoxeTe Aa ce CBbpXeTe
KbM €KW e4HOBPEMEHHO CbC Cb3[1JaBaHeTo Ha HOB
ekun. MoxeTe CbLLO Aia Ce CBbPXETE KbM €KUM, ako
UneH Ha ekuna Jo6aBu HOBU YCTPOMCTBA KbM ekuna.

1. HatucHeTe GyToHa 3a pexum 3a 1 cekyHaa, 3a ga
BNne3eTe B pexumMa 3a ynpaBneHue Ha ekuna.

3abenexka: AyanocboblyeHne Bu yBegomsiea,
Ye cTe B PEXXMM 3a ynpaBneHne Ha ekuna.
HanpaseTte cnpaska ¢ Tabnvuata no-gony.

AyaunocbobLieHve CBeToauoaeH uHanka-
Top Ha 6yToHa
Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | HenpekbcHata 6ana
CBEeT/IMHA.

2. HatucHete GyToHa 3a yBenuyaBaHe Ha cunata Ha
3ByKa.

3abenexka: Onepauvsita no casosisare
CTapTupa, KoraTo YyeTe 3BYKOB CUrHan u

3abenexka: Moxere na roBopuTe C ekuna,
crepq kaTo ayanocbobiueHneto Bu ysenomu, ye cte
CBbP3aHM KbM eKuna.

3a npekbcBaHe Ha Bpb3KaTta C ekun

1.

HatucHete 6yTOHa 3a pexum 3a 1 CeKyHAa, 3a ga
BrieseTe B pexuma 3a ynpasrneHune Ha ekmna.

3abenexka: Ayanockobuerne By ysegomsiea,
Ue CTe B PEXMM 3a yNpaBneHue Ha ekuna.
HanpaseTe cnpaska c Tabnuuara no-gony.

AyamocbobiieHne CBeToaMoneH uHavka-
TOp Ha GyToHa
Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | HenpekbcHaTa 6sina
CBETNVHA.

HaTtucHeTte GyToHa 3a HamansiBaHe Ha cvunata Ha
3ByKa.

3abenexka: AyauocbobuieHve By yBegomsisa,
ye Bpb3kaTa Bu c ekuna e npekbcHata. Hanpasete
cnpaeka ¢ Tabnuuarta no-gony.

AypuocobLeHne CBeToanoaeH UHavKa-
TOp Ha 6yToHa
Bluetooth®

LEAVING TEAM CeeToamoabT Mura B
4YepBeHo 3 NbTU.

3a cMsHa Ha kaHana 3a KOMyHUKauus

HaTtuncHete 6yToHa 3a kaHan, 3a Aa n3bepeTe kaHan
3a KoMyHuKaums 1, 2 vnm 3.

3abenexKa: Ayamockobuiere Bu cbobliasa
B KOV KaHan ce Hamuparte. HanpaBseTe cnpaBka ¢
TabnuuaTa no-gony.
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AyanocbobiueHne CeeToanoneH UHOvKa-

3abenexka: 3BykoB curHan Bu yBegomsisa
Kora TeneoHHOTO obaxaaHe e NpueTo unu
OTXBbPJIEHO.

AyavocbobleHre WHdopmaLms

TOp 3a kaHan
CHANNEL 1 HenpekbcHata 6sina

CBeTNVHa Ha kaHan 1.
CHANNEL 2 HenpekbcHaTa 6sina

CBeTNMHA Ha KaHan 2.
CHANNEL 3 HenpekbcHara 65na

CBETNVHA Ha kaHan 3.

CALL ENDED TenedoHHoTO 06axaaHe

€ MPUKIYnno.

3a pa3roBop ¢ BCMYKU KaHanu 3a
KOMyHUKaLuA
+ HatucHete n 3agpbxTe 6yToHa 3a KaHar, 3a

[la rOBOPUTE C BCUYKM KaHan 3a KOMyHUKaLus
€[HOBPEMEHHO.

3abenexKa: Bue cre cbpaaHm kbM BCUuKH
KaHarnm 3a KOMyHWKaLmsl, KOoraTo YyeTe 3B8yKOB
curian. CBETOAMOAHNTE UHAMKATOPU Ha BCUYKU
KaHarnu cBeTAT HenpekbcHaTo B 6510, 3a Aa
MoKaXar, Ye CTe CBbP3aHM KbM BCUYKW KaHamnu.

3a npexsbpnsiHe Ha TenedoHHO obaxaaHe

KbM eKuna

1. HaTtucHeTe GyToHa 3a pexum, 3a fa npuemeTe
TenegoHHOTO obaxaaHe.

2. HatucHete 6bp30o GyToHa 3a pexuM 2 NbTu, 3a Aa
npexebpnuTe TeneoHHOTO obaxaaHe KbM ekuna.

3abenexka: AyanocbobuieHue Bu yBegomsiea,
Korato TeneoHHOTO obaxaaHe e NpexBbPIIEHO.
HanpageTe cnpaBka ¢ TabnuuaTa no-gony.

* OcBobopeTe 6yToHa 3a kaHan, 3a 4a ce BbpHeTe
KbM NpeauLH1s KaHan.

3a akTnBMpaHe n gesakTuBmpaHe Ha
MUKpOOOHa

* HartucHete ByToHa 3a 3arnyLlliaBaHe Ha 3ByKa,
fokaTo YyeTe 3BYKOB CUrHar.

3a npomsiHa Ha NOTOYHO ayauonpefaBaHe

* HatucHeTe 1 3agpbxTe ByToHa 3a yBENUYaBaHe Ha
cunata Ha 3Byka 3a 0,5 cekyHaw, 3a aa usbepete
cneaBaLloTo NOTOYHO ayavonpefaBaHe.

* HaTtucHeTe n 3agpbxTe OyToHa 3a HamansiBaHe Ha
cunata Ha 3Byka 3a 0,5 cekyHaw, 3a 4a ce BbpHeTe
KbM MPeaMLIHOTO NOTOYHO ayAMonpeaaBaHe.

3a cnupaHe unmn ctapTupaHe Ha NOTOYHO
ayauonpenaBsaHe

* HatucHeTe GyToHa 3a pexum, 3a Ja cnpete unu
cTapTupaTe NoTO4YHOTO ayavonpenaBaHe.

3a npuemaHe, npekpaTABaHe U OTXBbLPIIsSHE
Ha TenedgoHHO obaxaaHe

Ako BalueTo MoGUNHO yCTPOWCTBO € CBbP3aHO
KbM npoaykTa ¢ Bluetooth® GesxunuHa TexHonorus,
KoraTo Mma BXoAsiLo TenedoHHo obaxaaHe, B
LymMo3sarnyLmTenute ce YyBa curHarn.

* HartucHete ByToHa 3a pexum, 3a Aa npuemeTe unu
npekpaTuTe TeneOHHOTO obaxaaHe.

* HartucHete 6yTOHa 3a pexum 3a 1 CeKyHaa, 3a Aa
OTXBBbPIUTE BXOAALLO TenedoHHo obaxaaHe.

AyavocboblLeHre WHdopmaLms

CALL TRANSFERRED TenedoHHoTO 0b6axaaHe

TO TEAM € NPexBbpreHO KbM eku-
na.

3a npekpatsiBaHe Ha TenedoHHO obaxaaHe
OT ekuna

* HartucHete 6bp30 6yTOHa 3a pexum 2 MbTy.

3abenexka: AyavocboblyeHue Bu yBegomsiea,
KoraTo TenegoHHOTO obaxaaHe e NpekpaTeHo.
HanpaseTe cnpaska ¢ Tabnuuyata no-gony.

AyauoctobuieHue Wndbopmauus

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

TenedoHHOTO 0baxaaHe
€ NPeKbCHATO OT ekuna.

3a perynupaHe Ha cunaTa Ha 3Byka

* HartucHete 6yTOHa 3a yBenu4yaesaHe unum
HamansaBaHe Ha cunaTta Ha 3ByKa 3a perynupaHe
Ha cunata Ha 3BYyKa. 3ByKOB curHan Bu yBegomsiea,
KOraTo cunata Ha 3Byka € Ha MUMHUMaIHo nnu
MakCcuUmMasnHo HMBO.

3a 3apaBaHe Ha PeXnM 3a OKOJ1eH 3BYK

PexumbT 3a okoneH 3Byk Bu nossonssa ga vysate
3ByLUTE OKOno Bac.

» HatucHete GyToHa 3a OKOMEH 3BYK.

3abenexka: Ayanocsobuyerne Bu ysegomsisa
33 CbCTOSIHMETO Ha PEKMMA 33 OKONEH 3BYK.
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AyauocbobuleHue

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

3a cnupaHe Ha npoaykTa

* HatucHete u 3agpbxTe 6yToHa 3a BKI./M3kn. 3a 1
cekyHAa.

3abenexka: AyauocbobuieHve By yBegomsisa
3a CbCTOSIHMETO Ha akymynaTopHata 6atepus

M CBETOAMOOHWUTE UHAMKATOPY U3racsar. 3ByKOB
curHan Bu yBeomsiBa, Ye NpoayKTbT € U3KIIOYEH.

3a NpuHyauTesHO cnpaHe Ha npoAykTa

HatucHeTte v 3agpbxTe ByToHa 3a BKM./M3KN. 3a 12
cekyHaun.

Mopopbxka

3a n3BbpLLIBaHe Ha TEXHUYECKO
o6cnykBaHe Ha npopykTa

BHUMAHWE: He NpoMUBaNTe U He

nortansiite npoaykTa BbB BOAA.

BHUMAHWE: CnpelioBe, TEYHOCTU U
OpYyry NoYMCTBALLYM NpenapaTy, Cbabpxalym
pasTBOpUTENW U/UNK ankoxon, MoraT Aa
HamansT 3aWmTHUTE YHKLUN.

BHUMAHMWE: vsnonssaiire

OpuUruHanHW pe3epBHN 4YacTu Ha Husqvarna.

> B>

1. TlouuctBanTe pegoBHO npoaykTa. Manonssaiite
Kbpna u cnab canyHeH pasTBop.

2. W3BbpLieTe NpoBepka Ha CbCTOSHMETO Ha
YNITBTHUTENHUTE NMPBCTEHU U FYMEHUTE BIIOXKM C
nsHa npeaw scska ynotpeba.

3. CwmeHsIiiTe yNmbTHUTENUTE NPBCTEHN U TYMEHUTE
BMOXKM C MsiHA Ha BCekn 6 MeceLja unu no-4yecTo,
ako e HeobxoAMMO. YBepeTe ce, Ye OTBOPBT
3a Bb3[yX Ha YNITbTHUTENHWS MPBCTEH COYM
Hafony no Bpeme Ha MoHTUpaHeTo. 3nonssarTte
OPUIrMHANHUSI XUTMEHEH KOMMIIEKT, KOWTO BKMOYBa
YNMbTHUTENHUTE NPBCTEHU U TYMEHUTE BIIOXKU C
nsiHa. HanpaseTe cnpaska ¢ www.husqvarna.com 3a
noseye MHGOPMaLWsi OTHOCHO XUIMEHHUST KOMITEKT.
(Pur. 19)

3abenexka: Axo wymosarnywurenure ca
MOKpM OT BbTpeLLHaTa cTpaHa, rm octaBeTe Aa
M3CbxHaT B NOMoXeHue 3a npectoi. Hanpasete
cnpaBka C 3a riocTaBsiHe Ha LLyMO3arsIyLNTEe/Te B
10710KEeHNe 38 NPEecTovi Ha cTpaHnya 18.

CmeHeTe membpaHaTa Ha M1kpodhoHa 3a roBop, ako
e nospepeHa.

CMeHeTe NpoTUBOBATBPHUSA (OUNTHP Ha
MWKPOOOHA, 3aBUCUM OT HUBOTO, aKO € MOBPEAEH.

CmMeHeTe NpoTUBOBATBPHUS (hUNTbP HA HACOYEHMS
MUKPOGOH, aKo € NOBPeAEH.

CmeHeTe noasnoxkara 3a yao6CTBO Ha NeHTaTa 3a
rnaea, ako e Heobxogmmo. (dur. 20)

TpaHcnopTUpaHe, CbXpaHeHWe N U3XBbPISHE

TpaHCcnopT 1 CbXxpaHeHue

BHMUMAHWE: no Bpeme Ha
TpaHcnopTMpaHe 1 CbxpaHeHne noctaBeTe

Lymo3arnyLumrtenure B paboTHO

nonioXxeHue, 3a a HamanuTe NSHOCBaHETOoO
Ha nnacTtmacoBua matepuan.

MocTaBeTe Wymo3arnyluMTenuTe B NnonoxexHue 3a
paboTa. HanpaseTe cnpaBka ¢ 3a 3g4aBaHe Ha
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LLYMO3AITIYLUMTENTUTE B I10/IOKEHNE 3a paboTta Ha
cTparunya 18.

* YBepeTe ce, Ye YNITbTHUTENHUTE NPBCTEHN He ca
npuTUCHaTU.

* V3nonsBaliTe MeCTHaTa cMCTEMa 3a pPeLKIMpaHe.
« [lpopyKTbT UM onakoBkaTa Ha NPOAYKTa He e
6uToB OTNaAbLK. PeumknupariTte ro B cTaHuust
3a peumKnvpaHe 3a enekTpUYecko 1 enekTPoOHHO

* [locTaBeTe NpoayKTa Ha CyXo U YNCTO MACTO. obopyngsae.
+ [pbXTe npoaykTa Aaney oT CIibHYeBa CBETIMHA MO

BpPeMe Ha CbXpaHeHue.
+ 3apexpaliTe akymynaTtopHata 6atepus Ha Bceku 6

ceaMuUM 3a 3ana3BaHe Ha kayecTBaTa i.
» TloctaBeTe npoaykTa Ha 6e3onacHo MSCTO Mo BpeMe

Ha TpaHcnopTupaHe.
N3xBbpnsiHe
+ CnasBaliTe HauMoHamnHUTe pernameHTu.

lMpuHagnexHocTn

Opo6peHn kacku

M3nonseanTte npoaykTa camo C Kackute no-gony.

Mogen Twn Ha npucTaBkara 3a Cxema Ha aganTepa Opo6peHu pasmepu
Kacka
Husqgvarna Technical, antep H300 M/L
ng Apantep (®ur. 21)
Husqvarna Spire Apantep Spire L
(Pur. 22)

KASK Zenith X

TexHUYecku AaHHU

TexHUYECKN XapaKTEPUCTUKM

HanpaBeTe cnpaBska cbC cnegHuTe UncTpauum 3a
TEeXHUYECKNTE XapaKTepPUCTUKN Ha BCEKN MPOAYKT. 3a

(Pur. 2)
(Pwr. 3)

3a noBeye MHGOPMaLNA OTHOCHO CbAbPXKaHWETO Ha
TEXHUYECKWUTE XapakTepPUCTUKN HanpaBeTe crnpaBka CbC
CrefjH1s CrMcbk:

* F =yecToTn, Npn KOUTO Ce n3mepBa
3arnylwaBaHeTo.

* Mf = cpeaHa cToliHoCT.

« Sf = cTaHpapTHO OTKNOHEHUE.

* APV (Mf-Sf) = npegnonaraema CTOMHOCT Ha 3awyuTa.
* H = Buncoko4ecToTHa CTOMHOCT Ha 3arnyluaBaHe
(NPOrHO3HO HamansiBaHe Ha HMBOTO Ha LWyMa

3a wym, npu konto Lg — Ly =-2dB). M

= CpeHOYeCTOTHa CTOMHOCT Ha 3arnyliaBaHe
(NPOrHO3HO HamansiBaHe Ha HMBOTO Ha LWyMa
3a Wwym, npu konTo Lg — L = +2 dB).

noeeYvye TexHN4eCckn JaHHW HanpaBeTe CrpaBKka C nucta
C OMbJIHEHUE 3a TEXHNYECKNTE XapakTeEPUCTUKN B TOBa
PBKOBOACTBO 3a oneparopa.

L = HMCKOYECTOTHa CTOMHOCT Ha 3arnyLuaBaHe
(NporHo3Ho HamansiBaHe Ha HUBOTO Ha LUyma 3a
LyM, npu KonTo Lg — La = +10 dB).

« SNR = egnHnyHa HOMUHaNHa CTOMHOCT
(cToMHOCTTAa, KOATO Ce n3Baxaa oT n3mepeHoTo C-
npeTernieHo HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe, L, 3a aa
ce oLeHn edheKTUBHOTO A-npeTerneHo 3ByKOBO HUBO
BBbTPE B YXOTO).

OTrosopeH npoussoauten: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, LWWeeuus, ten.: +46-36-146500.
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HuBo Ha Wwym

PexumbT 3a FM pagno n pexmmbT 3a cnyLuanku
pasnonaraT ¢ MakCMasnHo eKB/MBaNeHTHO H1BO Ha
wyma ot 82 dB (A).

Matepwanu
Yacr Martepuan Yact Martepuan
BbTpelwHa yalika 3a yxo ABS JleHTa 3a rnaBa POM+TPE
BbHwHa Yawka 3a yxo, ns- | ABS dukcaTop Ha KackaTa PA66GF30
Ba
BbHLHa Yaluka 3a yxo, ABS + TPE MpyxuHa Ha cmkcaTopa Ha | CTomaHa
AsicHa KackaTta
Bnoxkun NMNABO BuHTOBE CrtomaHa
OnopHW NPbCTEHU ABS + TPE
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) je
zastita sluha koja ima integriranu potpunu dvosmjernu
komunikaciju, Bluetooth® beZicnu tehnologijui FM radio.

Pregled proizvoda
(SI. 1)

Dugme za povecavanje jacine zvuka
Dugme za smanjivanje jacine zvuka
Mikrofon ovisan o nivou

Dugme Bluetooth®

Mikrofon za govor

Dugme za nacin rada

Utinica za USB-C kabl punjaca
Dugme za ambijentalni zvuk

9. Dugme za isklju¢ivanje zvuka

10. Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje
11. Dugme kanala

12. Uti¢nica za teleskopski mikrofon

® N AN

Uskladenost s propisima i odobrenja

Ovime, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500, izjavljuje da je radijska oprema
vrste HP500C-01 i da je HP500C-01 u skladu s
2014/53/EU, 2011/65/EU i uredbom (EU) 2016/425.
Uredba 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi, s izmjenama
i dopunama za primjenu u Velikoj Britaniji. Cjeloviti

tekst izjave o uskladenosti za EU i Izjave o

uskladenosti za UK dostupan je na sljedecoj internetskoj
adresi: www.husqvarna.com; pretrazite X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

Vrijednosti priguSenja i nivoi buke testirani su i odobreni
u skladu sa sljede¢im standardima: EN 352-1:2020
(traka za glavu), EN 352-3:2020 (postavljeno na kacigu),
EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN 352-8:2020.

Prijavljeno tijelo uklju¢eno u procjenu uskladenosti je:
Broj prijavijenog tijela 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle
264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Broj ovlastenog tijela za UK 0321. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certifikacija i pracenje od strane PZT-a.

Model HP500C-01 predstavlja zastitu sluha s trakom
za glavu, dok je model HP500C-02 zastita sluha za
nosenje na zastitnoj kacigi. Proizvod pruza zastitu od
Stetne buke.

Baterija je certificirana u skladu sa standardom
IEC62133, izdanje 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Izjava FCC dobavlja¢a o uskladenosti za HP500C-01,
HP500C-02 Odgovorna strana.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Sjedinjene Drzave.

Kontakt informacije za SAD: Michael Campbell,
Menadzer odjela za uskladenost proizvoda, Telefon: +1
704 597 5000.

FCC lIzjava o uskladenosti:

Ovaj uredaj uskladen je s Dijelom 15 FCC pravila. Rad
uredaja podlijeze dvama uslovima: (1) ovaj uredaj ne
smije izazivati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatiti sve smetnje koje prima, uklju€ujuéi smetnje
koje mogu izazvati nezeljen nacin rada.

Ova oprema je testirana i uskladena s ograni¢enjima
za digitalne uredaje Klase B, prema Clanu 15 FCC
propisa. Ova ograni¢enja sastavljena su kako bi se
osigurala odgovarajuéa zastita od $tetnih smetnji pri
ku¢noj instalaciji. Ova oprema generira, koristi i moze
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zraditi energiju na radijskim frekvencijama i ako se ne
instalira i ne koristi u skladu s uputama, moze uzrokovati
Stetne smetnje u radijskoj komunikaciji. Medutim, ne
moze se garantirati da kod odredene instalacije nece
doéi do smetnji. Ako oprema zaista uzrokuje Stetne
smetnje pri radijskom ili televizijskom prijemu, a to se
moze odrediti ukljuéivanjem i isklju¢ivanjem opreme,
korisniku se preporucuje spre¢avanje smetnji pomocu
sliedecih mjera:

« Povecajte razmak izmedu opreme i prijemnika.

« Posavjetujte se s distributerom.

Oznaku na proizvodu mozete pronaci ako uklonite

zaptivni prsten i pjenasti gumeni umetak na desnom
Stitniku za usi.

Sadrzi modul predajnika IC: 12246A-BM64S2
Ovaj uredaj uskladen je sa RSS standardom(ima)
organizacije Industry Canada o oslobadanju od

licenciranja. Rad uredaja podlijeze dvama uslovima: (1)
ovaj uredaj ne smije izazivati smetnje i (2) ovaj uredaj

mora prihvatiti sve smetnje, ukljuujuéi smetnje koje
mogu izazvati nezeljen nacin rada uredaja.

Prema propisima organizacije Industry Canada, ovaj
radio predajnik moze raditi jedino koristeci tip antene

i maksimum (ili manje) pojacanja koje Industry

Canada odobrava za predajnike. Kako bi se smanjile
potencijalne radijske smetnje drugim korisnicima, tip
antene i njeno pojacanje trebaju se birati tako da
ekvivalentna izotropno izraéena snaga (EIRP) nije veéa
od nuzno potrebne za uspjes$nu komunikaciju.

Oznaku na proizvodu mozete pronaci ako uklonite
zaptivni prsten i pjenasti gumeni umetak na desnom
Stitniku za usi.

Registrirani zasti¢eni znakovi

Rije¢, znak i logotip Bluetooth® su registrirani zasti¢eni
znakovi u vlasniStvu kompanije Bluetooth SIG, inc.

i svako koristenje tih znakova od strane kompanije
Husqvarna podlijeze licenciranju.

Sigurnost

Definicije sigurnosti

Upozorenja, pozivi na oprez i napomene se koriste za
isticanje narocito vaznih dijelova priru¢nika.

c UPOZORENUJE: Koriste se ukoliko

OPREZ: Koriste se ukoliko postoji
opasnost od oStec¢enja proizvoda, drugih
materijala ili neposrednog okruzenja ako se
uputstva iz priru¢nika ne postuju.

postoji opasnost od povrede ili smrti

rukovaoca ili osoba u blizini ako se uputstva
iz priruénika ne postuju.

Napomena: Koriste se za pruzanje vi$e informacija

koje su neophodne u datoj situaciji.

Op¢a sigurnost

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

« Koristite ovaj priru¢nik i Cuvajte ga.

« Da bi se ostvarile optimalna udobnost i funkcija,
obavezno odaberite odgovarajuéi proizvod za datu
upotrebu.

« Nemojte mijenjati ili uklanjati dijelove na proizvodu.
Vrsite samo one izmjene koje su navedene u ovom
priruéniku za upotrebu.

« PriguSivanje buke koje se ostvaruje primjenom
proizvoda bit ¢e bitno smanjeno ako ne slijedite

upute u priruéniku za upotrebu. Antifoni, a posebno
jastucic¢i, mogu se s vremenom istrositi i treba
redovno pregledati da li imaju pukotina i curenja.
Pogledajte poglavije OdrZavanje na strani 33.

+ Ovom proizvodu mogu naskoditi odredene hemijske
supstance. Dodatne informacije moZete dobiti od
proizvodaca. Proizvod drzite dalje od agresivnih
supstanci i redovno ga Gistite. Koristite krpu
navlazenu vodom i sapunom. Proizvod nemojte prati
i potapati u vodu.

+ Sve poslove servisiranja i odrzavanja mora
obavljati ovlastena servisna radionica. Koristite samo
originalne rezervne dijelove Husqvarna.

Stitnike za usi nemojte koristiti duze od 10 godina od
datuma proizvodnje navedenog na pakovanju.

» Funkcionalnost proizvoda moze se pogorsati s
potroSnjom baterije.

Sigurnosne upute za rad

- Stitnici za usi moraju se nositi prilikom svakog
boravka u buénim okruzenjima.

« Budite oprezniji i pratite signale upozorenja kad
koristite proizvod. Kad koristite proizvod, moze biti
teZe razaznati buku signala upozorenja.

+  Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom
mjestu moze biti naruSena pri kori$tenju sklopa za
zabavu.

» Pazite da proizvod ne bude izlozen mehanickim
udarima tokom transportiranja i koristenja.

* Proizvod koristite samo u rasponu temperatura od
-20 °C do +55 °C. Ako proizvod koristite na drugim
temperaturama, moze doc¢i do ostecenja elektronike,
baterije i mehanickih dijelova.
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« Prije upotrebe provijerite znate li kako se koristi
proizvod. Obratite se serviseru ako na proizvodu ima
ostecenja. Ne otvarajte kuciste!

» Postavljanje higijenskih poklopaca na jastu¢i¢ce moze
uticati na akusti¢ke performanse $titnika za usi.
Uvijek koristite originalni pribor.

» Ne gurajte $titnike za usi prema $koljki kacige. Ako
to radite, mogu nastati pukotine duz bo¢ne stranice
zastitne kacige.

(Sl. 4)

» Nemojte drzati proizvod na temperaturama iznad +
55 °C, npr. na upravljackoj plo¢i. Nemojte skladistiti
proizvod na temperaturama manjim od -20 °C.

» Korisnik mora osigurati da se $titnici za usi koriste,
podesavaju i odrzavaju u skladu s korisni¢kim
prirunikom.

- Stitnik za usi se isporuduje s audio ulazom
namijenjenim za sigurnost. Korisnik prije upotrebe

treba provijeriti radi li Stitnik ispravno. Ukoliko se
otkrije izobli¢enje ili kvar, korisnik treba potraziti
savjete o odrzavanju od proizvodaca.

Sigurnost baterije

«  Stitnik za usi se isporuduje s prigu$enjem ovisnim
o nivou. Korisnik prije upotrebe treba provjeriti radi
li Stitnik ispravno. Ako se otkrije neispravan rad ili
kvar, korisnik treba slijediti uputstva proizvodaca o
odrzavanju.

* Proizvod sadrzi bateriju i elektricne komponente
koje mogu izazvati paljenje u zapaljivim ili
eksplozivnim okruzenjima. Nemojte koristiti proizvod
u okruzenjima u kojim varnice mogu izazvati pozar ili
eksploziju.

* Proizvod punite samo u temperaturnom rasponu od
0 °C do +40 °C. Punjenjem izvan tog temperaturnog
raspona mogu se ostetiti elektronika i baterija.

Sastavljanje

Uvod

A

Stavljanje Stitnika za uSi s trakom za
glavu

1. Stavite traku za glavu preko vrha glave.

UPOZORENJE: Prije postavljanja

proizvoda pomjerite kosu ustranu. Prije
koristenja proizvoda provijerite jesu li vam
zaptivni prstenovi ¢vrsto pripijeni uz glavu i
oko usiju.

2. Pomijerite titnik za usi gore ili dolje kako biste
podesili visinu. (SI. 5)

Postavljanje Stitnika za usi u zastitnu

kacigu

1. Sastavite odgovarajucu vrstu adaptera dodatka

na $koljku kacige. Pogledajte poglavlje Odobrene
zastitne kacige na strani 33.

2. Sastavite vilicu kacige na adapter dodatka. (Sl. 6)

Napomena: Pogledajte poglavlje Odobrene
zastitne kacige na strani 33 za vise informacija o
tome koji dodatak za zastitnu kacigu odgovara vasoj
kacigi.

Pomijerite Stitnike za usi na najnizi polozaj.
Podizite Stitnike za usi prema gore dok se ne
zaklju€aju u polozaj pripravnosti. (SI. 7)

5. Ucrtajte oznaku na traci.

a) Za zastitnu kacigu H300, ucrtajte oznaku 27 cm /
11 inéa (Y) od oba S&titnika za usi.

b) Za zastitnu kacigu Spire Vent X ucrtajte oznaku
14,5 cm/ 6 in¢a (Y) od oba stitnika za usi. (SI. 8)

6. Umetnite dodatak za zastitnu kacigu u utor na kacigi.
(SI. 9)

7. Nastavite na upute za sklapanje kacige za odobrenu
zastitnu kacigu.

A

Postavljanje stitnika za usi u zastitnu kacigu
H300

1. Otpustite pojaseve za glavu s kacige. (SI. 10)

OPREZ: Provijerite da kabl nije uvrnut
ili da ima mali radijus savijanja. Provjerite
moze li se kabl nesmetano pomjerati u
otvoru kacige.

2. Spojite kabl na otvore pomodu trakica za stezanje ili
kop¢i. (SI. 11)

3. Ako spojite kabl pomocu trakica za stezanje,
prerezite trakicu za stezanje i gurnite zaklju¢ani dio
trakice u bo¢ni utor.

4. Napravite petlju na kablu i poveZite pojaseve za
glavu i zastitu za vrat. Provjerite je li kabl postavljen
izmedu Skoljke kacige i pojaseva za glavu. (SI. 12)

Postavljanje stitnika za usi u zastitnu kacigu

Spire Vent X
Kabl postavite u petlju prema natrag.

2. Povezite kabl i pojaseve za glavu pomocu trakica za
stezanje. Postavite trakicu za stezanje kroz straznji
dio trake za glavu.

3. Prerezite trakicu za stezanje.

4. Postavite preostali dio kabla u petlju prema nazad,
iza straznje trake za glavu. (SI. 13)

Postavljanje $titnika za uSi u radni polozaj

1. Stavite kacigu na glavu.
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2. Podesite Stitnike za uSi tako da vam stoje ¢vrsto
preko usiju i na glavi. (SI. 14)

Postavljanje stitnika za usi u polozaj

pripravnosti

« Podizite $titnike za usi prema gore dok se ne
zaklju€aju u polozaj pripravnosti. (Sl. 15)

Postavljanje Stitnika za usi u polozaj za

transport

1. Postavite Stitnike za usi u polozaj pripravnosti.
Pogledajte poglavlje Postavijanje stitnika za usi u
poloZaj pripravnosti na strani 29.

2. Okrecite stitnike za usi unatrag duz bocne stranice
zastitne kacige dok se ne zaklju€aju u polozaju za
transport. (SI. 16)

Povezivanje teleskopskog mikrofona

U veoma buénim okruzenjima koristite teleskopski
mikrofon.

1. Priévrstite filter za vjetar na nosa¢ mikrofona.

2. Povezite teleskopski mikrofon na uti¢nicu za
mikrofon na desnom $titniku za usi. (SI. 17)

3. Postavite teleskopski mikrofon na udaljenost od 1
cm/0,4 in¢a (A) od usta.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prijerada s

proizvodom, morate s razumijevanjem
procitati poglavlje o sigurnosti.

A

Punjenje proizvoda
1. Povezite USB-C priklju¢ak na kablu punjac¢a u
uti€nicu na lijevom Stitniku za usi. (SI. 18)

2. Povezite USB priklju¢ak na kablu punja¢a na USB
punja¢ ili drugu USB uti¢nicu.

Napomena: Izlaz uti€nice mora biti 5 Vi2 A za

punjenje pri maksimalnom kapacitetu.

Pokretanje proizvoda

+ Pritisnite i drzite dugme za ukljugivanje/iskljuivanje
1 sekundu.

Napomena: Zvuéni signal vas obavjestava

da je proizvod ukljucen. Srednji LED indikator

na dugmetu kanala svijetli 2 sekunde. Zvuéna
poruka vas obavjeStava o stanju baterije i koli€ini
uredaja koji su povezani s bezicnom tehnologijom
Bluetooth®. Ako proizvod pronade tim, zvuéna
poruka vas obavjestava s kojim timom ste povezani.
Pogledajte tabelu datu u nastavku.

Zvuéna poruka

BATTERY HIGH

Napomena: Kada se baterija puni LED indikator

na dugmetu Bluetooth® polako treperi zelenom
bojom. Kada je baterija u potpunosti napunjena

LED indikator na dugmetu Bluetooth® stalno svijetli

zelenom bojom.

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

LED indikator na
dugmetu kanala

Status napunjenosti baterije

Zvucéna poruka

Uklju€ena su 3 LED
svjetla.

Baterija je napunjena 90% —
100%.

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

Ukljuéena su 2 LED
svjetla, a 1 LED svjetlo
sporo treperi.

Baterija je napunjena 70% —
90%.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

Ukljuéeno je 1 LED
svjetlo, a 1 LED svjetlo
sporo treperi.

Baterija je napunjena 20% —
70%.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

1 LED svijetlo sporo
treperi.

Baterija je napunjena 10% —
20%.

1 LED svijetlo brzo
treperi.

Baterija je napunjena 0% —
10%.

Prikaz stanja baterije

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Napomena: LED indikator na dugmetu kanala
svijetli zeleno 5 sekundi. Pogledajte tabelu datu u
nastavku.
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LED indikator

Stanje baterije

Ukljuéena su 3 LED
svjetla.

Baterija je napunjena 90%
-100%.

Ukljuéena su 2 LED
svjetla.

Baterija je napunjena 70%
- 90%.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava
o statusu proizvoda. Pogledajte tabelu datu u
nastavku.

Uklju¢eno je jedno LED
svjetlo.

Baterija je napunjena 20%
-70%.

1 LED svijetlo brzo treperi.

Baterija je napunjena 0%
-10%.

Prebacivanje izmedu nagina rada FM Radio i
nacina rada Bluetooth®

* Brzo pritisnite dugme za nacin rada 2 puta za

prebacivanje izmedu nacina rada FM Radio i naCina

rada Bluetooth®.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava o
nacin rada koji ste odabrali. Pogledajte tabelu datu u

nastavku.

Zvucéna poruka | LED indikator na | Informacije
dugmetu
Bluetooth®
BLUETOOTH Stalno plavo. Proizvod je
DEVICE povezan s
CONNECTED uredajem s
beziénom
tehnologijom
Bluetooth®.
BLUETOOTH Stalno crveno Proizvod je
CONNECTION | tokom 2 povezan na
FAILED sekunde. uredaj s
bezi¢nom
tehnologijom
Bluetooth®.

Zvucna poruka

RADIO

BLUETOOTH

Napomena: Uredaj s bezi¢nom tehnologijom
Bluetooth® koji je povezan s vasim proizvodom
automatski ¢e se povezati s proizvodom prilikom
sliedeceg koristenja proizvoda s uredajem.

Nacin rada FM Radio

U nacinu rada FM Radio imate pristup FM radiju.

Mijenjanje FM radio stanice

Pritisnite i drzite tipku za povecéavanije ja€ine zvuka
ili tipku za smanjivanje jacine zvuka 1 sekundu da
promijenite FM radio stanicu.

Nagéin rada Bluetooth®

Postavljanje tima i dodavanje uredaja

Tim je komunikacijska grupa koja vam omogucava da
razgovarate sa svim uredajima koji su povezani s timom.
Ako tim ne postoji, a izvrSite ovaj postupak, postavljate
novi tim. Zatim mozete ponoviti postupak za dodavanje
novih uredaja u tim. Samo jedna osoba postavlja tim, a
ostali uredaji se povezuju s timom kao $to je prikazano
u Povezivanje s timom na strani 31. Samo jedna osoba
moze dodati novi uredaj u tim. Novi uredaj se mora
povezati s timom kao $to je prikazano u Povezivanje s

timom na strani 31.

U naginu rada Bluetooth® proizvod moZete povezati s
uredajem s bezi¢nom tehnologijom Bluetooth®.

Izvr8avanje postupka uparivanja Bluetooth®

1. Pritisnite i drzite dugme Bluetooth® 2 sekunde da

pokrenete postupak uparivanja na svom proizvodu.

Napomena: Postupak uparivanja pocinje kada

Sujete zvuéni signal, a dugme Bluetooth® treperi
plavo. Postupak uparivanja je uklju¢en 30 sekundi.

2. Pokrenite postupak uparivanja za bezi¢nu
tehnologiju Bluetooth® na uredaju.

3. Ako je potrebno odaberite Husqvarna X-COM Active

na spisku jedinica na svom uredaju.

Pritisnite dugme za nacin rada 1 sekundu za ulazak
u nacin upravljanja timom i ulazak u postavke tima.

Napomena: Zvucna poruka vas obavjestava da
ste u nacinu upravljanja timom. Pogledajte tabelu
datu u nastavku.

LED indikator na
dugmetu Bluetooth®

Zvuéna poruka

TEAM MANAGEMENT

Stalno bijelo.

Pritisnite dugme Bluetooth®.

Napomena: Zvucna poruka vas obavjestava o
statusu postupka uparivanja. Postupak uparivanja
pocinje kada €ujete zvuéni signal. Pogledajte tabelu
datu u nastavku.
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Zvucna poruka LED indikator na
dugmetu Bluetooth®

SEARCHING FOR LED svjetlo brzo treperi.
MEMBERS

Napomena: Postupak uparivanja je uklju¢en 1
minutu. Uredaj se povezuje s timom za otprilike 1
minutu. Postupak uparivanja je dovrSen kada Gujete
zvucni signal, a dugme Bluetooth® stalno svijetli
zeleno. Zvucni signal se ¢uje svaki put kada se

novi uredaj poveze s timom. Za povezivanje s timom
pogledajte Povezivanje s timom na strani 31.

3. Ako Zelite zaustaviti postupak uparivanja za manje
od 1 minute, pritisnite dugme za nacin rada.

4. Ako Zelite dodati novi uredaj u tim, ponovno slijedite
ista uputstva.

Napomena: Uredaj koji je povezan s timom se
automatski povezuje s timom kada ga sljedec¢i put
upotrijebite.

Povezivanje s timom

Ne mozete se povezati s timom ako tim nije postavljen.
Za postavljanje tima pogledajte Postavijanje tima i
dodavanje uredaja na strani 30. Mozete se povezati s
timom u isto vrijeme kada se postavlja novi tim. Takoder
se mozete povezati s timom ako ¢lan tima doda nove
uredaje timu.

1. Pritisnite dugme za nacin rada 1 sekundu za ulazak
u nacin rada za upravljanje timom.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava da
ste u nacinu upravljanja timom. Pogledajte tabelu
datu u nastavku.

Zvuéna poruka LED indikator na
dugmetu Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Stalno bijelo.

2. Pritisnite dugme za poveéavanje jacine zvuka.

Napomena: Postupak uparivanja pocinje kada
Sujete zvucni signal, a dugme Bluetooth® sporo
treperi. Postupak uparivanja je uklju¢en 1 minutu.
Zvuéna poruka vas obavjeStava da ste povezani s
timom. Pogledajte tabelu datu u nastavku.

Zvucna poruka LED indikator na

dugmetu Bluetooth®
CONNECTED TO Stalno zeleno.
TEAM

Napomena: MozZete razgovarati s timom nakon $to
vas zvucéna poruka obavijesti da ste povezani s timom.

Prekid veze s timom

1. Pritisnite dugme za nacin rada 1 sekundu za ulazak
u nacin rada za upravljanje timom.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava da
ste u nacinu upravljanja timom. Pogledaijte tabelu
datu u nastavku.

Zvucna poruka LED indikator na
dugmetu Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Stalno bijelo.

2. Pritisnite dugme za smanjivanje jacine zvuka.

Napomena: Zvucna poruka vas obavjestava da
ste prekinuli vezu s timom. Pogledajte tabelu datu u
nastavku.

Zvucna poruka LED indikator na
dugmetu Bluetooth®

LEAVING TEAM LED svijetlo treperi
crveno 3 puta.

Promjena kanala komunikacije

» Pritisnite dugme kanala da odaberete kanal
komunikacije 1, 2 ili 3.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava
na kojem kanalu se nalazite. Pogledajte tabelu u

nastavku.

Zvucna poruka Led indikator kanala

CHANNEL 1 Stalno bijelo na kanalu
1.

CHANNEL 2 Stalno bijelo na kanalu
2.

CHANNEL 3 Stalno bijelo na kanalu
3.

Razgovor na svim kanalima komunikacije

+ Pritisnite i drzite dugme kanala kako biste govorili na
svim kanalima komunikacije u isto vrijeme.

Napomena: Spojeni ste na sve kanale
komunikacije kada Cujete zvuéni signal. Svi LED
indikatori kanala svijetle bijelo kako bi pokazali da
ste spojeni na sve kanale.

* Otpustite dugme kanala za povratak na prethodni
kanal.
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Omogucéavanije ili onemogucéavanje mikrofona

» Pritisnite dugme za iskljucivanje zvuka dok ne ¢ujete
zvuéni signal.

Promjena prijenosa zvuka

« Pritisnite i drzite dugme za povecavanije jadine zvuka
0,5 sekundi da odaberete sljededi prijenos zvuka.

« Pritisnite i drzite dugme za smanjivanje jaine zvuka
0,5 sekundi da se vratite na prethodni prijenos
zvuka.

Pokretanje ili zaustavljanje prijenosa zvuka

« Pritisnite dugme za nacin rada da pokrenete ili
zaustavite prijenos zvuka.

Prihvatanje, zavrSavanje ili odbijanje
telefonskog poziva
Ako je vas mobilni uredaj povezan s proizvodom s

beziénom tehnologijom Bluetooth®, u sluéaju dolaznog
telefonskog poziva, u $titnicima za usi se Cuje signal.

« Pritisnite dugme za nacin rada kako biste prihvatili ili
zavrsili telefonski poziv.

+  Pritisnite dugme za nacin rada 1 sekundu da
odbijete dolazni telefonski poziv.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava
kada je telefonski poziv prekinut. Pogledajte tabelu
datu u nastavku.

Zvucéna poruka Informacije

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Telefonski poziv u timu je
prekinut.

Napomena: Zvuéni signal vas obavjestava
kada je telefonski poziv prihvaéen ili odbijen.

Zvuéna poruka Informacije

CALL ENDED Telefonski poziv je

zavrsen.

Za prijenos telefonskog poziva na tim
1. Pritisnite dugme za nacin rada kako biste prihvatili
telefonski poziv.

2. Brzo pritisnite dugme za nacin rada 2 puta kako
biste telefonski poziv prenijeli na tim.

Napomena: Zvuéna poruka vas obavjestava
kada je telefonski poziv prenesen. Pogledajte tabelu
datu u nastavku.

Zvuéna poruka Informacije

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

Telefonski poziv je
prebacen na tim.

Prekid telefonskog poziva u timu

* Brzo pritisnite dugme za nacin rada 2 puta.

PodeSavanje jacine zvuka

« Pritisnite dugme za poveéavanje ili dugme za
smanjivanje jacine zvuka kako biste podesili jacinu
zvuka. Zvuéni signal vas obavjestava kada je jacina
zvuka na minimalnom ili maksimalnom nivou.

Postavljanje nadina rada ambijentalnog
zvuka

Nacin rada ambijentalnog zvuka vam omogucava da
Cujete zvukove oko sebe.

« Pritisnite dugme za ambijentalni zvuk.

Napomena: Zvutna poruka vas obavje$tava o
statusu nacina rada ambijentalnog zvuka.

Zvuégna poruka

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zaustavljanje proizvoda

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
jednu sekundu.

Napomena: Zvucna poruka vas obavjestava o
statusu baterije i LED indikatori se isklju¢uju. Zvuéni
signal vas obavjeStava da je proizvod isklju¢en.

Prisilno zaustavljanje rada proizvoda

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
12 sekundi.
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OdrZavanje

Odrzavanije proizvoda

OPREZ: Ne ispirite proizvod i ne

uranjajte ga u vodu.

OPREZ: Sprejevi, tekucine ili druga
sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze otapala i/ili
alkohol mogu smanijiti zastitnu funkciju.

>

OPREZ: Koristite originalne rezervne
dijelove Husqvarna.

1. Redovno gistite proizvod. Koristite krpu i blagi
rastvor sapuna.

2. Prije svakog koristenja provjerite stanje zaptivnih
prstenova i pjenastih gumenih umetaka.

3. Zaptivne prstenove i pjenaste gumene umetke
mijenjajte svakih 6 mjeseci ili eS¢e ako je potrebno.
Prilikom sklapanja pazite da otvor za zrak na
zaptivnom prstenu bude okrenut prema dolje.
Koristite originalni higijenski pribor koji ukljucuje
brtvene prstenove i pjenaste gumene umetke. Za
viSe informacija o higijenskom priboru, pogledajte
www.husqgvarna.com. (SI. 19)

Napomena: Ako su §titnici za usi mokri iznutra,
ostavite ih da se osu$e u poloZaju za transport.
Pogledaijte poglavlje Postavijanje stitnika za usi u
poloZaj za transport na strani 29.

Zamijenite membranu mikrofona za govor ako je
ostecena.

Zamijenite filter za vjetar za mikrofon ovisan o nivou
ako je ostecen.

Zamijenite filter za vjetar na teleskopskom mikrofonu
ako je ostecen.

Zamijenite udobno jastuce trake za glavu ako je
potrebno. (SI. 20)

Transport, skladiStenje i odbacivanje

Transport i sk|adi§tenje + Tokom transporta proizvod stavite na sigurno
mjesto.
OPREZ: Tokom transporta i skladistenja, Od|aganje
stavite Stitnike za usi u radni polozaj kako L ;
biste smanijili trosenje plasticnog materijala. + Postujte zakone date drzave.

« Postavite Stitnike za usi u radni polozaj. Pogledajte .
poglavlje Postavijanje stitnika za usi u radni poloZaj
na strani 28.

« Provjerite da zaptivni prstenovi nisu stisnuti.

« Proizvod drzite u suhom i €istom prostoru.

« Drzite proizvod dalje od sunceve svjetlosti tokom
skladistenja.

« Bateriju punite svakih 6 sedmica kako biste odrzali
njen kvalitet.

Koristite lokalni sistem za recikliranje.

Proizvod ili ambalaza proizvoda ne predstavljaju
kucéanski otpad. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici
za elektriénu i elektronsku opremu.

Pribor

Odobrene zastitne kacige

Proizvod koristite samo s kacigama navedenim u
nastavku.
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Model

Vrsta dodatka za zastitnu
kacigu

Graficki prikaz adaptera Odobrene dimenzije

KASK Zenith X

Husqvarna Technical, Adapter H300 SI. 21 M/L

H300 (S1.21)

Husqgvarna Spire Adapter Spire L
(SI. 22)

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

Tehnicke podatke o pojedina¢nim proizvodima potrazite
na ilustracijama u nastavku. ViSe tehni¢kih podataka

(sl. 2)
(sl. 3)

ViSe informacija o sadrzaju tehnickih podataka potrazite

na spisku u nastavku:

* F = Frekvencije na kojima se mjeri prigu$enje.

*  Mf = Srednja vrijednost.

« Sf = Standardno odstupanije.

* APV (Mf-Sf) = Pretpostavljena vrijednost zastite.

* H = Vrijednost prigu$enja na visokoj frekvenciji
(predvideno smanjenje nivoa buke za buku kad
je Lc-La =-2 dB). M = Vrijednost priguSenja
na srednjoj frekvenciji (predvideno smanjenje
nivoa buke za buku kad je Lc-La = +2 dB).
L = Vrijednost prigu$enja na niskoj frekvenciji
(predvideno smanjenje nivoa buke za buku kad je

Le-La = +10 dB).

potrazite u tabeli s tehni¢kim podacima u dodatku u
ovom korisni¢kom priruéniku.

* SNR = jednobrojna vrijednost prigusenja
(vrijednost koja se oduzima od izmjerenog
nivoa C-ponderiranog zvuénog pritiska, L¢, radi
procjenjivanja efektivnog A-ponderiranog nivoa
zvuka unutar uha).

Odgovorni p[oizvodaé: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel.: +46-36-146500.

Nivo jadine zvuka

Nacin rada FM Radio i nacin rada Slusalice imaju

maksimalni ekvivalentni nivo jacine zvuka od 82 dB (A).

Materijali

Dio Materijal Dio Materijal
Unutra8nja ¢aSica za usi ABS Traka za glavu POM+TPE
Vanjska ¢asica za usi, ABS Viljuska kacige PAB6GF30
lijeva

Vanjska ¢asSica za usi, ABS+TPE Opruga villjuSke kacige Celik
desna

Umeci PUR Vijci Celik
Zaptivni prstenovi ABS+TPE
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobek X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
je ochrana sluchu s integrovanou pIné duplexni
komunikaci, bezdrétovou technologii Bluetooth®

Popis vyrobku

Obr. 1)

Tlacitko zvySeni hlasitosti
Tlacitko snizeni hlasitosti
Mikrofon zavisly na urovni
Tlagitko Bluetooth®
Hovorovy mikrofon

Tlagitko rezimu

Vystup kabelu nabijecky USB-C
Tlacitko okolniho zvuku

9. Tlacitko ztlumeni

10. Tlagitko Zap/Vyp

11. Tlacitko kanalu

12. Vystup vyklopného mikrofonu

©NoOrOD =

Predpisy a schvaleni

Timto spole¢nost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 prohlasuje, Ze radiové
zafizeni typu HP500C-01 a HP500C-01 je v souladu
se smérnici 2014/53/EU, 2011/65/EU a nafizenim (EU)
2016/425. Natizeni 2016/425 o osobnich ochrannych
prostfedcich ve znéni pozdéjSich predpisu, které

plati ve Spojeném kralovstvi. Celé znéni Prohlaseni

o shodé EU a Prohlaseni o shodé pro Spojené
kralovstvi je k dispozici na nasleduijici internetové
adrese: www.husqvarna.com; hledejte X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

Hodnoty tlumeni a hladiny hluku vyrobku se testuji

a schvaluji podle téchto norem: EN 352-1:2020
(nahlavni oblouk), EN 352-3:2020 (pfipevnéni na pfilbu),
EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN 352-8:2020.

Subjekt, kterému bylo pfedano oznameni o tomto
hodnoceni shody: Cislo oznameného subjektu
1974. PZT GmbH, BismarckstraRRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Cislo oznameného subijektu ve Spojeném kralovstvi
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,

a FM radiem. Model HP500C-01 je ochrana sluchu

s nahlavnim obloukem a model HP500C-02 je ochrana
sluchu uréena pro pfilbu. Vyrobek poskytuje ochranu
pred Skodlivym hlukem.

Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

Certifikace a monitorovani spole¢nosti PZT.

Baterie je certifikovana podle normy IEC62133, 2.
vydani.

C €1974

UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Prohlaseni o shodé FCC dodavatelti pro HP500C-01,
HP500C-02 Odpovédna spolec¢nost.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, USA.

Kontaktni tidaje USA: Michael Campbell, manazer
shody vyrobku, telefon: +1 704 597 5000.

Prohlaseni o shodé FCC:

Zafizeni vyhovuje ¢asti 15 smérnic FCC. Provoz
podléha nasledujicim dvéma podminkam: (1) Toto
zarizeni nesmi zplsobovat Skodlivé ruseni; a (2) toto
zarizeni musi pfijmout jakékoli obdrzené ruSeni véetné
ruseni, které mlze zpUsobit nezadouci fungovani.

Toto zafizeni bylo testovano a bylo shledano, Ze splfiuje
limity pro digitalni zafizeni tfidy B podle ¢asti 15
predpist FCC. Tyto limity jsou uréeny k zajisténi
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pfimérené ochrany proti Skodlivému ruseni instalaci

v obytnych oblastech. Toto zafizeni generuje, vyuziva

a muze vyzarovat energii radiové frekvence a muze
zpusobovat $kodlivé ruseni radiovych komunikacnich
signall, pokud neni instalovano a pouzivano v souladu
s pokyny. Neni vSak zcela zaru¢eno, Ze nebude
dochazet k ruSeni v urcitych konkrétnich instalacich.
Pokud toto zafizeni zpusobuje $kodlivé ruseni radiového
nebo televizniho signalu, coz Ize uréit vypnutim

a zapnutim zafizeni, muzZe se uZivatel pokusit eliminovat
ruseni jednim z nasledujicich zplsob:

* Prodluzte vzdalenost mezi zafizenim a pfijimacem.
* Pozadejte o pomoc prodejce.

Oznaceni vyrobku se nachazi pod tésnicim krouzkem
a pénovou pryzovou vloZzkou na pravém nausniku.

Obsahuje modul vysilage ID: 12246A-BM64S2

Toto zafizeni odpovida standardim RSS vyjimky
z licence Industry Canada. Provoz podléha nasledujicim
dvéma podminkam: (1) Toto zafizeni nesmi zpUsobovat

Skodlivé ruseni; a (2) toto zafizeni musi pfijmout jakékoli
obdrzené ruseni véetné ruseni, které mize zpUsobit
nezadouci fungovani zafizeni.

Podle nafizeni Industry Canada muze tento typ
radiového vysilace vyuzivat pouze anténu typu

a maximalniho (nebo nizsiho) zesileni schvaleného pro
vysila¢ organizaci Industry Canada. V zajmu omezeni
mozného radiového ruseni jinych uzivateld je nutné
zvolit typ a zesileni antény, které nepfesahuji hodnoty
ekvivalentniho izotropné vyzafeného vykonu (e. i. v. p.)
nutné k zajisténi komunikace.

Oznaceni produktu se nachazi pod tésnicim krouzkem
a pénovou pryzovou vlozkou na pravém nausniku.

Registrované ochranné znamky

Slovo a loga Bluetooth® jsou registrované ochranné
znamky vlastnéné spole¢nosti Bluetooth SIG, inc..
Pouziti téchto znamek spole¢nosti Husqvarna podléha
licenci.

Bezpednost

Definice tykajici se bezpeénosti

Varovani, upozornéni a poznamky slouzi jako
upozornéni na specifické dllezité ¢asti navodu.

VYSTRAHA: pouziva se v pfipadé
nebezpedi Urazu nebo usmrceni obsluhy
nebo okolnich osob, pokud nejsou dodrzeny
pokyny uvedené v této pfirucce.

VAROVANI: pouziva se v pfipadé
nebezpeci poskozeni vyrobku, dalSich
materialu ¢i $kod na majetku v blizkém okoli,
pokud nejsou dodrzeny pokyny uvedené

v této pfirucce.

A
A

Povsimnéte si: pPouziva se k poskytnuti dalSich
informaci, které jsou nezbytné v dané situaci.

Obecna bezpecnost

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Jednejte podle téchto pokynl a uchovejte si je.

* V zajmu optimalniho pohodli a fungovani
zkontrolujte, zda jste si vybrali vhodny vyrobek pro
své Ucely.

* Nevyménriuje ani neodstranujte dily vyrobku.
Provadéjte pouze zmény uvedené v tomto navodu
k pouzivani.

*  Tlumeni hluku, které vyrobek zajistuje, mize byt
vyrazné omezeno, pokud nebudete postupovat
podle pokyn( v tomto navodu k pouzivani. Chranice
sluchu, zejména pak polstarky, se pouzivanim
opotfebovavaiji a je tfeba je pravidelné kontrolovat,
zda nejsou popraskané nebo uvolnéné. Viz ¢ast
Udrzba na strani 41.

* Vyrobek mize byt negativné ovlivnén plisobenim
nékterych chemikalii. Dalsi informace vam poskytne
vyrobce. Vyrobek nesmi byt vystaven agresivnim
latkam a je tfeba jej pravidelné Eistit. Pouzijte hadfik
s vodou a mydlem. Vyrobek neoplachujte ani zcela
neponofujte do vody.

* Veskery servis a opravy musi provadét schvalena
servisni dilna. Pouzivejte pouze originalni nahradni
dily Husqvarna.

« Chranice sluchu nepouzivejte vice nez 10 let od data
vyroby uvedeného na obalu.

«  Funkénost vyrobku se muze zhorsit se spotfebou
baterie.

Bezpeénostni pokyny pro provoz

« Uzivatel by mél v hluéném prostiedi vzdy pouzivat
chranice sluchu.

< Pri pouzivani vyrobku budte opatrni a sledujte
vystrazné signdly. Hluk vystraznych signalt se mlze
pfi pouzivani vyrobku snizit.

«  Slysitelnost vystraznych signalt na konkrétnim
pracovisti mGze byt omezena, kdyz uzivatel pouziva
zabavni funkci.

« Béhem pfepravy a pouzivani je tfeba zajistit, aby se
vyrobek béhem prfepravy a pouzivani neotloukl.

« Pouzivejte vyrobek pouze v teplotnim rozmezi
-20 °C az +55 °C. Pokud jej budete pouzivat v jinych
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teplotach, mize dojit k poskozeni elektroniky,
baterie a mechanickych souc¢asti.

« PrFed pouzitim je nutné védét, jak s vyrobkem
zachazet. V pfipadé poSkozeni vyrobku se obratte
na servisniho prodejce. Neotevirejte kryt!

« Nasazenim hygienickych navleku na pol$tarky se
mohou zhorsit akustické vlastnosti chranicd sluchu.
VZzdy pouzivejte originalni pfisluSenstvi.

« Netlacte chrani€e sluchu proti pfilbé. Pokud to
udélate, mohou vzniknout praskliny na strané prilby.

(Obr. 4)

« Neuchovavejte vyrobek pfi teplotach nad 55 °C,
napfiklad na palubni desce. Neuchovavejte vyrobek
pfi teplotach nizsich nez -20 °C.

« Uzivatel musi zajistit, aby chranice sluchu byly
nasazeny, sefizeny a udrzovany podle tohoto
navodu k pouzivani.

«  Chranic sluchu je vybaven zvukovym vstupem
pro ucely bezpecnosti. UZivatel musi pred

pouzitim zkontrolovat spravnou funkci. Pokud odhali
deformaci nebo zavadu, musi postupovat podle
pokynli vyrobce pro tdrzbu.

Bezpecénostni pokyny tykajici se baterii

*  Chranic sluchu je vybaven tlumenim zavislym na
urovni. Uzivatel musi pfed pouzitim zkontrolovat
spravnou funkci. Pokud je odhalena nespravna
funkce nebo porucha, musi uzivatel postupovat
podle pokynu vyrobce pro udrzbu.

* Vyrobek obsahuje baterii a elektrické komponenty,
které se mohou v hoflavém nebo vybusném
prostredi vznitit. Nepouzivejte v prostredi, kde
mohou jiskry zpUsobit pozar nebo vybuch.

* Nabijejte vyrobek pouze v teplotnim rozmezi 0 °C
az +40 °C. Nabijeni mimo uvedeny rozsah muze
poskodit elektroniku a baterii.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: pred sestavou vyrobku
si odhrnite vlasy. Nez za¢nete vyrobek

pouzivat, zkontrolujte, zda tésnici krouzky
pevné priléhaji k hlavé a kolem usi.

Nasazeni chrani¢l sluchu s nahlavnim
obloukem

1. Polozte nahlavni oblouk pfes horni ¢ast hlavy.

2. Posunem chrani¢l sluchu nahoru nebo dolt upravte
vysku. (Obr. 5)

Montaz chrani¢u sluchu na pfilbu

1. Namontujte spravny typ nastavce adaptéru na
skofepinu pfilby. Viz ¢ast Schvalené prilby na strani
42.

2. Namontuijte vidlici pfilby k adaptéru nastavce. (Obr.
6)

Povsimnéte si: viz cast Schvélené piilby
na strani 42 s dal$imi informacemi o tom, ktery
nastavec pfilby je vhodny pro vasi pfilbu.

4. Zvednéte chranice sluchu smérem ven a nahoru,
dokud nezaklapnou v pohotovostni poloze. (Obr. 7)
5. Udélejte znacku na kabelu.
a) U prilby H300 udélejte znacku 27 cm (X) od
kazdého chranice.
b) U pfilby Spire Vent X udélejte znacku
14,5 cm (Y) od kazdého chranice. (Obr. 8)
6. Vlozte nastavec pfilby do vyfezu na prilbé. (Obr. 9)

7. Pokracujte podle montéaznich pokynl ke schvalené
prilbé.

A

Montaz chranic¢a sluchu na prilbu H300

VAROVANiZ Zkontrolujte, zda neni

kabel pokrouceny nebo nema maly polomér
ohybu. Zkontrolujte, zda mGze kabel snadno
vstupovat do otvoru v pfilbé.

1. Uvolnéte z pfilby hlavovy postroj. (Obr. 10)

2. Pripevnéte kabel do otvord pomoci stahovacich
pasku nebo spon. (Obr. 11)

3. Pokud pfipeviujete kabel stahovacimi pasky,
prefiznéte pasek a zatlacte zamek kabelové svorky
do bo¢niho vyfezu.

4. Slozte kabel do smycky a pfipevnéte hlavovy postroj
a ochranu krku. Zkontrolujte, zda se kabel nachazi
mezi skofepinou pfilby a hlavovym postrojem. (Obr.
12)

Montaz chrani¢l sluchu na pfilbu Spire Vent X

1. Vlozte kabelovou smyc¢ku dozadu.

2. Pripevnéte kabel k hlavovému postroji pomoci
stahovacich pasku. Upevnéte stahovaci pasek skrz
zadni pasek nahlavniho oblouku.

3. Prefiznéte stahovaci pasek.
4. Vlozte zbyvajici ¢ast kabelové smycky dozadu za
zadni nahlavni oblouk. (Obr. 13)

Nastaveni chraniét sluchu do provozni polohy

1. Nasadete si pfilbu na hlavu.

2. Upravte chranice tak, aby pevné pfiléhaly k usim
a hlavé. (Obr. 14)
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Nastaveni chranic¢l sluchu do pohotovostni
polohy

e Zvednéte chranice sluchu smérem ven a nahoru,

dokud nezaklapnou v pohotovostni poloze. (Obr. 15)

Nastaveni chrani¢l sluchu do skladovaci
polohy

1. Nastavte chranice sluchu do pohotovostni polohy.

Viz ¢ast Nastaveni chranicu sluchu do pohotovostni

polohy na strani 38.

2. Otocte chranie sluchu dozadu podél strany pfilby,

dokud nezapadnou do skladovaci polohy. (Obr. 16)

Pripojeni vyklopného mikrofonu

V prostfedich s vysokou hladinou hluku pouzivejte
vyklopny mikrofon.

1. Pfipevnéte filtr vétru na vyklopny mikrofon.

2. Pripojte vyklopny mikrofon k vystupu mikrofonu na

pravém chranici. (Obr. 17)

3. Umistéte vyklopny mikrofon 1 cm (A) od Ust.

Provoz

Uvod

VYSTRAHA: pred pouzivanim
produktu je tfeba, abyste si precetli
a porozuméli kapitole o bezpeénosti.

Nabijeni vyrobku
1. Pripojte konektor USB-C na kabelu nabijecky do
zasuvky v levém chranici. (Obr. 18)

2. Pripojte konektor USB na kabelu nabijecky
k nabije¢ce USB nebo jiné zasuvce USB.

Povsimnéte si: Vykon zasuvky musi byt 5 V
a 2 A pro nabijeni pfi maximalni kapacité.

Povsimnéte si: Zvukovy signal oznami, ze
je vyrobek zapnuty. Prostfedni kontrolka LED na
tlacitku kanalu sviti po dobu 2 sekund. Zvukova
zprava vas informuje o stavu baterie a poctu
zarizeni, ktera jsou pfipojena pomoci bezdratové
technologie Bluetooth®. Pokud vyrobek najde tym,
zvukova zprava vam oznami, ke kterému tymu jste
pfipojeni. Viz nize uvedena tabulka.

Zvukova zprava

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Povsimnéte si: Kontrolka LED na tlagitku
Bluetooth® blika pomalu zelenég, kdyz se baterie
nabiji. Kontrolka LED na tlagitku Bluetooth® sviti
zelené, kdyz je baterie zcela nabita.

Kontrolka LED na tla-
¢Sitku kanalu

Stav nabiti baterie

Sviti 3 kontrolky LED. Baterie je nabita na 90—

100 %.

Sviti 2 kontrolky LED
a 1 kontrolka LED po-
malu blika.

Baterie je nabita na 70—
90 %.

Sviti 1 kontrolka LED
a 1 kontrolka LED po-
malu blika.

Baterie je nabita na 20—
70 %.

1 kontrolka LED poma- | Baterie je nabita na 10—

BATTERY CRITICAL

Zvukova zprava

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Zobrazeni stavu baterie

Stisknéte tlacitko Zap/Vyp.

Povsimnéte si: Kontrolka LED na tlagitku
kanalu sviti zelené po dobu 5 sekund. Viz nize
uvedena tabulka.

Kontrolka LED Stav baterie

lu blika. 20 %.
1 kontrolka LED rychle | Baterie je nabitd na 0-10 %.
blika.

Spusténi vyrobku

« Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na 1 sekundu.

Sviti 3 kontrolky LED. Baterie je nabita na 90—

100 %.

Sviti 2 kontrolky LED. Baterie je nabita na 70—

90 %.
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Kontrolka LED Stav baterie

Sviti 1 kontrolka LED. Baterie je nabita na 20—

70 %.

1 kontrolka LED rychle bli- | Baterie je nabita na 0-
ka. 10 %.

Prepinani mezi rezimem FM radia a reZimem
Bluetooth®
« Rychle dvakrat stisknéte tlacitko rezimu, chcete-

li pfepnout mezi rezimem FM radia a rezimem
Bluetooth®.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o zvoleném rezimu. Viz nize uvedena tabulka.

Zvukova zprava | Kontrolka LED Informace
na tlaitku Blue-
tooth®
BLUETOOTH Sviti modfre. Vyrobek je pfipo-
DEVICE CON- jen k zafizeni
NECTED s bezdratovou
technologii Blue-
tooth®.
BLUETOOTH Sviti ¢ervené po | Vyrobek neni
CONNECTION | dobu 2 sekund. | pfipojen k zafi-
FAILED zeni s bezdrato-
vou technologii
Bluetooth®.

Zvukova zprava

RADIO

BLUETOOTH

Rezim FM radia
V rezimu FM radia mate pfistup k FM radiu.
Zména stanice FM radia

« Stisknutim tlacitka zvySeni hlasitosti nebo tlacitka
snizeni hlasitosti na 1 sekundu zménite stanici
FM radia.

ReZim Bluetooth®

Rezim Bluetooth® umozfuije pfipojit vyrobek k zafizeni
s bezdratovou technologii Bluetooth®.

Postup parovani Bluetooth®

1. Stisknutim tlagitka Bluetooth® na 2 sekundy spustite
parovani na vyrobku.

Povsimnéte si: Parovani se zahaji, jakmile
uslysite zvukovy signal a tlagitko Bluetooth®
zacne blikat modre. Parovani je zapnuto po dobu
30 sekund.

Spust'te parovani Bluetooth® na svém zafizeni.

3. V ptipadé potfeby vyberte ze seznamu jednotek na
zartizeni moznost Husqvarna X-COM Active.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu vyrobku. Viz nize uvedena tabulka.

Povsimnéte si: zarizeni s bezdratovou technologii
Bluetooth® pfipojené k vyrobku se k nému automaticky
pripoji, az bude vyrobek pfisté pouzit v jeho blizkosti.

Nastaveni tymu a pfidani zafizeni

Tym je komunikacni skupina, kterd vam umozni hovofit
se véemi zafizenimi, ktera jsou k tymu pfipojena.
Pokud tym neexistuje, timto postupem muzete vytvorit
novy tym. Poté miZete opé&tovnym provedenim postupu
pridat nova zafizeni do tymu. Tym nastavi pouze jedna
osoba a ostatni zafizeni se pfipoji k tymu, jak je
ukazano v ¢asti Pripojeni k tymu na strani 40. Do tymu
miZze nové zatizeni pfidat vzdy pouze jedna osoba.
Nové zafizeni se musi pfipojit k tymu, jak je ukdzano

v Casti Pripojeni k tymu na strani 40.

1. Stisknutim tlacitka rezimu na 1 sekundu prejdete do
rezimu spravy tymu a vstoupite do nastaveni tymu.

Povsimnéte si: zvukova zpréva oznami, ze
jste v rezimu spravy tymu. Viz nize uvedena tabulka.

Kontrolka LED na tlagit-
ku Bluetooth®

Zvukova zprava

Sviti bile.

TEAM MANAGEMENT

2. Stisknéte tlagitko Bluetooth®.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu parovani. Parovani se spusti, kdyz uslysite
zvukovy signal. Viz nize uvedena tabulka.

Kontrolka LED na tlacit-
ku Bluetooth®

Zvukova zprava

SEARCHING FOR Kontrolka LED rychle
MEMBERS blika.

Povsimnéte si: parovani je zapnuto po dobu
1 minuty. Zafizeni se pfipoji k tymu pfiblizné za
1 minutu. Parovani je dokonéeno, jakmile uslysite
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zvukovy signal a tlagitko Bluetooth® sviti zelens.
P¥i kazdém pfipojeni nového zafizeni k tymu se
ozve zvukovy signal. Informace o pfipojeni k tymu
naleznete v Easti Pripojeni k tymu na strani 40.

Kontrolka LED na tlacit-
ku Bluetooth®

Zvukova zprava

TEAM MANAGEMENT | Sviti bile.

3. Chcete-li parovani zastavit za méné nez 1 minutu,
stisknéte tlacitko rezimu.

4. Pokud chcete do tymu pfidat nové zafizeni,
postupuijte znovu podle stejnych pokyn0.

PovsSimnéte si: zatizeni, ktere je pripojeno k tymu,
se pfi pfistim pouziti automaticky pfipoji k tymu.

Pripojeni k tymu

K tymu se nelze pfipojit, pokud neni nastaven Zzadny

tym. Informace o nastaveni tymu naleznete v ¢asti

Nastaveni tymu a pridani zafizeni na strani 39. K tymu

se mUzete pripojit ve stejné dobé, kdy je nastavovan

novy tym. K tymu se Ize rovnéz pfipojit, pokud ¢len tymu

pfida do tymu nova zafizeni.

1. Stisknutim tlacitka rezimu na 1 sekundu prejdete do
rezimu spravy tymu.

Povsimnéte si: zvukova zprava oznami, ze
jste v rezimu spravy tymu. Viz nize uvedena tabulka.

Kontrolka LED na tla€it-
ku Bluetooth®

Zvukova zprava

TEAM MANAGEMENT | Sviti bile.

2. Stisknéte tlacitko zvySeni hlasitosti.

Povsimnéte si: Parovani se spusti, jakmile
uslysite zvukovy signal a tlagitko Bluetooth® zagne
pomalu blikat. Parovani je zapnuto po dobu

1 minuty. Zvukova zprava vas informuje, ze jste
pfipojeni k tymu. Viz nize uvedena tabulka.

Kontrolka LED na tla¢it-
ku Bluetooth®

Zvukova zprava

CONNECTED TO
TEAM

Sviti zelené.

Povsimnéte si: s tymem muzZete hovofit poté, co
vas zvukova zprava informuje, Ze jste pfipojeni k tymu.

Odpojeni od tymu

1. Stisknutim tlacitka rezimu na 1 sekundu prejdete do
rezimu spravy tymu.

Povsimnéte si: zvukova zprava oznami, ze
jste v rezimu spravy tymu. Viz nize uvedena tabulka.

2. Stisknéte tlacitko snizeni hlasitosti.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje,
Ze jste se odpojili od tymu. Viz niZze uvedena tabulka.

Kontrolka LED na tlacit-
ku Bluetooth®

Zvukova zprava

LEAVING TEAM Kontrolka LED blikne

Cervené 3krat.

Zména komunikac¢niho kanalu

« Stisknutim tlacitka kanalu vyberte komunika¢ni
kanal 1, 2 nebo 3.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o tom, ve kterém kanalu se nachazite. Viz tabulka
nize.

Zvukova zprava Kontrolka LED kanalu

CHANNEL 1 Sviti bile na kanalu 1.
CHANNEL 2 Sviti bile na kanalu 2.
CHANNEL 3 Sviti bile na kanalu 3.

Hovor se vSemi komunikaénimi kanaly

* Podrzenim tlac¢itka kanalu mizete hovofit sou¢asné
se v&emi komunikaénimi kanaly.

PovsSimnéte si: Ke vsem komunikagnim
kanalim budete pfipojeni, kdyz uslysite zvukovy
signal. VSechny kontrolky LED kanalu sviti bile, coz
znamena, Ze jste pfipojeni ke v§em kanallim.

« Uvolnénim tlacitka kanalu se vratite zpét na
predchozi kanal.

Aktivace nebo deaktivace mikrofonu

« Stisknéte tlacitko ztlumeni, dokud neuslysite
zvukovy signal.

Zména streamovani zvuku

« Stisknutim tlacitka zvySeni hlasitosti na 0,5 sekundy
prejdete na dalSi stopu streamovaného zvuku.

« Stisknutim tlacitka snizeni hlasitosti na 0,5 sekundy
se vratite na pfedchozi stopu streamovaného zvuku.

Zastaveni nebo spusténi streamovani zvuku

« Streamovani zvuku mizete zastavit nebo spustit
pomoci tlacitka rezimu.
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Prijeti, ukonéeni nebo odmitnuti telefonniho
hovoru

Je-li vase mobilni zafizeni pfipojeno k vyrobku

pomoci bezdratové technologie Bluetooth®, ozve se pfi
pfichozim telefonnim hovoru v chranicich sluchu signal.

« Pokud chcete telefonni hovor pfijmout nebo ukonéit,
stisknéte tlacitko rezimu.

« Stisknutim tlacitka rezimu na 1 sekundu pfichozi
telefonni hovor odmitnete.

Povsimnéte si: zvukovy signal informuje, kdyz
je telefonni hovor pfijat nebo odmitnut.

Zvukova zprava Informace

Telefonni hovor byl ukon-
cen.

CALL ENDED

Prenos telefonniho hovoru do tymu
1. Stisknutim tlacitka rezimu pfijméte telefonni hovor.

2. Rychle dvakrat stisknéte tlagitko rezimu pro
prepojeni telefonniho hovoru do tymu.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas upozorni,
Ze byl telefonni hovor pfepojen. Viz nize uvedena
tabulka.

Zvukova zprava Informace

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Telefonni hovor byl odpo-
jen od tymu.

Zvukova zprava Informace

CALL TRANSFERRED Telefonni hovor byl pfepo-

TO TEAM jen do tymu.

Odpojeni telefonniho hovor od tymu

« Rychle dvakrat stisknéte tlacitko rezimu.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas upozomi,
Ze je telefonni hovor odpojen. Viz nize uvedena
tabulka.

Nastaveni hlasitosti

+ Pokud chcete upravit hlasitost, stisknéte tlacitko
zvy$eni nebo snizeni hlasitosti. Zvukovy signal
informuje o dosazeni minimalni nebo maximalni
hlasitosti.

Nastaveni rezimu okolniho zvuku

Rezim okolniho zvuku umoziuje slySet zvuky kolem
vas.

+ Stisknéte tlacitko okolniho zvuku.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu rezimu okolniho zvuku.

Zvukova zprava

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zastaveni vyrobku
+ Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na 1 sekundu.

Povsimnéte si: zvukova zprava vas informuje
o stavu baterie a kontrolky LED zhasnou. Zvukovy
signal oznami, Ze je vyrobek vypnuty.

Vynucené zastaveni vyrobku
» Stisknéte tlacitko Zap/Vyp na 12 sekund.

Udrzba

Udrzba vyrobku

VAROVAN i: Vyrobek neoplachuijte ani

zcela neponofujte do vody.

VAROVANI: Spreje, kapaliny nebo jiné

Cistici prostfedky obsahujici rozpoustédla

>/

nebo alkohol mohou snizit ochrannou funkci.

A VAROVANI: Pouzivete pouze
originalni nahradni dily Husqvarna.
1. Vyrobek pravidelné Cistéte. Pouzijte hadfik a jemny
mydlovy roztok.
2. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte stav tésnicich
krouzkt a pénovych pryzovych viozek.
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3. Tésnici krouzky a pénové pryzové vlozky vyménuijte skladovaci poloze. Viz ¢ast Nastaveni chranicu
kazdych 6 mésicu nebo castéji, pokud to sluchu do skladovaci polohy na strani 38.
je nutné. BEhem montaze zkontrolujte, zda . - - -
vzduchovy otvor na t&snicim krouzku sméfuje dold. 4.V pfipadé poskozeni vyméfite membranu pro
Pouzijte originalni hygienickou sadu, ktera obsahuje hovorovy mikrofon.
tésnici krouzky a pénové pryzové vlozky. DalSi 5. V pfipadé poskozeni vymérite filtr v&tru mikrofonu
informace o hygienické sadé naleznete na adrese zavislého na Urovni.
www.husqvama.com. (Obr. 19) 6. V pripadé poskozeni vymérite filtr vétru mikrofonu
x: « . ] L. vyklopného mikrofonu.
PovSimnéte si: pokud jsou chranice sluchu 7.V ofivadé potfeb siite komfortni podlozk
i N . ) .V pripadé potfeby vymérite komfortni podlozku
na vnitfni strané vihké, nechte je uschnout ve nahlavniho oblouku. (Obr. 20)
Preprava, skladovani a likvidace
p‘feprava a skladovani « Béhem prepravy zajistéte vyrobku bezpecné misto.
ANIT Likvidace
VAROVANI: Bshem prepravy
a skladovani nastavte chranie sluchu do + Dodrzujte statni predpisy.
provozni polohy, aby se sniZzilo opotfebeni « Pouzijte mistni recyklaéni systém.
plastového materialu. +  Vyrobek ani obal vyrobku nelze zlikvidovat jako

domaci odpad. Odevzdeijte jej ve stanici pro
» Nastavte chranice sluchu do provozni polohy. Viz recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.
&ast Nastaveni chranicu sluchu do provozni polohy
na strani 37.
«  Zkontrolujte, zda nejsou tésnici krouzky stlacené.
* Uchovavejte vyrobek na suchém a Cistém misté.
+ Béhem skladovani uchovavejte vyrobek mimo dosah
slunecénich paprskd.
« V zajmu uchovani kvality baterie ji nabijejte kazdych
6 tydna.

PrisluSenstvi

Schvalené prilby

Pouzivejte vyrobek pouze v pfilbami uvedenymi nize.

Model Typ nastavce prilby Grafika adaptéru Schvélené rozméry
Husqvarna Technical, Adaptér H300 M/L
H300 (Obr. 21)
Husqvarna Spire Adaptér Spire L
(Obr. 22)
KASK Zenith X

Technické udaje

naleznete v pfiloze s technickymi udaji v tomto navodu
k pouzivani.

Technické udaje

Technické udaje o jednotlivych vyrobcich naleznete
na nasledujicich obrazcich. Dalsi technické udaje
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(Obr. 2)
(Obr. 3)

Dalsi informace o obsahu technickych udaji jsou
uvedeny v nasledujicim seznamu:

.

F = Frekvence, pfi kterych se méfi tlumeni.

Mf = Stfedni hodnota.

Sf = Standardni odchylka.

APV (Mf-Sf) = Pfedpokladana hodnota ochrany.

H = hodnota tlumeni vysokych frekvenci (pfedem
stanovena droven tlumeni zvuku, kde Lg = Lp =

-2 dB). M = hodnota tlumeni stfednich frekvenci
(pfedem stanovena uroveri tlumeni zvuku, kde L¢ -
La = +2 dB). L = hodnota tlumeni nizkych frekvenci
(pfedem stanovena uroveri tlumeni zvuku, kde L¢ -
La =+10dB).

SNR = jednogiselné hodnoceni (hodnota odvozena
od naméfené hodnoty tlaku zvuku prostredi C, L,
za Ucelem stanoveni odhadované efektivni irovné

zvuku prostfedi A uvnitf ucha).

Odpovédny vyrobce: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svédsko, tel.: +46-36-146500.

Hladina zvuku

Rezim FM radia a nahlavni soupravy maji maximalni

ekvivalentni hladinu zvuku 82 dB (A).

Materialy
Dil Material Dil Material
Vnitfni nausnik ABS Nahlavni oblouk POM+TPE
Vnéjsi nausnik, levy ABS Vidlice pfilby PAB6GF30
Vné&jsi nausnik, pravy ABS+TPE Pruzina vidlice prilby Ocel
Viozky PUR Srouby Ocel
Tésnici krouzky ABS+TPE
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Indledning

Produktbeskrivelse

Produktet X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) er
et harevaern med integreret fuld duplekskommunikation,

Produktoversigt

(Fig. 1)

Lydstyrke op-knap
Lydstyrke ned-knap
Niveauafhaengig mikrofon
Bluetooth®-knap
Talemikrofon
Tilstandsknap

Udgang til USB-C-opladerkabel
Knappen Omgivende lyd
9. Knappen Lydlgs

10. Teend/sluk-knap

11. Kanalknap

12. Udgang til mikrofonarm

® N OE N2

Overensstemmelse og godkendelser

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, erkleerer herved, at radioudstyrstypen
HP500C-01 og HP500C-01 er i overensstemmelse
med 2014/53/EU, 2011/65/EU og (EU) 2016/425-
forordningen. 2016/425-forordningen om personlige
veernemidler, som aendret med henblik pa anvendelse
i GB. Den fuldsteendige tekst til EU- og UK-
overensstemmelseserklzeringen er tilgaengelig pa
felgende internetadresse: www.husqvarna.com, sgg
efter X-COM Active, HP500C-01, HP500C-02.

Produktdaempningsveaerdierne og stgjniveauerne testes
og godkendes i henhold til: EN 352-1:2020 (bgjle), EN
352-3:2020 (monteret pa hjelm) EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 og EN 352-8:2020.

Bemyndigede organer, der medvirker i
overensstemmelsesvurderingen, er: Nummer for
bemyndiget organ 1974. PZT GmbH, BismarckstralRe
264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

UK-nummer for godkendt organ 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certificering og overvagning fra PZT.

tradlos Bluetooth®-teknologi og FM-radio. Modellen
HP500C-01 er et hgreveern med bgjle, og modellen
HP500C-02 er et hgreveern til hjelm. Produktet yder
beskyttelse mod skadelig stgj.

Batteriet er certificeret i henhold til IEC62133 2. udgave.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC-id: ZASHP500, IC-id: 23307-HP500

FCC-leverandarers overensstemmelseserklaering for
HP500C-01, HP500C-02 Ansvarlig part.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

Kontaktoplysninger, USA: Michael Campbell, Manager
Product Compliance, telefon: +1 704 597 5000.

Erkleering om FCC-overholdelse:

Denne enhed overholder afsnit 15 i FCC-reglerne.
Betjening er underlagt falgende to betingelser: (1)
Denne enhed ma ikke forarsage skadelig interferens,
0g (2) denne enhed skal kunne tale vilkarlig modtaget
interferens, herunder interferens, der kan forarsage
ugnsket drift.

Dette udstyr er blevet testet og fundet i
overensstemmelse med begraensningerne for en klasse
B digital enhed i henhold til kapitel 15 i FCC-

reglerne. Disse begraensninger er udformet for at

yde rimelig beskyttelse mod skadelig interferens

i en hjemmeinstallation. Dette udstyr genererer,

bruger og kan udstrale radiofrekvensenergi. Hvis
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produktet ikke installeres og bruges i overensstemmelse
med brugsanvisningen, kan det forarsage skadelig
interferens for radiokommunikation. Der er imidlertid
ingen garanti for, at interferens ikke vil forekomme i

en bestemt installation. Hvis dette udstyr forarsager
skadelig interferens for radio- eller tv-modtagelse,
hvilket kan fastslas ved at teende og slukke for

udstyret, opfordres brugeren til at fors@ge at afhjeelpe
interferensen gennem en eller flere af falgende
foranstaltninger:

* @g afstanden mellem udstyret og modtageren.
« Kontakt forhandleren for at fa hjeelp.
Du kan finde produktets maerkning ved at fierne

teetningsringen og skumgummiindsatsen pa hgjre
hgrevaern.

Indeholder sendermodulet IC: 12246A-
BM64S2
Denne enhed overholder Industry Canadas licens-

fritagne RSS-standarder. Betjening er underlagt
felgende to betingelser: (1) Denne enhed ma ikke

forarsage interferens, og (2) Denne enhed skal kunne
tale vilkarlig interferens, herunder interferens, der kan
forarsage uegnsket drift af enheden.

I henhold til Industry Canada-forskrifter ma denne
radiosender kun operere ved brug af en antenne

af en type og maksimal (eller mindre) forstaerkning,

der er godkendt til senderen af Industry Canada.

For at reducere potentiel radiointerferens for andre
brugere skal antennetypen og dens forsteerkning vaelges
saledes, at den tilsvarende isotropisk udstralede effekt
(e.i.r.p.) ikke er mere end det, der er ngdvendigt for en
vellykket kommunikation.

Meerkning pa produktet kan findes, hvis du fierner
teetningsringen og skumgummiindsatsen pa hgjre
hgrevaern.

Registrerede varemaerker

Bluetooth® -navnet og -logoerne er registrerede
varemeerker tilherende Bluetooth SIG, inc., og al
Husqvarnas brug deraf sker pa licens.

Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Advarsler, forholdsregler og bemaerkninger bruges til at
pege pa seerligt vigtige dele af brugsanvisningen.

ADVARSEL: Bruges, hvis fgreren
udsaetter sig selv eller omkringstadende

personer for risiko for personskade
eller dgdsfald ved tilsideseettelse af

Bemaerk: Bruges til at give yderligere oplysninger,

der er ngdvendige i en given situation.

instruktionerne i brugsanvisningen.

BEMZARK: Bruges, hvis der er risiko for
skader pa produktet, andre materialer eller
det omgivende omrade ved tilsideszettelse af
instruktionerne i brugsanvisningen.

Generel sikkerhed

ADVARSEL: Las felgende
A advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Brug og opbevar disse instruktioner.
« Kontrollér, at du har valgt det rigtige produkt, sa du
far den optimale pasform og funktion.
« Undga at eendre eller fierne dele pa produktet.

Foretag kun gendringer, der er beskrevet i denne
brugervejledning.

» Stejdeempningen af produktet vil falde drastisk,
hvis du ikke falger instruktionerne i denne
brugervejledning. Hegrevaernet og iseer puder/skum
kan forringes, efterhanden som de bruges, og de ber
kontrolleres jeevnligt for revnedannelse og leekage.
Se Vedligeholdelse pa side 50.

» Dette produkt kan blive pavirket negativt af visse
kemiske stoffer. Der skal indhentes yderligere
oplysninger fra producenten. Produktet ma ikke
komme i neerheden af aggressive stoffer og skal
renggres regelmaessigt. Brug en klud med vand og
saebe. Produktet ma ikke vaskes eller nedszenkes i
vand.

» Al service og alle reparationer skal udfgres af
et godkendt serviceveerksted. Brug kun originale
Husqvarna-reservedele.

* Brug aldrig hereveernet laengere end 10 ar fra
fremstillingsdatoen, som er angivet pa emballagen.

» Produktets funktionalitet kan forringes som fglge af
batteriforbruget.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

* Brugeren skal sikre, at hgreveernet altid baeres i
stgjende omgivelser.

» Veer forsigtig, og lyt efter advarselssignaler, nar du
bruger produktet. Stgjen fra advarselssignaler kan
reduceres, nar du bruger produktet.

* Hearbarheden af advarselssignaler pa visse
arbejdspladser kan blive nedsat under brug af
underholdningsfunktionen.

» Serg for, at produktet ikke rammes under transport
og brug.

* Brug kun apparatet i temperaturer mellem -20 °C
og +55 °C. Hvis du bruger produktet i andre
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temperaturer, kan det medfgre beskadigelse af
elektronikken, batteriet og de mekaniske dele.
Serg for, at du ved, hvordan du bruger produktet
for brug. Tal med din serviceforhandler, hvis der er
skader pa produktet. Abn ikke kabinettet!
Pasaetning af hygiejnebetraek pa puderne kan
pavirke hegreveernets akustiske egenskaber. Brug
altid originalt tilbehgar.

Skub ikke hgrevaernet imod hjelmens skal. Hvis du
ger det, kan det forarsage revner omkring siden af
hjelmen.

(Fig. 4)

Opbevar ikke produktet ved temperaturer over +55
°C, f.eks. pa et dashboard. Opbevar ikke produktet
ved temperaturer under -20 °C.

Brugeren skal sikre, at hgrevaernet er monteret,
justeret og vedligeholdt i overensstemmelse med
denne brugervejledning.

Horeveernet leveres med sikkerhedsrelateret
lydindgang. Brugeren skal kontrollere, at produktet

fungerer korrekt, for det tages i brug. Hvis

der konstateres forvraengning eller fejl, skal
brugeren falge producentens vejledning angaende
vedligeholdelse.

Batterisikkerhed

Hareveernet er udstyret med niveauafhaengig
deempning. Brugeren skal kontrollere, at produktet
fungerer korrekt, for det tages i brug. Hvis der
registreres en fejlfunktion eller fejl, skal brugeren
felge producentens anvisninger for vedligeholdelse.
Produktet indeholder batteri og elektriske
komponenter, som kan forarsage antaendelse i
brandbare eller eksplosive atmosfeerer. Ma ikke
benyttes i omgivelser, hvor gnister kan forarsage
brand eller eksplosion.

Oplad kun produktet inden for et temperaturomrade
mellem 0 °C og +40 °C. Opladning uden for dette
temperaturomrade kan beskadige elektronikken og
batteriet.

Montering

Indledning

A

ADVARSEL.: Fiyt dit har til siden,

fer du samler produktet. Serg for, at
teetningsringene ligger stramt mod hovedet
og omkring dine grer, for du betjener
produktet.

Sadan tager du hgrevaernet med bgjle

pa

1.
2.

Placer bgjlen hen over hovedet.

Flyt hgreveernet op eller ned for at justere hgjden.
(Fig. 5)

Sadan monteres hareveernet til en
hjelm

1.

Monter den korrekte type adapterfastgerelse pa
hjelmens skal. Se Godkendlte hjelme pa side 51.

b) Til hjelmen Spire Vent X skal du seette et maerke
14,5 cm (Y) fra hvert hgrevaern. (Fig. 8)

Seaet hjeImfastgerelsen ind i &bningen pa hjelmen.
(Fig. 9)
Se monteringsanvisningen for din godkendte hjelm.

A

BEMZARK: Kontrollér, at kablet ikke
er bgjet eller har en lille bgjningsradius.
Kontrollér, at kablet kan fgres jeevnt ind i
abningen pa hjelmen.

Sadan monteres hgrevaernet til hjelmen H300

1.
2.

Lesn hovedbandet fra hjelmen. (Fig. 10)
Fastger kablet til hullerne med kabelbindere eller
clips. (Fig. 11)

Hvis du fastger kablet med kabelbindere,
skal du skeere kabelbinderen over og skubbe
kabelbinderlasen ind i sideabningen.

4. Lav en Igkke af kablet, og fastger hovedbandet

2. Monter hjelmgaflen pa fastgerelsesadapteren. (Fig. og halsbeskyttelsen. Sgrg for, at kablet er placeret
6) mellem hjelmens skal og hovedbandet. (Fig. 12)
Bemaerk: se Godkendte hjelme p3 side 51for Sadan monteres hgrevaernet til hjelmen Spire
neermere oplysninger om, hvilken hjelmfastgarelse Vent X
der passer il din hjelm. Lav kablet i en bagudvendt Igkke.
Flyt herevaernet til den laveste position. 2. Fastger kablet til hovedbandet med kabelbindere.
Laft harevaemet ud og op, indtil det lases i Fastger kabelbinderen gennem bgjlens bagrem.
standbyposition. (Fig. 7) 3. Skeer kabelbinderen over.

5. Saet et maerke pa kablet. 4. Lav en bagudvendt Igkke af den resterende del af
a) Til hjelmen H300 skal du saette et meerke 27 cm kablet bag den bageste del af bejlen. (Fig. 13)

(Y) fra hvert hgrevaern.
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Séadan szettes hgrevaernet i driftsposition

1. Seet hjelmen pa hovedet.

2. Juster hgreveernet, indtil de sidder taet omkring gret
og teet mod hovedet. (Fig. 14)

Sadan saettes hereveernet i standbyposition

* Loft hereveernet ud og op, indtil det lases i
standbyposition. (Fig. 15)

Sadan seettes hegreveernet i parkeringsposition

1. Seet hgrevaernet i standbyposition. Se Sadan saettes
haorevaernet i standbyposition pa side 47.

2. Drej hgreveernet bagud langs siden af hjelmen, indtil
de lases i parkeringspositionen. (Fig. 16)

Sadan tilsluttes mikrofonarmen

Brug en mikrofonarm i omgivelser med megen stgj.

1. Fastger vindfilteret pa mikrofonarmen.

2. Slut mikrofonarmen til mikrofonudgangen pa hajre
hgreveern. (Fig. 17)

3. Placer mikrofonarmen 1 cm (A) fra munden.

Drift
Indledning Sadan startes produktet
»  Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 1
A ADVARSELZ Far du bruger produktet, sekund.
skal du leese og forsta kapitlet om sikkerhed.

Sadan oplades produktet
1. Slut USB-C-stikket pa opladerkablet til udgangen pa
venstre hgrevaern. (Fig. 18)

2. Slut USB-stikket pa opladerkablet til en USB-oplader
eller et andet USB-stremudtag.

Bemaerk: udgangssffekten skal vasre 5V og 2 A
for at lade ved maksimal kapacitet.

Bemaerk: LED-indikatoren pa Bluetooth®-
knappen blinker langsomt grent, nar batteriet
oplades. LED-indikatoren pa Bluetooth®-knappen
lyser konstant grgnt, nar batteriet er fuldt opladet.

LED-indikator pa kanal- | Batteriopladningsstatus
knappen

Bemaerk: en biplyd angiver, at produktet

et teendt. Den midterste LED-indikator pa
kanalknappen er teendt i 2 sekunder. En
lydmeddelelse angiver batteristatus og antallet af
enheder, der er forbundet vedhjeelp af tradles
Bluetooth®-teknologi. Hvis produktet finder et team,
angiver lydbeskeden, hvilket team du er tilsluttet. Se
nedenstaende tabel.

Lydmeddelelse

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Lydmeddelelse

3 LED-indikatorer er Batteriet er opladet 90-100
teendt. %.

2 LED-indikatorer er
teendt, og 1 LED-indika-
tor blinker langsomt.

Batteriet er opladet 70-90 %.

1 LED-indikator er
teendt, og 1 LED-indika-
tor blinker langsomt.

Batteriet er opladet 20-70 %.

1 LED-indikator blinker
langsomt.

Batteriet er opladet 10-20 %.

1 LED-indikator blinker
hurtigt.

Batteriet er opladet 0-10%.

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Sadan vises batteristatus
*  Tryk pa teend/sluk-knappen.

Bemaerk: LED-indikatoren pa kanalknappen
lyser grent i 5 sekunder. Se nedenstaende tabel.
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LED-indikator

Batteristatus

3 LED-indikatorer er
teendt.

Batteriet er opladet
90-100 %.

2 LED-indikatorer er
teendt.

Batteriet er opladet 70-90
%.

1 LED-indikator er taendt.

Batteriet er opladet 20-70
%.

1 LED-indikator blinker
hurtigt.

Batteriet er opladet
0-10%.

Séadan skifter du mellem FM-radiotilstand og
Bluetooth®-tilstand

»  Tryk hurtigt pa tilstandsknappen 2 gange for at skifte
mellem FM-radiotilstand og Bluetooth®-tilstand.

Lydmeddelelse | LED-indikator Information
pa Bluetooth®-
knappen
BLUETOOTH Lyser blat. Produktet er til-
DEVICE CON- sluttet til en en-
NECTED hed med tradles
Bluetooth®-tek-
nologi.
BLUETOOTH Lyser rgdti 2 se- | Produktet er til-
CONNECTION | kunder. sluttet til en en-
FAILED hed med tradles
Bluetooth®-tek-
nologi.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver, hvilken
tilstand du har valgt. Se nedenstaende tabel.

Lydmeddelelse

RADIO

BLUETOOTH

FM-radiotilstand
| FM-radiotilstand far du adgang til FM-radio.

Sadan endres FM-radiostation

» Tryk pa Lydstyrke op-knappen eller Lydstyrke ned-
knappen, og hold den nede i 1 sekund for at skifte
FM-radiostation.

Bluetooth®-tilstand

| Bluetooth®-tilstand kan du forbinde dit produkt med
tradlgs Bluetooth®-teknologi.

Sadan foretages en Bluetooth®-parring

1. Tryk og hold nede pa Bluetooth®-knappen i 2
sekunder for at starte parringsprocessen pa dit
produkt.

Bemeaerk: Parringen starter, nar du hgrer
en biplyd, og Bluetooth®-knappen blinker blat.
Parringsprocessen er aktiveret i 30 sekunder.

2. Start parring med tradlgs Bluetooth®-teknologi pa
denne enhed.

3. Hvis det er ngdvendigt, skal du vaelge Husqvarna
X-COM Active pa listen over enheder pa din enhed.

Bemeerk: En lydmeddelelse angiver produktets
status. Se nedenstaende tabel.

Bemaerk: En enhed med tradlgs Bluetooth®-
teknologi, der er knyttet til dit produkt, tilsluttes
automatisk til dit produkt, neeste gang produktet
anvendes sammen med enheden.

Sadan konfigurerer du et team og tilfajer

enheder

Et team er en kommunikationsgruppe, der giver dig
mulighed for at tale med alle de enheder, der er
forbundet til teamet. Hvis der ikke er noget team, og

du udfgrer denne procedure, opretter du et nyt team.
Derefter kan du udfere proceduren igen for at tilfgje
nye enheder til teamet. Kun én person kan konfigurere
et team, og de andre enheder opretter forbindelse til
teamet som vist i Sadan oprettes forbindelse til et team
pa side 49. Kun én person ad gangen kan tilfgje en ny
enhed til teamet. Den nye enhed skal oprette forbindelse
til teamet som vist i Sddan oprettes forbindelse til et

team pa side 49.

1. Tryk pa tilstandsknappen i 1 sekund for at ga til
teamstyringstilstanden og ga til teamkonfigurationen.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver, at du er i
teamstyringstilstand. Se nedenstaende tabel.

Lydmeddelelse

LED-indikator pa Blue-
tooth®-knappen

TEAM MANAGEMENT

Konstant hvid.

2. Tryk pa Bluetooth®-knappen.

Bemeerk: En lydmeddelelse angiver status for
parringshandlingen. Parringen starter, nar du herer
en biplyd. Se nedenstaende tabel.

Lydmeddelelse

LED-indikator pa Blue-
tooth®-knappen

SEARCHING FOR
MEMBERS

LED-indikatoren blinker
hurtigt.
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Bemeerk: Parringstilstanden er aktiv i 1 minut.
Enhederne opretter forbindelse til teamet inden for
ca. 1 minut. Parringen er fuldfert, nar du herer en
biplyd, og Bluetooth®-knappen lyser konstant grant.
Der hgres en biplyd, hver gang en ny enhed opretter
forbindelse til teamet. For oplysninger om at oprette
forbindelse til et team, se Sadan oprettes forbindelse
til et team pa side 49.

3. Hvis du vil stoppe parringen inden for mindre end 1
minut, skal du trykke pa tilstandsknappen.

4. Hvis du vil tilfgje en ny enhed til teamet, skal du
felge de samme instruktioner igen.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver, at du er i
teamstyringstilstand. Se nedenstaende tabel.

Lydmeddelelse LED-indikator pa Blue-
tooth®-knappen

TEAM MANAGEMENT | Konstant hvid.

2. Tryk pa Lydstyrke ned-knappen.

Bemeerk: En lydmeddelelse angiver, at du har
afbrudt forbindelsen til teamet. Se nedenstaende
tabel.

Bemaerk: En enhed, der har forbindelse til teamet,
opretter automatisk forbindelse til teamet, naeste gang
du bruger den.

Sadan oprettes forbindelse til et team

Du kan ikke oprette forbindelse til et team, hvis der ikke
er oprettet noget team. For oplysninger om at oprette
et team, se Sddan konfigurerer du et team og tilfajer
enheder pa side 48. Du kan oprette forbindelse til et
team samtidig med, at der oprettes et nyt team. Du kan
ogsa oprette forbindelse til et team, hvis et medlem af
teamet fgjer nye enheder til teamet.

1. Tryk pa tilstandsknappen i 1 sekund for at ga til

Lydmeddelelse LED-indikator pa Blue-
tooth®-knappen

LEAVING TEAM LED-indikatoren blinker
rgdt 3 gange.

Sadan skifter du kommunikationskanal

« Tryk pa kanalknappen for at vaelge
kommunikationskanal 1, 2 eller 3.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver, hvilken
kanal er aktiv. Se tabellen nedenfor.

teamstyringstilstand. Lydmeddelelse LED-indikator for kanal
Bemaerk: En lydmeddelelse angiver, at du er i CHANNEL 1 Lyser konstant hvidt pa
teamstyringstilstand. Se nedenstaende tabel. kanal 1.
CHANNEL 2 Lyser konstant hvidt pa
Lydmeddelelse LED-indikator pa Blue- kanal 2.
®_
tooth-knappen CHANNEL 3 Lyser konstant hvidt pa
TEAM MANAGEMENT | Konstant hvid. kanal 3.

2. Tryk pa Lydstyrke op-knappen.

Bemaerk: Parringen starter, nar du hgrer en
biplyd, og Bluetooth®-knappen blinker langsomt.
Parringstilstanden er aktiv i 1 minut. En
lydmeddelelse angiver, at du har forbindelse til
teamet. Se nedenstaende tabel.

Lydmeddelelse LED-indikator pa Blue-
tooth®-knappen

CONNECTED TO Konstant gren.

TEAM

Bemaerk: pu kan tale med teamet, nar lydbeskeden
angiver, at du har forbindelse til teamet.

Sadan afbrydes forbindelsen til et team

1. Tryk pa tilstandsknappen i 1 sekund for at ga til
teamstyringstilstand.

Séadan taler du pa alle kommunikationskanaler

» Tryk pa kanalknappen, og hold den nede for at tale
pa alle kommunikationskanaler pa samme tid.

Bemeerk: pu er tilsluttet alle
kommunikationskanaler, nar du hgrer en biplyd. Alle
LED-indikatorer for kanaler lyser konstant hvidt for at
vise, at alle kanaler er tilsluttet.

+ Slip kanalknappen for at ga tilbage til den forrige
kanal.

Sadan aktiveres eller deaktiveres mikrofonen
» Tryk pa knappen Lydlgs, indtil du herer et bip.
Sédan aendres lydstreaming

» Tryk pa Lydstyrke op-knappen, og hold den nede i
0,5 sekunder for at vaelge den nzeste lydstreaming.

* Tryk pa Lydstyrke ned-knappen, og hold den nede
i 0,5 sekunder for at ga tilbage til den forrige
lydstreaming.
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Sadan stoppes eller startes lydstreaming

+ Tryk pa tilstandsknappen for at stoppe eller starte
lydstreaming.

Sadan accepteres, afsluttes eller afvises et
opkald

Hvis din mobilenhed er tilsluttet produktet med tradles
Bluetooth®-teknologi, hares der et signal i harevaernet,
nar der er et indgaende telefonopkald.

»  Tryk pa tilstandsknappen for at acceptere eller
afslutte opkaldet.

»  Tryk pa tilstandsknappen i 1 sekund for at afvise et
indgaende telefonopkald.

Bemeerk: En biplyd angiver, nar telefonopkaldet
accepteres eller afvises.

Lydmeddelelse Information

CALL ENDED Telefonopkaldet er afslut-

tet.

Séadan viderestilles telefonopkaldet til teamet

1. Tryk pa tilstandsknappen for at acceptere
telefonopkaldet.

2. Tryk pa tilstandsknappen 2 gange hurtigt efter

hinanden for at viderestille telefonopkaldet til teamet.

Lydmeddelelse Information

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Telefonopkaldets forbin-
delse til teamet er afbrudt.

Sadan justeres lydstyrken

« Tryk pa Lydstyrke op-knappen eller Lydstyrke
ned-knappen for at justere lydstyrken. En biplyd
angiver, nar lydstyrken er pa minimum- eller
maksimumniveau.

Sadan indstilles tilstanden for

omgivende lyd

Tilstanden for omgivende lyd giver dig mulighed for at

hgre lydene omkring dig.

« Tryk pa knappen Omgivende lyd.

Bemaerk: En lydmeddelelse angiver status for
tilstanden for omgivende lyd.

Lydmeddelelse

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Bemaerk: en lydmeddelelse angiver, nar
telefonopkaldet er overfgrt. Se nedenstaende tabel.

AMBIENT LEVEL OFF

Lydmeddelelse Information
CALL TRANSFERRED Telefonopkaldet er over-
TO TEAM fort til teamet.

Sadan afbrydes telefonopkaldet til teamet

»  Tryk pa tilstandsknappen 2 gange hurtigt efter
hinanden.

Bemaerk: en lydmeddelelse angiver, nar
telefonopkaldet er afbrudt. Se nedenstaende tabel.

Sadan standses produktet

« Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i 1
sekund.

Bemeerk: En lydmeddelelse angiver
batteristatus, og LED-indikatorerne slukker. En
biplyd angiver, at produktet er slukket.

Sadan gennemtvinges en standsning af
produktet

« Tryk pa taend/sluk-knappen, og hold den nede i 12
sekunder.

Vedligeholdelse

Sadan vedligeholdes produktet

A

produktet i vand.

BEMAERK: undlad at skylle eller leegge

BEMAERK: Spray, vaesker eller

andre renggringsmidler, der indeholder

A

oplgsningsmidler og/eller alkohol, kan
forringe beskyttelsesfunktionen.

BEMAERK: Brug originale reservedele

fra Husqvarna.

A

1. Renger produktet regelmeessigt. Brug en klud med
vand og en mild seebeoplasning.
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2. Kontrollér teetningsringenes og
skumgummiindsatsernes tilstand fer hver brug.

3. Udskift teetningsringene og skumgummiindsatserne
hver 6. maned eller oftere, hvis det er ngdvendigt.
Serg for, at Iufthullet pa taetningsringen vender
nedad under samlingen. Brug det originale
hygiejneseet, der indeholder teetningsringene og

skumgummiindsatserne. Se www.husqvarna.com for

yderligere oplysninger om hygiejnesaettet. (Fig. 19)

Bemaerk: Hvis harevesrnet er vadt pa indersiden,

skal det tarre i parkeringsposition. Se Sddan szettes
haorevaernet i parkeringsposition pa side 47.

4. Udskift membranen til talemikrofonen, hvis den er
beskadiget.

5. Udskift vindfilteret til den niveauafhaengige mikrofon,
hvis det er beskadiget.

6. Udskift vindfilteret pa mikrofonarmen, hvis det er
beskadiget.

7. Udskift om ne@dvendigt puden pa bgijlen. (Fig. 20)

Transport, opbevaring og bortskaffelse

Transport og opbevaring

BEMAERK: under transport og
opbevaring skal hgreveernet saettes i

driftsposition for at mindske slitage pa
plastmaterialet.

« Seet hgrevaernet i driftsposition. Se Sddan szettes
haorevaernet i driftsposition pa side 47.

« Kontrollér, at taetningsringene ikke er trykket
sammen.

* Anbring produktet pa et tert og rent sted.

* Hold produktet vaek fra sollys under opbevaring.

« Oplad batteriet hver 6. uge for at opretholde
kvaliteten af batteriet.

» Placer produktet et sikkert sted under transport.

Bortskaffelse

* Overhold nationale forordninger.

» Brug det lokale genanvendelsessystem.

* Produktet og produktemballagen er ikke
almindeligt husholdningsaffald. Aflever det pa en
genbrugsstation til elektrisk og elektronisk udstyr.

Tilbehgr

Godkendte hjelme
Anvend produktet med hjelme, som er angivet nedenfor.
Model Type af hjeImfastgerelse Adaptergrafik Godkendte dimensioner
Husqvarna Technical, Adapter H300 . M/L
H300 (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X
Tekniske data
Tekniske data tekniske data i bilaget med tekniske data i denne

Se de medfalgende illustrationer for oplysninger om
tekniske data for hvert produkt. Der findes flere

(Fig. 2)

brugervejledning.
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(Fig. 3)

Yderligere oplysninger om indholdet af de tekniske data
fremgar af folgende liste:

F = frekvenser, hvor deempning males.

Mf = gennemsnitlig veerdi.

Sf = standardafvigelse.

APV (Mf-Sf) = Antaget beskyttelsesvaerdi.

H = Daempningsveerdi ved hgje frekvenser (forventet
stgjreduktionsniveau for stgj, hvor Lg-La = -2 dB). M
= Daempningsvaerdi ved mellemfrekvenser (forventet
stgjreduktionsniveau for stgj, hvor Lc-La = +2 dB).

L = Deempningsvaerdi ved lave frekvenser (forventet
stgjreduktionsniveau for stgj, hvor Lg-La = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (den veerdi, der
fratraekkes fra det malte, C-vaegtede lydtrykniveau,
L¢, for at kunne vurdere det effektive, A-veegtede
lydniveau inde i gret).

Ansvarshavende producent: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sverige, tIf.: +46-36-146500.

Lydniveau

FM-radiotilstand og Headset-tilstand har et maksimalt
aekvivalent lydniveau pa 82 dB (A).

Materialer
Komponent Materiale Komponent Materiale
Indre grekop ABS Hovedbgijle POM+TPE
Ydre grekop, venstre ABS Hjelmgaffel PAB6GF30
Ydre grekop, hgjre ABS+TPE Hjelmgaffelfijeder Stal
Indsatser PUR Skruer Stal
Teetningsringe ABS+TPE
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Einleitung

Gerétebeschreibung

Bei dem Produkt X-COM Active (HP500C-01,
HP500C-02) handelt es sich um einen Gehdrschutz
mit integrierter Full-Duplex-Kommunikation, Bluetooth®-

Geréatelibersicht
(Abb. 1)

1. Taste zum Erhéhen der Lautstarke
2. Taste zum Verringern der Lautstarke
3. Pegelabhangiges Mikrofon
4. Bluetooth®-Taste
5. Sprachmikrofon
6. Modustaste

7. USB-C-Ladeanschluss

8. Taste flir Umgebungsgerdusche
9. Stummschalttaste

10. On/Off-Taste

11. Kanaltaste

12. Blgelmikrofon-Anschluss

Konformitéat und Zulassungen

Hiermit erklart Husqvarna AB SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dass

die Funkanlagentypen HP500C-01 und HP500C-01
die Verordnungen 2014/53/EU, 2011/65/EU und
(EU) 2016/425 erfiillen. Im Vereinigten Kénigreich
gilt die Verordnung 2016/425 Uber persénliche
Schutzausriistung in der geanderten Fassung.

Der vollstéandige Text der EU-Konformitatserklarung
und der UK-Konformitatserklarung ist unter dieser
Internetadresse verfligbar: www.husqvarna.com.
Suchen Sie nach X-COM Active, HP500C-01,
HP500C-02.

Die Geratdampfungswerte und Gerauschpegel werden
gemaR den folgenden Verordnungen geprift und
zugelassen: EN 352-1:2020 (Kopfblgel), EN 352-3:2020
(mit Helmbefestigung), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020
und EN 352-8:2020.

Die an der Konformitatsbewertung beteiligte benannte
Priifstelle lautet: Kennnummer der benannten Stelle:
1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Drahtlostechnologie und einem FM-Radio. Bei dem
Modell HP500C-01 handelt es sich um einen
Gehorschutz mit Kopfbligel und bei dem Modell
HP500C-02 um einen Gehdrschutz fir einen Helm. Das
Produkt schiitzt vor schadlichen Gerauschpegeln.

Im UK zugelassene Stelle: 0321. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Zertifizierung und Uberwachung durch PZT.
Der Akku ist gemaR IEC62133 Ausgabe 2 zertifiziert.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC-ID: ZASHP500, IC-ID: 23307-HP500

FCC Lieferanten-Konformitatserklarung fiir HP500C-01,
HP500C-02 Verantwortliche Partei.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 USA.

Kontaktdaten USA: Michael Campbell, Manager Product
Compliance, Telefonnummer: +1 704 597 5000.

FCC-Konformitatserklarung:

Dieses Gerat entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen.
Der Betrieb unterliegt den beiden folgenden
Bedingungen: (1) Das Gerat darf keine schadigenden
Stoérungen verursachen, und (2) das Gerat

muss alle schadigenden Stérungen annehmen,
einschlieBlich Stérungen, die zu einem unerwiinschten
Betriebsverhalten flihren.
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Dieses Gerat wurde getestet und die geman

Teil 15 der FCC-Vorschriften fiir digitale Gerate

der Klasse B festgelegten Grenzwerte werden
nachweislich eingehalten. Diese Grenzwerte dienen
dem angemessenen Schutz vor schadigenden
Stérungen in hauslichen Installationen. Dieses Gerat
erzeugt und verwendet hochfrequente Strahlung

und kann diese abstrahlen. Wenn es nicht
vorschriftsmaRig installiert und verwendet wird, kann
es zu funktechnischen Stérungen kommen. Es kann
jedoch nicht garantiert werden, dass bei bestimmten
Installationen nicht doch Stérungen auftreten kdnnen.
Falls dieses Gerat Funkstérungen im Radio- oder
Fernsehempfang verursacht, was durch Ein- und
Ausschalten des Gerats Uberprift werden kann, kdnnen
solche Stérungen moglicherweise wie folgt behoben
werden:

»  VergroRern Sie den Abstand zwischen dem Gerat
und dem Empfanger.

* Wenden Sie sich fir Unterstlitzung an den Handler.

Die Markierung auf dem Gerat kann eingesehen

werden, wenn Sie den Dichtungsring und

die Schaumgummieinlage auf der rechten
Gehorschutzmuschel entfernen.

Enthalt Sendermodul IC: 12246A-BM64S2

Dieses Gerat entspricht den lizenzfreien RSS-Standards
von Industry Canada. Der Betrieb unterliegt den beiden

folgenden Bedingungen: (1) Das Gerat darf keine
Stérungen verursachen, und (2) das Gerat muss alle
Stérungen annehmen, einschlieflich Stérungen, die zu
einem unerwiinschten Betriebsverhalten fiihren kdnnten.

GemaR den Bestimmungen von Industry Canada

darf dieser Funksender nur mit einer Antenne

eines Typs und einer maximalen (oder geringeren)
Verstarkung betrieben werden, die fir den Sender

von Industry Canada zugelassen ist. Um potenzielle
Funkstdrungen bei anderen Benutzern zu vermeiden,
muss der Antennentyp und dessen Verstarkung so
gewahlt werden, dass die dquivalente isotropische
Strahlungsleistung (e.i.r.p.) nicht groRer ist, als fiir eine
erfolgreiche Kommunikation erforderlich.

Die Markierung auf dem Gerat kann eingesehen
werden, wenn Sie den Dichtungsring und die
Schaumgummieinlage auf der rechten Ohrmuschel
entfernen.

Eingetragene Marken

Die Bluetooth®\Wortmarke und die Logos sind
eingetragene Marken von Bluetooth S/G, inc. und die
Verwendung dieser Marken durch Husqvarna erfolgt
unter Lizenz.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Warnungen, VorsichtsmaRnahmen und Hinweise
werden verwendet, um auf besonders wichtige Teile der
Bedienungsanleitung hinzuweisen.

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Verletzung oder
Tod des Bedieners oder anderer Personen
besteht.

A

WARNUNG: wird verwendet, wenn bei

ACHTUNG: wird verwendet, wenn bei

Nichtbeachtung der Anweisungen in diesem
Handbuch die Gefahr von Schaden am
Gerat, an anderen Materialien oder in der
Umgebung besteht.

A\

Hinweis: Fir weitere Informationen, die in
bestimmten Situationen nétig sind.

Allgemeine Sicherheit
WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Wenden Sie diese Anweisungen an und speichern
Sie sie.

« Stellen Sie sicher, dass Sie das richtige Produkt
fur Ihre Verwendung ausgewahlt haben, um eine
optimale Passform und Funktion zu gewahrleisten.

+ Andern oder entfernen Sie keine Teile des Produkts.
Fihren Sie nur Veréanderungen aus, die in dieser
Bedienungsanleitung enthalten sind.

« Die Gerauschdampfung des Produkts wird immens
beeintrachtigt, wenn Sie die Anweisungen in dieser
Betriebsanleitung nicht befolgen. Ohrenschutzer
und insbesondere Polsterungen kénnen durch
den Gebrauch abgenutzt werden und sollten in
regelmaBigen Abstanden auf Risse und Abnutzung
Uberprift werden. Siehe Wartung auf Seite 60.

* Dieses Produkt kann von bestimmten chemischen
Substanzen unginstig beeinflusst werden. Weitere
Informationen erhalten Sie beim Hersteller. Halten
Sie das Produkt von aggressiven Substanzen fern
und reinigen Sie es regelmaRig. Verwenden Sie
dazu ein Tuch mit Wasser und Seife. Waschen
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Sie es nicht in Wasser und tauchen Sie es nicht
vollstandig in Wasser ein.

Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen von
einer zugelassenen Servicewerkstatt durchgefiihrt
werden. Nur Husqvarna Originalersatzteile
verwenden.

Verwenden Sie den Gehdrschutz maximal 10 Jahre
ab dem auf der Verpackung angegebenen
Herstellungsdatum.

Die Funktionalitdt des Produkts kann sich durch die
Akkunutzung verschlechtern.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

.

Der Trager muss sicherstellen, dass

die Kapselgehdrschitzer in larmbelasteten
Umgebungen stets getragen werden.

Seien Sie beim Gebrauch des Gerats vorsichtiger
und achten Sie auf Warnsignale. Die Gerdusche von
Warnsignalen kénnen bei Verwendung des Produkts
gedampft sein.

Die Horbarkeit von Warnsignalen an bestimmten
Arbeitsplatzen kann wahrend der Nutzung der
Unterhaltungseinrichtung beeintrachtigt sein.
Stellen Sie sicher, dass das Produkt wahrend des
Transports und der Verwendung keine Schlage
abbekommit.

Verwenden Sie das Gerét nur bei Temperaturen
zwischen -20 °C und +55 °C. Wenn Sie das Gerat
bei anderen Temperaturen verwenden, kann dies
zu Schaden an Elektronik, Akku und mechanischen
Teilen fihren.

Stellen Sie sicher, dass Sie vor der Verwendung
wissen, wie das Geréat verwendet wird. Wenden Sie
sich an lhren Servicehandler, wenn das Produkt
beschadigt ist. Offnen Sie niemals das Gehause!
Das Beziehen der Ohrkissen mit Hygienebeziigen
kann die akustische Leistung der
Kapselgehoérschitzer beeintréachtigen. Verwenden
Sie immer Originalzubehdr.

Driicken Sie die Kapselgehdrschitzer nicht gegen
die Helmschale. Wenn Sie dies tun, kann es zu
Rissen an der Seite des Helms kommen.

(Abb. 4)

Lagern Sie das Gerat nicht bei Temperaturen tber
+55 °C, z. B. auf einem Armaturenbrett. Lagern Sie
das Gerat nicht bei Temperaturen unter -20 °C.

Der Trager muss sicherstellen, dass die
Kapselgehérschiitzer in Ubereinstimmung mit dieser
Betriebsanleitung befestigt, eingestellt und gewartet
werden.

Der Gehdrschutz ist mit einem sicherheitsgerichteten
Audioeingang ausgestattet. Der Benutzer muss

sich vorab mit der ordnungsgemafRen Anwendung
des Gehdrschutzes vertraut machen. Bei einer
Verformung oder einer Fehlfunktion des Produkts
muss sich der Benutzer zwecks Wartung an die
Herstellerempfehlungen halten.

Sicherer Umgang mit Akkus

Der Kapselgehdrschutzer ist mit einer
pegelabhangigen Schalldampfung ausgestattet.
Der Benutzer muss sich vorab mit der
ordnungsgemaRen Anwendung des Gehdrschutzes
vertraut machen. Bei einer Stérung oder einer
Fehlfunktion des Produkts muss sich der Benutzer
an die Herstelleranweisungen fiir die Wartung
halten.

Das Produkt enthalt einen Akku und

elektrische Komponenten, die in Brand- oder
explosionsgeféahrdeten Umgebungen zu einer
Entzlindung fihren kénnen. Das Produkt darf in
explosionsgeféhrdeten Bereichen nicht eingesetzt
werden.

Laden Sie das Gerat nur im Temperaturbereich von
0 °C bis +40 °C auf. Das Laden auBerhalb dieses
Temperaturbereichs kann die Elektronik und den
Akku beschadigen.

Montage

Einleitung

WARNUNG: Haiten Sie bei der

Montage Ihre Haare vom Gerat fern. Stellen
Sie sicher, dass die Dichtringe eng an lhrem
Kopf und an lhren Ohren sitzen, bevor Sie
das Gerat bedienen.

So setzen Sie die Kapselgehorschiitzer

mit Kopfbligel auf

1.

Bringen Sie den Kopfbugel auf Ihren Kopf an.

2. Bewegen Sie die Kapselgehdrschiitzer nach oben

oder unten, um die Héhe einzustellen. (Abb. 5)

So montieren Sie die
Gehorschutzmuscheln an einen Helm

1.

Bringen Sie den richtigen Adapterbefestigungstyp an
der Helmschale an. Siehe Zugelassene Helme auf
Seite 61.

Montieren Sie die Helmgabel am
Befestigungsadapter. (Abb. 6)

Hinweis: siehe Zugelassene Helme auf Seite
61 Dort finden Sie weitere Informationen dartber,
welche Helmbefestigung fiir lhren Helm geeignet ist.

Bringen Sie die Kapselgehodrschiitzer in die
niedrigste Position.
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4. Heben Sie die Kapselgehdrschiitzer heraus und
nach oben, bis Sie in der Ruheposition einrasten.
(Abb. 7)

5. Machen Sie eine Markierung auf dem Kabel.

a) Machen Sie beim Helm H300 eine
Markierung bei 27 cm/11 Zoll (X) von jeder
Gehorschutzmuschel aus.

b) Machen Sie beim Helm Spire Vent X eine
Markierung bei 14,5 cm/6 Zoll (Y) von jeder
Gehdrschutzmuschel aus. (Abb. 8)

6. Setzen Sie die Helmbefestigung in den Schlitz am
Helm. (Abb. 9)

7. Gehen Sie zur Montageanleitung fiir lhren
zugelassenen Helm.

c ACHTUNG: Vergewissern Sie sich,

Offnung des Helms eingefiihrt werden kann.

dass das Kabel nicht verdreht ist oder einen
kleinen Biegeradius aufweist. Vergewissern
Sie sich, dass das Kabel leicht in die
So montieren Sie die Kapselgehérschiitzer an
den Helm H300
Losen Sie die Kopfbanderung vom Helm. (Abb. 10)
2. Befestigen Sie das Kabel mit den Kabelbindern oder
Klammern an den Léchern. (Abb. 11)

3. Wenn Sie das Kabel mit Kabelbindern befestigen,
schneiden Sie den Kabelbinder durch und driicken
Sie den Verschluss des Kabelbinders in den
seitlichen Schlitz.

4. Machen Sie mit dem Kabel eine Schleife und
befestigen Sie die Kopfbanderung und den
Nackenschutz. Stellen Sie sicher, dass das Kabel
zwischen der Helmschale und der Kopfbanderung
liegt. (Abb. 12)

So montieren Sie die Kapselgehérschiitzer an
den Helm Spire Vent X
Bringen Sie das Kabel in einer Schleife nach hinten.

2. Befestigen Sie das Kabel mit Kabelbindern an der
Kopfbanderung. Befestigen Sie den Kabelbinder
durch das hintere Band des Kopfbugels.

3. Schneiden Sie den Kabelbinder durch.

4. Fuhren Sie den restlichen Teil des Kabels in einer
Schleife nach hinten hinter den hinteren Kopfblgel.
(Abb. 13)

So bringen Sie die Gehérschutzmuscheln in
Betriebsposition

1. Setzen Sie den Helm auf Ihren Kopf.

2. Passen Sie die Kapselgehdrschiitzer so an, dass sie
eng um lhre Ohren und eng am Kopf sitzen. (Abb.
14)

So bringen Sie die Kapselgehérschitzer in die
Ruheposition
« Heben Sie die Kapselgehérschitzer heraus und

nach oben, bis Sie in der Ruheposition einrasten.
(Abb. 15)

So bringen Sie die Kapselgehérschitzer in die
Parkposition

1. Bringen Sie die Kapselgehdrschiitzer in die
Ruheposition. Siehe So bringen Sie die
Kapselgehdrschiitzer in die Ruheposition auf Seite
56.

2. Drehen Sie die Kapselgehdérschiitzer entlang der
Seite des Helms nach hinten, bis sie in der
Parkposition einrasten. (Abb. 16)

So montieren Sie das Bligelmikrofon
Verwenden Sie in Umgebungen mit einem hohen
Gerauschpegel ein Bligelmikrofon.

1. Befestigen Sie den Windschutz am Biigelmikrofon.

2. Verbinden Sie das Bugelmikrofon mit
dem Mikrofoneingang an der rechten
Gehorschutzmuschel. (Abb. 17)

3. Stellen Sie das Bligelmikrofon so ein, dass es
1 ¢cm/0,4 Zoll” (A) von Ihrem Mund entfernt ist.

Betrieb

Einleitung

des Gerates missen Sie die
Sicherheitsinformationen lesen und
verstehen.

c WARNUNG: Vor dem Betrieb

So laden Sie das Gerét auf

1. Verbinden Sie den USB-C-Stecker des Ladekabels
mit dem Anschluss am linken Ohrenschitzer. (Abb.
18)

2. SchlieRen Sie den USB-Stecker des Ladekabels
an ein USB-Ladegerat oder einen anderen USB-
Anschluss an.
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Hinweis: pDie Ausgangsleistung der Steckdose
muss 5 V und 2 A betragen, um mit maximaler
Kapazitat laden zu kénnen.

Hinweis: Die LED-Anzeige auf der Bluetooth®-
Taste blinkt langsam griin, wenn der Akku geladen
wird. Die LED-Anzeige auf der Bluetooth®-Taste

leuchtet dauerhaft griin, wenn der Akku vollstandig

geladen ist.

LED-Anzeige auf der
Kanaltaste

Akku-Ladezustand

3 LEDs leuchten.

Der Akku ist zu 90-100 %
geladen.

2 LEDs leuchten dauer-
haft und 1 LED blinkt
langsam.

Der Akku ist zu 70-90 % ge-

laden.

1 LED leuchtet dauer-
haft und 1 LED blinkt
langsam.

Der Akku ist zu 20-70 % ge-

laden.

1 LED blinkt langsam.

Der Akku ist zu 10-20 % ge-

laden.

1 LED blinkt schnell.

Der Akku ist zu 0-10 % gela-

den.

So starten Sie das Gerét
* Halten Sie die ON/OFF-Taste 1 Sekunde lang

gedriickt.

Hinweis: Ein akustisches Signal zeigt an,

dass das Gerat eingeschaltet ist. Die mittlere LED-
Anzeige auf der Kanaltaste leuchtet 2 Sekunden
lang. Eine Audiomeldung informiert Sie Gber den
Akkuladezustand und die Anzahl der Gerate,

die Uiber Bluetooth® verbunden sind. Wenn das
Gerat ein Team findet, werden Sie Uiber die
Audiomeldung darliber informiert, mit welchem
Team Sie verbunden sind. Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Audiomeldung

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

Audiomeldung

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

So kénnen Sie den Akkuladezustand
einsehen

* Dricken Sie die ON/OFF-Taste.

Hinweis: pie LED-Anzeige auf der Kanaltaste
leuchtet 5 Sekunden lang griin. Siehe Tabelle unten.

LED-Anzeigelampe Akkuladezustand

3 LEDs leuchten. Der Akku ist zu 90-100 %

geladen.

2 LEDs leuchten. Der Akku ist zu 70-90 %

geladen.

1 LED leuchtet. Der Akku ist zu 20-70 %

geladen.

1 LED blinkt schnell. Der Akku ist zu 0-10 %

geladen.

So wechseln Sie zwischen dem FM-
Radiomodus und dem Bluetooth®-Modus
* Dricken Sie schnell 2 Mal hintereinander auf die

Modus-Taste, um zwischen dem FM-Radiomodus
und dem Bluetooth®-Modus zu wechseln.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie
dariber, welchen Modus Sie ausgewahlt haben.
Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung

RADIO

BLUETOOTH

UKW-Radiomodus

Im UKW-Radiomodus erhalten Sie Zugriff auf UKW-
Radio.

So andern Sie den FM-Radiosender

* Halten Sie die Taste zum Erhéhen oder Verringern
der Lautstérke 1 Sekunde lang gedriickt, um den
FM-Radiosender zu wechseln.
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Bluetooth®-Modus

Im Bluetooth®-Modus kénnen Sie Ihr Produkt mit
einem anderen Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnik
verbinden.

So fiihren Sie einen Bluetooth®-
Kopplungsvorgang durch
1. Halten Sie die Bluetooth®-Taste 2 Sekunden lang

gedriickt, um den Kopplungsvorgang auf lhrem
Produkt zu starten.

Hinweis: per Kopplungsvorgang beginnt, wenn
Sie einen Piepton héren und die Bluetooth®-Taste
blau blinkt. Der Kopplungsvorgang ist 30 Sekunden
lang aktiv.

2. Starten Sie die Funktion fir Bluetooth®-
Drahtlostechnik auf dem Gerét.

3. Wabhlen Sie bei Bedarf Husqvarna X-COM Active in
der Liste der Gerate auf Ihrem Gerat.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie iber
den Produktstatus. Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung LED-Anzeige Information
auf der Blue-

tooth®-Taste

BLUETOOTH Durchgehend Das Produkt ist
DEVICE CON- blaues Licht mit einem ande-
NECTED ren Gerat mit
Bluetooth®-
Drahtlostechnik
verbunden.
BLUETOOTH 2 Sekunden lang | Das Produkt ist
CONNECTION | durchgehend ro- | nicht mit einem
FAILED tes Licht Geréat mit Blue-

tooth®-Drahtlos-
technologie ver-
bunden.

Hinweis: Ein Gerat mit Bluetooth®-Drahtlostechnik,
das mit lhrem Produkt verbunden ist, wird automatisch
mit Ihrem Produkt verbunden, wenn das Produkt das
nachste Mal mit dem Gerat verwendet wird.

So richten Sie ein Team ein und fliigen Geréate

hinzu

Ein Team ist eine Kommunikationsgruppe, Uber die Sie
mit allen Geraten sprechen kénnen, die mit dem Team
verbunden sind. Wenn kein Team vorhanden ist und
Sie diesen Vorgang ausfiihren, missen Sie zunachst
ein neues Team einrichten. Anschliefend kdnnen Sie
den Vorgang wiederholen, um dem Team neue Gerate
hinzuzufiigen. Es richtet nur eine Person ein Team

ein, und die anderen Geréte verbinden sich mit dem

Team, siehe So verbinden Sie sich mit dem Team
auf Seite 58. Es kann jeweils nur eine Person dem
Team gleichzeitig ein neues Geréat hinzufligen. Das
neue Gerat muss sich mit dem Team verbinden, siehe
So verbinden Sie sich mit dem Team auf Seite 58.

1.

Driicken Sie die Modus-Taste 1 Sekunde lang, um in
den Teamverwaltungs-Modus zu wechseln und die
Team-Einrichtung aufzurufen.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie
dariiber, dass Sie sich im Teamverwaltungs-Modus
befinden. Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung LED-Anzeige auf der

Bluetooth®-Taste

TEAM MANAGEMENT | Dauerhaft weil.

Driicken Sie die Bluetooth®-Taste.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie tiber
den aktuellen Status des Kopplungsvorgangs. Der
Kopplungsvorgang beginnt, wenn Sie einen Piepton
héren. Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung LED-Anzeige auf der

Bluetooth®-Taste

SEARCHING FOR
MEMBERS

LED blinkt schnell.

Hinweis: Der Kopplungsvorgang ist 1 Minute
lang aktiv. Die Gerate werden in ca. 1 Minute

mit dem Team verbunden. Der Kopplungsvorgang
ist abgeschlossen, wenn Sie einen Piepton héren
und die Bluetooth®-Taste dauerhaft griin leuchtet.
Jedes Mal, wenn ein neues Gerat mit dem Team
verbunden wird, ertdnt ein Piepton. Informationen
zur Verbindung mit einem Team finden Sie unter So
verbinden Sie sich mit dem Team auf Seite 58.

Wenn Sie den Kopplungsvorgang in weniger als
1 Minute beenden mdchten, driicken Sie die Modus-
Taste.

Wenn Sie dem Team ein neues Gerat hinzufligen
mdochten, wiederholen Sie den Vorgang.

Hinweis: Ein Gerat, das mit dem Team verbunden
ist, stellt automatisch eine Verbindung zum Team her,
wenn Sie es das nachste Mal verwenden.

So verbinden Sie sich mit dem Team

Sie kénnen keine Verbindung zu einem Team
herstellen, wenn kein Team eingerichtet ist.
Informationen zum Einrichten eines Teams finden

Sie unter So richten Sie ein Team ein und fiigen
Geridte hinzu auf Seite 58. Sie kdnnen sich mit einem
Team verbinden, wahrend gleichzeitig ein neues Team

58
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eingerichtet wird. Sie kdnnen sich auch mit einem Team
verbinden, wenn ein Mitglied des Teams neue Gerate
zum Team hinzufigt.

1. Dricken Sie die Modus-Taste 1 Sekunde lang, um in
den Team-Management-Modus zu wechseln.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie
dariiber, dass Sie sich im Teamverwaltungs-Modus
befinden. Siehe Tabelle unten.

So andern Sie den Kommunikationskanal

Driicken Sie die Kanaltaste, um den
Kommunikationskanal 1, 2 oder 3 auszuwahlen.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie
darliber, in welchem Kanal Sie sich befinden.
Informationen finden Sie in der nachfolgenden
Tabelle.

Audiomeldung Kanal-LED-Anzeige
Audiomeldung LED-Anzeige auf der

Bluetooth®-Taste CHANNEL 1 Dauerhaft weil? auf Ka-

nal 1.

TEAM MANAGEMENT | Dauerhaft weil.

CHANNEL 2 Dauerhaft weif’ auf Ka-

2. Dricken Sie die Taste zum Erhdhen der Lautstarke. nal 2.
Hinweis: Der Kopplungsvorgang beginnt, wenn CHANNEL 3 Dauerhaft weift auf Ka-

Sie einen Piepton héren und die Bluetooth®-Taste nal 3.

langsam blinkt. Der Kopplungsvorgang ist 1 Minute
lang aktiv. Eine Audiomeldung informiert Sie
darliber, dass Sie mit dem Team verbunden sind.
Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung LED-Anzeige auf der

Bluetooth®-Taste
CONNECTED TO Dauerhaft griin.
TEAM

Hinweis: Sie kénnen mit dem Team sprechen,
nachdem die Audiomeldung Sie informiert hat, dass Sie
mit dem Team verbunden sind.

So trennen Sie die Verbindung zum Team

1. Dricken Sie die Modus-Taste 1 Sekunde lang, um in
den Team-Management-Modus zu wechseln.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie
dariliber, dass Sie sich im Teamverwaltungs-Modus
befinden. Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung LED-Anzeige auf der

Bluetooth®-Taste

TEAM MANAGEMENT | Dauerhaft weil.

2. Dricken Sie die Taste zum Verringern der
Lautstérke.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie
daruber, dass Sie die Verbindung zum Team
getrennt haben. Siehe Tabelle unten.

Audiomeldung LED-Anzeige auf der

So sprechen Sie auf allen
Kommunikationskanalen

Halten Sie die Kanaltaste gedriickt, um auf allen
Kommunikationskanélen gleichzeitig zu sprechen.

Hinweis: sie sind mit allen
Kommunikationskanalen verbunden, wenn Sie einen
Piepton héren. Wenn alle Kanal-LED-Anzeigen
dauerhaft weil} leuchten, sind Sie mit allen Kanalen
verbunden.

Lassen Sie die Kanaltaste los, um zum vorherigen
Kanal zurtickzukehren.

So aktivieren und deaktivieren Sie das
Mikrofon

Driicken Sie die Stummschalttaste, bis Sie einen
Piepton héren.

So andern Sie den Audiostream

Halten Sie die Taste zum Erhéhen der Lautstarke
0,5 Sekunden lang gedriickt, um den nachsten
Audiostream auszuwahlen.

Halten Sie die Taste zum Verringern der Lautstarke
0,5 Sekunden lang gedriickt, um zum vorherigen
Audiostream zurlickzukehren.

So beginnen oder beenden Sie das
Audiostreaming

Driicken Sie die Modus-Taste, um das
Audiostreaming zu beenden oder zu beginnen.

So nehmen Sie einen Telefonanruf an, lehnen
lhn ab oder beenden ihn

Wenn |hr Mobilgerat iiber die Bluetooth®-

Bluetooth®-Taste

LED blinkt 3 Mal rot.

LEAVING TEAM

Drahtlostechnologie mit dem Produkt verbunden ist,
ertont ein Signal in den Gehdrschutzmuscheln, sobald
ein Telefonanruf eingeht.
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* Dricken Sie die Modus-Taste, um einen Anruf So stellen Sie den Modus fiir

anzunehmen oder zu beenden. U b M, h .
* Halten Sie die Modus-Taste 1 Sekunde lang mgebungsgerausche ein

gedriickt, um einen eingehenden Anruf abzulehnen. Im Modus fiir Umgebungsgerausche héren Sie die
Geréusche um Sie herum.

Hinweis: Ein Piepton weist Sie darauf hin, wenn

der Anruf angenommen oder abgelehnt wurde. « Dricken Sie die Taste fir Umgebungsgerédusche.

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie tiber

Audiomeldung Information den Status des Modus fir Umgebungsgerausche.
CALL ENDED Der Anruf wurde beendet.
Audiomeldung
So leiten Sie einen Anruf an das Team weiter AMBIENT LEVEL HIGH
1. Driicken Sie die Modus-Taste, um den Anruf AMBIENT LEVEL MEDIUM
anzunehmen.
2. Driicken Sie die Modus-Taste schnell 2 Mal, um den AMBIENT LEVEL LOW
Anruf an das Team zu leiten. AMBIENT LEVEL OFF

Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie, . .
wenn der Anruf weitergeleitet wurde. Siehe Tabelle So stoppen Sie das Gerat

unten. - Halten Sie die ON/OFF-Taste 1 Sekunde lang
gedriickt.
Audiomeldung Information
CALL TRANSFERRED Der Anruf wurde an das Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie tber
TO TEAM Team weitergeleitet. den Akkustatus und die LED-Anzeigen erléschen.
Ein Piepton weist Sie darauf hin, dass das Gerat
geladen wird.

So beenden Sie den Anruf fiir das Team

* Dricken Sie die Modus-Taste 2 Mal schnell. So erzwingen Sie bei dem Produkt einen

Stopp
Hinweis: Eine Audiomeldung informiert Sie, +  Halten Sie die ON/OFF-Taste 12 Sekunden lang
wenn der Anruf beendet wurde. Siehe Tabelle unten. gedriickt.

Audiomeldung Information

CALL DISCONNECTED | Der Anruf wurde firr das
FROM TEAM Team beendet.

So stellen Sie die Lautstérke ein

» Driicken Sie die Taste zum Erhohen der Lautstarke
oder die Taste zum Verringern der Lautstérke, um
die Lautstarke anzupassen. Ein Piepton weist darauf
hin, dass die Lautstérke auf dem Minimum oder
Maximum ist.

Wartung

So warten Sie das Gerét c ACHTUNG: Spray, Flissigkeiten oder
T ] - - andere Reinigungsmittel, die Lésungsmittel
ACHTUNG: spiilen Sie es nicht mit und/oder Alkohol enthalten, kénnen die
Wasser und tauchen Sie es nicht vollstandig Schutzwirkung beeintrachtigen.
in Wasser ein.
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A

ACHTUNG: verwenden Sie Husqvarna

Originalersatzteile.

1. Reinigen Sie das Gerat regelmaRig. Verwenden Sie
ein Tuch und eine schwache Seifenlésung.

2. Uberpriifen Sie den Zustand der Dichtungsringe und
die Schaumgummieinsétze vor jedem Gebrauch.

3. Tauschen Sie die Dichtungsringe und die
Schaumgummieinséatze alle 6 Monate, oder
wenn nétig, haufiger aus. Stellen Sie sicher,

dass der Luftspalt des Dichtungsrings bei der

Montage nach unten zeigt. Verwenden Sie

das Original-Hygiene-Set, das die Dichtungsringe

und die Schaumgummieinsatze enthalt. Weitere
Informationen zum Hygiene-Set finden Sie unter
www.husqvarna.com. (Abb. 19)

Hinweis: wenn die Gehérschutzmuscheln auf
der Innenseite feucht sind, lassen Sie sie in der
Parkposition trocknen. Siehe So bringen Sie die
Kapselgehdrschiitzer in die Parkposition auf Seite
56.

Ersetzen Sie die Membran fiir das Sprechmikrofon,
wenn sie beschadigt ist.

Tauschen Sie den Windschutz fir das
pegelabhangige Mikrofon aus, wenn er beschadigt
ist.

Tauschen Sie den Windschutz am Bligelmikrofon
aus, wenn er beschadigt ist.

Ersetzen Sie das Polster des Kopfbligels, falls
erforderlich. (Abb. 20)

Transport, Lagerung und Entsorgung

Transport und Lagerung :

A

Laden Sie den Akku alle 6 Wochen auf, um die
Qualitét des Akkus aufrecht zu erhalten.

ACHTUNG: Bringen Sie die . ngen _Sie das Prodgkt wahrend des Transports in
. N .. einen sicheren Bereich.

Kapselgehorschitzer wahrend des

Transports und der Lagerung in die Entsoragen

Betriebsposition, um den VerschleiR des 9

Kunststoffmaterials zu verringern. + Beachten Sie die nationalen Vorschriften.

« Bringen Sie die Kapselgehdrschitzer in die .
Betriebsposition. Siehe So bringen Sie die
Gehdrschutzmuscheln in Betriebsposition auf Seite

56.

* Vergewissern Sie sich, dass die Dichtungsringe nicht
zusammengepresst sind.

« Lagern Sie das Gerat in einem trockenen und
sauberen Raum.

« Halten Sie das Gerat wahrend der Lagerung von
direkter Sonneneinstrahlung fern.

Nutzen Sie das lokale Recyclingsystem.

Das Gerat und die Verpackung des Gerats dirfen
nicht iber den Hausmlill entsorgt werden. Recyceln
Sie es an einer Recyclingstation fir elektrische und
elektronische Geréte.

Zubehor

Zugelassene Helme

Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich mit den
unten aufgefiihrten Helmen.

Model Helmbefestigungstyp Adaptergrafik Genehmigte Dimensionen
Husqvarna Technical, Adapter H300 M/L
H300 (Abb. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Abb. 22)
KASK Zenith X
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Technische Angaben

Technische Daten

Technische Daten zu den einzelnen Geréaten finden Sie
in folgenden Abbildungen. Weitere technische Daten

(Abb. 2)
(Abb. 3)

Weitere Informationen zum Inhalt der technischen Daten
finden Sie in der folgenden Liste:

* F =Frequenzen, bei denen die Dampfung gemessen
wird.

+  Mf = Mittelwert.

« Sf = Standardabweichung.

* APV (Mf-Sf) = Angenommener Schutzwert.

* H=Dampfungswert bei Hochfrequenz
(vorhergesagte Reduzierung des Gerduschpegels
bei Larm, wobei Lc-La = -2 dB). M = Dampfungswert
bei mittlerer Frequenz (vorhergesagte Reduzierung
des Gerauschpegels bei Larm, wobei L¢-Lp =
+2 dB). L = Dampfungswert bei niedriger Frequenz

finden Sie im Anhang mit den technischen Daten in
dieser Bedienungsanleitung.

(vorhergesagte Reduzierung des Gerauschpegels
bei Larm, wobei Lc-La = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (Einzelwert, der vom
gemessenen C-bewerteten Schalldruckpegel, Lc,
abgezogen wird, um den tatsachlichen A-bewerteten
Schallpegel im Ohr zu schatzen).

Verantwortlicher Hersteller: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Schweden, Tel.: +46-36-146500.

Gerauschpegel

Der UKW-Radiomodus und der Headset-Modus haben
eine maximale &quivalente Lautstarke von 82 dB (A).

Material
Teil Material Teil Material
Innere Ohrmuschel ABS Kopfbligel POM+TPE
AuRere Ohrmuschel, links | ABS Helmgabel PAG6GF30
AuRere Ohrmuschel, rechts | ABS+TPE Helmgabel-Feder Stahl
Einséatze VIOLETT Schrauben Stahl
Dichtungsringe ABS+TPE
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Mepiypaer) TPoIOVTOG

To mpoiév X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
€ival TIPOOTATEUTIKO OKONG PE EVOWHATWHEVN
TTANPWG ap@idpopn ETTIKOIVWVIQ, agupuarn Texvoloyia

Emaokomnon mpoidviog

Eik. 1)

Kouptri atgnong évraong rixou
KoupTri peiwang évraang nxou
MIKpOPWVO TTOU EEAPTATAI OTTO TO ETTITTEDO
Koupri Bluetooth®

Mikpdewvo opiAiag

KoupTri Agitoupyiag

‘E€odog kaAwdiou goptiath USB-C
Koupri nxou epiBaAloviog

9. Kouypi agiyaong

10. Kouprtri On/Off

11. KouprTri kavaAiou

12.'E§000G TNAETKOTTIKOU HIKPOPUWVOU

©NoOGRON =

ZUPHOPPWAN KAl EYKPITEIG

Aia Tou TTapovTog, n Husqvarna ABSE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dnAwvel

o1l 0 TUTToG padioggoTAigpou HP500C-01 kai
HP500C-01 guppopgwvovtai pe Tig 0dnyieg 2014/53/EU,
2011/65/EU ka1 Tov kavoviopé (EU) 2016/425.
Kavoviapog 2016/425 yia Tov €0TTAIGHO aTOMIKAG
TTPOCTACIAG, OTTWG TPOTTOTTOINONKE WATE VA EPAPUOLETAl
age GB. To mAnpeg keipevo TG dNAwang cuppopewang
EE ka1 Tng dnAwaong auppopewang HB gival diaBéaipo
aTtnv €&ng dielBuvan aTo Internet: www.husqgvarna.com,
avagntrate Ta X-COM Active, HP500C-01, HP500C-02.

O1 Tipég e€aaBévnang kai o1 aTdBueg BopUuRou Tou
TIPOIOVTOG €XOUV EAEYXOE KOl EYKPIBEi TUPPWVA PE Ta
€¢ng mpdtutra: EN 352-1:2020 (1jpdvtag kepaArig), EN
352-3:2020 (totTroBeTnpévo ag kpavog), EN 352-4:2020,
EN 352-6:2020 kai EN 352-8:2020.

O KOIVOTTOINPEVOG OPYAVIOUOG TTOU GUUUETEXEI OTN
diadikaagia agloAdynang TG CUUPOPPWONG Eival 0
€¢NG: ApIBUGG KolvoTToinuévou opyaviguou 1974. PZT
GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Bluetooth® ka1 padidgwvo FM. To poviého HP500C-01
€ival TTPOTTATEUTIKO AKONG UE INAVTA KEQAANG KAl TO
povtéAo HP500C-02 gival TTpoaTATEUTIKO AKONG YIa
Kpavog. To TTpoidv TTapéxel TTpoaTagia amo emBAaBeig
Bopupoug.

ApIBu6g HB eykekpiyévou gopéa 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

MigTotroinon kai TapakoAouBnan até v PZT.

H prratapia gival TaToTroINUéVn GUP@WVA WE TO
mpotutro IEC62133 ékdoan 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, ID IC: 23307-HP500

AnAwon ouppoepewong popnBeutwy FCC yia
T0 uTreUBUVO cupBeBAnuévo pépog HP500C-01,
HP500C-02 .

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Hvwpéveg MoAiteieg.

ZToixeia emkovwviag oig H.M.A.: Michael Campbell,
Y1eUBuvog auppdpewang TPoidvTwy, TnAépwvo: +1
704 597 5000.

AnAwan ouppdpewaong FCC:

AUTH N OUOKEUN GUPHOPPWVETaI Pe To Mépog 15

Twv Kavoviopwv FCC. H Aeitoupyia utrdkeital aTig
aKOAouBeg duo TTPoUTToBETEIG: (1) AUTH N CUTKEUN
Oev TTPETTEl va TTPOKOAET ETTIBACBEIG TTapePBOAEG Kal (2)
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QAUTH N GUOKEUN TTPETTEI VO OTTODEXETAI OTTOIODATTOTE
TTAPEPUBOAT, GUUTTEPIAAUBAVOUEVWY TWV TTOPEUBOAWY
TTOU £VOEXETAI VA TTPOKAAETOUV QVETTIBUUNTES
AerToupyieg.

O Tapwv eCOTTAIOPOG €XEl EAeyXOei Kal dlaTmaTWONKE
OTI GUPPOPPWVETAI PE TA OPIA VIO WNQPIAKEG TUOKEUEG
Katnyopiag B, aUpgwva pe 1o Mépog 15 Twv
kavoviopwv FCC. Autd Ta dplia éxouv oxedlaaTei
WOTE VA TTAPEXOUV ETTAPKN TTpoaTadia atrd eTmiBAafeig
TTOPEPBOAEG TE OIKIAKEG EYKATAOTATEIG. AUTOG O
€EOTTAIONOG TTapAYEl, XPNOIYOTTOIET KOl UTTOPET Va
EKTTEPWEI OKTIVOPBOAIG padIOTUXVOTATWY Kal, EAv dev
£YKATAOTOOEI KaI XpNaIpoTToINBEi UPPWVA PE TIG
odnyieg, UTropei va pokaléael emBAaBeig TTapePBOAEG
aTIG PAdIOETTIKOIVWViEG. QaTOTO, dEV UTTAPXEI £YyUNan
671 8ev Ba TTapouaIaaToUV TTaPEPBOAEG ae pia
OUYKEKPIYEVN £yKATAOTATN. AV 0 §OTTAIOHOG AUTOG
Onuioupyei emPBAaBeig TTAPEPBOAEG OE PADIOPWVIKEG 1
TNAEOTITIKEG AfWEIG, YEYOVOG TTOU PTTOPEI VA DIOTTIOTWOEI
HE ATTEVEPYOTTOINDN KOl EVEPYOTTOINAN Tou £60TTAIGHOU,
0 XPNOTNG EvBappUVETal va dOKIMATE! va dlopBwagl Thv
TapePBoAl AapBavovtag £va f TTEPITadTEPA aTTd Ta
akohouBa pértpa:
* Augnan tng amréaTaong PETALU Tou €OTTAIGHOU Kal
TOou OEKTN.
» Ta BonBeia, CUPBOUAEUTEITE TOV QVTITTPOTWTTO.
Mrtropeite va deite TN GAPAVON TOU TIPOIOVTOG, GV
a@aipéaeTe ToV SAKTUAIO O@PAYIONG Kal TO €VBETO ATTO
appwdeg EAATTIKO UNKO OTO BESi TTPOOTATEUTIKO OKONAG.

MepiAapBavel povada mroutrou pe IC: 12246A-
BM64S2

AUTI N GUOKEUR GUPUOPPWVETAI PE Ta TTPOTUTTO RSS
XWPIG UTToXpEWwan adelag Tng utrnpeaiag Industry
Canada. H Aeitoupyia UTTOKeITal OTIG OKOAOUBEG

dUo poltobEaelg: (1) AuTh N guoKeun Sev

ETTITPETTETAI VA TTPOKOAE] TTAPEPPBOAEG Kal (2) auTr n
TUOKEUN TTPETTEI VO SEXETAI OTTOIETONTTOTE TTAPEPBOAEG,
TUPTTEPIAAUBAVOEVWY TWV TTAPEUBOAWY TTOU UTTOPET vV
TIPOKOAAECOUV QVETTIBUPNTN AEITOUPYIO TNG CUTKEUNG.

Bdoel Twv kavoviopwy Tng utnpeaiag Industry Canada,
O TTAPWYV TTOPTTOG ETTITPETTETAI VO AEITOUPYEi HOVO

JE Kepaia, TNG OTToiag o TUTTOG Kal N PEYIOTN (1

n MIKPOTEPN) aTTOAOBR £X0UV EYKPIBEI yIa Xprion Ye

TOV GUYKEKPIYJEVO TTOPTTO aTTo TNV uTTnpeaia Industry
Canada. lNa va peiwvovrai ol meaveg padIoTTaPEUBOAEG
age AAAoUG XPNaTEG, O TUTTOG Kal N atroAar) TG Kepaiag
TIPETTEI Va ETTIAEYOUV €101 WATE N 1I003UVAUN IGOTPOTTA
aKTIVOBoAoUpEVN 1I0XUG (€.i.r.p.) va pnv ivar peyahuTtepn
Q1O EKEIVN TTOU XPEIAZETAI VIO ETTITUXH ETTIKOIVWViA.

Mtropeite va deite T GAPAVAN TOU TTPOIOVTOG, £AV
aQaIPETETE TO SAKTUAIO OPPAYIONG Kal TO £€VOETO aTTd
aPPWIEG EAATTIKO UNIKO OTO DEEi TTPOTTATEUTIKO AIKONG.

ZApaTa Kararefévra

H Aé€n Bluetooth® kai Ta OXETIKA AoyoTUTIA gival arjuaTa
KatateBévTa Kal avikouv atnv Bluetooth SIG, inc..
OT10IadATTOTE XPAAN QUTWV TWV TNUATWY aTTd TNV
Husqgvarna yivetal katotmv adeiag.

Ac@aAeia

Opliopoi yia TNV ag@dAsia

Ma TNV emaARpavon €181KWY GNUAVTIKWY TUNUATWY
TOU €YXEIPIDIOU XPNTIUOTIOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

e MPOEIAOMOIHZH: xpnopomoreitar

NMPOZOXH: XpnaiyoTtroigital 6Tav

UTTApXE! Kivduvog TTpOKANaNG {nuIag aTo
TTPOI6V, € AAAQ UAIKA 1) OTOV TTAPOKEIUEVO
XWwpo, av dev TnpnBouv oI 0dnyieg TTou
TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigpou

n BavdaTtou Tou XeIPIoTA 1 GAAWV

TIAPITTAUEVWY ATOPWY, av dev TNPENBoLV ol

odnyieg TToU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIOIO.
I'Isplaxc')uava XpnoipoTrolgital yia TTapoxn
TIEPICTOTEPWY TTANPOPOPIWY, O OTTOIEG XPEIAOVTAI OE
pia dedopévn KaTaaTaan.

levikn aogdAeia

NMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou
XPNOIPOTIOINCETE TO TIPOIdV, dIaBAaTE TIg
TTAPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OdNYiEG.

«  XpnaipotroIinaTe Kal GUAGETE QUTEG TIG 0dnyieg.

«  Ta BEATIOTN epappoyn Kal AeiTtoupyia, BeRaiwBeiTe
OTI £XETE ETMIAEGEI TO OWATO TTPOIGV yia TN BIKN Tag
Xpnan.

¢ Mnv aAAGgeTe Kal pnv a@alpeite APTAPATA ATTO TO
TTPOIOV. Oa TTPETTEI VA EKTEAEITE HOVO AAAQYEG TTOU
TTEPIYPAPOVTAI O AUTO TO EYXEIPIDIO XPNONG.

* HeEaabévnaon BopuPou TTou TTPOTPEPEI TO TTPOIOV
UTTOPEi VO PEIwBET anuavTikd, €av dev aKoAOUBNOETE
TIG 0dnyieg autoU Tou gyxeIpIdiou xpriang. Ta
TTPOCTATEUTIKA OKONG Kal EIBIKATEPA Ta PagIAapAKIa
€VOEXETAI VO UTTORABUIGTOUV WE TN XPATN Kal TTPETTEI
va egeTagovTal avd TAKTA SIATTAPATA VIO PWYHES
Kal eBopd. AvatpégTe aTnV evOoTnNTa SUVTrpnon arn
geAida 71.

* Autd TO TTPOIOV EVOEXETAI VO ETTNPEATTEI APVNTIKA
a1Td OUYKEKPIPEVEG XNUIKEG OuTieg. AvalnTAoTe
TIEPITTOTEPEG TTANPOPOPIEG ATTO TOV KATATKEUATTT).
AlaTnpeiTe TO TTPOIOV PAKPIA OTTO SPATTIKEG
0Uaieg Kal GPOVTIOTE va To KaBapideTe TAKTIKA.
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XpnaiyotroinaTte Tavi ye vepo kai garrouvi. Mnv To
TIAEVETE Kal PNV TO BAdeTe OAOKANPO PETQ OTO VEPO.
OAeg ol epyaaieg a¢pPIG Kal ETTIOKEUNG TTPETTEI

va yivovTal aTmo eyKeEKPIPEVO auvepyeio. MpETTel
TIAVTA VO XPNOIMOTIOIEITE YVATIA AVTAAAOKTIKG TNG
Husqvarna.

Mnv XpNnOIYOTTOIEITE TTOTE TA TIPOCTATEUTIKA OKONG
TEPICTOTEPO OO 10 £TN ATTO TNV NUEPOMNVia
KOTOOKEUNG TTOU QVaYPA@PETAl 0T CUOKEUATIA.

H A&IToupyIKOTNTA TOU TTPOIOVTOG EVOEXETAI VO
uTToRaBUIaTEl PE TNV KATAVAAWON PTTATOPIOG.

Odnyieg agpaAeiag yia Tn Asiroupyia

.

O xpnoTng Ba Tpétrel va diag@aliler OTI popd
TIAVTA T TTPOCTATEUTIKA akong a€ BopuPwdn
TepPIBAAAovTQ.

‘Otav XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, TTPETTEI VA EIOTE TTIO
TIPOTJEKTIKOI KAl VO OKOUTE VIO TUXOV TTPOEIBOTTOINTIKA
anfuata. O B6puPog arrod Ta TTPOEIBOTTOINTIKA TAPATA
UTTOPEI Va €ival PEIWPEVOG OTAV XPNTIUOTIOIEITE TO
TTPOIOV.

H akouaToTnTa TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY TNUATWY

g€ GUYKEKPIPEVOUG XWPOUG EPYATiag YTTOPEi va
€ival JEIwPEVN OTAV XPNOIUOTTOIEITE TN AgIToupyia
wuyaywyiag.

DPOoVTIOTE VA PNV XTUTTATE TO TTPOIOV KATA TN
UETAPOPA Kal TN XPARON.

Oa TTPETTEl VO XPNTIPOTIOIEITE TO TTPOIGV POVO O€
Beppokpaaieg peragu -20 °C kal +55 °C. Eav
XPNOTIUOTIOINTETE TO TTPOIGV O AAAEG BEPUOKPOATIEG,
pTTOpEi va TTPOKANBEi {NIG aTa NAEKTPOVIKA
KUKAWUATA, OTNV YTTATOPIa KO OTA PNXAVIKA
eCapTApaTa.

PpovTioTe va HABETE TOV TPATTO XPARONG TOU
TIPOIGVTOG TTPIV TO XPNTIPOTIOINTETE. AV UTTAPXEI
{nuid aTo TTPoidyV, aTTEUBUVBEITE OTOV AVTITTPOCWTTO
a¢pPig. Mnv avoiyete To TEPiIBANpA!

H gpappoyn KaAUPPATWY UYIEIVAG TTPpoaTagiag aTa
HagIAaPAKIO PTTOPET VO ETTNPEATEI TNV OKOUTTIKH

amodoan TwV TTPOTTATEUTIKWY akong. MpETer Tavia
va XPNOIYOTIOIEITE YVNOIa aieaouap.

Mnv TIEeTE TA TTPOCTATEUTIKA OKONG TTAVW OTO
KEAUPOG TOU KPAVOUG. AUTO UTTOPE] VO TTPOKAAETE!
PWYHEG OTNV TTAEUPIKI ETTIPAVEIQ TOU KPAVOUG.

(Eik. 4)

Mnv atroBnkeUETe TO TTPOIGV € BEPPOKPATIEG TTAVW
a6 +55 °C, yia Tapadelypa TAvw aTo TAPTTAG
£vOG oXNpaTog. Mnv ammoBnkeUeTe To TTPOIOV O€
Beppokpaaieg KaTw amo -20 °C.

O xpnatng Ba TpéTrel va dlagpaAidel oTI Ta
TIPOCTATEUTIKA AKONG £XOUV TOTTOBETNOEI, pUBIOTEI
KOl guvTnPENnBEi JUPPWVA LE TO TTAPOV £YXEIPIDIO
XPnong.

To TTPOCTATEUTIKO AKOAG TTAPEXETAI PE £IT0D0 NYOU
OXETIKA PE TNV ag@aAeia. O xpnaTtng Ba TTpETel

va EAEYXEI TN OWATH AgIToupyia TTpIv aTmod Tn
xpnan. Eav avixveuBei rapapdpewan n aotoxia,
0 XPAOTNG TTPETTEI VO AVATPEEEI OTIG TUOTATEIG TOU
KOTOOKEUOOTH yia Tn oUVTAPNaON.

Ao@dAcia pytratapiag

To TTPOCTATEUTIKO AKONRG TTAPEXETAI PE £600BEVNON
e¢apTwyevn ato To emiTedo. O XpraTng Ba TPETEl
va €AEYXEI TN OWATH AgIToupyia TTpIv atmod Tn

xpnon. Eav evromatei duoAemoupyia ) BAARN, o
XPNOTNG TTPETTEI VA AVATPEEEI OTIG GUOTATEIG TOU
KOTOOKEUOQTH Yia TN GUVTAPNAON.

To TTPOIOV TTEPIEXEI PTTATAPIA KAl NAEKTPIKA
€EOPTANATA TTOU UTTOPEI VO TTPOKAAETOUV aVAPAEEN
g€ EUPAEKTEG I EKPNKTIKEG ATUOTPAIPES. AEV TTPETTEI
va yivetal xprion o€ mepIBaAAovTa OTTOU PTTOPET VO
TTPOKANBEi TTUpKaYIA 1 €kpNngn aTTd OTTIVONPEG.

H @opTIOon TOU TTPOIOVTOG TIPETTEN VA YiVETAI HOVO
€VTOG TNG TTEPIOYXNG Beppokpaaiwy 0 °C éwg +40
°C. Eav n @dprtian yivel eKTOG QUTAG TNG TTEPIOXNG
BeppoKpaTIlV PTTOPET VO TTPOKANBEI CnuId aTa
NAEKTPOVIKA KUKAWUATA Kal gTNV PTTaTapia.

2 UvVapUoAGynon

Eigaywyn

A

MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou

OUVOPHOAOYATETE TO TTPOIOV, UETAKIVATTE

Ta YaAAIG gag aTo TTAdI. BeBaiwBeite 6T

o1 BaKTUAIOI OQPAYIONG EQAPUOZOUV TPIXTA
YyUpw a1TO TO KEPANI KaI TA QUTIG 0OG TTPOTOU
XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV.

To1TOOETNON TWV TTPOCTATEUTIKWV
QKOG ME IHAVTa KEPAANG

1.

TOTTOBETAATE TOV INAVTA KEPAANG TTAVW OTO KEPAAI
aag.

METOKIVAOTE T TIPOCGTATEUTIKA AKONG TTPOG TA ETTAVW
1 TTPOG Ta KATW YIa va pubpioeTe To UYog. (Eik. 5)

ZuvappoAdynan Twv TTPOCTATEUTIKWY
QKOIG g€ KPAvog

1.

ZuvappoAoynaTe Tov owaTd TUTTO £E0PTAPATOG TOU
TTPOCAPUOYED OTO KEAUPOG TOU KPAVOUG. AvaTpEETe
aTtnV evoTNTa EyKekpiueva kpavn arn aedida 72.
ZUVOPHUOAOYAOTE TNV TTEPOVN KPAVOUG OTOV
Tpogappoyéa egaptriparog. (Eik. 6)

|-|£pI£X6|.l£VG AvarpégTte aTnv evotnTa
EyKeKpIUEVa Kpavn aTn TeAida 72 yia TIEPIOTOTEPEG
TTANPOPOPIEG TXETIKA pPE Ta KATAAANAQ egapTApaTa
aTEPEWANG yia To OIKG 0ag KPAVOG.

METaKIVAOTE T TIPOCTATEUTIKA AKOAG OTNV
XaunAoTepn Béan.
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4. TpaBngre TPOg Ta £§w Kal AVOONKWATE TA
TIPOCTATEUTIKA AKONG UEXPI VO KAEIBWOOoUV aTn Béan
avapovn. (Eik. 7)

5. Kavre éva onpddi ato KaAwdIo.

a) Xto kpavog H300, kavTe Eva anuddi
age amoataon 27 cm/11" (X) ammo kdbe
TIPOCTATEUTIKO AKONG.

b) Zt0 Kpdvog Spire Vent X, kavte éva anuadi
oe améaTaan 14,5 cm/6" (Y) amo kabe
TTpoaTaTeEUTIKO akong. (EIk. 8)

6. ToToBeTAOTE TO £LAPTNUA OTEPEWANG OTNV UTTOdOXN
Tou kpavoug. (Eik. 9)

7. ZuvexiaTe pe TIg 0dnyieg auvappoAdynang yia 1o
EYKEKPIMEVO KPAVOG TOG.

c MPOZOXH: BeBaiwBeite 611 TO KAAWDIO

TO KOAWDIO PTTOPE] va KIVEITAI OMOAG PEoa
JTO GVOIYHA TOU KPAVOUG.

OV £XEI TUTTPAYEI KAl OTI DV EXEI

KOAPTTUAWBEI pe pIKpr) akTiva. BeBaiwBeite o1
TomoB£TNoN TWV TTPOCTATEUTIKWY AKONG OTO
Kpavog H300

1. AmeAeuBepwaTe Tnv €§dpTUAN aTTd TO KPAvog. (EIk.
10)

2. ZTEPEWATE TO KAAWDIO OTIG OTTEG WE Ta DEPATIKA 1) T
KA. (EIk. 11)

3. Eav ouvdéaete To KOAWDIO PE DEPATIKA, KOWTE
TO JEPATIKO KAAWDIWY KOl OTTPWETE TO ONUEIo
ag@AAiong Tou dePATIKOU PETa aTnV TTAEUPIKN
utTod0XN.

4. Kavrte pia BnAid pe 1o KAAWDIO KOl OTEPEWATE
TNV €EAPTUCN KAl TO TTPOCTATEUTIKO TOU QUXEVA.
BeBaiwBeite 0TI TO KAAWSIO BpigKeTal AVAPETT OTO
KEAUQPOG TOU KpAvoug Kail TV e¢dpTuon. (Eik. 12)

TomoB£TNON TWV TTPOJTATEUTIKWY AKONG OTO
Kpdavog Spire Vent X

1. ZxnuartiaTe Ye 10 KOAWDIO pia BnAIG pe kaTeubuvan
TTPOG TA TTOW.

2. XZTePewaATE TO KAAWDIO OTNV £6GPTUCN e BEUATIKA.
2TEPEWATE TO OEPATIKO PETA ATTO TOV TTIOW IHAVTA
TOU KEQAAODETHOU.

3. Kowre 10 SepaTiko.

4. ZXnNMOTIOTE PE TO UTTOAOITTO TURHA TOU KOAWDiou pia
OnAid pe kaTeUBUVON TTPOG TA TTIOW, THIOW OTTé TO
oTTigBI0 TUAPA TOU INAvTa KEPAARG. (EIK. 13)

TomoBETNON TWV TTPOCTATEUTIKWY AKONG TN

0¢on Aertoupyiag

1. ®dopéate To KPAVOG ATO KEPAAI 0OG.

2. PuBpioTe T0 TTPOCTATEUTIKA AKOAG PEXP! VO
€QAPUOTOUV TQIXTA YUPW ATTO TA QUTIA GOG KAl
TTAVW OTO KEPAAI 0aG. (Eik. 14)

TomoBETNON TWV TTPOCTATEUTIKWY GKONG OTN

0éon avapovig

*  TpaBngre Tpog Ta £Ew KAl AVOONKWATE TA

TTPOCTATEUTIKA OKONG HEXPI VO KAEIdWaouv aTn Béan
avapovng. (Eik. 15)

TomoB£TNON TWV TTPOCTATEUTIKWY AKONG TN
0éon adpaveiag

1. TOTTOBETATETE T TIPOCTATEUTIKA AKOAG OTN B£aN
avapovng. Avatpégte atnv evotnta TomobEtnon rwv
TTPOCTATEUTIKWY QKOIj§ OTn B€an avauovris arn
oeMida 66.

2. TlepIOTPEYTE TA TIPOCTATEUTIKA AKONG TTPOG TA TTIOW
KOTA PAKOG TNG TTAEUPAG TOU KPAVOUG, PEXPI VO
aog@aAicouv aTn B¢on adpaveiag. (Eik. 16)

ZUvOEDT TOU TNAEOKOTTIKOU HIKPOPWVOU
Ze mepIBAAovTa pe TTOAU B6puBo TTPETTEI VO
XPNOIPOTTOIEITAl £V TNAETKOTTIKO HIKPOPWVO.

1. TotmroBeTAaTE TO PIATPO OEPA ATO TNAETKOTTIKO
HIKPOQWVO.

2. XuvdEaTe TO TNAETKOTTIKO HIKPOYWVO aTNV ££0d0
HIKPO®WVOU aTo Beki TTpoaTaTEUTIKO aKOoNG. (EIK. 17)

3. TotmoBeTAaTE TO TNAETKOTTIKO PIKpoQwvo 1 cm/0,4"
(A) a6 To aTépa oag.

Aeiroupyia

Eicaywyn

c MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIUOTIOINTETE TO TTPOIOV, TIPETTEI VA
OI0BATETE KAl VA KATAVONTETE TO KEQAAQIO
yla TNV ag@aAeia.
POPTION TOU TTPOIOVTOG
1. ZuvdéaTe To Bugpa USB-C Tou kaAwdiou Tou
@OPTIaTH aTNV €000, OTO APIGTEPD TTPOTTATEUTIKO
akong. (Eik. 18)

2. XuvdéaTe 10 BUopa USB Tou KaAwdiou Tou GopTIoTH
ae évav @opTioT USB 1 aAAn €500 TTapoxng
peUparog USB.

I'Ieplsxéueva H £€odog Tng TTapoxng peUPATOG
TrPéTTel va gival 5 V kal 2 A yia @OpTIon aTn PEyIoTn
XwpenTIKOTNTA.

I'Ieplsxéusva H gvdeikTikA Auxvia LED ato
koupTri Bluetooth® avaBooBrver apyd pe Tpaaivo
Xpwua otav n prrarapia @opTtietal. H evOeIKTIKA
Auyvia LED aTo koupTri Bluetooth® avaBer atabepa
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UE TTPATIVO XpwUa OTav N pTraTapia gival TANpwg
POPTITPEVN.

Ev&eikmikiy Auyvia LED
0TO KoupTT KavaAioU

Kardoraon @opriong pmara-
piag

Epgavian Tng Kar@oTaong YTrarapiag

+ [atAoTe TO KOUPTTI EvepyoTTOINONG/
QTIEVEPYOTTOINONG.

|-|8pI£X6|.l£VG H evdeikTikr Auyvia LED aTo

3 Auyvieg LED eivai H ptrarapia gival @opTigpévn KOUTTI KavaAioU avafel pe TTpAaivo Xxpwa yia 5
QVOPMEVEG. KaTd 90%—-100%. OeuTEPOAETTTA. AVaTPEETE OTOV TTAPAKATW TTiVAKA.
2 Auyvieg LED eivai H ptrarapia gival gopTigpévn

avappéveg Kar 1 Auyvia | katd 70%-90%.
LED avaBoaofrver ap-

ya.

1 Auxvia LED eivai
avappévn kal 1 Auxvia
LED avaBoaprvel ap-
ya.

H ptrarapia gival @opTigpévn
kard 20%-70%.

1 Auxvia LED avaBo-
aprvel apya.

H ptrarapia gival @opTigpévn
kard 10%—-20%.

1 Auxvia LED avaBo-
aprver ypryopa.

H ptrarapia gival @opTigpévn
katd 0%-10%.

Ekkivnon Tou poiovTog

MaroTe Taparetapéva 1o koupTri On/Off yia 1
OEUTEPOAETTITO.

I'Iaplaxéuava Oa akouaTei £évag CUVTOHOG

NXOG, TTOU 0OG EVNHUEPWVEI OTI TO TTPOIOV gival
evepyotroinpévo. H peaaia evoeikTikr Auyvia LED ato
KouuTTi KavaAioU avapel yia 2 deutepoAeTta. Eva
nNXNTIKO UAVUPA 0dG EVNUEPWVEI YIa TNV KATAGTAAN
pTTaTapIag Kal Tov apiBpud Twv GUOKEUWY TTOU

gival guvOedepéveG pETw aoUpUATNG TEXVOAOYiag
Bluetooth®. Av To TTpoidv evroTrioel pia oudda, To
NXNTIKO UAVUPA 0BG EVNUEPWVEI PE TTOIO OPAdA €i0TE
auvdedepévol. AvaTpEETe OTOV TTAPOKATW TTIVAKA.

Hxnriké privupa

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Hxnriké pRvupa

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

‘Ev&eign LED Kardotaon prrarapiag

3 Auyvieg LED eivar avap-
MEVEG.

H ptatapia gival gopTi-
apévn katd 90%—-100%.

2 Ahuyvieg LED eivar avap-
MEVEG.

H ptrarapia givar gopTi-
apévn katd 70%-90%.

1 Auyvia LED eivai avap-
pEvN.

H pmrarapia givar gopTi-
apévn kata 20%—-70%.

1 Auxvia LED avaBoofi-
VEI Ypryopa.

H prarapia gival gopTi-
apévn kard 0%-10%.

EvaAAayn petagy tng AsiToupyiag padiopwvou
FM ka1 Tng Asimoupyiag Bluetooth®
* [artnaTe ypriyopa TO KOUUTTI TPOTTOU AgIToupyiag

2 QOopPEG yia evaAAayn PETAEU TNG AsiToupyiag
padlogwvou FM kai T Aciroupyiag Bluetooth®.

I'Isplexépeva ‘Eva nXnTiko prvupa odg
EVNUEPWVEI YIa TN AEITOUPYIO TTOU £XETE ETTIAECEI.
AvaTpéETe aTOV TTAPOKATW TTiVAKA.

Hxntik6 privupa

RADIO

BLUETOOTH

Agiroupyia padiopwvou FM

21N Aeimoupyia padiopwvou FM, éxete TpdaBacn ato
padidewvo FM.

AAAayn padiopwvikou ataduou FM

* [arnoTe TTapaTeTapéva To KOUUTTI augnang éviaang
AXOU I TO KOUYTTI PEiWaNG €vTaang fyou yia 1
OeUTEPOAETTTO, yia va aAAGEETE PadIoPwVIKG aTaBUO
FM.

Tpotoc Asitoupyiag Bluetooth®

ZTov TpOTIo Asitoupyiag Bluetooth®, ptopeite va
gUVOETETE TO TTPOIOV 0AG OE PIG UOKEUN PE agUpUaTh
TexvoAoyia Bluetooth®.

1
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Mpayuarotroinon Asitoupyiag 6uleuéng
Bluetooth®
1. MamoTe TapareTapéva To KoupTri Bluetooth® yia 2

OEUTEPOAETTTA, YIa va EEKIVATEI N AeiToupyia auleugng
aTo TTPOIdV 0aG.

I'Isplsx()usva H Aeimoupyia auleugng gekiva otav
aKOUGETE éva NXNTIKG OAUA Kal To koupTri Bluetooth®
avafBoaBrvel pe uTrAe Xpwpa. H Aeiroupyia agudeugng
eival evepyotroinpévn yia 30 deutepOAeTTA.

2. EkkivAaTe TN Asitoupyia gUZeugng yia aguppatn
TexvoAoyia Bluetooth® atn guakeun.

3. Eav amaiteital, emAégTe To Husqvarna X-COM Active
aTn AioTa povadwy aTn CUCKEUR 0ag.

I'Isplsx()psva ‘Eva nxnTiké pnvupa oag
EVNUEPWVEI VIO TNV KATAGTOON TOU TTPOIOVTOG.
AvaTpEgTe aTOV TTAPAKATW TTiVAKA.

Hxntiké priivupa | EVOEIKTIKR Au- MAnpo@opieg
xvia LED aTo
KOUMTTi
Bluetooth®
BLUETOOTH Z100epd avappé- | To Tpoidv eival
DEVICE VN Y€ PTTAE Xpw- | ouvdedepEvo aE
CONNECTED ya. HIa CUTKEUN PE
agUpUaTn TEXVO-
Aoyia
Bluetooth®.
BLUETOOTH 2100epd avappé- | To Trpoiodv dev €i-
CONNECTION | vn pe KOKKIVO val ouvOedEPEVO
FAILED XpWHa yia 2 deu- | g€ pIa UOKEUN
TEPOAETTTA. He aoUppaTn Te-
XvoAoyia
Bluetooth®,

|-|£pI£X6|J£VG Edv guvdeBei oo TTPOIidV pia
OUOKEUR We aoUppaTn TexvoAoyia Bluetooth®, n
gUVOETN TNG PE TO TTPOIOV Ba YiVEI AUTOUATA TNV ETTOHEVN
@Oopa TTou Ba TN XPNTILOTIOIRTETE.

PuBuion ouddag kal TTpogOnKn GUGKEUWV

H opdda eival pia opada ETTIKOIVWVIOG TTOU 0OG ETTITPETTE
Va PINGTE O€ OAEG TIG GUOKEUEG TTOU €ival TUVOEDEPEVEG
HE TNV opada. Edv dev utrdpxel opada Kal EKTEAETETE
auTryv Tn dladikagia, YTToPEiTe va puUBPITETe pia véa
0opAdA. ZTN GUVEXEID, UTTOPEITE va ETTAVOAABETE TN
S10dIKaTia YIO VO TIPOTOETETE VEEG TUOKEUEG OTNV
opada. Mévo éva atopo puBpilel pia opada Kal ol GAAEG
TUOKEUEG TUVOEOVTAI PE TNV OPAd OTTWG PAiVETAI OTNV
evoTnTa 2Uvoeon e opdda arn oedida 68. Mbvo éva
dropo K&Be Popd PTToPEi va TTPOCBETEI PIa VED CUTKEUR
aTtnv opada. H véa guakeur) TTpéTel va guvdeBei pe Tnv
opada OTTWG Paivetal aTnV evoTnNTa ZUVOEDN LE opdda
arn geAida 68.

1. TMatAaTe T0 KOUpTTi TPATTOU AgIToUupyiag yia 1
BeUTEPOAETTTO, yIa va €10€AOeTe TN AsIToupyia
diaxeipiong opadag.

I'Ieplsxéusva ‘Eva nXNTIKO PAvVUpa gag
evnuepwVel 0TI BpiokeaTe ae AelIToupyia dlaxeipiang
opadaG. AvaTpESTE OTOV TTAPAKATW TTIVOKA.

EvdeikTiki Auxvia LED
oTo koupTri Bluetooth®

Hxnriké privupa

TEAM MANAGEMENT | ZtaBepd avappévn pe

Aeukd Xpwpa.

2. MarAarte 1o KoupTi Bluetooth®.

I'Ieplsxéueva ‘Eva nXNTIKO Prvupa gdg
EVNUEPWVEI YIO TNV KATAGTACN TG AgiToupyiag
audeugng. H Aeitoupyia ouleugng gexiva otav
OKOUOETE €va NYNTIKG afua "ummm". AvaTpégte aTov
TTOPAKATW TTIVOKA.

EvdeikTikii Auxvia LED
oT0 koupTri Bluetooth®

Hxnriké privupa

SEARCHING FOR
MEMBERS

H Auxvia LED avaBo-
apnver ypriyopa.

I'Ieplexéueva H Aerroupyia aUZeugng eiva
evepyn yia 1 Aetrto. Ol GUOKEUEG TUVOEOVTAl WE TNV
opada ae mepitrou 1 AetrTd. H Aeitoupyia oueugng
OoAoKANPWVETal GTAV AKOUTETE £va NXNTIKO Orjua
"UTTITT" Ko To KoupTTi Bluetooth® avdBel aTaBepd pe
TPACIVo Xpwpa. K&Be @opd TTou pia véa guoKeun
aguvdéetal aTnV opada, akoUyeTal €vag AXog "Tmim".
MNa oUvdeon pe pia opdda, avaTpésTe aTnV EVOTNTA
Zuvdeon e oudda arn gedida 68.

3. Av B¢éAete va dlokOweTe TN AeIToupyia audeugng ae
AlyoTEPO TG 1 AETTTO, TTATATTE TO KOUUTTi TPOTTOU
AelToupyiag.

4. Edv BéAete va TTPOTOETETE PIa VEQ GUOKEUR OTNV
opada, akoAouBnate gava Tig idieg 0dnyieg.

MePIEXOUEVA Mia guokeun Trou eivar ouvBedepEvn
aTnV opAda GUVOEETAI AUTOUATA HE TNV OPAdA TV
ETTOPEVN POPA TTOU B TN XPNTIUOTTOIRTETE.

Zuvdean pe odada

Aev ptropeite va guvlebeiTe Pe PIa OAda €AV DeV EXEl
pubuIoTei opada. MNa va pubpigeTe pia opdda, avaTpégTe
atnv PuBuion ouddag Kai mpooOrikn OUTKEUWY aTn
oeAida 68. MTropeite va ouvdeBeiTe Pe pia opada
TAUTOXPOVA PE TN pUBUION pIag Véag opadag. MTropeite
€TTiONG va GUVOEDEITE PE PIa OUAdA, av KATTOI0 PEAOG TG
opadag TTPOTBETE! VEEG TUTKEUEG OTNV OUAdA.
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1. TMatoTe To KOUPTTi TPOTTOU AsIToupyiag yia 1
OeUTEPOAETTTO, yIa va 10€ABeTE 0T AsIToupyia

diaxeipiang opadag.

I'Isplsxéusva ‘Eva nXNTIKO PAVUpa 0Gg
evnuepwvel 6Tl BpiokeaTe ae AeIToupyia dlaxeipiang
opadag. AvaTpESTe TOV TTAPAKATW TTIVOKA.

Hxnmiké privupa

Evdeikmikr Auxvia LED
oTo koupTri Bluetooth®

Evoeikikr Auxvia LED
oTo KoupTti Bluetooth®

Hxntiké priivupa

LEAVING TEAM H Auyvia LED avoo-

OBAVEI JE KOKKIVO XPpW-

pa 3 gopég.

AMayn kavaAioU emiKovwviag

MarnoTe To KOUPTTi KAvaAIoU yia va ETTIAEEETE TO
kavaAl emmikoivwviag 1, 2 A 3.

TEAM MANAGEMENT

>1a0epd avappevn pe
Aeukd XpwHa.

2. TIoTAOTE TO KOUWTT AUENONG €vTAaNG NXOU.

I'Isplsxéueva H Aerroupyia aUeugng gekiva

OTav aKOUOETE £va NXNTIKO orjua "UTmT" Kal To
koupTri Bluetooth® avaBoaBrver apyd. H Asiroupyia
audeugng civai evepyn yia 1 Aetrto. ‘Eva nxnTiko
UAVUPA OAG evnUEPWVEI OTI £i0TE CUVOEDEPEVOI LE TNV
opada. AvaTpESTe aTOV TTAPAKATW TTVAKA.

Hxnriké privupa

Evdeikmikry Auxvia LED
o710 koupTri Bluetooth®

CONNECTED TO
TEAM

2100epd QvapPEVN PE
TTPACIVO XPWHA.

I'Ieplaxépava ‘Eva nXnTiko privupa odg
EVNUEPWVEI YIa TO KAVAAI OTO OTT0iO BPITKETTE.
AvaTpégTe aTOV TTAPOKATW TTiVAKA.

Hxntiké privupa ‘Evdeign LED kavaAiol

CHANNEL 1 Z100epd avapuévn e
AEUKO XpwUa aTo KaVAAI

CHANNEL 2 2100epd avappévn pe
AeUKO XpWHa OTO KAVAAI
2.

CHANNEL 3 2100epd avappévn pe
AEUKO XPWHA OTO KAVAAI

I'Ieplex(')ueva MTTopeite va HIAATETE PE TNV OpAada
agpoU To NXNTIKOG PAVUPA 0OG EVNUEPWOE! OTI €i0TE

TUVOEDEWPEVOI IE TNV OPAdA.

Atroguvdean amd opdda

1. TMatAaTe 10 KOoUpTTi TPATTOU AgiToUupyiag yia 1
OEUTEPOAETTTO, yIa va 10€ABETE TN AsIToupyia

diaxeipiang opadag.

I'Isplsxépsva ‘Eva nXNTIKO pAvUpa adg
evnuepwvel 6Tl BpiokeaTe ae AeIToupyia dlaxeipiang
opAdaG. AvaTpESTE OTOV TTAPAKATW TTIVOKA.

Hxnriké privupa

Evdeikmikr Auxvia LED
oT0 koupTri Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT

2100epd QvVapPEVN PE
Aeuko xpwya.

2. TIOTAOTE TO KOUWTTI PEIWONG £VTAONG NXOU.

I'Isplexéueva ‘Eva nXnTIKO privupa adg
EVNUEPWVEI OTI £XETE ATTOTUVOEDEI aTTd TNV OPAdA.
AvaTpégTe aTOV TTAPAKATW TTIVOKA.

OuiNia g€ 6Aa Ta KAVAAIA ETTIKOIVWVIAG

MatroTe TTOpATETAPEVA TO KOUMTTI KavaAiou yia
va PIANCETE TAUTOXPOVA g€ OAA Ta KAVAAIa
ETTIKOIVWVIOG.

MepieXOUEVA Orav akouoete évav fxo

"ptmiTr", €ioTe guvdedepévol ae OAa Ta Kavalia
€TMIKOIVWViag. OAeG o1 eVOEIKTIKEG Auxvieg LED
KavaANiwyV gival oTaBepd avapPEVEG JE AEUKO XpWHQ,
uTrod€EIKVUOVTAG OTI €i0Te gUVOEDEPEVOI € OAa Ta
KavaAia.

AQAOTE TO KOUWTTI KAvaAIoU yIa VO ETTIOTPEWETE OTO
TTPONYOUHEVO KAVAAI.

Evepyotroinon n amevepyotroingn Tou
MIKPO®WVOU

MatoTe TO KOUPTTI Oiyaang PEXP! va OKOUTETE Eva
nxnTIKG onua "ptm.

AAAayR geTddoong pong fxou

MaTtnoTe TTapaTeETaPéVA TO KOUUTT augnang évraang
nxou yia 0,5 deuTEPOAETTTA, YIO VA ETTIAEEETE TNV
ETTOHEVN HETASOON PORG MXOU.

MaTroTE TTOPATETAPEVA TO KOUMTTI PEiwaNg éviaang
nxou yia 0,5 BeuTEPOAETTTA yIO VO ETTIOTPEWETE OTNV
TTpoNyoUPEVN PETADOAN PONG NXOU.
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AiakoTm A évapén YeTadoaong porg fxou

MatAoTe TO KOUNTTI TPOTTOU AgIToUpYiag yia va
SIOKOWETE N va EEKIVATETE TN PETABOCT PONG NXOU.

ATmrod0xn ) TEPHATITUOG 1} aTTOPPIYN

T

NAEPWVIKAG KARONG

Av n KIVNTH) OUOKEUN 0ag gival guvdedepévn aTo TTPOIOV
ue aoUpuaTn TexvoAoyia Bluetooth®, akouyetal éva afua
OTO TTPOCTATEUTIKA AKONG OTAV UTTAPXE! EITEPXOMEVN

KA an.

MatAoTe TO KOUPTTI TPOTTOU AgIToupyiag yia va
aTTOdEXBEITE 1) VO TEPPATIOETE TNV TNAEPWVIKI) KAATT.
MaTtAoTe TO KOUNTTI TPOTTOU AgiToupyiag yia 1
OEUTEPOAETTTO, YIO VO ATTOPPIYETE HIA EITEPXOHPEVN
TNAEQWVIKA KARON.

HxnTiké privupa

MAnpogopieg

CALL DISCONNECTED

H TnAe@wVIKA KANON €xel
armoouvdebei atmod Tnv
opada.

FROM TEAM

I'Isplsx()peva ‘Evag AX0G "HTTITT" OAG EVNPEPWVEI
otav N TNAEQWVIKA KAAON Yivel aTTodekTA 1
aTTOPPIPOEI.

PUBuIon TnG évraong fxou

Ma va puBpioeTe TNV £vTaon fYou, TTATATTE TO
KOUPTTI aUgnang TnG éviaang AXOU 1 TO KOUWTT
peiwang Tng évraong fxou. Evag Axog "umm" agag
EVNUEPWVEI TTOTE N €vTAAN AXOU €ival aTnV eAAXIOTN
aTn P€yioTn éviaan.

Opigpog TG Aeiroupyiag fixou
mepIBaAAovTOog

O 1poTOG AsiIToupyiag fxou TrepIBAANOVTOG OAG ETTITPETTEI
VO AKOUTE TOUG AXOUG YUpw Tag.

MatAoTe TO KOUWTTI fXOU TTEPIBAAAOVTOG.

Hxntiké privupa MAnpogopieg

CALL ENDED H tnAepwvikn KARonN Tep-

HaTioTNKE.

I'Ieplsxéuava ‘Eva nXNTIKO YAvupa odg
EVNUEPWVEI YIA TNV KATAGTAGT TOU TPOTTOU
Aerroupyiag nyou TepIBAAAOVTOG.

MeTagpopd TNAEQWVIKIG KARONG aTnv oudda

1.

MaTtAoTe TO KOUNTTI TPOTTOU AgIToUpYiag yia va
atrodexBeite TNV TNAEQWVIKA KARON.

2. MaTACTE TOo KOUTTi TPOTTOU AEITOUpPYIag ypryopa 2

POPEG, VIO VO PETAPEPETE TNV TNAEPWVIKA KARON oTnV
opada.

Hyntiké privupa

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

HEPIEX(')IJEVG ‘Eva nxnTikoé pnvupa odg
EVNPEPWVEI OTAV OAOKANPWOEI N HETAPOPG TNG
TNAEPWVIKAG KANGNG. AVaTPESTE OTOV TTAPAKATW
TTivVoKa.

Hxntiké priivupa MAnpo@opieg
CALL TRANSFERRED H tnAepwvikn KARON éxel
TO TEAM yeTagpepOei aTnV opada.

Atroouvdean TNG THAEPWVIKAS KARONG oThv
ouada

MatraTe TO KoupTTi TPOTTOU AEITOUPYIOG 2 POPES
ypriyopa.

I'Isplex()psva ‘Eva nXnTiko privupa odg
EVNUEPWVEI OTAV ATTOTUVOEDEI N TNAEQWVIKA KARON.
AvaTpEETe OTOV TTAPAKATW TTiVAKA.

AMBIENT LEVEL OFF

AIaKOTTH AEITOUPYIag TOU TTPOIGVTOG

.

MatoTe Tapaterapéva To kKoupTri On/Off yia 1
OEUTEPOAETTTO.

I'Ieplsxéueva ‘Eva nXNTIKO PAVUpa 0Gg
EVNUEPWVEI YIO TNV KATAGTAAN TG UTTOTAPIAG KAl O
evOeIKTIKEG Auyvieg LED afrvouv. ©a akouaTei £vag
TUVTOHOG NXOG, TTOU 0AG EVNUEPWVEI OTI TO TTPOIOV
€ival OTTEVEPYOTTOINUEVO.

E€avaykaouévn S1akoTrr| AsiToupyiag Tou
TTPOIGVTOG

MatoTe Tapatetauéva To kouuTri On/Off yia 12
OeUTEPOAETTTAL.
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ZuvTnpnon

ZuvTrpnOn TOU TTPOIOGVTOG

MNPOZOXH: Mnv EetrAéveTe TO TTPOIOV

HE VEPO Kal pnv To BAdeTe OAOKANPO pEoa
aTo VEPO.

|-|8pI£X6|J£VG Edv Ta TTpo0TATEUTIKA AKONG Eival
VOTIOUEVA OTNV ECWTEPIKNA TTAEUPA TOUG, APrATE TA
va gTeyvwaoouv atn Béan adpaveiag. Avatpégte atnv
€VOTNTA TOTTOBETNON TWV TPOTTATEUTIKWY aKOIj§ OTr
Bgan adpaveiag arn gedida 66.

MPOZOXH: ZTpél, uypd 1 GAAa
KOBAPITTIKA TTOU TTEPIEXOUV DIOAUTIKG
R/Kal aAKOOA UTTOPEI VO PEIWTOUV TNV
TIPOCTATEUTIKR A€ITOUpYia.

NMPOZOXH: Xpnalpotrolgite yvioia

avTaAAakTika Husqgvarna.

> BB

1. ®povTioTe va kKabapieTe TO TTPOIdV aUXVA.
Xpnaoiyotroinate éva Travi pe Ao didAupa
agaTouviou.

2. Mpiv atmo kaBe xpnan, TTPETTEI Va EAEYXETE TNV
KATAOTACN TWV SAKTUAIWY OQPAYING KAl TWV
£vOeTWV aTTO aPPWOEG EAATTIKO UAIKO.

3. Oa TPETTEl va aVTIKABIGTATE TOUG SAKTUAIOUG
aPPAYIoNG Kal Ta EVOETA aTTO aPPWOEG EAATTIKO
UAIKO KGBE 6 PrveG i} auXVOTEPQ, EAV XPEIAZETAI.
Kard tn guvappoAoynon, BeBaiwbeite 0TI N oTTA aépa
aTov JakTUANIO OQPAYIoNG €ival GTPAPPEVN TTPOG TA
KATW. XpNaIPOTIOINGTE TO APXIKO KIT UYIEIVAG TTOU
TepIAapBAvel Toug SaKTUAIOUG OPPAyIang Kal Ta
£VOETA OTTO APPWOESG EAATTIKO UAIKO. AvaTpégTte aTn
S1eUBUVaN www.husgvarna.com yia TTEPITTOTEPES
TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO KIT UYIEIVAG. (EIK. 19)

. AVTIKOTOOTATTE TN PEUBPAVN TOU HIKPOPWVOU

opIAiag, €av £xel UTTOTTET CNMIA.

. AVTIKOTAOTATTE TO GIATPO aéPa IO TO PIKPOPWVO

TT0U €€OPTATAI ATTO TO ETTITTEDO, EAV EXEI UTTOOTEI
gnpia.

. AVTIKOTOOTATTE TO PIATPO 0P OTO TNAECKOTTIKO

HIKPOPWVO, €AV £XEI UTTOTTEI {NUIA.

. AvtikatagTraTe To Emifepa dveang Tou 1ydvra

KePaAANg, edv eival amrapaitnto. (Eik. 20)

Metagopd, amrobnkeuan Kal ammroppiyn

Metagpopd Kal amroBrikeuon

NMPOZOXH: Kara TN HETAPOPA KAl TNV
aTToBRKeEUaN, TOTTOBETATTE TO TTPOCTATEUTIKA

aKonG aTn B€an AEITOUPYIOG YIA VO PEIWTETE
N @Bopa Tou TTAACTIKOU UAIKOU.

*  ToTroBeTATETE TA TIPOCTATEUTIKA OKONG OTN Béan
Aerroupyiag. Avarpégte atnv evotnta TormoBernon
TWV TTPOOTATEUTIKWY akorig aTn BEan Agiroupyias arn
oelida 66.

* BePBaiwBeite 011 01 dakTUAIOI aPpAyIong dev ival
GUMTTIEGHEVOL.

*  TotmoBeTAOTE TO TTPOIGV € aTEYVO Kal KaBapod Xwpo.

*  KpaTAaOTE TO TTPOIOGV HaKPIA aTTO TO WG Tou RAIOU
KOTA TNV OTTOBNKEUaDN.

« Tpémel va @opTideTe TNV pTrartapia kaOe 6 eBdOUAdES,
yla va diarnpeital n moidtnTd TNG.

Katd Tn petagopd, TTPETTEl va TOTTOBETEITE TO TTPOIOV
ae ag@aAr Xwpo.

ATToppIYn

MpéTel va TNPEiTeE TOUG KPATIKOUG KAVOVITHOUG.
XpnoIYOTTOINATE TO TOTTIKO GUCTNHA avaKUKAWGONG.
To TpoidY ) N UCKEUOTia TOU TTPOIOVTOG deV
QATTOTEAET OIKIOKO ATTOPPIMPA. AVOKUKAWATE TO O€
KEVTPO AVOKUKAWGONG NAEKTPIKOU Kall NAEKTPOVIKOU
e€oTAIopoU.
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Ateagoudp

Eykekpipéva kpavn

To TTpoidV TTPETTEI Va XPNOIUOTTOIEITAI OVO PE TO
TTAPAKATW KPAvN.

MovTtého Tumog eapmparog Kpa- pa@ikd TPOgapHOYEQ Eykexpipéveg S1aaTaoeig
voug
Husqvarna Technical, Mpooappoyéag H300 M/L
(Ek. 21)
H300
Husqvarna Spire Mpooappoyéag Spire L
(Eik. 22)
KASK Zenith X

TexvIKA aToIxeia

TexvIKa aTolxeia

Mo Ta TEXVIKA aTOIXEIQ TOU KABE TTPOIOVTOG, AVATPELTE
0TI TTAPAKATW €IKOVES. Ma TTEPITTOTEPA TEXVIKA

(Ek. 2)
(Ek. 3)

Ma mepIgadTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA PE TO
TIEPIEXOMEVO TWV TEXVIKWYV TTOIXEIWV, QVATPESTE aTOV
TIOPOKATW KATAAOYO:

* F = ZuxvoTtnTeg OTIG OTTOIEG YivETAI HETPNON TNG
€Lagbévnang.

*  Mf=Méon Tign.

«  Sf=Tumikn amokAion.

* APV (Mf-Sf) = ©@swpoupevn TiPn TTpoaTaagiag.

* H=TiyA e€aoBévnang aTig uWnAéG ouxvoTNTEG
(TrpoBAeTopEVN peiwan Tng aTddung BopuRou oTav
Lc-La = -2 dB). M = Tiyr) eaaoévnong aTig peaaieg
auxvoTnTEG (TTPOBAETTOPEVN PEIWAN TNG OTABUNG
BopUBou oTav Le-La = +2 dB). L = Tiur e§aaobévnong
OTIG XaUNAEG auxvoOTNTEG (TTPOBAETTOPEVN PEIWAN TNG
aT1aBung BopuBou éTav Le-La = +10 dB).

YAIKa

OTOIXEIA, AVATPEETE TO OEATIO TTAPAPTAPATOG TEXVIKWV
OTOIXEIWV O€ QUTO TO EYXEIPIDIO XPNANG.

*  SNR = AgloAdynan povou apiBuou (n Tir TTou
agaipeital arro Tn perpoupevn C-aTabuIguévn
aTabun nxnTIKAG TTieang L¢, TTpokeIpévou va
eKTINNOEI N evepyn A-OTaBUITUEVN OTABWN AXOU péga
aTO QUTI).

Y1eUBuvog katagkeuaaTtng: H Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Zoundia, TnA.: +46-36-146500.

Z1a0un Bopupou

H Aeiroupyia padiopwvou FM kai n Aeitoupyia
QAKOUTTIKWV-PIKPOPWVOU £XOUV PEYITTN 1I003UVaUN
aTabun BopuBou 82 dB (A).

E§apmua YAIkO Egaptnpa YAIKO
MpooTaTeuTikod eowTepikoU | ABS lpavrag KePaing POM+TPE
auTiou

E&wrtepikr koUTTa auTiou, ABS Mepovn kpdvoug PA66GF30
apIgTEPA

Egwrepikn koUTTa auTiou, ABS+TPE EAatripio repovng kpdvoug | XaAuBag
Oela
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E§aptnua YAIKO E§aptnua YAIKO
‘Evbeta PUR Bideg XdaAuBag
AokTUAIOI oppayIang ABS+TPE
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Introduccién

Descripcion del producto

El producto X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
es un protector auricular con comunicacion duplex
completa integrada, tecnologia inalégmbrica Bluetooth®

Descripcion del producto
(Fig. 1)

Boton para subir el volumen
Botdn para bajar el volumen
Microfono dependiente del nivel
Botdn Bluetooth®

Micréfono de voz

Botén de modo

Salida del cable del cargador USB-C
Botén de sonido ambiental

9. Botdn de silencio

10. Boton ON/OFF

11. Boton de canal

12. Salida del micr6fono boom

® N OA NS

Conformidad y certificaciones

Por la presente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 declara que el tipo de
equipo de radio HP500C-01 y HP500C-01 cumple

con 2014/53/EU, 2011/65/EU y la normativa (EU)
2016/425. La normativa 2016/425 sobre equipos de
proteccion individual con sus modificaciones se aplica
en el Reino Unido. El texto integro de la declaracién
de conformidad EU esta disponible en la siguiente
direccion de Internet: www.husqvarna.com; busque X-
COM Active, HP500C-01, HP500C-02.

Los valores de atenuacién y niveles de ruido del
producto se han probado y aprobado de conformidad
con la normativa siguiente: EN 352-1:2020 (de
diadema), EN 352-3:2020 (de montaje en casco), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 y EN 352-8:2020.

El organismo notificado competente a efectos de la
declaracion de conformidad es: NUmero de organismo
notificado 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B,
26389 Wilhelmshaven, Germany.

Numero del organismo autorizado del Reino Unido
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,

y radio FM. El modelo HP500C-01 es un protector
auricular con diadema y el modelo HP500C-02 es
un protector auricular para casco. El producto ofrece
proteccion contra ruidos perjudiciales.

Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

Certificacion y supervision de PZT.

La bateria esta certificada segun IEC62133, edicién 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

Id. de la FCC: ZASHP500, Id. de IC: 23307-
HP500

Declaracién de conformidad de proveedores de la FCC
para la parte responsable HP500C-01, HP500C-02.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
(Estados Unidos).

Informacién de contacto de EE. UU.: Michael Campbell,
Manager Product Compliance, teléfono: +1 704 597
5000.

Declaracién de conformidad de la FCC:

Este dispositivo cumple los requisitos de la normativa
de la FCC, parte 15. El funcionamiento esta sujeto a
las siguientes dos condiciones: (1) Este dispositivo no
causara interferencias dafinas; y (2) este dispositivo
debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas
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las interferencias que puedan causar un funcionamiento
no deseado del dispositivo.

Este equipo ha sido probado y se ha determinado

que cumple con los limites para un dispositivo

digital de Clase B, de acuerdo con la parte 15

de las normas de la FCC. Estos limites estan
disefiados para proporcionar una proteccion razonable
contra interferencias perjudiciales en una instalaciéon
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar
energia de radiofrecuencia y, si no se instala y

utiliza de acuerdo con las instrucciones, puede causar
interferencias perjudiciales para las comunicaciones
de radio. Sin embargo, no hay garantia de que

no se produzcan interferencias en una instalacion

en particular. Si este equipo causa interferencias
perjudiciales para la recepcién de radio o television, lo
que se puede determinar encendiendo y apagando el
equipo, se recomienda al usuario que intente corregir
la interferencia mediante una o mas de las siguientes
medidas:

« Aumente la distancia de separacion entre el equipo
y el receptor.

« Consulte a su distribuidor para recibir ayuda.

Para ver el marcado del producto, es preciso retirar el

aro de sellado y el inserto de espuma de poliuretano en
la orejera derecha.

Contiene médulo transmisor IC: 12246A-
BM64S2

Este dispositivo cumple con la normativa de
industria de Canada con exencién de licencia RSS.

El funcionamiento esta sujeto a las siguientes

dos condiciones: (1) este dispositivo no causara
interferencias; y (2) este dispositivo debe aceptar
cualquier interferencia, incluidas interferencias que
puedan causar un funcionamiento no deseado del
dispositivo.

Con arreglo a la normativa de industria de Canada, este
radiotransmisor solo debe funcionar con una antena de
un tipo y una ganancia maxima (o menor) aprobados
para el transmisor por Industry Canada. Para reducir las
posibles interferencias de radio con otros usuarios, el
tipo de antena y su ganancia deben elegirse de manera
que la potencia is6tropa radiada equivalente (e.i.r.p.)

no sea mas de lo necesario para una comunicacion
correcta.

Para ver el marcado del producto, es preciso retirar el
aro de sellado y el inserto de espuma de poliuretano en
la orejera derecha.

Marcas comerciales registradas

Los logotipos y las denominaciones Bluetooth® son
marcas comerciales registradas propiedad de Bluetooth
S/G, inc. y su uso por parte de Husqvarna esta sujeto a
una licencia.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para destacar informacién especialmente importante del
manual.

ADVERTENCIA: indica un riesgo de
lesiones o incluso de muerte del usuario o
de las personas cercanas si no se respetan
las instrucciones del manual.

PRECAUC'ON Indica un riesgo de
dafios en el producto, otros materiales o
el area adyacente si no se respetan las
instrucciones del manual.

Nota: se usa para proporcionar mas informacion
necesaria en una situacion determinada.

Seguridad general
ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

» Utilice y conserve estas instrucciones.

+ Para un ajuste y un funcionamiento 6ptimos,
asegurese de que ha seleccionado el producto
correcto para su aplicacion.

* No modifique ni desmonte piezas del producto.
Realice Unicamente los cambios que se indiquen en
este manual de usuario.

* La capacidad del producto para atenuar el ruido
se vera gravemente afectada si no sigue las
instrucciones de este manual de usuario. Las
orejeras, especialmente las almohadillas, pueden
deteriorarse a causa del uso, por lo que se deben
examinar con frecuencia para detectar posibles
grietas o fugas. Consulte Mantenimiento en la
pdgina 81.

+ Este producto puede verse afectado por algunas
sustancias quimicas. Si desea mas informacion al
respecto, puede solicitarla al fabricante. Mantenga el
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producto alejado de sustancias agresivas y limpielo
con regularidad. Utilice un pafio con agua y jabon.
No lo lave ni lo sumerja en agua.

Todos los servicios y trabajos de reparaciéon debe
llevarlos a cabo un servicio técnico autorizado.
Utilice unicamente piezas de repuesto originales
Husqvarna.

No utilice nunca las orejeras durante mas de 10
afios a partir de la fecha de fabricacion indicada en
el embalaje.

La funcionalidad del producto puede deteriorarse
con el consumo de la bateria.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

El usuario debe asegurarse de usar las orejeras
siempre que se encuentre en entornos ruidosos.
Extreme las precauciones y esté atento a escuchar
las sefales de advertencia cuando utilice el
producto. El sonido de las sefiales de advertencia
puede disminuir cuando utiliza el producto.

Las sefales de advertencia del lugar de trabajo
especifico pueden ser menos audibles mientras
utiliza la funcién de entretenimiento.

Asegurese de que el producto no reciba golpes
durante el transporte y el uso.

Utilice el producto solo a temperaturas de entre
-20 °Cy +55 °C. Si lo utiliza a temperaturas fuera
de este intervalo, el sistema electrénico, la bateria y
las partes mecanicas podrian sufrir dafios.
Asegurese de que sabe como utilizar el producto
antes de usarlo. Pédngase en contacto con su taller
de servicio si hay dafos en el producto. jNo abra la
carcasal

La colocacién de cubiertas higiénicas en las
almohadillas puede afectar al rendimiento acustico

de las orejeras. Utilice siempre accesorios
originales.

No presione las orejeras contra la calota del casco.
Si lo hace, puede causar grietas en el lateral del
casco.

(Fig. 4)

.

No guarde el producto a temperaturas superiores a
+55 °C, por ejemplo, en un salpicadero. No guarde
el producto a temperaturas inferiores a -20 °C.

El usuario debe asegurarse de colocarse, ajustarse
y mantener las orejeras de acuerdo con las
instrucciones de este manual de usuario.

Las orejeras se suministran con una entrada de
audio relacionada con la seguridad. El usuario debe
consultar cémo utilizarlas correctamente antes de
empezar. Si detecta alguna distorsion o averia,

el usuario debe consultar las instrucciones del
fabricante relativas al mantenimiento.

Seguridad de la bateria

Las orejeras se suministran con atenuacion
dependiente del nivel de ruido. El usuario debe
consultar como utilizarlas correctamente antes de
empezar. Si detecta algun fallo de funcionamiento
o averia, el usuario debe consultar las instrucciones
del fabricante relativas al mantenimiento.

El producto contiene bateria y componentes
eléctricos que pueden provocar un incendio en
atmésferas inflamables o explosivas. No utilice el
producto en entornos donde las chispas puedan
provocar incendio o explosion.

Cargue el producto solamente dentro del intervalo
de temperatura de 0 °C a +40 °C. La carga fuera de
este rango puede dafiar el sistema electrénico y la
bateria.

Montaje

Introduccion

A

ADVERTENCIA: Mueva el pelo

hacia un lado antes de montar el producto.

apretados contra la cabeza y alrededor de
las orejas antes de usar el producto.

Asegurese de que los aros de sellado estan

Colocacién de las orejeras con
diadema

1.

Coléquese la diadema encima de la cabeza.

2. Suba o baje las orejeras para ajustar la altura. (Fig.

5)

Montaje de las orejeras en un casco

1.

»

Monte el tipo de adaptador de fijacion correcto en la
calota del casco. Consulte Cascos homologados en
la pdgina 82.

Monte la horquilla del casco en el adaptador de
fijacion. (Fig. 6)

Nota: consulte Cascos homologados en la pagina
82 para obtener mas informacién sobre la fijacion
aplicable a su casco.

Mueva las orejeras a la posicion mas baja.

Tire de las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta
que se bloqueen en la posicion abierta. (Fig. 7)

Haga una marca en el cable.

a) Para el casco H300, haga una marca a 27 cm/11
pulg. (Y) de cada orejera.
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b) Para el casco Spire Vent X, haga una marca a
14,5 cm/6 pulg. (Y) de cada orejera. (Fig. 8)

6. Ponga la fijacién para el casco en la ranura del
casco. (Fig. 9)

7. Siga las instrucciones de montaje para su casco
homologado.

c PRECAUC|ONZ Asegurese de que el

cable no esté torcido ni tenga un radio de
Montaje de las orejeras en el casco H300

curvatura pequefio. Asegurese de que el
cable se puede mover suavemente en la
apertura del casco.

Suelte el arnés de la cabeza del casco. (Fig. 10)

2. Fije el cable a los orificios con las bridas o los clips.
(Fig. 11)

3. Sifija el cable con bridas, corte la brida y empuije el
bloqueo de la brida hacia la ranura lateral.

4. Haga un lazo con el cable y fije el arnés de la
cabeza y la proteccion del cuello. Asegurese de que
el cable esté entre la calota del casco y el arnés de
la cabeza. (Fig. 12)

Montaje de las orejeras en el casco Spire Vent
X

Coloque el cable en un lazo hacia atras.

2. Fije el cable al arnés de la cabeza con bridas. Fije
la brida pasandola a través de la banda trasera de la
diadema.

3. Corte la brida.

4. Coloque el cable sobrante en un lazo hacia atras,
detras de la parte trasera de la diadema. (Fig. 13)

Colocacion de las orejeras en la posicion de

trabajo

1. Poéngase el casco en la cabeza.

2. Ajuste las orejeras hasta que estén apretadas
alrededor de las orejas y bien ceiiidas a la cabeza.
(Fig. 14)

Colocacién de las orejeras en la posicion

abierta

+ Tire de las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta
que se bloqueen en la posicion abierta. (Fig. 15)

Colocacion de las orejeras hacia atras

1. Ponga las orejeras en la posicién abierta. Consulte
Colocacion de las orejeras en la posicion abierta en
la pdgina 77.

2. Gire las orejeras hacia atras por el lateral del casco
hasta que queden encajadas atras. (Fig. 16)
Conexion del micréfono con brazo

Utilice un micréfono con brazo en entornos con mucho
ruido.

1. Coloque el filtro de viento en el micréfono con brazo.

2. Conecte el micréfono con brazo a la salida del
micréfono en la orejera derecha. (Fig. 17)

w

Coloque el micréfono con brazo a 1 cm/0,4 pulg. (A)
de la boca.

Funcionamiento

Introduccion

e ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

producto, debe leer y entender el capitulo
Carga del producto

sobre seguridad.
1. Conecte el conector USB-C del cable del cargador a
la salida de la orejera izquierda. (Fig. 18)

2. Conecte el conector USB del cable del cargador a
un cargador USB u otra toma de corriente USB.

Nota: La salida de la toma de corriente debe ser
de 5V y 2 A para realizar la carga a la maxima
capacidad.

Nota: Elindicador LED del botén Bluetooth®
parpadea lentamente en verde cuando la bateria
se esta cargando. El indicador LED del botdn

Bluetooth® se ilumina en verde fijo cuando la bateria
esta completamente cargada.

Indicador LED del bo- | Estado de carga de la bate-
tén de canal ria

Los 3 LED encendidos. | La bateria tiene una carga

del 90 %—100 %.

2 LED encendidos y 1
LED parpadeando len-
tamente.

La bateria tiene una carga
del 70 %90 %.

1 LED encendido y 1
LED parpadeando len-
tamente.

La bateria tiene una carga
del 20 %-70 %.

1 LED parpadeando
lentamente.

La bateria tiene una carga
del 10 %—20 %.

1 LED parpadeando ra-
pidamente.

La bateria tiene una carga
del 0 %-10 %.
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Puesta en marcha del producto

» Mantenga pulsado el botén ON/OFF durante
1 segundo.

Nota: El producto emitira un pitido para indicar
que esta encendido. El indicador LED central del
botén de canal se enciende durante 2 segundos. Un
mensaje de audio le indica el estado de la bateria

y la cantidad de dispositivos que estan conectados
con la tecnologia inalambrica Bluetooth®. Si el
producto encuentra un equipo, el mensaje de audio
le indica a qué equipo esta conectado. Consulte la
tabla siguiente.

Cambio entre el modo de radio FM y el modo
Bluetooth®
* Pulse el boton de modo rapidamente 2 veces para

cambiar entre el modo de radio FM y el modo
Bluetooth®.

Nota: un mensaje de audio le indica qué modo ha
seleccionado. Consulte la tabla siguiente.

Mensaje de audio

RADIO

BLUETOOTH

Mensaje de audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Mensaje de audio

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Visualizacién del estado de la bateria
* Pulse el boton ON/OFF.

Modo de radio FM

En el modo de radio FM podra acceder a la radio FM.

Cambio de emisora de radio FM

* Mantenga pulsado el botén de subir o bajar el
volumen durante 1 segundo para cambiar de
emisora de radio FM.

Modo Bluetooth®

En el modo Bluetooth®, puede conectar el producto a un
dispositivo con tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Emparejamiento mediante Bluetooth®

1. Mantenga pulsado el botén Bluetooth® durante 2
segundos para iniciar la funciéon de emparejamiento
de su producto.

Nota: La funcion de emparejamiento se inicia
cuando se oye un pitido y el boton Bluetooth®
parpadea en azul. La funcién de emparejamiento
permanece activa durante 30 segundos.

Nota: Elindicador LED del botén de canal
muestra una luz verde durante 5 segundos.
Consulte la tabla siguiente.

Indicador LED Estado de la bateria

Los 3 LED encendidos. La bateria tiene una carga

del 90 %-100 %.

2 LED encendidos. La bateria tiene una carga

del 70 %-90 %.

1 LED encendido. La bateria tiene una carga

del 20 %-70 %.

1 LED parpadeando rapi-
damente.

La bateria tiene una carga
del 0 %—10 %.

2. Inicie la funcién de emparejamiento mediante la
tecnologia inalambrica Bluetooth® en el dispositivo.

3. Sies necesario, seleccione Husgvarna X-COM
Active en la lista de unidades de su dispositivo.

Nota: un mensaje de audio le indica el estado del
producto. Consulte la tabla siguiente.

Mensaje de au- | Indicador LED Informacion
dio del botén Blue-
tooth®

BLUETOOTH Azul fijo. El producto esta

DEVICE CON- conectado a un

NECTED dispositivo con
tecnologia ina-
lambrica Blue-
tooth®.
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Mensaje de au- | Indicador LED Informacién
dio del boton Blue-
tooth®

BLUETOOTH Rojo fijo durante | El producto no

CONNECTION | 2 segundos. esta conectado

FAILED a un dispositivo
con tecnologia
inalambrica
Bluetooth®.

Nota: un dispositivo con tecnologia inalambrica
Bluetooth® que esté conectado a su producto, se
conectara automaticamente a su producto la préxima
vez que el producto se utilice con el dispositivo.

Configuracién de un equipo y adicién de
dispositivos

Un equipo es un grupo de comunicacion que le

permite hablar con todos los dispositivos conectados

a él. Si no hay ningun equipo y realiza este
procedimiento, creara un nuevo equipo. A continuacion,
puede volver a realizar el procedimiento para afadir
nuevos dispositivos al equipo. Unicamente una persona
configura el equipo y los demas dispositivos se
conectan a él, como se muestra en Conexion a un
equipo en la pdgina 79. Solo una persona a la vez
puede afadir un nuevo dispositivo al equipo. El nuevo
dispositivo debe conectarse al equipo como se muestra
en Conexion a un equipo en la pagina 79.

1. Pulse el botén de modo durante 1 segundo
para acceder al modo de gestién de equipos vy,
seguidamente, a la configuracion del equipo.

Nota: La operacion de emparejamiento
permanece activa durante 1 minuto. Los dispositivos
se conectan al equipo en aproximadamente

1 minuto. La operaciéon de emparejamiento finaliza
cuando oye un pitido y el botén Bluetooth® muestra
una luz verde fija. Se oye un pitido cada vez que

se conecta un nuevo dispositivo al equipo. Para
conectarse a un equipo, consulte Conexion a un
equipo en la pagina 79.

3. Sidesea detener la operacion de emparejamiento
en menos de 1 minuto, pulse el botén de modo.

4. Sidesea afadir un nuevo dispositivo al equipo, siga
las mismas instrucciones de nuevo.

Nota: un dispositivo que esté conectado al equipo
se conecta automaticamente a él la préxima vez que lo
utilice.

Conexién a un equipo

No puede conectarse a un equipo si no hay ningin
equipo configurado. Para configurar un equipo, consulte
Configuracion de un equipo y adicion de dispositivos en
la pagina 79. Puede conectarse a un equipo al mismo
tiempo que se configura un nuevo equipo. También
puede conectarse a un equipo si un miembro del equipo
afade nuevos dispositivos a él.

1. Pulse el botén de modo durante 1 segundo para
acceder al modo de gestion de equipos.

Nota: un mensaje de audio le indica que se
encuentra en el modo de gestion de equipos.
Consulte la tabla siguiente.

Nota: un mensaje de audio le indica que se
encuentra en el modo de gestion de equipos.
Consulte la tabla siguiente.

Indicador LED del botén
Bluetooth®

Mensaje de audio

TEAM MANAGEMENT

Blanco fijo.

2. Pulse el botén Bluetooth®.

Nota: un mensaje de audio le indica el estado
de la operacion de emparejamiento. La operacién
de emparejamiento se inicia cuando oye un pitido.
Consulte la tabla siguiente.

Indicador LED del botén
Bluetooth®

Mensaje de audio

SEARCHING FOR
MEMBERS

El indicador LED parpa-
dea rapidamente.

Indicador LED del botén
Bluetooth®

Mensaje de audio

TEAM MANAGEMENT | Blanco fijo.

2. Pulse el boton para subir el volumen.

Nota: La operacion de emparejamiento se inicia
cuando oye un pitido y el botén Bluetooth® parpadea
lentamente. La operacién de emparejamiento
permanece activa durante 1 minuto. Un mensaje

de audio le indica que esta conectado al equipo.
Consulte la tabla siguiente.

Mensaje de audio Indicador LED del botén
Bluetooth®

CONNECTED TO Verde fijo.

TEAM

Nota: Puede hablar con el equipo después de que el
mensaje de audio le indique que esta conectado a él.
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Desconexién de un equipo

1. Pulse el boton de modo durante 1 segundo para
acceder al modo de gestion de equipos.

Nota: un mensaje de audio le indica que se
encuentra en el modo de gestion de equipos.
Consulte la tabla siguiente.

Indicador LED del botén
Bluetooth®

Mensaje de audio

TEAM MANAGEMENT | Blanco fijo.

2. Pulse el boton para bajar el volumen.

Nota: un mensaje de audio le indica que se
ha desconectado del equipo. Consulte la tabla
siguiente.

Indicador LED del botén
Bluetooth®

Mensaje de audio

LEAVING TEAM EL indicador LED parpa-

dea en rojo 3 veces.

Cambio del canal de comunicacion

« Pulse el boton de canal para seleccionar el canal de
comunicaciéon 1, 2 o 3.

Nota: un mensaje de audio le indica en qué canal
se encuentra. Consulte la tabla siguiente.

Mensaje de audio Indicador LED de canal

CHANNEL 1 Blanco fijo en el canal 1.
CHANNEL 2 Blanco fijo en el canal 2.
CHANNEL 3 Blanco fijo en el canal 3.

Transmisiones a todos los canales de
comunicacion

* Mantenga pulsado el botén de canal para hablar con
todos los canales de comunicacién al mismo tiempo.

Nota: cuando oiga un pitido, estara conectado

a todos los canales de comunicacion. Todos los
indicadores LED de canal se iluminan en blanco fijo
para indicar que esta conectado a todos los canales.

» Suelte el botén de canal para volver al canal
anterior.

Activacién o desactivacion del micréfono

» Pulse el boton de silencio hasta que oiga un pitido.

Cambio de la transmision de audio

« Mantenga pulsado el botén de subir el volumen
durante 0,5 segundos para seleccionar la siguiente
transmision de audio.

* Mantenga pulsado el botén de bajar el volumen
durante 0,5 segundos para volver a la transmisién
de audio anterior.

Interrupcién o inicio de la transmisién de audio

* Pulse el boton de modo para detener o iniciar la
transmision de audio.

Aceptacion, finalizacién o rechazo de una
llamada telefénica

Si su dispositivo movil esta conectado al producto
mediante la tecnologia inalambrica Bluetooth®, se oira
una sefial en las orejeras cuando haya una llamada
telefénica entrante.

« Pulse el boton de modo para aceptar o finalizar la
llamada telefénica.

* Pulse el boton de modo durante 1 segundo para
rechazar una llamada entrante.

Nota: suena un pitido cuando se acepta o se
rechaza la llamada telefonica.

Mensaje de audio Informacion

CALL ENDED La llamada telefénica ha

finalizado.

Transferencia de una llamada telefénica al

equipo

1. Pulse el botén de modo para aceptar una llamada
telefénica.

2. Pulse el boton de modo rapidamente 2 veces para
transferir la llamada telefonica al equipo.

Nota: un mensaje de audio le indica cuando
se ha transferido la llamada telefénica. Consulte la
tabla siguiente.

Mensaje de audio Informacion

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

La llamada telefénica se
ha transferido al equipo.

Desconexién de una llamada telefénica del
equipo

* Pulse el boton de modo rapidamente 2 veces.

Nota: un mensaje de audio le indica que la
llamada telefénica se ha desconectado. Consulte la
tabla siguiente.
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Mensaje de audio Informacion

Mensaje de audio

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

La llamada telefénica se
ha desconectado del equi-
po.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Ajuste del volumen

* Pulse el boton de subir o bajar el volumen para
ajustar el volumen. Un pitido le avisa al alcanzar el
volumen minimo o maximo.

Ajuste del modo de sonido ambiente

El modo de sonido ambiente le permite escuchar los
sonidos que le rodean.

« Pulse el boton de sonido ambiente.

AMBIENT LEVEL OFF

Nota: un mensaje de audio le indica el estado del
modo de sonido ambiente.

Mensaje de audio

AMBIENT LEVEL HIGH

Parada del producto

* Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
durante 1 segundo.

Nota: un mensaje de audio le indica el estado
de la bateria y los indicadores LED se apagan.

El producto emitird un pitido para indicar que esta
apagado.

Forzado de la detencién del producto

* Mantenga pulsado el botén de encendido/apagado
durante 12 segundos.

Mantenimiento

Mantenimiento del producto

PRECAUC|ONZ No enjuague ni

sumerija el producto en agua.

PRECAUC|ONZ Los pulverizadores,
liquidos u otros agentes de limpieza que
contengan disolventes o alcohol pueden
reducir la funcién de proteccion.

PRECAUCION: utiiice piezas de

repuesto originales Husqvarna.

>/ B>

1. Limpie el producto con regularidad. Utilice un pafio
con una solucién jabonosa suave.

2. Realice una comprobacion del estado de los aros
de sellado y los insertos de gomaespuma antes de
cada uso.

3. Sustituya los aros de sellado y los insertos de
gomaespuma cada 6 meses 0 mas a menudo
si es necesario. Asegurese de que el orificio de
ventilacién del aro de sellado apunte hacia abajo
durante el montaje. Utilice el kit de higiene original
que incluye los aros de sellado y los insertos de
gomaespuma. Para obtener mas informacién sobre
el kit de higiene, consulte www.husqvarna.com. (Fig.
19)

Nota: si el interior de las orejeras esta himedo,
déjelas secar en la posicion retirada hacia atras.
Consulte Colocacion de las orejeras hacia atrds en
la pdgina 77.

4. Sustituya la membrana del micréfono de voz si esta
dafada.

5. Sustituya el filtro de viento del micréfono
dependiente del nivel de ruido si esta dafado.

6. Sustituya el filtro de viento situado en el micréfono
con brazo si esta dafiado.

7. Sustituya la almohadilla de confort de la diadema si
es necesario. (Fig. 20)
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Transporte, almacenamiento y eliminacion

Transporte y almacenamiento :

transporte.

A

PRECAUCION: purante el transporte
y el almacenamiento, coloque las orejeras

en la posicion de funcionamiento para °
reducir el desgaste del material plastico. .

Eliminacion

Coloque las orejeras en la

Consulte Colocacion de las orejeras en la posicion

de trabajo en la pagina 77.

posicion de trabajo.

Asegurese de que los aros de sellado no estan

comprimidos.
Coloque el producto en un

lugar seco y limpio.

Proteja el producto de la luz del sol durante el

almacenamiento.

Cargue la bateria cada 6 semanas para mantener la

calidad de la bateria.

Coloque el producto en un lugar seguro durante el

Cumpla con las normas nacionales.
Respete el sistema de reciclaje local.

« Ni el producto ni su embalaje son residuos
domésticos. Reciclelos en un centro de reciclaje
para equipos eléctricos y electronicos.

Accesorios

Cascos homologados

Utilice el producto solo con los cascos indicados a
continuacion.

Modelo Tipo de fijacién del casco | Imagen del adaptador Tallas homologadas
Husqgvarna Technical, Adaptador H300 ) M/L
H30g P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptador Spire L
(Fig. 22)

KASK Zenith X

Datos técnicos

Datos técnicos

datos técnicos, consulte el apéndice de datos técnicos

de este manual de usuario.

Consulte las ilustraciones siguientes para conocer los
datos técnicos de cada producto. Para obtener mas

Para obtener mas informacioén sobre el contenido de los
datos técnicos, consulte la lista siguiente:

(Fig. 2)
(Fig. 3)

F = frecuencias a las que se mide la atenuacion.

Mf = valor medio.
Sf = desviacion estandar.

APV (Mf-Sf) = valor de proteccion asumido. .
H = valor de atenuacion de alta frecuencia

donde L¢-La = -2 dB). M = valor de atenuacion
de media frecuencia (reduccion estimada del nivel
de ruido para ruidos donde L¢-La = +2 dB). L =
valor de atenuacién de baja frecuencia (reduccién

estimada del nivel de ruido para ruidos donde Lg-La

= +10 dB).

(reduccion estimada del nivel de ruido para ruidos

SNR = valor numérico unico (el valor que se restara
de la media ponderada C del nivel de presion
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sonora medido, L¢, a fin de estimar el nivel sonoro

ponderado A en el interior del oido).

Fabricante responsable: Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna (Suecia), tel.: +46 36 146500.

Nivel sonoro

El modo de radio FM y el modo de auriculares cuentan
con un nivel sonoro maximo equivalente de 82 dB(A).

Materiales
Pieza Material Pieza Material
Cupula interior auricular ABS Diadema POM+TPE
Cupula exterior auricular, ABS Horquilla de casco PA66GF30
izquierda
Cupula exterior auricular, ABS+TPE Muelle de horquilla de cas- | Acero
derecha co
Insertos PUR Tornillos Acero
Aros de sellado ABS+TPE
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Sissejuhatus

Toote kirjeldus

Toode X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) on
integreeritud taisdupleksside, Bluetooth® juhtmevaba

Toote tutvustus
(Joon. 1)

Helitugevuse suurendamise nupp
Helitugevuse véhendamise nupp
Tasandist sdltuv mikrofon
Bluetooth®-i nupp

Kdnemikrofon

Reziiminupp

USB-C laadijajuhtme pistikupesa
Umbritseva heli nupp

9. Vaigistusnupp

10. ON/OFF nupp

11. Kanali nupp

12. Poomiga mikrofoni pistikupesa

® N OE N2

Nbuetele vastavus ja heakskiidud

Kéesolevaga kinnitab Husqvarna AB SE-561

82 Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, et
raadioseadme tiiip HP500C-01 ning HP500C-01 on
kooskélas 2014/53/EU, 2011/65/EU ja maarusega (EU)
2016/425. Isikukaitsevahendite maarus 2016/425, mida
on kohandatud nii, et see kehtiks Suurbritannias.

ELi vastavusdeklaratsiooni ja Uhendkuningriigi
vastavusdeklaratsiooni taistekst on kattesaadav
jargmisel internetiaadressil: www.husqvarna.com; otsige
X-COM Active, HP500C-01, HP500C-02.

Toote summutusvaartusi ja mirataseme vaartusi
on testitud vastavalt jargmistele standarditele: EN
352-1:2020 (peavoru), EN 352-3:2020 (paigaldatud
kiiver) EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 ja EN
352-8:2020.

Vastavust hindas jargmine teavitatud asutus: Teavitatud
asutuse number 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264
B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Uhendkuningriigi heakskiidetud asutuse number 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Sertifitseerimine ja jarelevalve PZT poolt.

tehnoloogia ja FM-raadioga kérvaklapid. Mudel
HP500C-01 on peavdruga kérvaklapid ja mudel
HP500C-02 on kiivri jaoks mdeldud kdrvaklapid. Toode
kaitseb kahjuliku mira eest.

Aku on sertifitseeritud vastavalt IEC62133 véljaandele 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

FCC tamijate vastavusdeklaratsioon HP500C-01,
HP500C-02 vastutavale osapoolele.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

Kontaktandmed Ameerika Uhendriikides: Michael
Campbell, toote vastavuse juht, telefon: +1 704 597
5000.

FCC vastavusavaldus:

See seade vastab FCC eeskirjade 15. osa nduetele.
Kasutamisele kohalduvad kaks jargmist tingimust: (1)
see seade ei tohi pdhjustada kahjulikke haireid ja

(2) see seade peab vastu votma mis tahes haired,
sealhulgas t66d soovimatult mdjutada véivad haired.

Seadet on katsetatud ja on joutud jareldusele, et

see vastab FCC reeglite 15. osas satestatud B-klassi
digitaalsete seadmete nduetele. Nimetatud nduete
eesmark on tagada piisav kaitstus kahjulike hairete eest
tavakasutusel. Seade tekitab, kasutab ja voib kiirata
raadiosageduslikku energiat. Kui seadet ei paigaldata
ega kasutata vastavalt juhistele, voib see segada
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raadiosideseadmete t66d. Haireid voib siiski esineda

iga paigalduse korral. Kui seade hairib raadio- voi
telesignaali vastuvéttu, mida saab kindlaks teha seadme
korraks sisse- ja valjallilitamisega, saab vastuvbetava
signaali segamise vahendamiseks teha jargmist.

« Suurendage seadme ja vastuvétja vahelist kaugust.
« Kusige abi edasimudjalt.

Toote margistuste ndgemiseks eemaldage parema
kdrvaklapi korvapadi ja vahtkummist sisu.

Sisaldab saatja moodulit IC: 12246A-BM64S2

Seade vastab Industry Canada litsentseerimisest
vabastatud RSS standardi(te)le. Kasutamisele
kohalduvad kaks jargmist tingimust: (1) see seade ei
tohi pohjustada haireid ja (2) see seade peab vastu
vétma mis tahes haired, sealhulgas t66d soovimatult
mojutada véivad haired.

Industry Canada méaaruste kohaselt tohib seda
raadiosaatjat kasutada ainult antenniga, mille

tliip ja maksimaalne (v6i minimaalne) véimendus
vastab Industry Canada poolt saatja jaoks lubatud
vaartustele. Teistele kasutajatele tekitatavate voimalike
raadiosageduslike hairete vahendamiseks tuleb valida
antenni tllip ja vdimendus nii, et ekvivalentne
isotroopne kiirgusvdimsus (EIRP) poleks suurem, kui on
vajalik side tagamiseks.

Toote margistuste ndgemiseks eemaldage parema
koérvaklapi kdrvapadi ja vahtkummist sisu.

Registreeritud kaubamérgid

Bluetooth® -i sbnamérk ja logod on ettevétte Bluetooth
SIG, inc. registreeritud kaubamargid ja ettevote
Husqgvarna kasutab neid litsentsi alusel.

Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Maistetega ,hoiatus”, ,ettevaatust” ja ,markus” juhitakse
téhelepanu eriti olulistele kohtadele kasutusjuhendis.

c HOIATUS: Tahistab kasutusjuhendi

ETTEVAATUST: Tahistab
kasutusjuhendi juhiste eiramise korral
seadme, muude esemete voi laheduses
asuvate objektide kahjustamise ohtu.

juhiste eiramise korral kasutaja voi

korvalseisjate kehavigastuse voi surmaga
I6ppeva dnnetuse ohtu.

Markus: Tahistab antud olukorras vajalikku

lisateavet.

Uldine ohutus

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege 1abi jargmised hoiatused.

A

« Jargige neid juhiseid ja hoidke need alles.

« Optimaalse sobivuse ja talitluse tagamiseks
veenduge, et olete valinud enda rakenduse jaoks
sobiva toote.

» Arge vahetage ega eemaldage toote osasid.
Vahetage ainult selles kasutusjuhendis vélja toodud
osasid.

« Selle kasutusjuhendi eiramise tagajarjel voib toote
mirasummutusvoime markimisvaarselt halveneda.
Kérvaklapid, eriti padjad, véivad kasutamisel kuluda
ja neid tuleb regulaarselt kontrollida pragude ja
lekete suhtes. Vt jactisest Hooldamine Ik 90.

* Teatud keemilised ained vdivad seda toodet
tugevalt kahjustada. Lisainfot saate tootjalt. Kaitske
toodet argessiivsete ainete eest ja puhastage seda
regulaarselt. Kasutage lappi vee ja seebiga. Arge
peske ega kastke taielikult vette.

» Kdik hooldus- ja remonditédd tuleb lasta teha
heakskiidetud hooldustéokojas. Kasutage ainult
Husqvarna originaalvaruosi.

+  Arge kunagi kasutage kérvaklappe kauem kui 10
aastat pakendile margitud tootmiskuupaevast.

* Toote funktsionaalsus v&ib akukulu téttu halveneda.

Ohutusjuhised kasutamisel

+ Kandja peab veenduma, et ta kannaks korvaklappe
alati, kui ta viibib mirarikkas keskkonnas.

+ Olge toodet kasutades ettevaatlikum ja kuulake
hoiatussignaale. Toodet kasutades véivad olla
hoiatussignaalid vaiksemad.

* Hoiatussignaalide kuuldavus teatud t66kohas
voib olla meelelahutusfunktsioone kasutades
vahendatud.

* Veenduge, et toode ei saaks transportimise ja
kasutamise ajal porutada.

+ Kasutage toodet ainult temperatuuril vahemikus
—20...55 °C. Kui kasutate toodet muudel
temperatuuridel, vdivad saada kahju elektroonika ja
mehaanilised osad.

» Enne kasutamist tehke toote kasutamine endale
selgeks. Kui toode on saanud kahju, votke thendust
hooldusesindajaga. Arge avage korpust!

» Hugieenikatete paigaldamine kérvapatjadele voib
vahendada korvaklappide akustilist toimet. Kasutage
alati originaaltarvikuid.

+  Arge suruge kérvaklappe vastu kiivri kesta. See véib
tekitada mdorasid Umber kiivri are.

(Joon. 4)
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+  Arge hoidke toodet temperatuuril Gle 55 °C, naiteks
armatuurlaual. Arge hoidke toodet temperatuuril alla
-20 °C.

* Kandja peab veenduma, et kdrvaklapid oleksid
paigaldatud, reguleeritud ja hooldatud selle
kasutusjuhendi juhiste jargi.

« Kérvaklapid on varustatud ohutuse tagamiseks
ette nahtud helisisendiga. Kasutaja peab enne
kasutamist veenduma, et ta mdistaks toote
kasitsemispohimotteid. Moonutuse voi rikke korral
peab kasutaja jargima tootja hooldusjuhiseid.

Aku ohutus

« Korvaklapp on varustatud tasemest soltuva
sumbumisega. Kasutaja peab enne kasutamist

kontrollima korrektset toimimist. Rikke voi kahjustuse
tuvastamisel peab kasutaja jargima tootja
hooldusjuhiseid.

Toode sisaldab akut ning elektrilisi komponente,
mis vdivad tule- voi plahvatusohtlikus keskkonnas
tulekahju péhjustada. Arge kasutage toodet
keskkonnas, kus sademed vdivad tulekahju voi
plahvatuse péhjustada.

Laadige toodet ainult temperatuurivahemikus
0...40 °C. Laadimine valjaspool seda
temperatuurivahemikku voib kahjustada
elektroonikat ja akut.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kinnitamist
likake juuksed korvale. Enne toote

kasutamist veenduge, et kérvapadjad
oleksid tihedalt vastu pead ja Gmber
kdrvade.

Peavdruga korvaklappide paigaldamine

1. Pange peavoru pea peale.

2. Suuruse reguleerimiseks liigutage kdrvaklappe Ules
voi alla. (Joon. 5)

Kd&rvaklappide kinnitamine kiivri kiilge

1. Paigaldage kiivri kattele dige adapteri kinnituse tudp.
Vt jaotisest Heaks kiidetud kiivrid Ik 91.

2. Paigaldage kiivri kahvel lisatarviku adapterile. (Joon.

Markus: Vt jactisest Heaks kiidetud kiivrid ik
917 lisateabe saamiseks selle kohta, milline kiivri
lisatarvik teie kiivrile sobib.

Reguleerige korvaklapid kdige alumisse asendisse.
4. Tostke kdrvaklapid valja ja Ules, kuni need
lukustuvad ooteasendisse. (Joon. 7)
5. Tehke juhtmele mark.

a) Kiivri H300 puhul tehke mérgistus kumbagist
kdrvaklapist 27 cm/11 tolli (X) kauguselt.

b) Kiivri Spire Vent X puhul tehke mérgistus
kumbagist kdrvaklapist 14,5 cm/6 tolli (Y)
kauguselt. (Joon. 8)

6. Pange kiivrikinnitus Kiivril olevasse pessa. (Joon. 9)

7. Jatkake vastavalt oma heakskiidetud kiivri
paigaldusjuhistele.

ETTEVAATUST: Veenduge, et
juhe poleks vdandunud ega vaikese

vaanderaadiusega. Veenduge, et juhe liigub
sujuvalt kiivri avasse.

Korvaklappide kinnitamine Kiivri kiilge H300

1. Vabastage kiivri pearihm. (Joon. 10)

A

Kinnitage kaabel kaablisidemete voi klambritega
avade kiilge. (Joon. 11)

Kui kinnitate kaabli kaablisidemetega, I6igake
kaabliside parajaks ja likake kaablisideme kinnitus
kilgpessa.

Tehke juhtmesse silmus ning kinnitage pearihm ja
kaelakaitse. Veenduge, et juhe oleks kiivri kesta ja
pearihma vahel. (Joon. 12)

Korvaklappide kinnitamine Kkiivri kiilge Spire
Vent X

Pange juhe tahapoole silmusesse.

Kinnitage juhe juhtmevitstega pearihma kdilge.
Pange juhtmevits labi peavoru tagumise rihma.

Loigake juhtmevitsa ots maha.

. Asetage kaabli tlejaanud osa ringikujuliselt tagumise

peavdru taha. (Joon. 13)

Korvaklappide tdéasendisse panemine

1.
2.

Pange kiiver péhe.

Reguleerige korvaklappe, kuni need on tihedalt
Umber kérvade ja tugevalt vastu pead. (Joon. 14)

Kdrvaklappide ooteasendisse panemine

.

Tostke kérvaklapid vélja ja lles, kuni need
lukustuvad ooteasendisse. (Joon. 15)

Kdrvaklappide hoiuasendisse panemine

1.

Pange korvaklapid ooteasendisse. Vt jaotisest
Korvaklappide ooteasendisse panemine lk 86.
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2. Po&odrake kdrvaklapid tahapoole kiivri kiilgedele, kuni
need lukustuvad hoiuasendisse. (Joon. 16)

Poomiga mikrofoni iGhendamine

Kasutage varsmikrofoni valju miiraga keskkondades.

1. Kinnitage tuulefilter poomiga mikrofoni kiilge.

2. Uhendage poomiga mikrofon paremal kérvaklapil
oleva mikrofoni pistikupessa. (Joon. 17)

3. Asetage poomiga mikrofon 1 cm/0,4 tolli (A)
kaugusele suust.

T60
Sissejuhatus Gtleb helisonum teile, millise meeskonnaga olete
Uihendatud. Vt allpool olevat tabelit.
HOIATUS: Enne seadme kasutamist
Heliteade

A lugege pdhjalikult 1&bi ohutust puudutav
jaotis.

Toote laadimine
1. Uhendage laadijajuhtme USB-C-pistik vasaku
koérvaklapi pistikupessa. (Joon. 18)

2. Uhendage laadijajuntme USB-pistik USB-laadija v&i
muu USB-pistikupesaga.

Markus: Maksimaalsel véimsusel laadimiseks
peab pistikupesa valjund olema 5 V ja 2 A.

Markus: Bluetooth® nupu LED-margutuli vilgub
aku laadimise ajal aeglaselt roheliselt. Bluetooth®
nupu LED-indikaator pdleb roheliselt, kui aku on
taielikult laetud.

Kanali nupu LED-indi- | Aku laadimisolek

kaator

3 LED-mérgutuld pdle- | Aku on laetud 90-100%.

vad.

2 LED-tuld pélevad ja
1 LED-tuli vilgub aegla-
selt.

Aku on 70-90% laetud.

1 LED-tuli pdleb ja 1
LED-tuli vilgub aegla-
selt.

Aku on 20-70% laetud.

1 LED-TULI vilgub ae-

Aku on 10-20% laetud.

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Heliteade

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Aku oleku naitamine
* Vajuta nuppu ON/OFF.

Markus: Kanalinupu LED-margutuli nditab 5
sekundi jooksul rohelist tuld. Vt allpool olevat tabelit.

LED-mérgutuli Aku olek

3 LED-mérgutuld pdlevad. | Aku on laetud 90-100%.

2 LED-mérgutuld pdlevad. | Aku on 70-90% laetud.

glaselt.

1 LED-maérgutuli pdleb.

Aku on 20-70% laetud.

1 LED-TULI vilgub Kiiresti.

Aku on 0-10% laetud.

1 LED-TULI vilgub kii-

Aku on 0-10% laetud.

resti.

Toote kaivitamine
« Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu Uks sekund all.

MArkus: Piiks annab marku, et toode on sisse
lilitatud. Kanalinupu keskmine LED-margutuli pdleb
kaks sekundit. Helisnum annab teada aku olekust
ja Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogiaga ihendatud
seadmete arvust. Kui toode leiab meeskonna,

FM-raadioreZiimi ja Bluetooth® reZiimi
vahetamine

+  FM-raadioreziimi ja Bluetooth® reziimi vahetamiseks
vajutage 2 korda kiiresti reziiminuppu.

Markus: Heliteade naitab, millise reziimi olete
valinud. Vt allpool olevat tabelit.
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Heliteade

RADIO

BLUETOOTH

FM-raadio reziim
FM-raadio reziimis saate kuulata FM-raadiot.
FM-raadiojaama muutmine

* FM-raadiojaama vahetamiseks vajutage ja hoidke
helitugevuse suurendamise nuppu voi helitugevuse
vahendamise nuppu 1 sekundi valtel all.

Bluetooth® reZiim

Bluetooth® reZiimis saate (ihendada oma toote
Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogiaga seadmega.

Sidumistoimingu Bluetooth® sooritamine

1. Seadme sidumise alustamiseks vajutage ja hoidke
Bluetooth® nuppu 2 sekundit all.

Markus: sidumine algab, kui kuulete piiksu
ja Bluetooth® nupp vilgub siniselt. Sidumistoiming
kestab 30 sekundit.

2. Alustage seadmes Bluetooth® juhtmevaba
tehnoloogia sidumist.

3. Vajaduse korral valige seadme Uhikute loendist
suvand Husgvarna X-COM Active.

MArkus: Heliteade teavitab teid toote olekust. Vt
allpool olevat tabelit.

Heliteade Bluetooth® nupu | Teave
LED-margutli
BLUETOOTH Uhtlane sinine. | Toode on Gihen-
DEVICE CON- datud Blue-
NECTED tooth® juhtmeva-
ba tehnoloogia-
ga seadmega.
BLUETOOTH 2 sekundit pide- | Toode ei ole
CONNECTION | valt punane. Uhendatud Blue-
FAILED tooth® juhtmeva-
ba tehnoloogia-
ga seadmega.

Markus: Bluetooth®juhtmevaba tehnoloogiaga
seade, mis on Uhendatud teie tootega, tihendub
jargmisel korral, kui toodet seadmega kasutatakse
automaatselt.

Tiimi loomine ja seadmete lisamine

Tiim on suhtlusriihm, mis véimaldab teil radkida koigi
tiimiga Uhendatud seadmetega. Kui tiimi ei ole loodud,
saate selle protseduuriga uue tiimi luua. Seejérel saate
protseduuri uuesti teha, et lisada tiimi uusi seadmeid.
Tiimi saab luua Uks inimene ja teised seadmed
Uhenduvad tiimiga, nagu on naidatud 7iimiga tihenduse
loomine Ik 88. Tiimi saab uue seadme lisada ainult

Uiks inimene korraga. Uus seade peab looma Uhenduse
tiimiga, nagu on naidatud T7iimiga (ihenduse loomine Ik
88.

1. Vajutage Uhe sekundi valtel reziiminuppu, et
siseneda tiimihaldusreziimi ja tiimi seadistusse.

Markus: Heliteade itleb, et oled
tiimihaldusreziimis. Vt allpool olevat tabelit.

Heliteade Bluetooth® nupu LED-

margutili

TEAM MANAGEMENT

Uhtlane valge.

2. Vajutage Bluetooth® nuppu.

Markus: Heliteade naitab sidumise olekut.
Sidumine algab, kui kuulete piiksu. Vt allpool olevat
tabelit.

Heliteade Bluetooth® nupu LED-

margutili

SEARCHING FOR
MEMBERS

LED-tuli vilgub Kiiresti.

Markus: sidumistoiming kestab tihe minuti.
Seadmed thenduvad tiimiga umbes ihe minutiga.
Sidumine on Idpetatud, kui kuulete piiksu ja
Bluetooth® nupp nitab pidevat rohelist tuld. Iga
kord, kui uus seade tiimiga thenduse loob, kostab
piiks. Tiimiga Uhenduse loomiseks vaadake T7iimiga
thenduse loomine Ik 88.

3. Kui soovite enne 1 minuti méédumist sidumise
peatada, vajutage reziiminuppu.

4. Kui soovite tiimi uue seadme lisada, jargige uuesti
samu juhiseid.

Markus: Uks kord tiimiga Uhendatud seade (ihendub
jargmisel kasutamisel tiimiga automaatselt.

Tiimiga Gihenduse loomine

Kui Uhtegi tiimi pole loodud ei saa tiimiga thendust
luua. Tiimi loomiseks vaadake jaotist 7iimi loomine ja
seadmete lisamine Ik 88. Saate tiimiga Uhenduse luua
samal ajal, kui uut tiimi luuakse. Saate tiimiga Uhenduse
luua ka siis, kui tiimiliige tiimi uusi seadmeid lisab.

88
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1. Tiimi haldusreziimi sisenemiseks vajutage
reziiminuppu the sekundi valtel.

Markus: Heliteade iitieb, et oled
tiimihaldusreZziimis. Vt allpool olevat tabelit.

Heliteade Bluetooth® nupu LED-

margutili

TEAM MANAGEMENT

Uhtlane valge.

2. Vajutage helitugevuse suurendamise nuppu.

Markus: sidumine algab, kui kuulete piiksu ja

Bluetooth® nupp vilgub aeglaselt. Sidumistoiming
kestab Uhe minuti. Heliteade Utleb, et olete tiimiga
Uhendatud. Vt allpool olevat tabelit.

Heliteade Bluetooth® nupu LED-

margutiili
CONNECTED TO Uhtlane roheline.
TEAM

Markus: saate tiimiga réakida parast seda, kui
heliteade utleb, et olete tiimiga Uhendatud.

Tiimiga henduse katkestamine

1. Tiimi haldusreziimi sisenemiseks vajutage
reziiminuppu the sekundi valtel.

Markus: Heliteade iitieb, et oled
tiimihaldusreZziimis. Vt allpool olevat tabelit.

Heliteade Bluetooth® nupu LED-

margutili

TEAM MANAGEMENT

Uhtlane valge.

2. Vajutage helitugevuse vahendamise nuppu.

Markus: Heliteade Gtleb, et olete tiimiga
Uhenduse katkestanud. Vt allpool olevat tabelit.

Bluetooth® nupu LED-
margutiili

Heliteade

LEAVING TEAM LED-tuli vilgub punaselt

kolm korda.

Heliteade Kanali LED-méargutuli

CHANNEL 1 Uhtlane valge kanalil 1.
CHANNEL 2 Uhtlane valge kanalil 2.
CHANNEL 3 Uhtlane valge kanalil 3.

Kdigi suhtluskanalitega radkimine

* Vajutage ja hoidke all kanalinuppu, et radkida
korraga kdigi suhtluskanalitega.

Markus: Kui kuulete piiksu, olete iihendatud kigi
suhtluskanalitega. Kdik kanali LED-mérgutuled on
Uihtlaselt valged, et naidata, et olete Gihendatud kdigi
kanalitega.

* Eelmisele kanalile naasmiseks vabastage
kanalinupp.

Mikrofoni lubamine voi keelamine

* Vajutage vaigistusnuppu, kuni kuulete piiksu.

Heli voogesituse muutmine

« Jargmise heli voogesituse valimiseks vajutage
ja hoidke helitugevuse suurendamise nuppu 0,5
sekundit all.

* Eelmise heli voogesituse juurde naasmiseks
vajutage ja hoidke helitugevuse vahendamise nuppu
0,5 sekundit all.

Heli voogesituse peatamine vdi alustamine

* Heli voogesituse peatamiseks voi alustamiseks
vajutage reziiminuppu.

Telefonikdne vastuvotmiseks, I6petamiseks
voi tlihistamiseks

Kui teie mobiilsideseade on Ghendatud tootega
Bluetooth® juhtmevaba tehnoloogia abil, kostub
sissetuleva telefonikdne ajal kdrvaklappides signaal.

+ Telefonikdne vastuvotmiseks voi I6petamiseks
vajutage reziiminuppu.

» Sissetulevast telefonikdnest loobumiseks vajutage 1
sekund reziiminuppu.

Markus: Piiks annab marku, kui telefonikéne on
vastu voetud voi tagasi lukatud.

Heliteade Teave

Suhtluskanali vahetamine

« Vajutage kanali nuppu, et valida suhtluskanal 1, 2
voi 3.

CALL ENDED Telefonikdne on I16ppe-

nud.

Markus: Heliteade naitab, millises kanalis olete.
Vaadake allolevat tabelit.

Telefonikone tiimile edastamine

1. Telefonikdne vastuvdtmiseks vajutage reziiminuppu.

2. Telefonikdne edastamiseks tiimile vajutage 2 korda
kiiresti reziiminuppu.
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Markus: Heliteade annab teada, kui telefonikdne
on edastatud. Vt allpool olevat tabelit.

Heliteade Teave
CALL TRANSFERRED Telefonikdne on tiimile
TO TEAM edastatud.

Telefonikdne katkestamine tiimis

Vajutage 2 korda kiiresti reziiminuppu.

Markus: Heliteade annab teada, kui telefonikéne
on katkenud. Vt allpool olevat tabelit.

« Vajutage Umbritseva heli nuppu.

Markus: Heliteade naitab timbritseva heli reZiimi
olekut.

Heliteade

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Toote seiskamine

Heliteade

Teave

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Telefonikdne Ghendus tii-

Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu (iks sekund all.

Markus: Heliteade annab teada aku olekust ja

miga on katkenud.

Helitugevuse reguleerimine

Helitugevuse reguleerimiseks vajutage helitugevuse
suurendamise voi vahendamise nuppu. Piiks

annab marku, kui helitugevus on minimaalsel voi
maksimaalsel tasemel.

Umbritseva heli reZiimi valimine

Umbritseva heli reZiim véimaldab teil kuulata
Umbritsevaid helisid.

LED-margutuled kustuvad. Piiks annab marku, et
toode on vélja lilitatud.

Toote sundseiskamine
« Vajutage ja hoidke ON/OFF nuppu 12 sekundit all.

Hooldamine

Toote hooldamine

ETTEVAATUST: Arge peske ega

kastke toodet taielikult vette.

ETTEVAATUST: Pinustid, vedelikud
vdi muud puhastusvahendid, mis sisaldavad
lahusteid ja/véi alkoholi, véivad vahendada
kaitsefunktsiooni.

3. Vahetage tihendusrdongaid ja vahtkummist
sisu iga 6 kuu jarel voi vajaduse korral
sagedamini. Veenduge, et tihendusréngaste
o6huauk oleks kokkupaneku ajal allapoole

suunatud. Kasutage originaalhugieenikomplekti, mis

sisaldab tihendusrdngaid ja vahtkummist sisu.
Hugieenikomplekti kohta lisateabe saamiseks vt
www.husqgvarna.com (Joon. 19)

Markus: Kui kdrvaklapid on seest niisked, laske

neil hoiuasendis kuivada. Vt jactisest Korvaklappide

hoiuasendisse panemine Ik 86.

> BB

ETTEVAATUST: Kasutage

Husqvarna originaalvaruosi.

Puhastage toodet regulaarselt. Kasutage lappi ja
norka seebilahust.

Kontrollige enne igat kasutuskorda tihendusréngaid
ja nende vahtkummist sisu.

4. Kahjustatud mikrofoni membraan tuleb asendada.

5. Tasemest séltuva mikrofoni tuulefilter tuleb
kahjustumise korral asendada.

6. Poomiga mikrofoni tuulefilter tuleb kahjustumise
korral asendada.

7. Vajaduse korral asendage korvaklappide peavoru
Comfort Pad. (Joon. 20)
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Transportimine, hoiulepanek ja utiliseerimine

Transportimine ja hoiustamine * Transportimise ajaks pane toode kindlasse kohta.
e ETTEVAATUST: Transportmiseja D UliSeerming
hoiustamise ajal asetage kérvaklapid +  Jargige riiklikke eeskirju.
téoasendisse, et vdhendada plastmaterjali » Kasutage kohalikku ringlussevotusiisteemi.
kulumist. +  Toode v5i toote pakend ei kuulu olmejaatmete
hulka. Toimetage see elektri- ja elektroonikajaatmete
« Pange korvaklapid tddasendisse. Vt jaotisest vastuvétupunkti.

Korvaklappide toéasendisse panemine Ik 86.

Veenduge, et kdrvapadjad poleks tugevalt kokku
surutud.

Pane toode kuiva ja puhtasse kohta.

Hoidke toodet hoiustamise ajal paikesevalguse eest
kaitstult.

Aku kvaliteedi sailitamiseks laadige akut iga 6
nadala jarel.

Lisavarustus

Heaks kiidetud Kiivrid

Kasutage toodet ainult allpool loetletud kiivritega.

Mudel Kiivri lisatarviku tiiiip Adapteri graafika Heaks kiidetud m&6tmed
:gggvama Technical, Adapter H300 (Joon. 21) M/L
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Joon. 22)
KASK Zenith X

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Vaadake toodete tehnilisi andmeid jargmistelt joonistelt.
Tapsemaid tehnilisi andmeid saate vaadata kdesoleva
kasutusjuhendi tehniliste andmete lisalehelt.

(Joon. 2)

(Joon. 3)
Tehniliste andmete sisu kohta lisateabe saamiseks (prognoositav mirataseme vahenemine, kui
vaadake jargnevat nimekirja. Lc-La = +2 dB). L = madalsagedusliku

.

_ . . L miira summutusvaartus (prognoositav mirataseme

F = sagedused, millel mirasummutust méddetakse. . X . _
) e vahenemine, kui Lg-La = +10 dB).

Mf = keskmine vaartus. . . ) .

_ . * SNR = hinnanguline keskmine mirasummutus
Sf = standardhalve. o (vaartus, mis lahutatakse C-filtriga korrigeeritud
APV (Mf-Sf) = eeldatav kaitsevaartus. helirdhutasemes, L, et prognoosida tegelikku A-
H = kdrgsagedusliku miira summutusvaartus filtriga korrigeeritud mirataset korvas).
(prognoositav mirataseme vahenemine, kui Lg-La =
-2 dB). M = kesksagedusliku mira summutusvaartus
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Vastutav tootja: Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna,

Rootsi, tel: +46 3614 6500.

Miratase

FM-raadio reziimi ja peakomplekti reziimi maksimaalne
ekvivalentne helirdhutase on 82 dB (A).

Materjalid

Osa Materjal Osa Materjal
Sisemine korvaklapp ABS Peavdru POM+TPE
Valimine korvaklapp, vasak | ABS Kiivri kahvel PAG66GF30
Valimine kdrvaklapp, pa- ABS+TPE Kiivri kahvli vedru Teras

rem

Sisud PUR Kruvid Teras
Kdrvapadjad ABS+TPE
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Johdanto

Tuotekuvaus

Tuote X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) on
kuulonsuojain, jossa on integroitu kaksisuuntainen
tiedonsiirto ja joka on varustettu langattomalla

Tuotteen kuvaus
(Kuva 1)

1. Aanenvoimakkuuden lisiyspainike
2. Aanenvoimakkuuden vahennyspainike
3. Aanenvoimakkuuden mukaan saatyva mikrofoni
4. Bluetooth®-painike
5. Puhemikrofoni
6. Tilapainike

7. USB-C-laturin kaapelin 1&ht6
8. Ympariston aanet -painike
9. Mykistyspainike

10. Virtapainike

11. Kanavapainike

12. Puomimikrofonin l&hté

Vaatimustenmukaisuus ja hyvaksynnét

Husqvarna AB SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500, vakuuttaa taten, etta

radiolaitteet mallia HP500C-01 ja HP500C-01
tayttavat direktiivien 2014/53/EU, 2011/65/EU

seka asetuksen (EU) 2016/425 vaatimukset.

Lisaksi laitteet tayttavat henkildsuojaimia koskevan
asetuksen 2016/425, sellaisena kuin sita

sovelletaan Isossa-Britanniassa, vaatimukset. EU:n
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen seké Yhdistyneen
kuningaskunnan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen
koko teksti on luettavissa osoitteessa
www.husqgvarna.com, (kaytettavat hakusanat: X-COM
Active, HP500C-01, HP500C-02).

Tuotteen vaimennusarvot ja danitasot on testattu

ja hyvaksytty seuraavien mukaisesti: EN 352-1:2020
(sankamalli), EN 352-3:2020 (kyparakiinnitteinen), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 ja EN 352-8:2020.

Vaatimuksenmukaisuustarkistukseen osallistunut
ilmoitettu tarkastuslaitos on: limoitetun laitoksen numero
on 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Bluetooth®-yhteydellé seké FM-radiolla. Malli
HP500C-01 on sankamallinen kuulonsuojain ja malli
HP500C-02 on kyparakiinnitteinen kuulonsuojain. Tuote
suojaa haitalliselta melulta.

Hyvaksytyn laitoksen UK-numero on 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

PZT:n sertifioima ja valvoma.
Akulla on IEC62133 2 version 2 -sertifiointi.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

FCC-toimittajien tuotteista HP500C-01, HP500C-02
vastaavan osapuolen vaatimustenmukaisuusvakuutus.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

Yhteystiedot Yhdysvalloissa: Michael Campbell,
Manager Product Compliance, puhelin:
+1 704 597 5000.

FCC-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Tama laite tayttda FCC:n saantdjen osan 15
vaatimukset. Seuraavat kaksi ehtoa koskevat kayttda:
(1) laite ei saa aiheuttaa haitallisia hairioita ja (2) laitteen
on hyvaksyttava kaikki vastaanotettu hairi6 silloinkin,
kun se aiheuttaa ei-toivottua toimintaa.
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Tama laite on testattu ja sen on havaittu noudattavan
FCC:n sadantdjen osassa 15 kuvattuja luokan B
digitaalisen laitteen rajoituksia. Rajoitusten tarkoitus
on taata kohtuullinen suoja haitallisilta hairi6ilta
asuinalueilla. Laite tuottaa, kayttaa ja saattaa sateilla
radiotaajuusenergiaa ja saattaa hairita radioliikennetta,
jos laitetta ei ole asennettu ja kaytetty ohjeiden
mukaisesti. Minkdan asennuksen hairiéttomyytta ei
kuitenkaan voida taata. Jos laite héiritsee radio-

tai televisiolilkkennettd, mika voidaan maarittaa
katkaisemalla laitteen virta ja kytkemalla se uudelleen,
kayttaja voi yrittda korjata hairién seuraavasti:

* Vie laite kauemmaksi vastaanottimesta.
« Kysy lisatietoja myyjalta.

Tuotteessa olevan merkinnan voi tarkistaa
irrottamalla oikean kuulonsuojaimen tiivistysrenkaan ja
vaahtokumipehmusteen.

Siséltaa lahetinmoduulin IC: 12246A-BM64S2

Tama laite on Kanadan teollisuusministerion lisenssista
vapautettujen RSS-standardien mukainen. Seuraavat

kaksi ehtoa koskevat kayttoa: (1) tama laite ei saa
aiheuttaa hairidita ja (2) tdman laitteen on hyvaksyttava
kaikki hairio silloinkin, kun se aiheuttaa laitteen ei-
toivottua toimintaa.

Kanadan teollisuusministerion sédddsten mukaan
tama radiolahetin saa kayttaa ainoastaan sellaista
antennia ja enimmaisvahvistusta, jotka Kanadan
teollisuusministerié on hyvaksynyt lahetinté varten.
Mahdollisten radiohairididen véahentamiseksi antennin
tyyppi ja vahvistus on valittava niin, etta vastaava
isotrooppisesti sateileva teho (e.i.r.p.) ei ylita
onnistuneeseen viestintaan tarvittavaa tasoa.

Tuotteessa olevan merkinnan voi tarkistaa
irrottamalla oikean kuulonsuojaimen tiivistysrenkaan ja
vaahtokumipehmusteen.

Rekisterdidyt tavaramerkit

Bluetooth® -sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth
S/G, inc.:n omistamia rekisterdityja tavaramerkkeja.
Husqvarna kayttaa kyseisid merkkeja luvanvaraisesti.

Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmét

Varoituksia, huomioita ja huomautuksia kaytetaan, kun
jotakin kayttdohjeen osaa halutaan erityisesti korostaa.

VAROITUS: Tata kaytetaan, jos

seurata kayttajan tai sivullisen vamma tai
kuolema.

kayttdohjeen noudattamatta jattamisesta voi

c HUOMAUTUS: Tata kaytetaan, jos
seurata koneen, muiden materiaalien tai
ymparistén vaurioituminen.

kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta voi

Huomautus: Tata kaytetasn tietyissa tilanteissa
tarvittavien lisatietojen antamiseen.

Yleiset turvaohjeet

A

ennen tuotteen kayttoa.

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

+ Saasta nama ohjeet ja noudata niita.

« Varmista, etté olet valinnut itsellesi parhaiten istuvan

ja toimivan tuotteen.

+  Ala muuta tai poista tuotteen osia. Tee muutoksia
ainoastaan tassa kayttdohjeessa annettujen
ohjeiden mukaisesti.

* Tuotteen melunvaimennus heikkenee, jos et noudata

taman kayttdohjeen ohjeita. Kuulonsuojaimet, ja

.

erityisesti niiden kupujen tyynyt, voivat kulua
kaytossa. Ne on tarkastettava usein halkeamien ja
kulumien varalta. Katso kohdasta Huolfo sivulla 100.
Tietyt kemikaalit voivat heikentaa tdman tuotteen
tehoa. Lisétietoja saa valmistajalta. Pida tuote
poissa voimakkaiden aineiden laheltd ja puhdista

se saanndllisesti. Kayta vedella ja saippualla
kostutettua liinaa. Ala pese alaka upota kokonaan
veteen.

Kaikki huolto- ja korjausty&t on tehtdva hyvaksytyssa
huoltoliikkeessa. Kayta vain alkuperaisia Husqvarna-
varaosia.

Ala koskaan kayta kuulonsuojaimia yli 10:ta vuotta
pakkauksessa ilmoitetusta valmistuspaivasta.

Laitteen toiminta voi heikentya akun kuluessa.

Turvallisuusohjeet kaytt6a varten

Kayttajan on varmistettava, ettd meluisissa
ymparistdissa kaytetdan aina kuulonsuojaimia.

Ole tavallista huolellisempi ja kuuntele
varoitussignaaleja, kun kaytat tuotetta. Tuote
vaimentaa varoitussignaaleja.

Viihdetoiminnon kayttaminen voi heikentaa
varoitussignaalien kuulumista tietyilla tyopaikoilla.
Varmista, etté tuote ei kolhiinnu kuljetuksen ja
kayton aikana.

Kéayta tuotetta ainoastaan lampétilassa -20 — +55
°C. Jos kaytat tuotetta muissa lampétiloissa, sen
elektroniikka, akku ja mekaaniset osat voivat vioittua.
Varmista ennen tuotteen kayttda, ettd osaat kayttaa
sitd. Ota yhteytta huoltoliikkeeseen, jos tuote on
vioittunut. Al avaa koteloa!

94

1957 - 001 - 06.07.2023



* Hygieniasuojien kiinnittdminen tyynyihin voi vaikuttaa
kuulonsuojainten akustisiin ominaisuuksiin. Kayta
aina alkuperaisia lisavarusteita.

« Ala paina kuulonsuojaimia kypéran ulkokuorta
vasten. Se voi aiheuttaa halkeamia kyparan sivuille.

(Kuva 4)

+ A3 sailyta tuotetta yli 55 °C:n lampétilassa
esimerkiksi kojelaudalla. Al4 sailyta tuotetta alle
-20 °C:n lampétilassa.

» Kayttajan on varmistettava, ettd kuulonsuojaimet
sovitetaan ja niitd sdadetaan ja hoidetaan tdman
kayttdohjeen mukaisesti.

* Kuulosuojaimissa on turvallisuutta lisddvéa audiotulo.
Kayttajan on tarkistettava suojaimen toimivuus
ennen kayttéa. Jos toiminnassa ilmenee hairidita tai
vikoja, kayttajan on toimittava valmistajan antamien
huolto-ohjeiden mukaisesti.

Akkuturvallisuus

* Kuulonsuojaimessa aanitasosta riippuva vaimennus.
Kayttéjan on tarkistettava suojaimen toimivuus
ennen kayttdéa. Jos toiminnassa ilmenee hairiéita tai
vikoja, kayttajan on toimittava valmistajan antamien
huolto-ohjeiden mukaisesti.

* Tuote sisaltda akun ja séhkdkomponentteja, jotka
voivat syttya palamaan palo- tai réjahdysherkissa
ympéristdissa. Tuotetta ei saa kayttda ymparistdissa,
joissa kipinét voivat aiheuttaa tulipalon tai
réjahdyksen.

+ Lataa tuotetta ainoastaan lampdétilassa 0-40 °C.
Lataaminen muissa lampétiloissa voi vioittaa
elektroniikkaa ja akkua.

Asentaminen

Johdanto

c VAROITUS: siirra hiukset sivuun,

ennen kuin kokoat tuotteen. Varmista, etta
tiivistysrenkaat ovat tiiviisti paata vasten ja
korvien ymparilla, ennen kuin kaytat tuotetta.
Kuulosuojaimien kayttdminen sangan
kanssa
1. Laita sanka paasi paalle.

2. Saada korkeutta liikuttamalla suojaimia ylos tai alas.
(Kuva 5)

Kuulonsuojaimen kiinnittdminen

kyparaan

1. Asenna kyparaan kuulosuojainmalliin sopivat

kiinnikesovittimet. Katso kohdasta Hyvéksytyt
kypérat sivulla 100.

2. Asenna kyparakiinnike kiinnikesovittimeen. (Kuva 6)

Huomautus: Katso kohdasta Hyvéksytyt
kypérat sivulla 100, mika kyparakiinnike sopii
kyparaan.

3. Siirrd kuulonsuojaimet ala-asentoon.

4. Nosta kuulonsuojaimia ulos- ja yléspéin, kunnes ne

lukittuvat sailytysasentoon. (Kuva 7)

5. Tee merkinta johtoon.

a) Jos kypéaran malli on H300, tee merkinta 27
cm:n / 11 tuuman (X) padhan kummastakin
kuulonsuojaimesta.

b) Jos kyparan malli on Spire Vent X, tee merkinta
14,5 cm:n / 6 tuuman (Y) paadhan kummastakin
kuulonsuojaimesta. (Kuva 8)

6. Aseta kyparakiinnike kyparassa olevaan aukkoon.
(Kuva 9)

7. Jatka hyvaksytyn kyparan kokoamisohjeiden
mukaisesti.

c HUOMAUTUS: varmista, etts johto

ei taitu tai ettei silla ole pieni taipumissade.

Varmista, etta johto liilkkuu sujuvasti kyparan
Kuulonsuojaimien kiinnittdminen kypéaraan
H300

aukossa.
1. lIrrota paavaljaat kyparasta. (Kuva 10)

2. Kiinnité johto reikiin nippusiteilla tai kiinnikkeilla.
(Kuva 11)

3. Jos kiinnitat johdon nippusiteilla, katkaise nippuside
ja tydnna nippusiteen lukko sivuaukkoon.

4. Aseta johto silmukaksi ja kiinnitd paavaljaat ja
niskansuojus. Varmista, etta johto on kyparan
ulkokuoren ja paavaljaiden valissa. (Kuva 12)

Kuulonsuojaimien kiinnittdminen kypéaraan

Spire Vent X

1. Aseta johto silmukaksi taaksepain.

2. Kiinnité johto paavaljaisiin nippusiteilld. Kiinnita
nippuside sangan takahihnaan.

Katkaise nippuside.

4. Aseta loput johdosta silmukaksi taaksepain

niskaosan taakse. (Kuva 13)

Kuulonsuojainten asettaminen kayttdasentoon

1. Aseta kypara paahan.

2. Sé&ada kuulonsuojaimet siten, etté ne ovat tiiviisti
korvien ympaérilléa ja paata vasten. (Kuva 14)
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Kuulonsuojainten asettaminen
valmiusasentoon

* Nosta kuulonsuojaimia ulos- ja yléspain, kunnes ne
lukittuvat sailytysasentoon. (Kuva 15)

Tuotteen asettaminen kuljetusasentoon

1. Aseta kuulonsuojaimet valmiusasentoon.
Katso kohdasta Kuulonsuojainten asettaminen
valmiusasentoon sivulla 96.

2. Kaanna kuulonsuojaimia taaksepain kyparan sivuja
pitkin, kunnes ne lukittuvat kuljetusasentoon. (Kuva
16)

Puomimikrofonin liittdminen
Kaytad puomimikrofonia meluisissa ymparistoissa.

1. Kiinnita tuulisuojus puomimikrofoniin.
2. Liitd puomimikrofoni oikean kuulonsuojaimen
mikrofonildhtéon. (Kuva 17)

3. Aseta puomimikrofoni 1 cm:n (0,4 tuumaa) (A)
etéisyydelle suusta.

Kayttd

Johdanto

VAROITUS: Lue turvallisuutta
kasitteleva luku niin, ettd ymmarrat sen

siséllon, ennen laitteen kayttamista.

Tuotteen lataaminen
1. Liité latauskaapelin USB-C-liitin vasemman
kuulonsuojaimen liitdntaan. (Kuva 18)

2. Liité latauskaapelin USB-liitin USB-laturiin tai
muuhun USB-porttiin.

Huomautus: Virtalahteen 1ahtsvirran on oltava

5V /2A, jotta tuote latautuu enimmaéiskapasiteetilla.

Huomautus: Bluetooth®-painikkeen LED-
merkkivalo vilkkuu hitaasti vihredna, kun akku
latautuu. Bluetooth®-painikkeen LED-merkkivalo
palaa tasaisen vihreéna, kun akku on ladattu
tayteen.

Kanavapainikkeen Akun varaustila

LED-merkkivalo

Akun varaustaso on 90—
100 %.

3 merkkivaloa palaa.

2 merkkivaloa palaa ja
1 merkkivalo vilkkuu hi-
taasti.

Akun varaustaso on 70—
90 %.

1 LED-merkkivalo pa-
laa ja 1 LED-merkkivalo
vilkkuu hitaasti.

Akun varaustaso on 20—
70 %.

1 LED-merkkivalo vilk-
kuu hitaasti.

Akun varaustaso on 10—
20 %.

1 LED-merkkivalo vilk-
kuu nopeasti.

Akun varaustaso on 0-10 %.

Laitteen kdynnistdminen

« Paina virtapainiketta sekunnin ajan.

Huomautus: Aanimerkki imaisee, etta tuote

on paalla. Kanavapainikkeen keskimmainen LED-
merkkivalo palaa 2 sekunnin ajan. Aéniviesti
ilmoittaa akun tilan ja kuinka monta laitetta on

litetty langattomasti Bluetooth®-yhteydell4. Jos tuote
16ytéda ryhman, daniviesti kertoo, mihin ryhmaan olet
yhteydessa. Katso alla oleva taulukko.

Aaniviesti

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Aaniviesti

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Akun tilan tarkistaminen

« Paina virtapainiketta.

Huomautus: Kanavapainikkeen LED-
merkkivalo palaa vihreéna 5 sekunnin ajan. Katso
alla oleva taulukko.
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LED-merkkivalo

Akun tila

3 merkkivaloa palaa.

Akun varaustaso on 90—
100 %.

2 merkkivaloa palaa.

Akun varaustaso on 70—
90 %.

1 merkkivalo palaa.

Akun varaustaso on 20—
70 %.

1 LED-merkkivalo vilkkuu
nopeasti.

Akun varaustaso on 0-
10 %.

Siirtyminen FM-radiotilan ja Bluetooth®-tilan
vélilla

«  Siirry FM-radiotilan ja Bluetooth®-tilan valilla
painamalla tilapainiketta nopeasti 2 kertaa.

Huomautus: Asniviesti kertoo valitun tilan.
Katso alla oleva taulukko.

Adniviesti

RADIO

BLUETOOTH

FM-radiotila
FM-radiotilassa voi kuunnella FM-radiota.
FM-radiokanavan vaihtaminen

« Vaihda FM-radiokanavaa pitdmalla
aanenvoimakkuuden lisdyspainiketta tai
vahennyspainiketta painettuna 1 sekunnin ajan.

Bluetooth®-tila

Bluetooth®-tilassa voit yhdist&4 tuotteen laitteeseen,
jossa kaytetaan langatonta Bluetooth®-tekniikkaa.

Bluetooth®-laiteparin muodostaminen

1. Kaéynnista laiteparin muodostaminen painamalla
Bluetooth®-painiketta 2 sekunnin ajan.

Huomautus: Laiteparin muodostus kaynnistyy,

kun kuulet danimerkin ja Bluetooth®-painike vilkkuu
hitaasti sinisena. Laiteparin muodostustila on
aktiivinen 30 sekunnin ajan.

2. Kaynnista laiteparin muodostus
langatontaBluetooth®-yhteytta varten.

3. Valitse laitteen laiteluettelosta tarvittaessa
Husqgvarna X-COM Active.

Huomautus: Asniviesti kertoo tuotteen
pariliitoksen tilan. Katso alla oleva taulukko.

Aaniviesti Bluetooth®-pai- | Informaatio
nikkeen LED-
merkkivalo
BLUETOOTH Palaa tasaisen Tuote on yhdis-
DEVICE CON- sinisena. tetty laitteeseen,
NECTED jossa kaytetaan
langatonta Blue-
tooth®-tekniik-
kaa.
BLUETOOTH Palaa tasaisen Tuotetta ei ole
CONNECTION | punaisena 2 se- | yhdistetty laittee-
FAILED kuntia. seen, jossa kay-
tetaan langaton-
ta Bluetooth®-
tekniikka.

Huomautus: Tuotteeseen yhdistetty laite, jossa
kaytetaan langatonta Bluetooth®-tekniikkaa, muodostaa
yhteyden tuotteeseen automaattisesti seuraavan kerran,
kun tuotetta kaytetaan laitteen kanssa.

Ryhmén méaérittdminen ja laitteiden
lisddminen

Ryhma tarkoittaa viestintaryhmaa, jonka kautta puhe
valittyy kaikkiin ryhmaan liitettyihin laitteisiin. Jos ryhmaa
ei ole, toiminto maéarittda uuden ryhman. Tdman
jalkeen voit lisata uusia laitteita ryhmaan toistamalla
toiminnon. Ryhman maarittda yksi kayttaja, ja muut
laitteet yhdistetdan ryhmaan tavalla, joka esitetéan
kohdassa Yhteyden muodostaminen ryhméén sivulla
98. Vain yksi henkil6 kerrallaan voi lisata uuden laitteen
ryhmé&an. Uusi laite on yhdistettava ryhméaan tavalla,
joka esitetdan kohdassa Yhteyden muodostaminen
ryhméan sivulla 98.

1. Siirry ryhman maaritystilaan painamalla tilapainiketta
1 sekunnin ajan.

Huomautus: Aaniviesti kertoo, etts olet ryhman
maaritystilassa. Katso alla oleva taulukko.

Aaniviesti Bluetooth®-painikkeen

LED-merkkivalo

TEAM MANAGEMENT | Palaa tasaisen valkoise-

na.

2. Paina Bluetooth®-painiketta.

Huomautus: Asniviesti kertoo parilitoksen
tilan. Laiteparin muodostus kaynnistyy, kun kuulet
aanimerkin. Katso alla oleva taulukko.
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Aaniviesti Bluetooth®-painikkeen Aaniviesti Bluetooth®-painikkeen

LED-merkkivalo LED-merkkivalo
SEARCHING FOR LED-merkkivalo vilkkuu CONNECTED TO Palaa tasaisen vihreéna.
MEMBERS nopeasti. TEAM

Huomautus: Laiteparin muodostustila on
aktiivinen 1 minuutin ajan. Laitteet muodostavat
yhteyden ryhmaan noin minuutissa. Laiteparin
muodostus on valmis, kun kuulet &animerkin

ja Bluetooth®-painikkeessa palaa tasainen vihrea
valo. Aanimerkki kuuluu aina, kun uusi laite
muodostaa yhteyden ryhmaan. Lisatietoja yhteyden
muodostamisesta tiimiin on kohdassa Yhfeyden
muodostaminen ryhméén sivulla 98.

3. Jos haluat keskeyttaa laiteparin muodostamisen alle
1 minuutissa, paina tilapainiketta.

4. Jos haluat lisatd ryhmaan uuden laitteen, tee sama
toimenpide uudelleen.

Huomautus: Yhdistetty laite muodostaa
automaattisesti yhteyden ryhmaan kun sita kaytetaan
seuraavan kerran.

Yhteyden muodostaminen ryhméaan

Ryhmaan ei voi muodostaa yhteyttd, jos ryhmaa

ei ole maaritetty. Lisatietoja ryhman perustamisesta

on kohdassa Ryhmén méarittdminen ja laitteiden
liséaminen sivulla 97. V/oit muodostaa yhteyden
ryhméaan samalla, kun uusi ryhma maéritetéan. Voit
my6s muodostaa yhteyden, jos ryhman jasen lisda uusia
laitteita ryhmaan.

1. Siirry ryhmén hallintatilaan painamalla tilapainiketta
sekunnin ajan.

Huomautus: Azniviesti kertoo, etté olet ryhmn
maaritystilassa. Katso alla oleva taulukko.

Huomautus: Voit puhua ryhmélle sen jalkeen, kun
aaniviesti ilmoittaa, ettd yhteys on muodostettu.

Poistuminen ryhmastéa

1. Siirry ryhmén hallintatilaan painamalla tilapainiketta
sekunnin ajan.

Huomautus: Aaniviesti kertoo, etté olet ryhman
maaritystilassa. Katso alla oleva taulukko.

Aaniviesti Bluetooth®-painikkeen

LED-merkkivalo

TEAM MANAGEMENT | Palaa tasaisen valkoise-

na.

2. Paina aanenvoimakkuuden vahennyspainiketta.

Huomautus: Aaniviesti kertoo, etta olet
poistunut ryhmésta. Katso alla oleva taulukko.

Bluetooth®-painikkeen
LED-merkkivalo

Aaniviesti

LEAVING TEAM Merkkivalo vilkkuu pu-

naisena 3 kertaa.

Viestintdkanavan vaihtaminen

« Valitse kanavapainiketta painamalla kanava 1, 2 tai
3.

Huomautus: Aaniviesti kertoo kaytéssa olevan
kanavan. Katso lisatietoja alla olevasta taulukosta.

Bluetooth®-painikkeen
LED-merkkivalo

Asniviesti

TEAM MANAGEMENT | Palaa tasaisen valkoise-

na.

2. Paina danenvoimakkuuden lisédyspainiketta.

Huomautus: Laiteparin muodostus kaynnistyy,
kun kuulet danimerkin ja Bluetooth®-painike vilkkuu
hitaasti. Laiteparin muodostustila on aktiivinen

1 minuutin ajan. Aaniviesti ilmoittaa, etté yhteys
ryhmaan on muodostettu. Katso alla oleva taulukko.

Aaniviesti Kanavan LED-merkki-
valo

CHANNEL 1 Kanava 1: tasaisen val-
koinen

CHANNEL 2 Kanava 2: tasaisen val-
koinen

CHANNEL 3 Kanava 3: tasaisen val-
koinen

Puhuminen kaikille kanaville

« Pida kanavapainiketta painettuna, kun haluat puhua
kaikille kanaville samanaikaisesti.

Huomautus: Kaikkiin kanaviin on muodostettu
yhteys, kun kuulet &animerkin. Kaikki kanavien
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LED-merkkivalot palavat valkoisena, kun yhteys on
muodostettu kaikkiin kanaviin.

« Palaa edelliselle kanavalle vapauttamalla
kanavapainike.

Mikrofonin ottaminen kaytt6on tai poistaminen
kaytosta

« Paina mykistyspainiketta, kunnes kuulet &animerkin.
Toistettavan aanitiedoston vaihtaminen

« Valitse seuraava toistettava danitiedosto painamalla
aanenvoimakkuuden lisdyspainiketta 0,5 sekunnin
ajan.

« Palaa edelliseen aanitiedostoon pitamalla
aanenvoimakkuuden vahennyspainiketta painettuna
0,5 sekunnin ajan.

Adanitiedoston toiston pyséyttaminen tai
kaynnistaminen

+ Aanitiedoston toiston voi pysayttaa tai kdynnistaa
painamalla tilapainiketta.

Puheluun vastaaminen tai puhelun
lopettaminen

Jos mobiililaite on yhdistetty laitteeseen langattomalla
Bluetooth®-yhteydell&, kuulonsuojaimista kuuluu
aanimerkki, kun puhelu saapuu.

« Puheluun voi vastata tai sen voi lopettaa painamalla
tilapainiketta.

* Hylkaa saapuva puhelu painamalla tilapainiketta
sekunnin ajan.

Puhelun katkaiseminen ryhméssa

+ Paina tilapainiketta nopeasti 2 kertaa.

Huomautus: Aaniviesti imoittaa, kun puhelu on
katkaistu. Katso alla oleva taulukko.

Adaniviesti Informaatio

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Puhelu on katkaistus ryh-
mésta.

Aanenvoimakkuuden saatadminen

+ Saada danenvoimakkuutta painamalla
aanenvoimakkuuden liséys- tai vahennyspainiketta.
Aanimerkki iimoittaa vahimmais- tai
enimmaisaanenvoimakkuuden.

Ympaéristdn danet -tilan maarittdminen
Ympariston &anet -tilassa kuulet ympérilla olevat danet.

» Paina ympériston danet -painiketta.

Huomautus: Asniviesti kertoo, mika ympéristén
aanet -tila on valittuna.

Aaniviesti

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Huomautus: Asnimerkki iimoittaa, kun
puheluun vastataan tai se hylataan.

Adniviesti Informaatio

CALL ENDED

Puhelu on paattynyt.

Puhelun siirtdminen ryhmaan

1. Vastaa puheluun painamalla tilapainiketta.

2. Siirré puhelu ryhmaan painamalla tilapainiketta
nopeasti 2 kertaa.

Huomautus: Aaniviesti iimoittaa, kun puhelu on
siirretty. Katso alla oleva taulukko.

Aaniviesti Informaatio
CALL TRANSFERRED Puhelu on siirretty ryh-
TO TEAM maan.

AMBIENT LEVEL OFF

Laitteen pysayttaminen

» Paina virtapainiketta sekunnin ajan.

Huomautus: Asniviesti kertoo akun tilan ja
LED-merkkivalot sammuvat. Adnimerkki ilmaisee,
etta tuote ei ole paalla.

Tuotteen pakotettu sammuttaminen

» Paina virtapainiketta 12 sekunnin ajan.
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Huolto

Tuotteen huoltaminen 3. Vaihda tiivistysrenkaat ja vaahtokumipehmusteet
6 kuukauden vélein tai tarvittaessa useamminkin.

Varmista, etta tiivistysrenkaan ilma-aukko
A HUOMAUTUS: Als huuhtele tuotetta osoittaa alaspain asennuksen aikana. Kayta
alaka upota sitd kokonaan veteen. a!kl_._:pgr_al_gyaraosana s_aatavaa hyglen_lasgrjaa, joka
sisaltaa tiivisterenkaat ja vaahtomuovisuojukset.
Lisatietoja hygieniasarjasta on saatavana
HUOMAUTUS: Suihkeet nesteet osoitteessa www.husqvarna.com. (Kuva 19)
ja muut liuotinaineita ja/tai alkoholia j o o
sisaltavat puhdistusaineet voivat heikentéa Huomautus: Jos kuulonsuojaimet ovat sisita
suojaominaisuuksia. marét, anna niiden kuivua kuljetusasennossa. Katso
kohdasta 7uotteen asettaminen kuljetusasentoon
sivulla 96.
A HUOMAUTUS: Kéyté alkuperaisia 4. Vaihda puhemikrofonin kalvo, jos se on vaurioitunut.
Husgvarna-varaosia. 5. Vaihda danenvoimakkuuden mukaan saatyvan

mikrofonin tuulisuojus, jos se on vaurioitunut.
1. Puhdista tuote sdanndllisesti. Kayta miedolla 6

. ) ) . Vaihda puomimikrofonin tuulisuojus, jos se on
saippualiuoksella kostutettua liinaa.

vaurioitunut.
2. Tarkista tiivistysrenkaiden ja 7

A ) ) e . Vaihda tarvittaessa sangan pehmuste. (Kuva 20)
vaahtokumipehmusteiden kunto aina ennen kayttoa.

Kuljettaminen, sailyttdminen ja havittdminen

Kuljetus ja séilytys « Kuljeta tuotetta turvallisessa tilassa.
c HUOMAUTUS: Aseta Havittaminen
kuulonsuojaimet kuljetuksen ja sailytyksen + Noudata kansallisia saadoksia.
ajaksi kayttdasentoon, jotta muovimateriaali « Kayta paikallista kierratysjarjestelmaa.
ei kulu. « Laitetta tai sen pakkausta ei saa havittaa
kotitalousjatteen mukana. Vie se asianmukaiseen
» Aseta kuulonsuojaimet kayttdasentoon. Katso sahko- ja elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

kohdasta Kuulonsuojainten asettaminen
kéayttéasentoon sivulla 95.

» Varmista, etta tiivistysrenkaat eivat ole lytyssa.

* Aseta tuote kuivaan ja puhtaaseen tilaan.

« Suojaa tuote suoralta auringonvalolta.

* Varmista akun kestévyys lataamalla akku 6 viikon

valein.
Tarvikkeet

Hyvéksytyt kyparét
Kayta tuotetta vain seuraavien kyparien kanssa.

Malli Kypérakiinnikkeen tyyppi Sovittimen kuva Hyvéksytyt mitat

Husqvarna Technical, Sovitin H300 M/L

H300 (Kuva 21)

Husqvarna Spire Sovitin Spire L

(Kuva 22)
KASK Zenith X
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Alla esitetdan kunkin tuotteen teknisia tietoja. Lisatietoja
on kayttéohjeen teknisia tietoja koskevassa liitteessa.

(Kuva 2)
(Kuva 3)

Lisatietoja teknisten tietojen sisallésta on seuraavassa

luettelossa:

* F =taajuudet, joilla vaimennus mitataan.

*  Mf = keskiarvo.

« Sf = vakiopoikkeama.

* APV (Mf-Sf) = oletettu suojausarvo.

* H = suuritaajuinen vaimennusarvo (odotettu
aanitason vaimennus aanelle, kun Lg-La = -2 dB). M
= keskitaajuinen vaimennusarvo (odotettu danitason
vaimennus aanelle, kun L¢-La = +2 dB). L =
pienitaajuinen vaimennusarvo (odotettu danitason
vaimennus aanelle, kun Lc-La = +10 dB).

* SNR = Single Number Rating (arvo,
joka vahennetdan mitatusta C-painotetusta
aanenpainetasosta L, jotta voidaan arvioida
tehollinen A-painotettu aanitaso korvan sisalla).

Tuotteesta vastaava valmistaja: Husqvarna AB, SE-561
82 Huskvarna, Ruotsi, puh: +46 36 146 500.

Melutaso

FM-radiotilan ja kuulokemikrofonitilan
enimmaisdanentaso vastaa 82 desibelia (A).

Materiaalit
Osa Materiaali Osa Materiaali
Sisakupu ABS Paalakisanka POM+TPE
Ulkokupu, vasen ABS Kyparan haarukka PAB6GF30
Ulkokupu, oikea ABS+TPE Kypéran haarukan jousi Terés
Lisdosat PUR Ruuvit Teras
Tiivistysrenkaat ABS+TPE
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Introduction

Description du produit

Le produit X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
est un protege-oreilles avec communication Full Duplex
intégrée, technologie sans fil Bluetooth® et radio FM. Le

Apergu du produit

(Fig. 1)

Bouton d'augmentation du volume
Bouton de diminution du volume
Microphone dépendant du niveau sonore
Bouton Bluetooth®

Microphone vocal

Bouton de mode

Sortie du cable du chargeur USB-C
Bouton de son ambiant

9. Bouton de mise en sourdine

10. Bouton ON/OFF

11. Bouton de canal

12. Sortie du microphone a perche

® N OA N2

Conformité et homologations

Par la présente, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500déclare

que les équipements radio de type HP500C-01

et HP500C-01 sont conformes aux réglements
2014/53/EU, 2011/65/EU et (EU) 2016/425. Le
reglement 2016/425 relatif aux équipements de
protection individuelle, tel que modifié pour s'appliquer
au Royaume-Uni. Le texte intégral de la déclaration de
conformité de I'UE et de la déclaration de conformité
du Royaume-Uni est disponible a I'adresse Internet
suivante : www.husqvarna.com ; recherchez X-COM
Active, HP500C-01, HP500C-02.

Les valeurs d'atténuation et les niveaux sonores du
produit sont testés et approuvés conformément aux
normes : EN 352-1:2020 (serre-téte), EN 352-3:2020
(monté sur casque), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 et
EN 352-8:2020.

L'organisme notifié impliqué dans I'évaluation de
conformité est le suivant : Numéro d'organisme notifié
1974. PZT GmbH, BismarckstraRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

modéle HP500C-01 est un protége-oreilles avec serre-
téte et le modele HP500C-02 est un protége-oreilles
pour un casque. Le produit protége les oreilles des
nuisances sonores.

Numéro d'organisme approuvé pour le Royaume-Uni
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,
Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

Certification et surveillance par PZT.

La batterie est certifiée conforme a I'édition 2 de la
norme |IEC62133.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID FCC : ZASHP500, ID IC : 23307-HP500

Déclaration de conformité des fournisseurs (SDoC)
de la FCC pour la Partie responsable HP500C-01,
HP500C-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris’
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, Etats-
Unis.

Contact Etats-Unis : Michael Campbell, Directeur
Conformité Produit, téléphone : +1 704 597 5000.

Déclaration de conformité de la FCC :

L'appareil est conforme a la réglementation FCC,
partie 15. Son utilisation est soumise aux deux
conditions suivantes : (1) Ce dispositif ne doit
pas entrainer d'interférences dangereuses ; et (2)
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ce dispositif doit accepter toute interférence regue,
y compris les interférences pouvant provoquer un
fonctionnement non souhaité.

cet équipement a été testé et jugé conforme aux

limites imposées aux appareils numériques de classe B,
conformément a la partie 15 de la réglementation FCC.
Ces limites sont congues pour fournir une protection
raisonnable contre les interférences nuisibles dans

les installations résidentielles. Cet équipement génere,
utilise et peut émettre une énergie de fréquence

radio, et, s'il n'est pas installé et utilisé conformément
aux instructions, peut provoquer des interférences
nuisibles aux communications radio. Cependant, rien ne
garantit I'absence d'interférences dans une installation
particuliere. Si cet appareil provoque des interférences
nuisibles a la réception radiophonique ou télévisuelle,
ce qui peut étre déterminé en allumant et en

éteignant I'appareil, I'utilisateur est encouragé a essayer
de corriger ces interférences en appliquant une ou
plusieurs des mesures suivantes :

« Augmentez la distance entre I'équipement et le
récepteur.

« Sivous avez besoin d'aide, consultez un revendeur.

Le marquage du produit est visible lorsque vous retirez

la bague d'étanchéité et l'insert en caoutchouc mousse
du protége-oreilles droit.

Contient le module de transmetteur IC :
12246A-BM64S2

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts

de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Conformément a la réglementation d'Industrie Canada,
le présent émetteur radio peut fonctionner avec une
antenne d'un type et d'un gain maximal (ou inférieur)
approuvé pour I'émetteur par Industrie Canada. Dans le
but de réduire les risques de brouillage radioélectrique

a l'intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type
d'antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope
rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l'intensité
nécessaire a I'établissement d'une communication
satisfaisante.

Marques déposées

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, inc., et toute
utilisation de ces marques par Husqvarna est régie par
une licence.

Sécurité

Définitions de sécurité

Des avertissements, des recommandations et des
remarques sont utilisés pour souligner des parties
spécialement importantes du manuel.

AVERTISSEMENT: symbole utilisé

en cas de risque de blessures ou de
mort pour l'opérateur ou les personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas respectées.

REMARQUE: Symbole utilisé en cas

de risque de dommages pour le produit,
d'autres matériaux ou les environs si
les instructions du manuel ne sont pas
respectées.

Remarque: Symbole utilisé pour donner des
informations supplémentaires pour une situation
donnée.

Consignes générales de sécurité

AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» Lisez et conservez ces instructions.

*  Pour un confort et un fonctionnement optimaux,
assurez-vous d'avoir choisi le produit adapté a votre
utilisation.

* Ne modifiez pas et ne retirez pas de piéces sur
le produit. Effectuez uniquement les modifications
décrites dans le présent manuel d'utilisation.

+ L'atténuation du bruit du produit peut étre
significativement moins efficace si vous ne suivez
pas les instructions du présent manuel d'utilisation.
Les protége-oreilles, en particulier les coussinets,
peuvent se détériorer ou fuir a I'usage et doivent
donc étre fréquemment examinés. Reportez-vous a
la section Entretien a la page 109.

« Ce produit peut étre altéré par certaines substances
chimiques. Pour plus d'informations, contactez le
fabricant. Tenez-vous a I'écart des substances
agressives et nettoyez régulierement le produit.
Utilisez un chiffon ainsi que de I'eau et du savon.
Ne rincez pas le produit et ne I'immergez pas
complétement dans I'eau.

+ Toutes les opérations d'entretien et de réparation
doivent étre effectuées par un atelier d'entretien
agréé. Utilisez uniquement les piéces de rechange
d'origine Husqgvarna.

+ N'utilisez jamais les protége-oreilles au-dela de
10 ans a compter de la date de fabrication figurant
sur I'emballage.
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La fonctionnalité du produit peut se détériorer avec
la consommation de la batterie.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

L'utilisateur doit veiller a toujours porter les protege-
oreilles dans les environnements bruyants.

Soyez trés prudent et écoutez les signaux
d'avertissement lorsque vous utilisez le produit. Le
bruit des signaux d'avertissement peut s'affaiblir
lorsque vous utilisez le produit.

L'audibilité des signaux d'avertissement sur un lieu
de travail spécifique peut étre altérée lorsque vous
utilisez l'installation de divertissement.
Assurez-vous de ne pas heurter le produit lors du
transport et de I'utilisation.

Utilisez uniquement le produit a des températures
comprises entre -20 °C et +55 °C. Si vous utilisez
le produit a d'autres températures, cela pourrait
endommager les circuits électroniques, la batterie et
les pieces mécaniques.

Assurez-vous de savoir comment utiliser le produit
avant de I'utiliser. Si le produit est endommagé,
consultez votre atelier d'entretien. N'ouvrez pas le
boitier !

Recouvrir les coussinets de bonnettes hygiéniques
peut réduire I'efficacité acoustique des protege-
oreilles. Utilisez uniquement des accessoires
d'origine.

Ne poussez pas les protége-oreilles contre la coque
du casque. En effet, cela pourrait fissurer le coté du
casque.

(Fig. 4)

Ne stockez pas le produit a des températures
supérieures a +55 °C, par exemple sur un

tableau de bord. Ne stockez pas le produit a des
températures inférieures a -20 °C.

L'utilisateur doit s'assurer que les protége-oreilles
sont portés, ajustés et entretenus conformément a
ce manuel d'utilisation.

Le protege-oreilles est fourni avec une entrée audio
liée a la sécurité. L'utilisateur doit en vérifier le bon
fonctionnement avant utilisation. Si une distorsion ou
une panne est détectée, I'utilisateur doit se référer
aux conseils du fabricant pour I'entretien.

Consignes de sécurité relatives a
l'utilisation de la batterie

.

Le protege-oreilles est doté d'une atténuation
dépendante du niveau sonore. L'utilisateur doit en
vérifier le bon fonctionnement avant utilisation. Si un
mauvais fonctionnement ou un défaut est détecté,
I'utilisateur doit suivre les instructions du fabricant
pour I'entretien.

Le produit contient une batterie et des composants
électriques susceptibles de provoquer une
inflammation dans les atmosphéres inflammables ou
explosives. Ne I'utilisez pas dans des milieux ou
des étincelles peuvent générer un incendie ou une
explosion.

Chargez uniquement le produit a des températures
comprises entre 0 °C et +40 °C. Charger le

produit a des températures situées en dehors de

la plage spécifiée pourrait endommager les circuits
électroniques et la batterie.

Montage

Introduction

A

AVERTISSEMENT: Piacez vos

cheveux sur le coté avant d'assembler

le produit. Assurez-vous que les bagues
d'étanchéité sont bien serrées contre votre
téte et autour de vos oreilles avant d'utiliser
le produit.

Pour mettre les protége-oreilles avec
serre-téte

1.

Placez le serre-téte au sommet de votre téte.

2. Déplacez les protege-oreilles vers le haut ou le bas

pour régler leur hauteur. (Fig. 5)

Pour monter les protége-oreilles sur un
casque

1.

Montez le type d'adaptateur de fixation approprié
sur la coque du casque. Reportez-vous a la section
Casques homologués a la page 110.

2.

Montez la fourche du casque sur I'adaptateur de
fixation. (Fig. 6)

Remarque: Reportez-vous a la section
Casques homologués a la page 110 pour obtenir
plus d'informations sur la fixation de casque adaptée
a votre casque.

Réglez les protége-oreilles dans la position la plus
basse.

Tirez les protege-oreilles vers I'extérieur et vers le
haut jusqu'a ce qu'ils se bloquent en position de
veille. (Fig. 7)

Effectuez un repére sur le cable.

a) Pour le casque H300, effectuez un repere a
27 cm/11 in (X) de chaque protége-oreilles.

b) Pour le casque Spire Vent X, effectuez un repére
a 14,5 cm/6 in (Y) de chaque protége-oreilles.
(Fig. 8)

Placez la fixation du casque dans la fente du

casque. (Fig. 9)
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7. Continuez a suivre les instructions de montage de
votre casque homologué.

c REMARQUE: Assurez-vous que le

I'ouverture du casque.

cable n'est pas tordu ou présente un faible
rayon de courbure. Assurez-vous que le
cable peut se déplacer librement dans

Pour monter les protége-oreilles sur le casque

H300
Dégagez le harnais de téte du casque. (Fig. 10)

2. Fixez le cable sur les orifices a l'aide des serre-
cables ou attaches. (Fig. 11)

3. Sivous fixez le cable a l'aide de serre-cables,
coupez le serre-cable et poussez le verrou du serre-
cable dans la fente latérale.

4. Formez une boucle avec le cable puis fixez le
harnais de téte et le protége-nuque. Assurez-vous

que le cable se trouve entre la coque du casque et le
harnais de téte. (Fig. 12)

Pour monter les protége-oreilles sur le casque
Spire Vent X
Placez le cable dans une boucle vers l'arriére.

2. Fixez le cable sur le harnais de téte a l'aide des
serre-cables. Fixez le serre-cable a travers la sangle
arriere du serre-téte.

3. Coupez le serre-cable.

4. Placez la partie restante du cable dans une boucle
vers |'arriére, derriere le serre-téte arriére. (Fig. 13)

Pour régler les protége-oreilles en position de
fonctionnement

1. Placez le casque sur votre téte.

2. Reéglez les protege-oreilles jusqu'a ce qu'ils soient
bien serrés autour de vos oreilles et contre votre
téte. (Fig. 14)

Pour régler les protége-oreilles en position de

veille

+ Tirez les protége-oreilles vers I'extérieur et vers le
haut jusqu'a ce qu'ils se bloquent en position de
veille. (Fig. 15)

Pour régler les protége-oreilles en position de

repos

1. Réglez les protége-oreilles en position de veille.

Reportez-vous a la section Pour régler les protége-
oreilles en position de veille a la page 105.

2. Faites tourner les protége-oreilles vers I'arriére, le
long du cbté du casque, jusqu'a ce qu'ils se bloquent
en position de repos. (Fig. 16)

Pour connecter le microphone a perche

Utilisez le microphone a perche dans des
environnements trés bruyants.

1. Fixez le filtre a vent sur le microphone a perche.

2. Branchez le microphone a perche sur la sortie de
microphone du protége-oreilles droit. (Fig. 17)

. Placez le microphone a perche a 1 cm/0,4 in (A) de
votre bouche.

Utilisation

Introduction

e AVERTISSEMENT: Avant dutiliser

le produit, vous devez lire et comprendre le
chapitre sur la sécurité.
Chargement du produit
1. Branchez le connecteur USB-C situé sur le cable
du chargeur sur la sortie du protége-oreilles gauche.
(Fig. 18)
2. Branchez le connecteur USB situé sur le cable du

chargeur sur un chargeur USB ou sur une prise de
courant USB.

Remarque: 1a sortie de la prise de courant doit
étre de 5 V et 2 A pour une charge a la capacité
maximale.

Remarque: e témoin LED sur le bouton
Bluetooth® clignote lentement en vert lorsque la

batterie est en charge. Le témoin LED sur le bouton
Bluetooth® est vert fixe lorsque la batterie est
complétement chargée.

Témoin LED sur le Etat de charge de la batterie

bouton de canal

3 LED sont allumées. La batterie est chargée a

90 %-100 %.

2 LED sont allumées
et 1 LED clignote lente-
ment.

La batterie est chargée a
70 %-90 %.

1 LED est allumée et
1 LED clignote lente-
ment.

La batterie est chargée a
20 %-70 %.

1 LED clignote lente-
ment.

La batterie est chargée a
10 %-20 %.

1 LED clignote rapide-
ment.

La batterie est chargée a
0 %—10 %.
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Pour démarrer le produit

* Maintenez enfoncé le bouton ON/OFF pendant
1 seconde.

Remarque: un signal sonore vous indique que
le produit est en marche. Le témoin LED central du
bouton de canal s'allume pendant 2 secondes. Un
message audio vous indique |'état de la batterie et
le nombre d'appareils connectés via la technologie
Bluetooth® sans fil. Si le produit trouve une équipe,
le message audio vous indique a quelle équipe
vous étes connecté. Reportez-vous au tableau ci-
dessous.

Pour basculer entre le mode Radio FM et le
mode Bluetooth®
* Appuyez rapidement deux fois sur le bouton mode

pour basculer entre le mode Radio FM et le mode
Bluetooth®.

Remarque: Un message audio vous indique le
mode que vous avez sélectionné. Reportez-vous au
tableau ci-dessous.

Message audio

RADIO

Message audio

BLUETOOTH

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Message audio

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Pour afficher I'état de la batterie
* Appuyez sur le bouton ON/OFF.

Remarque: e témoin LED sur le bouton
de canal s'allume en vert pendant 5 secondes.
Reportez-vous au tableau ci-dessous.

Témoin LED Etat de la batterie

3 LED sont allumées. La batterie est chargée a

90 %-100 %.

2 LED sont allumées. La batterie est chargée a

70 %-90 %.

1 LED est allumée. La batterie est chargée a

20 %-70 %.

1 LED clignote rapide- La batterie est chargée a
ment. 0 %-10 %.

Mode Radio FM

En mode Radio FM, vous avez acceés a la radio FM.

Pour modifier la station de radio FM

* Maintenez enfoncé le bouton Augmenter le volume
ou Baisser le volume pendant 1 seconde pour
changer de station de radio FM.

Mode Bluetooth®

En mode Bluetooth®, vous pouvez connecter votre
produit a un appareil grace a la technologie sans fil
Bluetooth®.

Pour effectuer une opération d'appariement
Bluetooth®
1. Appuyez sur le bouton Bluetooth® et maintenez-le

enfoncé pendant 2 secondes pour lancer la fonction
d'appariement sur votre produit.

Remarque: L'opération d'appariement démarre
lorsque vous entendez un bip et que le bouton
Bluetooth® clignote en bleu. Le mode d'appariement
est actif pendant 30 secondes.

2. Lancez l'opération d'appariement de la technologie
sans fil Bluetooth® sur I'appareil.

3. Sinécessaire, sélectionnez Husgvarna X-COM
Active dans la liste de périphériques de votre
appareil.

Remarque: un message audio vous informe
sur I'état du produit. Reportez-vous au tableau ci-
dessous.
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Message audio

Témoin LED sur le bou-
ton Bluetooth®

SEARCHING FOR
MEMBERS

Témoin LED clignotant
rapidement.

Remarque: I'opération d'appairage est active
pendant 1 minute. Les appareils se connectent a
I'équipe en 1 minute environ. L'opération d'appairage
est terminée lorsque vous entendez un signal sonore
et que le bouton Bluetooth® affiche un voyant vert
continu. Un signal sonore retentit chaque fois qu'un

Message audio | Témoin LED du | Informations
bouton Blue-
tooth®
BLUETOOTH Bleu fixe. Le produit est
DEVICE CON- connecté a un
NECTED appareil avec
technologie sans
fil Bluetooth®.
BLUETOOTH Rouge fixe pen- | Le produit n'est
CONNECTION | dant 2 secon- pas connecté a
FAILED des. un appareil avec
technologie sans
fil Bluetooth®.

nouvel appareil se connecte a I'équipe. Pour vous
connecter a une équipe, reportez-vous a la section
Pour se connecter a une équipe a la page 107.

Remarque: Un appareil avec technologie sans
fil Bluetooth® connecté a votre produit se connectera
automatiquement a votre produit lors de la prochaine
utilisation du produit avec cet appareil.

Pour configurer une équipe et ajouter des
appareils

Une équipe est un groupe de communication qui vous
permet de parler a tous les appareils connectés a
I'équipe. Si aucune équipe n'est configurée et que vous
effectuez cette procédure, vous configurez une nouvelle
équipe. Vous pouvez ensuite répéter la procédure pour
ajouter de nouveaux appareils a I'équipe. Une seule
personne configure une équipe et les autres appareils
se connectent a I'équipe, comme indiqué a la section
Pour se connecter a une équipe a la page 107. Une
seule personne a la fois peut ajouter un nouvel appareil
a I'équipe. Le nouvel appareil doit étre connecté a
I'équipe, comme indiqué a la section Pour se connecter
a une équipe a la page 107.

1. Appuyez sur le bouton de mode pendant 1 seconde
pour accéder au mode de gestion d'équipe et
configurer I'équipe.

Remarque: un message audio vous indique que
vous étes en mode de gestion d'équipe. Reportez-
vous au tableau ci-dessous.

Témoin LED sur le bou-
ton Bluetooth®

Message audio

TEAM MANAGEMENT | Blanc fixe.

2. Appuyez sur le bouton Bluetooth®.

Remarque: un message audio vous indique
I'état de I'opération d'appairage. L'opération
d'appairage démarre lorsque vous entendez un
signal sonore. Reportez-vous au tableau ci-dessous.

3. Sivous souhaitez arréter I'opération d'appairage
avant 1 minute, appuyez sur le bouton de mode.

4. Sivous souhaitez ajouter un nouvel appareil a
I'équipe, suivez a nouveau les mémes instructions.

Remarque: un appareil connecté a I'équipe se
connecte automatiquement a I'équipe la prochaine fois
qu'il est utilisé.

Pour se connecter a une équipe

Vous ne pouvez pas vous connecter a une équipe si
aucune équipe n'est configurée. Pour configurer une
équipe, reportez-vous a la section Pour configurer une
équipe et afouter des appareils a la page 107. \lous
pouvez vous connecter a une équipe en méme temps
qu'une nouvelle équipe est configurée. Vous pouvez
également vous connecter a une équipe si un membre
de I'équipe ajoute de nouveaux appareils a I'équipe.

1. Appuyez sur le bouton de mode pendant 1 seconde
pour accéder au mode de gestion d'équipe.

Remarque: un message audio vous indique que
vous étes en mode de gestion d'équipe. Reportez-
vous au tableau ci-dessous.

Témoin LED sur le bou-
ton Bluetooth®

Message audio

TEAM MANAGEMENT | Blanc fixe.

2. Appuyez sur le bouton d'augmentation du volume.

Remarque: I'opération d'appairage démarre
lorsque vous entendez un signal sonore et que le
bouton Bluetooth® clignote lentement. L'opération
d'appairage est active pendant 1 minute. Un
message audio vous indique que vous étes
connecté a I'équipe. Reportez-vous au tableau ci-
dessous.
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Témoin LED sur le bou-
ton Bluetooth®

Message audio

CONNECTED TO
TEAM

Vert fixe.

Remarque: vous pouvez parler a I'équipe une fois
que le message audio vous indique que vous étes
connecté a I'équipe.

Pour se déconnecter d'une équipe

1.

Appuyez sur le bouton de mode pendant 1 seconde
pour accéder au mode de gestion d'équipe.

Remarque: un message audio vous indique que
vous étes en mode de gestion d'équipe. Reportez-
vous au tableau ci-dessous.

Témoin LED sur le bou-
ton Bluetooth®

Message audio

TEAM MANAGEMENT | Blanc fixe.

Appuyez sur le bouton de diminution du volume.

Remarque: un message audio vous indique que
vous étes déconnecté de I'équipe. Reportez-vous au
tableau ci-dessous.

Témoin LED sur le bou-
ton Bluetooth®

Message audio

LEAVING TEAM Le témoin LED clignote

en rouge 3 fois.

Pour changer de canal de communication

Appuyez sur le bouton de canal pour sélectionner le
canal de communication 1, 2 ou 3.

Remarque: un message audio vous indique le
canal auquel vous étes connecté. Reportez-vous au
tableau ci-dessous.

Message audio Témoin LED de canal

CHANNEL 1 Blanc fixe sur le canal 1.
CHANNEL 2 Blanc fixe sur le canal 2.
CHANNEL 3 Blanc fixe sur le canal 3.

signal sonore. Tous les témoins LED des canaux
sont allumés en blanc fixe pour indiquer que vous
étes connecté a tous les canaux.

Relachez le bouton de canal pour revenir au canal
précédent.

Pour activer ou désactiver le microphone

Appuyez sur le bouton de mise en sourdine jusqu'a
ce que vous entendiez un signal sonore.

Pour changer de piste audio

Appuyez sur le bouton Augmenter le volume et
maintenez-le enfoncé pendant 0,5 seconde pour
passer a la piste audio suivante.

Appuyez sur le bouton Baisser le volume et
maintenez-le enfoncé pendant 0,5 seconde pour
revenir a la piste audio précédente.

Pour arréter ou démarrer la diffusion audio

Appuyez sur le bouton mode pour arréter ou
démarrer la diffusion audio.

Pour accepter, décliner ou mettre fin a un
appel téléphonique

Si votre appareil mobile est connecté au produit avec la
technologie sans fil Bluetooth®, un signal est émis dans
le protége-oreilles lors d'un appel téléphonique entrant.

Appuyez sur le bouton mode pour accepter ou
mettre fin a I'appel téléphonique.

Appuyez sur le bouton mode pendant 1 seconde
pour décliner un appel téléphonique entrant.

Remarque: Un signal sonore vous avertit
lorsque l'appel téléphonique est accepté ou annulé.

Message audio

Informations

CALL ENDED

L'appel téléphonique est
terminé.

Pour parler a tous les canaux de

communication

* Maintenez le bouton de canal enfoncé pour parler a
tous les canaux de communication en méme temps.

Remarque: vous étes connecté & tous les
canaux de communication lorsque vous entendez un

Pour transférer I'appel téléphonique a I'équipe

1.

Appuyez sur le bouton de mode pour accepter
I'appel téléphonique.

2. Appuyez rapidement 2 fois sur le bouton de mode

pour transférer I'appel téléphonique a I'équipe.

Remarque: un message audio vous avertit
lorsque I'appel téléphonique a été transféré.
Reportez-vous au tableau ci-dessous.

Message audio

Informations

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

L'appel téléphonique a été
transféré a I'équipe.
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Pour déconnecter I'appel téléphonique de

‘équipe

Appuyez rapidement 2 fois sur le bouton de mode.

Message audio

AMBIENT LEVEL HIGH

Remarque: un message audio vous avertit
lorsque l'appel téléphonique a été déconnecté.
Reportez-vous au tableau ci-dessous.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Message audio Informations

CALL DISCONNECTED | L'appel téléphonique a été
FROM TEAM déconnecté de I'équipe.

Pour régler le volume

.

Appuyez sur le bouton Augmenter le volume ou
Baisser le volume pour régler le volume. Un signal
sonore vous avertit lorsque vous atteignez le volume
minimal ou maximal.

Pour régler le mode bruit ambiant

Le mode bruit ambiant vous permet d'entendre les sons
qui vous entourent.

Appuyez sur le bouton bruit ambiant.

Remarque: Un message audio vous indique
I'état du mode bruit ambiant.

Pour arréter le produit

* Maintenez enfoncé le bouton ON/OFF pendant
1 seconde.

Remarque: Un message audio vous indique
I'état de la batterie et les témoins LED s'éteignent.
Un signal sonore vous indique que le produit est
éteint.

Pour arréter le produit de force

* Maintenez enfoncé le bouton on/off pendant
12 secondes.

Entretien

Pour entretenir le produit

REMARQUEZ Ne rincez pas le produit
et ne limmergez pas compléetement dans

I'eau.

REMARQUE: Des vaporisateurs,
liquides ou produits nettoyants contenant

des solvants et/ou de I'alcool peuvent
réduire les fonctionnalités de protection du
produit.

A REMARQUE: utilisez des piéces de
rechange Husqvarna d'origine.

Nettoyez réguliérement le produit. Utilisez un chiffon
ainsi qu'une solution savonneuse douce.

2. Contrélez I'état des bagues d'étanchéité et des

inserts en caoutchouc mousse avant chaque
utilisation.

3. Remplacez les bagues d'étanchéité et les inserts
en caoutchouc mousse tous les 6 mois ou plus
fréquemment si nécessaire. Assurez-vous que
I'évent sur la bague d'étanchéité est orienté vers
le bas pendant le montage. Utilisez le kit d'hygiéne
d'origine qui comprend les bagues d'étanchéité
et les inserts en caoutchouc mousse. Reportez-
vous a la section www.husqvarna.com pour plus
d'informations sur le kit d'hygiéne. (Fig. 19)

Remarque: Si le coté intérieur des protége-
oreilles est humide, laissez-les sécher en position
de stationnement. Reportez-vous a la section Pour
régler les protége-oreilles en position de repos a la
page 105.

4. Remplacez la membrane du microphone vocal si elle
est endommagée.

5. Remplacez le filtre a vent du microphone dépendant
du niveau sonore s'il est endommagé.

6. Remplacez le filtre a vent sur le microphone a
perche s'il est endommagé.

7. Remplacez le rembourrage confort du serre-téte si
nécessaire. (Fig. 20)

1957 - 001 - 06.07.2023

109



Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et stockage

c REMARQUE: Pendant le transport

et le remisage, placez le protége-oreilles
en position de fonctionnement pour réduire
l'usure du matériau plastique.
* Réglez les protége-oreilles en position de
fonctionnement. Reportez-vous a la section
Pour régler les protege-oreilles en position de
fonctionnement a la page 105.
» Assurez-vous que les bagues d'étanchéité ne sont
pas comprimées.
* Placez le produit dans un endroit sec et propre.
« Conservez le produit a I'abri de la lumiére lors du
remisage.
» Chargez la batterie toutes les 6 semaines afin de
conserver sa qualité.

.

Placez le produit dans un endroit sir pendant le
transport.

Mise au rebut

Respectez les réglementations nationales.
Utilisez le circuit de recyclage local.

Le produit ou son emballage ne font pas partie
des ordures ménageéres. Déposez-le dans une
station de recyclage pour équipements électriques
et électroniques.

Accessoires

Casques homologués

Utilisez uniquement le produit avec les casques
répertoriés ci-dessous.

KASK Zenith X

Modeéle Type de fixation du casque | Schéma de I'adaptateur Dimensions approuvées
Husqgvarna Technical, Adaptateur H300 ) M/L
H30g P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptateur Spire L
(Fig. 22)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Reportez-vous aux illustrations qui suivent pour
connaitre les caractéristiques techniques de chaque

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Pour plus d'informations sur le contenu des
caractéristiques techniques, reportez-vous a la liste
suivante :

« F =1fréquence a laquelle est mesurée l'atténuation.
*  Mf = valeur moyenne.

» Sf = déviation standard.

* APV (Mf-Sf) = valeur de protection supposée.

produit. Pour obtenir plus de caractéristiques
techniques, reportez-vous a la fiche des caractéristiques
techniques en annexe de ce manuel d'utilisation.

H = valeur d'atténuation des hautes fréquences
(réduction du niveau de bruit prévue ou Lg-La =

-2 dB). M = valeur d'atténuation des moyennes
fréquences (réduction du niveau de bruit prévue ou
Lc-La = +2 dB). L = valeur d'atténuation des basses
fréquences (réduction du niveau de bruit prévue ou
Lc-La = +10 dB).
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« SNR = indice d'atténuation unique (la valeur qui
est retranchée du niveau mesuré de pression
acoustique pondéré C, L¢, afin d'estimer le niveau
sonore pondéré réel A a l'intérieur de l'oreille).

Fabricant responsable : Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suéde, tél. : +46-36-146500.

Niveau sonore

Le mode Radio FM et le mode Casque présentent un
niveau sonore maximal équivalent de 82 dB (A).

Matériaux
Piéce Matériau Piéce Matériau
Coquille intérieure ABS Serre-téte POM+TPE
Coquille extérieure, gauche | ABS Fourche du casque PA66GF30
Coquille extérieure, droite | ABS+TPE Ressort de fourche du cas- | Acier

que

Inserts PUR Vis Acier
Bagues d'étanchéité ABS+TPE
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
Stitnik je za usi s ugradenom potpuno dvosmjernom

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Gumb za poveéanje glasnoée
Gumb za smanjenje glasno¢e
Mikrofon koji radi ovisno o razini
Gumb za Bluetooth®

Mikrofon za pri¢anje

Gumb za nacin rada

I1zlaz za kabel punjaca s USB-C priklju¢kom
Gumb za zvuk iz okoline

9. Gumb za utiSavanje

10. Gumb za uklju€ivanje/iskljucivanje
11. Gumb za kanal

12. Izlaz za mikrofon na nosacu

® N ORWN =2

Uskladenost i odobrenja

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, ovime izjavljuje da je radijska oprema
tipa HP500C-01 i HP500C-01 u skladu s 2014/53/EU,
2011/65/EU i propisom (EU) 2016/425. Propis 2016/425
0 osobnoj zastitnoj opremi, s izmjenama, primjenjuje se
u VB. Cijeli tekst izjave o sukladnosti za EU i izjave o
sukladnosti za UK dostupan je na sljedeéoj internetskoj
adresi: www.husqvarna.com; potrazite X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

Vrijednosti prigu$enja zvuka i razina buke ispitani su i
odobreni u skladu s: EN 352-1:2020 (traka za glavu), EN
352-3:2020 (montirana na kacigu), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 i EN 352-8:2020.

Regulacijsko tijelo ukljuéeno u procjenu sukladnosti
je: Regulacijsko tijelo broj 1974. PZT GmbH,
BismarckstraRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Ovlasteno tijelo u UK broj 0321. SATRA Technology
Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certifikaciju i nadzor provela je tvrtka PZT.

Baterija je certificirana sukladno IEC62133 izdanju 2.

komunikacijom, beZziénom tehnologijom Bluetooth®i FM
radijom. Model HP500C-01 $titnik je za usi s trakom za
glavu, a model HP500C-02 stitnik je za usi za kacigu.
Proizvod pruza zastitu od Stetne buke.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Izjava o sukladnosti FCC-a za dobavljae osobe
odgovorne za HP500C-01, HP500C-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Sjedinjene Americke Drzave.

Podaci za kontakt u SAD-u: Michael Campbell,
menadzer za sukladnost proizvoda, telefon: +1 704 597
5000.

Izjava o sukladnosti FCC-a:

Ovaj je uredaj uskladen s dijelom 15. pravila Federalne
komisije za komunikacije o smetnjama. Upotrebu
uvjetuju sljedecéa dva uvjeta: (1) Ovaj uredaj ne smije
uzrokovati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvacati sve primljene smetnje, ukljuujuéi smetnje
koje mogu uzrokovati nepozeljan rad uredaja.

Oprema je ispitana i ispunjava ograni¢enja za digitalne
uredaje razreda B u skladu s dijelom 15 pravila
organizacije FCC. Ta ograni¢enja oblikovana su za
pruzanje razumne razine zastite od tetnih smetnji u
instalacijama u naseljenim podruc¢jima. Ova oprema
stvara, upotrebljava i moze odasiljati energiju radijskih
frekvencija i, ako nije instalirana i ne upotrebljava se
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u skladu s uputama, moze uzrokovati Stetne smetnje

u radijskoj komunikaciji. Medutim, nije zajam&eno kako
se smetnje nece pojaviti u odredenim instalacijama. Ako
oprema uzrokuje smetnje Stetne za radijski ili televizijski
prijem, $to se utvrduje isklju¢enjem i ukljuéenjem
opreme, korisnika poti¢emo da pokus$a ispraviti smetnje
pomocu jedne ili viSe od sljedecih mjera:

« Povecajte udaljenost izmedu opreme i prijemnika.
* Zapomoc¢ se obratite ovlastenom trgovcu.

Oznake na proizvodu nalaze se ispod brtvenog prstena i
umetka od pjenaste spuzve na desnom $titniku a usi.

Sadrzi prijenosni modul IC: 12246A-BM64S2

Ovaj uredaj ispunjava standarde RSS organizacije
Industry Canada izuzetim od licenciranja. Pogon
uvjetuju sljedecéa dva uvjeta: (1) ovaj uredaj ne smije
uzrokovati smetnje i (2) mora prihvaéati sve primljene
smetnje, ukljuéujuci smetnje koje mogu uzrokovati
nepozeljan rad uredaja.

Po propisima organizacije Industry Canada, ovaj
radijski odasilja¢ dopusteno je upotrebljavati samo s
vrstom antene s maksimalnim (ili nizim) pojacanjem
koje Industry Canada odobrava za odasilja¢. Radi
smanjenja potencijalnih radijskih ometanja drugih
korisnika vrsta antene i njeno pojacanje odabiru se tako
da ekvivalentna izotropi¢no odaslana snaga (equivalent
isotropically radiated power, e.i.r.p.) nije ve¢a od
neophodne za komunikaciju.

Oznake na proizvodu nalaze se ispod brtvenog prstena i
umetka od pjenaste spuzve na desnom Stitniku a usi.

Registrirani zastitni znakovi

Natpis i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni
znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, inc. i tvrtka
Husqvarna za svaku upotrebu tih znakova posjeduje
licenciju.

Sigurnost

Sigurnosne definicije

Upozorenjima, oprezima i napomenama naglasavaju se
posebno vazni dijelovi priru¢nika.

nepostivanje uputa iz priruénika moze
uzrokovati smrt ili ozljede rukovatelja ili
promatraca.

OPREZ: Koristi se kada nepostivanje
uputa iz prirunika moze uzrokovati
oSteéenje proizvoda ili drugih materijala u
neposrednoj blizini.

c UPOZORENUJE: Koristi se kada

Napomena: Koristi se prikaz neophodnih dodatnih
informacija za zadanu situaciju.

Op¢a sigurnost

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upute upozorenja u
« Primjenjujte i sacuvajte ove upute.

nastavku.

« Zaoptimalno pristajanje i rad provijerite jeste li
odabrali proizvod koji odgovara namjeni.

* Nemojte mijenjati dijelove proizvoda ili ih uklanjati.
Provodite isklju¢ivo promjene navedene u ovom
korisni€kom priruéniku.

« Prigu$enje buke proizvodom znatno ¢e se pogorsati
ako se ne pridrzavate uputa iz korisnickog
priruénika. Stitnici za usi, poglavito jastugiéi,
upotrebom se troSe i trebate u redovnim intervalima

pregledavati jesu li napukli ili propustaju i.
Pogledajte OdrZavanje na stranici 119.

+ Odredene kemijske tvari mogu nepovoljno utjecati
na proizvod. Dodatne informacije zatrazite od
proizvodaca. Proizvod drzite podalje od agresivnih
tvari i redovito ga Cistite. Upotrebljavajte krpu sa
sapunicom. Nemojte prati ili stavljati pod vodu.

+ Sva servisiranja i popravci provode se u odobrenoj
servisnoj radionici. Upotrebljavajte samo originalne
rezervne dijelove tvrtke Husqvarna.

«  Stitnike za usi nikada nemojte upotrebljavati nakon
isteka 10 godina od datuma proizvodnje navedenog
na ambalazi.

» Funkcionalnost uredaja moze opadati sukladno
troSenju baterije.

Sigurnosne upute za rad

* Nositelj koje je u bu¢nim okruzjima Stitnike za usi
trebao bi nositi cijelo vrijeme.

» Tijekom upotrebe proizvoda budite pazljivi i slusajte
signale upozorenja. Glasnoca signala upozorenja
moze biti umanjena tijekom upotrebe proizvoda.

«  Cujnost signala upozorenja na odredenim radnim
mjestima moze biti umanjena pri upotrebi sustava za
zabavu.

+ Onemogudite udaranje proizvoda tijekom transporta i
upotrebe.

* Proizvod upotrebljavajte na temperaturama izmedu
-20 °C i 55 °C. Ako proizvod upotrebljavate na
drugim temperaturama, mozete uzrokovati oste¢enja
elektronike, baterije i mehanickih dijelova.

* Naucite primjenjivati proizvod prije upotrebe. Ako je
proizvod oStecen, obratite se ovlaStenom serviseru.
Nemojte otvarati kuciste!

* Polozaj higijenskih pokrova na jastuci¢ima moze
utjecati na akusti¢nu izvedbu Stitnika za usi.
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Obavezno upotrebljavajte originalnu dodatnu
opremu.

+  Stitnike za usi nemojte pritiskati uz $koljku kacige.
Ako to u€inite, mozete uzrokovati pukotine na strani
kacige.

(Sl. 4)

» Proizvod nemojte skladistiti na temperaturama
vi§ima od 55 °C, primjerice na plo¢i s instrumentima.
Proizvod nemojte skladistiti na temperaturama ispod
-20 °C.

» Nositelj Stitnike za usi treba postaviti, prilagoditi i
odrzavati u skladu s ovim korisni¢kim priru¢nikom.

- Stitnici za usi opremljeni su sa sigurnosnim zvuénim
ulazom. Korisnik bi prije uporabe trebao provijeriti
ispravnost rada. Ako otkrije smetnju ili kvar, korisnik
bi za odrzavanje trebao zatraziti savjet proizvodaca.

Sigurnost akumulatora

- Stitnik za usi opremljen je s prigu$enjem ovisnim
o razini. Korisnik bi prije uporabe trebao provjeriti
ispravnost rada. Ako otkrije kvar ili pogresku,
korisnik treba pratiti proizvodaceve upute za
odrzavanje.

« Uredaj sadrzi baterije i elektricne komponente
koje mogu uzrokovati zapaljenje u zapaljivim ili
eksplozivnim atmosferama. Nemojte ga koristiti u
okruzenjima u kojima iskre mogu uzrokovati pozar
ili eksploziju.

* Proizvod punite isklju€ivo u rasponu temperature
od 0 °C do 40 °C. Punjenjem izvan raspona
temperature mozete oStetiti elektroniku i bateriju.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Prije postavljanja
proizvoda sklonite kosu na stranu. Pri rada
s proizvodom provijerite jesu li brtveni prsteni
¢vrsto priljubljeni uz glavu i oko usiju.

A

Postavljanje Stitnika za uSi s tfrakom za
glavu

1. Postavite traku za glavu oko glave.
2. Pomicite Stitnike za usi gore ili dolje da biste podesili
visinu. (SI. 5)

Postavljanje Stitnika za usi na kacigu

1. Na Skoljku kacige postavite odgovarajuéi prikljucak s
adapterom. Pogledajte Odobrene kacige na stranici
719.

2. Postavite vilicu kacige na priklju¢ak s adapterom.
(SI. 6)

Napomena: Pogledajte Odobrene kacige na
stranici 119 za viSe informacija o prikljuécima za
kacigu primjenjivima na va$oj kacigi.

Pomaknite $titnike za usi u najnizi polozaj.
Stitnike za usi podiZite prema van i gore dok se ne
zaklju€aju u polozaju pripravnosti. (Sl. 7)

5. Postavite oznaku na kabel.

a) Na kacigi H300 oznaku postavite na 27 cm/11"
(X) od pojedinog Stitnika za usi.
b) Na kacigi Spire Vent X oznaku postavite na 14,5
cm/ 6" (Y) od pojedinog $titnika za usi. (Sl. 8)
6. Umetnite nastavak za kacigu u utor na kacigi. (Sl. 9)

7. Nastavite sukladno uputama za sastavljanje za
odobrenu kacigu.

OPREZ: Kabel ne smije biti savijen ili

biti savijen pod malim polumjerom. Provjerite
pomice li se kabel neometano u otvor na
kacigi.

A

Postavljanje Stitnika za uSi na kacigu H300

1. Otpustite opremu za glavu s kacige. (SI. 10)

. Kabelskim spojnicama ili kop&ama pricvrstite kabel u
otvore. (SI. 11)

3. Ako pri¢vricujete s kabelskim spojnicama, odrezite
kabelsku spojnicu i blokadu kabelske spojnice
utisnite u bocni utor.

4. Napravite petlju na kabelu i privrstite opremu za
glavu i 8titnik vrata. Kabel mora biti izmedu Skoljke
kacige i opreme za glavu. (SI. 12)

Postavljanje $titnika za usi na kacigu Spire

Vent X
Kabel u petlji usmjerite na straznju stranu.

2. Kabel pomocu kabelskih spojnica pri¢vrstite za
opremu za glavu. Kabelsku spojnicu umetnite kroz
straznji remen trake za glavu.

3. Odrezite kabelsku spojnicu.

4. Preostali dio kabela u petlji postavite na straznju
stranu, iza straznje trake za glavu. (SI. 13)

Postavljanje Stitnika za usi u poloZaj za rad

1. Stavite kacigu na glavu.

2. Podesavaijte Stitnike za usi dok ih ne postavite évrsto
oko usiju i uz glavu. (SI. 14)

Postavljanje stitnika za usi u polozaj

pripravnosti

«  Stitnike za u$i podiZite prema van i gore dok se ne
zaklju€aju u polozaju pripravnosti. (SI. 15)
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Postavljanje stitnika za usi u polozaj za

parkiranje

1. Postavite Stitnike za usi u polozaj pripravnosti.
Pogledajte Postavijanje stitnika za usi u poloZaj
pripravnosti na stranici 114.

2. Okrecite $titnike za usi duz boéne strane kacige dok
se ne zaustave u polozaju za parkiranje. (Sl. 16)

Prikljucivanje mikrofona na nosacu

U buénim okolinama upotrebljavajte mikrofon na

nosacu.

1. Postavite filtar vjetra na mikrofon na nosacu.

2. Priklju¢ite mikrofon na nosacu na izlaz za mikrofon
na desnom Stitniku za usi. (SI. 17)

Mikrofon na nosacu postavite 1 cm/0,4” (A) od usta.

Rad

Uvod

A

UPOZORENUJE: Prije rada s

proizvodom morate procitati i usvoijiti
poglavlje o sigurnosti.

Punjenje proizvoda

1. USB-C priklju¢ak na kabelu punjaca prikljucite na
izlaz na lijevom $titniku za usi. (SI. 18)

2. USB priklju¢ak na kabelu punjaca prikljucite na USB
punjac ili drugu strujnu utiénicu za USB.

Napomena: Ukljucivanje proizvoda oznacava
se zvuéni signalom. Srednji LED indikator na
gumbu za kanal ukljuc¢uje se na dvije sekunde.
Zvucna poruka obavjestava vas o statusu baterije

i broju uredaja povezanih bezi¢nom tehnologijom
Bluetooth®. Ako proizvod pronade tim, zvuéna
poruka obavjestava vas s kojim ste timom povezani.
Pogledajte tablicu u nastavku.

Napomena: Za punjenje s maksimalnim
kapacitetom izlaz strujne uti¢nice mora biti na 5 V

i omogucavati 2 A.

Napomena: Kada se baterija puni, LED
indikator na gumbu za Bluetooth® polako treperi
zeleno. Kada je baterija je potpuno napunjena, LED
indikator na gumbu za Bluetooth® neprestano svijetli

zeleno.

LED indikator na gum-
bu za kanal

Stanje napunjenosti baterije

Svijetle tri LED indikato-
ra.

Baterija je napunjena 90 % —
100 %.

Zvuéna poruka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Zvuéna poruka

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

Dva LED indikatora svi-
jetle, a 1 LED indikator
polako treperi.

Baterija je napunjena 70 % —
90 %.

Jedan LED indikator
svijetli, a jedan LED in-
dikator polako treperi.

Baterija je napunjena 20 % —
70 %.

Jedan LED indikator
polako treperi.

Baterija je napunjena 10 % —
20 %.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Prikaz statusa baterije

+ Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje.

Napomena: LED indikator na gumbu za kanal
zeleno svijetli pet sekundi. Pogledajte tablicu u

nastavku.

LED indikator

Status baterije

Jedan LED indikator br-
zo treperi.

Baterija je napunjena 0 % —
10 %.

Svijetle tri LED indikatora.

Baterija je napunjena 90
% — 100 %.

Pokretanje proizvoda

« Pritisnite i jednu sekundu zadrzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Svijetle dva LED indikato-
ra.

Baterija je napunjena 70
% —90 %.

Svijetli jedan LED indika-
tor.

Baterija je napunjena 20
% —70 %.
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LED indikator

Status baterije

Jedan LED indikator brzo
treperi.

Baterija je napunjena 0 %
=10 %.

Zvuéna poruka

LED indikator na
gumbu za Blue-
tooth®

Informacije

Zamjena nacina rada za FM radio i nadina

rada za Bluetooth®

» Zazamjenu nacina rada za FM radio i na¢ina rada
za Bluetooth® dvaput brzo pritisnite gumb za nagin

rada.

Napomena: 1z zvuéne poruke doznajete koji ste

nacin rada odabrali. Pogledajte tablicu u nastavku.

BLUETOOTH Stalno svijetli Proizvod je po-
DEVICE CON- | plavo. vezan s ureda-
NECTED jem beziénom
tehnologijom
Bluetooth®.
BLUETOOTH Stalno svijetli cr- | Proizvod nije po-
CONNECTION | veno na dvije se- | vezan s ureda-
FAILED kunde. jem s beziénom
tehnologijom
Bluetooth®.

Zvucna poruka

RADIO

BLUETOOTH

Nacin rada za FM radio
U nacinu rada za FM radio imate pristup FM radiju.

Promjena postaje FM radija

« Za promjenu postaje FM radija pritisnite i jednu
sekundu zadrzite gumb za poveéanje glasnoce ili
gumb za smanjenje glasnoce.

Nagéin rada za Bluetooth®

U naginu rada za Bluetooth® proizvod moZete povezati s

uredajem putem beziéne tehnologije Bluetooth®.

Postupak uparivanja s tehnologijom
Bluetooth®
1. Pritisnite i dvije sekunde zadrzite i gumb za

Bluetooth® kako biste pokrenuli funkciju uparivanja
proizvoda.

Napomena: Postupak uparivanja zapocinje
kada &ujete zvuéni signal i gumb za Bluetooth®
pocne treperiti plavom bojom. Postupak uparivanja
ukljuéen je 30 sekundi.

2. Pokrenite postupak uparivanja bezi€énom
tehnologijom Bluetooth® na uredaju.

3. Ako je potrebno, odaberite Husqvarna X-COM Active

na popisu jedinica na uredaju.

Napomena: Zvuc¢na poruka obavjestava vas o
statusu proizvoda. Pogledajte tablicu u nastavku.

Napomena: Uredaj s bezi¢énom tehnologijom
Bluetooth® povezan s proizvodom automatski se
povezuje pri sliedecoj upotrebi uredaja s proizvodom.

Postavljanje tima i dodavanje uredaja

Tim je komunikacijska grupa u kojoj mozete razgovarati
sa svim uredajima povezanima u tim. Ako provedete
ovaj postupak dok nema tima, s njim ¢ete postaviti novi
tim. Tada postupak mozete ponoviti kako biste u tim
dodali nove uredaje. Tim postavlja samo jedna osoba,
a drugi uredaju povezuju se s timom na nacin prikazan
u Povezivanje u tim na stranici 117. U danom trenutku
samo jedna osoba moze dodati novi uredaj u tim. Novi
uredaj mora se povezati s timom na nadin prikazan u
Povezivanje u tim na stranici 117.

1. Na jednu sekundu pritisnite gumb za nacin rada
kako biste pristupili postavljanju tima u nacinu rada
za upravljanje timom.

Napomena: Zvuéna poruka obavjestava vas
da ste pristupili nacinu rada za upravljanje timom.
Pogledajte tablicu u nastavku.

Zvuéna poruka LED indikator na gumbu

za Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Stalno bijel.

2. Pritisnite gumb za Bluetooth®.

Napomena: Zvuéna poruka obavjestava vas o
statusu postupka uparivanja. Postupak uparivanja
zapocinje kada Cujete zvucCni signal. Pogledajte
tablicu u nastavku.

Zvuéna poruka

LED indikator na gumbu
za Bluetooth®

SEARCHING FOR
MEMBERS

LED indikator brzo tre-
peri.
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Napomena: Postupak uparivanja ukljucen je
jednu minutu. Uredaji se povezuju u tim za priblizno
jednu minutu. Postupak uparivanja dovr$en je kada
&ujete zvuéni signal i gumb za Bluetooth® poéne
stalno svijetliti zeleno. Pri svakom priklju€ivanju
novog uredaja u tim ogla$ava se zvuéni signal. Za
povezivanje u tim pogledajte Povezivanje u tim na
stranici 117.

3. Ako Zelite zaustaviti postupak uparivanja prije isteka
jedne minute, pritisnite gumb za nacin rada.

4. Ako u tim Zelite dodati novi uredaj, slijedite iste
upute.

Napomena: Uredaj povezan s timom pri sliedec¢oj
se primjeni automatski povezuje s timom.

Povezivanje u tim

U tim se nije moguée povezati ako tim nije postavljen.
Za postavljanje tima pogledajte Postavijanje tima i
dodavanje uredaja na stranici 116. U tim se moZete
povezati pri postavljanju novog tima. U tim se takoder
mozete povezati ako ¢lan tima dodaje nove uredaje u
tim.

1. Na jednu sekundu pritisnite gumb za nacin rada
kako biste pristupili na¢inu rada za upravljanje
timom.

Napomena: Zvuéna poruka obavjestava vas
da ste pristupili nainu rada za upravljanje timom.
Pogledajte tablicu u nastavku.

LED indikator na gumbu
za Bluetooth®

Zvuéna poruka

TEAM MANAGEMENT | Stalno bijel.

2. Pritisnite gumb za povecanje glasnoce.

Napomena: Postupak uparivanja zapocinje
kada &ujete zvuéni signal i gumb za Bluetooth®
pocne polako treperiti. Postupak uparivanja uklju¢en
je jednu minutu. Zvuéna poruka obavjestava vas da
ste se povezali u tim. Pogledajte tablicu u nastavku.

LED indikator na gumbu
za Bluetooth®

Zvuéna poruka

CONNECTED TO
TEAM

Stalno zeleno.

Napomena: s timom mozete pricati nakon &to vas
zvuéna poruka obavijesti da ste povezani u tim.

Napustanje tima

1. Na jednu sekundu pritisnite gumb za nacin rada
kako biste pristupili nacinu rada za upravljanje
timom.

Napomena: Zvuéna poruka obavjestava vas
da ste pristupili na¢inu rada za upravljanje timom.
Pogledajte tablicu u nastavku.

Zvuéna poruka LED indikator na gumbu

za Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT

Stalno bijel.

2. Pritisnite gumb za smanjenje glasnoce.

Napomena: Zvuéna poruka obavjestava vas da
ste napustili tim. Pogledajte tablicu u nastavku.

Zvuéna poruka LED indikator na gumbu

za Bluetooth®

LEAVING TEAM LED indikator crveno

treperi tri puta.

Zamjena komunikacijskog kanala

» Pritisnite gumb za kanal kako biste odabrali
komunikacijski kanal 1, 2 ili 3.

Napomena: Zvucna poruka obavjestava vas u
kojem ste kanalu. Pogledajte tablicu u nastavku.

Zvuéna poruka LED indikator kanala

CHANNEL 1 Stalno bijel na kanalu 1.
CHANNEL 2 Stalno bijel na kanalu 2.
CHANNEL 3 Stalno bijel na kanalu 3.

Pri¢anje sa svim komunikacijskim kanalima

+ Pritisnite i zadrzite gumb za kanal kako biste
istovremeno pri¢ali sa svim komunikacijskim
kanalima.

Napomena: Sa svim komunikacijskim kanalima
povezani ste nakon oglasavanja zvuénog signala.
Kada ste povezani sa svim kanalima svi LED
indikatori kanala stalno svijetle bijelom bojom.

» Otpustanjem gumba za kanal vracate se na
prethodni kanal.

Omoguéavanje ili onemoguéavanje mikrofona

« PritiS¢ite gumb za utiSavanje do oglasavanja
zvuénog signala.
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Zamijena zvuénog strujanja

« Pritisnite i 0,5 sekundi zadrzite gumb za povecanje
glasnoce kako biste odabrali sliedeée zvuéno
strujanje.

+ Pritisnite i 0,5 sekundi zadrzite gumb za smanjenje
glasnoce kako biste odabrali prethodno zvuéno
strujanje.

Zaustavljanje ili pokretanje zvuénog strujanja

+ Pritisnite gumb za nacin rada kako biste pokrenuli ili
zaustavili zvuéno strujanje.

Prihvaéanje, zavrsetak ili zavrSetak

telefonskog poziva

Ako je vas mobilni uredaj povezan s proizvodom s

beziénom tehnologijom Bluetooth®, u $titnicima za usi

Euje se signal pri dolaznom telefonskom pozivu.

« Zaprihvacanje ili zavrSetak telefonskog poziva
pritisnite gumb za nacin rada.

» Za odbijanje dolaznog telefonskog poziva pritisnite
gumb za nacin rada na jednu sekundu.

Napomena: Prihvac¢anije ili odbijanje
telefonskog poziva oznacava se zvu¢nim signalom.

Napomena: Zvucna poruka obavjestava vas
o prekidu telefonskog poziva. Pogledajte tablicu u
nastavku.

Zvucéna poruka Informacije

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Telefonski poziv prekinut
je utimu.

Prilagodba glasnoce

« Pritisnite gumb za povecanje ili smanjenje glasnoée
kako biste podesili glasno¢u. Zvuéni signal oznacava
minimalnu ili maksimalnu razinu glasnoce.

Postavljanje na¢ina rada za zvuk iz

okoline

U nacdinu rada za zvuk iz okoline mozete ¢uti zvukove iz
vaSe okoline.

«  Pritisnite gumb za zvuk iz okoline.

Napomena: Status nacina rada za zvuk iz
okoline prijavljuje se zvuénom porukom.

Zvuéna poruka Informacije

Zvuégna poruka

CALL ENDED Telefonski razgovor je za-

vrsio.

AMBIENT LEVEL HIGH

Prijenos telefonskog poziva u tim
1. Pritisnite gumb za nacin rada da biste prihvatili
poziv.

2. Za prijenos telefonskog poziva u tim dvaput brzo
pritisnite gumb za nacin rada.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Napomena: Zvucna poruka obavjestava vas o
prijenosu telefonskog poziva. Pogledajte tablicu u
nastavku.

Zvuéna poruka Informacije

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

Telefonski poziv prenesen
jeutim.

Prekid telefonskog poziva u timu

« Dvaput brzo pritisnite gumb za nacin rada.

Zaustavljanje proizvoda

«  Pritisnite i jednu sekundu zadrzite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje.

Napomena: Zvucna poruka obavjestava vas o
statusu baterije i iskljuuju se LED indikatori. Zvuéni
signal obavjestava vas da je proizvod je iskljuéen.

Prisilno zaustavljanje proizvoda

« Pritisnite i 12 sekundi zadrzite gumb za ukljucivanje/
isklju¢ivanje.
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OdrZavanje

Odrzavanije proizvoda

OPREZ: Proizvod nemojte ispirati il
potpuno uranjati u vodu.

OPREZ: Sprejevi, tekucine i druga
sredstva za ¢iS¢enje koji sadrze otapala i/ili
alkohol mogu smanijiti zastitno djelovanje.

>

OPREZ: Upotrebljavajte originalne
rezervne dijelove tvrtke Husqvarna.

1. Redovito &istite proizvod. Upotrijebite krpu sa
slabom sapunicom.

2. Prije svake primjene provjerite stanje brtvenih
prstena i umetaka od pjenaste spuzve.

3. Brtvene prstenove i umetke od pjenaste spuzve
zamijenite svakih Sest mjeseci, ako je neophodno
i CeSc¢e. Zracni raspor na brtvenom prstenu
pri postavljanju treba se usmieriti prema dolje.
Primijenite originalni higijenski pribor koji obuhvaéa
brtvene prstenove i umetke od pjenaste spuzve.
Vise informacija o higijenskom priboru potraZite na
www.husqgvarna.com. (SI. 19)

Napomena: Ako su $titnici za uSi mokri s
unutarnje strane, osusite ih u polozaju za parkiranje.
Pogledaijte Postavijanje Stitnika za usi u poloZaj za
parkiranje na stranici 115.

Ako je membrana mikrofona za pri¢anje oSteéena,
zamijenite je.

Zamijenite ostecen filtar vjetra na mikrofonu koji radi
ovisno o razini, zamijenite ga.

Ako je ostecen filtar vjetra na mikrofonu na nosacu,
zamijenite ga.

Ako je potrebno, zamijenite podlogu Comfort Pad na
traci za glavu. (Sl. 20)

Prijevoz, spremanje i zbrinjavanje

Prijevoz i skladiStenje

OPREZ: Tijekom prijevoza i skladiStenja
Stitnike za usSi postavite u polozaj za

rad kako biste ublazili troSenje plasticnog
materijala.

« Postavite Stitnike za usi u polozaj za rad. Pogledajte
Postavijanje Stitnika za usi u poloZaj za rad na
stranici 114.

« Brtveni prstenovi ne smiju biti stlaceni.

« Stavite proizvod u suh i €ist prostor.

« Proizvod uskladistite podalje od sunéeve svjetlosti.

« Bateriju napunite svakih Sest tiedana kako biste
zadrzali njenu kvalitetu.

Proizvod za transport postavite u siguran prostor.

Zbrinjavanje u otpad

Postujte drzavne propise.

Posluzite se lokalnim sustavom za reciklazu.

Ni proizvod ni njegova ambalaza ne spadaju u
kuéanski otpad. Reciklirajte ga u reciklaznoj stanici
za elektri€nu i elektroni€ku opremu.

Dodaci

Odobrene kacige

Proizvod upotrebljavajte samo sa sljede¢im kacigama.
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Model Vrsta prikljucka za kacigu

Graficki prikaz adaptera Odobrene dimenzije

Husqvarna Technical, Adapter H300 Sl 21 M/L

H300 (S1.21)

Husqgvarna Spire Adapter Spire L
(SI. 22)

KASK Zenith X

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

Za tehnic¢ke podatke o svakom proizvodu pogledaijte
crteze u nastavku. Vise tehnickih podataka potrazite

(sl. 2)
(sl. 3)

ViSe informacija o sadrzaju tehnickih podataka potrazite

u popisu u nastavku:

* F = frekvencije na kojima je mjereno prigu$enje.

*  Mf = srednja vrijednost.

« Sf = standardno odstupanje.

* APV (Mf - Sf) = pretpostavljena vrijednost zastite.

* H = vrijednost prigu$enja visoke frekvencije
(predvideno smanjenje razine buke za buku pri Lc—
La = -2 dB). M = vrijednost priguSenja srednje
frekvencije (predvideno smanjenje razine buke za
buku pri Lc-La = +2 dB). L = vrijednost priguSenja
niske frekvencije (predvideno smanjenje razine buke
za buku pri Lg-La = +10 dB).

u dodatnom tehni¢kom listu u ovom korisnic¢kom
priru¢niku.

« SNR = jednobrojna ocjenska vrijednost (vrijednost
oduzeta od izmjerene C-vrednovane razine tlaka
zvuka, L, da bi se utvrdila efektivna A-vrednovana
razina zvuka unutar uha.

Odgovorni p[oizvodaé: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel: +46-36-146500.

Razina buke

U nacinu rada za FM radio i nacinu rada za slu$alice
maksimalna ekvivalentna razina zvuka je 82 dB (A).

Materijali
Dio Materijal Dio Materijal
Unutarnja ¢asica ABS Traka za glavu POM+TPE
Vanjska ¢aSica, lijeva ABS Vilica kacige PAB6GF30
Vanjska ¢asSica, desna ABS+TPE Opruga vilice kacige Celik
Umetci LJuB Vijci Celik
Brtveni prsteni ABS+TPE
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Bevezetd
Termékleiras radioval ellatott hallasvédd. A HP500C-01 tipust modell

A X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) tipusu
termék egy integralt teljes duplex kommunikacioval,
Bluetooth® vezeték nélkiili technoldgidval és FM-

A termék attekintése
(abra 1)

Hangeréndévelé gomb
Hangerdcsokkentd gomb
Szintfliggd mikrofon
Bluetooth® gomb
Beszédmikrofon
Moédgomb

USB-C toltékabel kimenet
Koérnyezeti hang gomb

9. Némitas gomb

10. Be-/kikapcsol6 gomb

11. Csatorna gomb

12. Karos mikrofon kimenet

©NoOrOD =

Megfelel6ség és engedélyek

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500 ezennel kijelenti, hogy a HP500C-01
és a HP500C-01 tipusu radidberendezés 6sszhangban
van a 2014/53/EU, 2011/65/EU és a (EU) 2016/425
rendeletekkel. A 2016/425 szamu rendelet a Nagy-
Britanniara vonatkozo modositasokat tartalmazo,
egyéni védofelszerelésekrél szol6 rendelet. Az EU
megfelel6ségi nyilatkozat és az egyesiilt kirdlysagbeli
megfeleléségi nyilatkozat teljes szovege a kdvetkezd
internetes cimen érhet6 el: www.husqvarna.com;
keresse az alabbi kulcsszavakat: X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

A termék zajtompitasi értékeinek és zajszintjeinek
tesztelése és jovahagyasa a kdvetkezének megfeleléen
tortént: EN 352-1:2020 (fejpant), EN 352-3:2020
(sisaktarto), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 és EN
352-8:2020.

A megfeleléségi felmérésben részt vevd bejelentett
tanusitasi szervezet: Bejelentett tanusitasi szervezet
szama 1974. PZT GmbH, BismarckstralRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

fejpanttal rendelkezd hallasvéds, a HP500C-02 tipusu
modell pedig sisakkal hasznalhaté hallasvédd. A termék
védelmet nyujt a karos zajok ellen.

Egyesiilt kiralysagbeli jovahagyott testllet szama 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

A tanusitast és a monitoringot a PZT végezte.

Az akkumulator tanusitvanya az IEC62133 2 kiadasa
szerinti.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Az FCC beszalliték megfelel6ségi nyilatkozata
a HP500C-01, HP500C-02 tipusu radiéberendezésre
vonatkozéan FelelSs fél.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Earkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Egyesiilt Allamok.

Egyesitilt allamokbeli kapcsolattartasi adatok: Michael
Campbell, termékmegfeleléségi menedzser, telefon: +1
704 597 5000.

FCC megfeleléségi nyilatkozat:

A készllék megfelel az FCC szabalyzat 15. részének.
A mikodtetésnek a kdvetkezd két feltétele van: (1)
ez a készilék nem okozhat karos interferenciat, és
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(2) a készuléknek fogadnia kell minden interferenciat,
a nem kivant mikddést okozo interferenciat is beleértve.

A berendezést tesztelésnek vetették ala, és megfelel
a B osztalyu digitalis készllékekre vonatkozé
hatarértékeknek, az FCC szabdlyzat 15. részének
megfeleléen. Ezeknek a hatarértékeknek az a célja,
hogy megfelelé védelmet biztositsanak a karos
interferencia ellen lakossagi kdrnyezetben torténd
hasznalat esetén. A berendezés radidfrekvencias
energiat hoz létre, hasznal fel és sugarozhat,

és ha nem az utasitasoknak megfeleléen szerelik

fel és hasznadljak, az karos interferenciat okozhat

a radiékommunikaciéban. Ugyanakkor nincs arra
vonatkozé garancia, hogy egy adott telepités esetében
nem |ép fel interferencia. Ha ez a berendezés

karos interferenciat okoz a radio- vagy televizidadas
vételében, ami a berendezés ki- és bekapcsolasaval
ellendrizhetd, akkor azt javasoljuk a felhasznalénak,
hogy prébélja meg az alabbi Iépésekkel korrigalni az
interferenciat:

* Aberendezés és a vevokésziilék kdzotti tavolsag
megndvelése.

+ Forduljon segitségért a szakkereskedéhoz.

A terméken lévé jeldlés megtalalasahoz tavolitsa el

a tomitdgydrdt és a habgumi boritast a jobb oldali
hallasvédorol.

A kévetkez6 tipusu radi6ad6-modul IC-t
tartalmaz: 12246A-BM64S2

Ez a készllék megfelel az Industry Canada licenc alél
kivételt jelentd RSS szabvany(ok)nak. A mikodtetésnek

a kovetkezd két feltétele van: (1) ez a készllék nem
okozhat interferenciat; és (2) a késziiléknek el kell
fogadnia minden interferenciat, a nem kivant mikodést
okozo interferenciat is beleértve.

Az Industry Canada el6irasainak megfeleléen ezt

a radidadot kizardlag olyan antenna hasznalataval
szabad mikddtetni, amelynek tipusat és maximalis
erdsitését jovahagyta az Industry Canada az adott
adovevére vonatkozoan. A mas felhasznalokat éré
potencidlis radié-interferencia csokkentése érdekében
az antenna tipusat és erdsitését ugy kell kivalasztani,
hogy az egyenértékd izotrop kisugarzott teljesitménye
(e.i.r.p.) ne legyen tdbb a sikeres kommunikacidhoz
szllkségesnél.

A terméken 1év6 jeldlés megtalalasahoz tavolitsa el
a tomitégyrit és a habgumi boritast a jobb oldali
hallasvédérol.

Bejegyzett védjegyek

A Bluetooth® szdvédjegy és embléma a(z) Bluetooth
S/G, inc. bejegyzett védjegye, és ezen jelzések
Husqvarna altali hasznalata licencelés keretében
torténik.

Biztonsag

Biztonsagi meghatarozasok

A figyelmeztetések, dvintézkedések és megjegyzések
a hasznalati utasitas kiemelten fontos részeire hivjak fel
a figyelmet.

FIGYELMEZTETES: Axkor

hasznalatos, ha a kézikonyv utasitasainak
be nem tartasa esetén fennall a kezel6 vagy
a kozelben tartdzkodok sérilésének vagy
halalanak veszélye.

A

VIGYAZAT: Akkor hasznalatos, ha

a kézikdnyv utasitasainak be nem tartasa
esetén fennall a vagyoni kar, illetve a termék
vagy a kornyez4 terlilet karosodasanak
veszélye.

A\

Megjegyzés: Tovabbi informaciot biztosit az adott
helyzetben szilkséges tennivalokrol.

Altalanos biztonsag

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
figyelmeztetéseket.

* Hasznalja és mentse a jelen utasitasokat.

* Az opcionalis illeszkedés és miikddés érdekében
Ugyeljen arra, hogy a megfelel6 terméket valassza
ki a sajat maga altali hasznalatra.

» Ne modositsa és ne tavolitsa el a termék
alkatrészeit. Csak a hasznalati utasitasban megadott
madositasokat végezze el.

* A termék zajtompitd képessége jelentésen
gyengllhet, ha nem koveti a jelen Hasznalati
utasitasban szerepl6 utasitasokat. A hallasvéddk
— kulénosen a parnak — elhasznalédhatnak,
ezért gyakran ellenérizni kell, nem lathatok-e
rajtuk repedés vagy elhasznalédas nyomai. Lasd:
Karbantartds 128. oldalon.

« Bizonyos vegyi anyagok karos hatassal lehetnek
a termékre. Tovabbi tajékoztatassal a gyarté
szolgalhat. A terméket tartsa mar6 hatasu
anyagoktol tavol, és rendszeresen tisztitsa meg.
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Hasznaljon szappanos vizzel megnedvesitett
rongyot. Ne mossa le, és ne meritse teljesen vizbe.
Minden szervizelési és javitasi munkalatot hivatalos
szakszerviznek kell elvégeznie. Kizarolag eredeti
Husqgvarna pétalkatrészeket hasznaljon.

A hallasvédét soha ne hasznalja a csomagolason
feltiintetett gyartasi datumtél szamitott 10 évnél
tovabb.

A termék miikddése az akkumulator-fogyasztas
miatt romolhat.

Biztonsagi utasitasok az
lizemeltetéshez

.

A felhasznalénak lgyelnie kell arra, hogy zajos
kérnyezetekben végzett munka esetén mindig viselje
a hallasvédét.

A termék hasznalata soran nagyobb koériltekintéssel
jarjon el, és figyeljen a figyelmeztetd

utasitasokra. A termék hasznalata soran csékkenhet
a figyelmeztet6 utasitasok hangereje.

Az adott munkavégzési teriileten csokkenhet

a figyelmeztet6 utasitasok hallhatésaga.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne iitédhessen meg

a szallitasa és a hasznalata kozben.

A terméket kizarolag -20 °C és +55 °C kozotti
hémérsékleten hasznalja. Ha a terméket mas
hémérsékleti tartomanyban hasznalja, az az
elektronika, az akkumulator és a mechanikus
alkatrészek karosodasat okozhatja.

A hasznalata el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy
tisztaban van a termék hasznalati médjaval. Ha

a terméken karosodas talalhatd, forduljon az
illetékes szakszervizhez. Ne nyissa fel a termék
burkolatat!

A parnak higiéniai boritasanak illeszkedése hatassal
lehet a hallasvédd akusztikai teljesitményére. Mindig
eredeti tartozékokat hasznaljon.

Ne nyomja neki a hallasvédd parnakat a sisak
boritasanak. Ha igy tesz, az repedéseket okozhat
a sisak belsején.

(4bra 4)

A terméket tilos +55 °C feletti hdmérsékleten,
példaul auté miszerfalan tarolni. A terméket tilos -20
°C alatti hémérsékleten tarolni.

A felhasznalénak meg kell gy6z&dnie arrél, hogy

a hallasvéds viselése, beallitasa és karbantartasa
a jelen haszndlati utasitasnak megfeleléen torténik.
A hallasvédé biztonsagi audiobemenettel
rendelkezik. Hasznalat elétt a felhasznaldnak
ellenériznie kell, hogy megfeleléen miikodik-e.
Torzitas vagy hiba észlelése esetén lasd a gyartd
karbantartasra vonatkozé tanacsait.

Az akkumulatorral kapcsolatos
biztonsagi eldirasok

A hallasvédo szintfuiggd zajtompitassal rendelkezik.
Hasznalat el6tt a felhasznalonak ellendriznie kell,
hogy megfeleléen mikddik-e. Hibas mikddés vagy
fizikai hiba észlelése esetén a felhasznalonak
koévetnie kell a gyart6 karbantartasra vonatkozé
utasitasait.

A termék akkumulatort vagy elektromos
komponenseket tartalmaz, amelyek gyulékony vagy
robbanasveszélyes kdrnyezetben gyujtd hatasuak
lehetnek. Ne hasznalja olyan kérnyezetben, ahol

a szikra tiizet vagy robbanast okozhat.

A terméket kizarolag 0 °C és +40 °C kozotti
hémérsékleten toltse. A megadott hémérséklet-
tartomanyon kivili toltés az elektronika és az
akkumulator karosodasat okozhatja.

Osszeszerelés

Bevezetd

A

FIGYELMEZTETES: A termék

Osszeszerelése el6tt simitsa el oldalra

a hajat. A termék mikddtetése el6tt
biztositsa, hogy a témitégy(rik szorosan
illeszkedjenek a fejéhez és a fiile koré.

A fejpantra régzitett hallasvédé parnak
felhelyezése

1.

Helyezze a fejpantot a feje tetejére.

2. A magassag beallitdsahoz tolja feljebb vagy huzza

lejjebb a hallasvédé parnakat. (abra 5)

A hallasvédd parnak sisakhoz

régzitése

1. Szerelje fel a megfelel6 tipusu adaptert a sisakvazra.
Lasd: Jovahagyott sisakok129. oldalon.

2. Szerelje fel a sisakvillat az adapterre. (abra 6)
Megjegyzés: Lasd: Jovédhagyott sisakok129.
oldalon az adott sisak esetében megfeleld
sisaktartozék kivalasztasat illetéen tekintse at
a kovetkezét:

3. Allitsa a hallasvéds parnakat a legalacsonyabb
helyzetbe.

4. Emelje kifelé és felfelé a hallasvédé parnakat, amig
nem reteszelédnek a készenléti pozicidban. (abra 7)

5. Helyezzen el egy jeldlést a kabelen.
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a) H300 sisakok esetében a hallasvédd parnaktél
szamitott 27 cm/11 hivelyk tavolsagban (X)
helyezze el a jeldlést.

b) Spire Vent X sisakok esetében a hallasvédd
parnaktél szamitott 14,5 cm/6 hiivelyk
tavolsagban (Y) helyezze el a jeldlést. (abra 8)

6. Helyezze el a sisaktartozékot a sisakon Iévd
nyilasban. (abra 9)

7. Folytassa az 0sszeszerelést a jovahagyassal
rendelkezd sisakra vonatkozé utasitasok alapjan.

c VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

ne hajoljon meg kis sugart kérben. Ugyeljen
arra, hogy a kabel akadalytalanul futhasson
be a sisakon 1évd nyilasba.

a kabel ne legyen megcsavarodva, illetve
A hallasvédd parnak sisakhoz régzitése H300
Oldja ki a sisakon lévé fejpantot. (dbra 10)
2. Rogzitse a kabelt a nyilasokhoz a kabelkotegel6k
vagy kapcsok segitségével. (abra 11)
3. Ha a kabelt kabelkétegelbvel rogziti, vagja el
a kabelkotegeldt, és nyomja be a kabelkdtegeld
zarjat az oldalsé nyilasba.
4. Hozzon létre hurkot a kabelen, és csatlakoztassa
a fejpantot és a nyakvédét. Ugyeljen arra, hogy

a kabel a sisak boritasa és a fejpant kozott
helyezkedjen el. (a4bra 12)

A hallasvédd parnak sisakhoz rogzitése Spire
Vent X

Helyezze el a kabelt hurokban hatrafelé.

2. Csatlakoztassa a kabelt a fejpanthoz
a kabelkotegeldk segitségével. Csatlakoztassa
a kabelkotegel6t a fejpant tarkdszalagjan keresztiil.

3. Vagja el a kabelkdtegel6t.

4. Helyezze el a kdbel fennmaradé részét hurokban,
hatrafelé, a hatso fejpant mogott. (abra 13)

A hallasvédé parnak mikédési pozicioba

allitasa

1. Vegye fel a véddsisakot.

2. lgazitsa el ugy a hallasvédd parnakat, hogy
szorosan illeszkedjenek a fileire és a fejére. (dbra
14)

A hallasvédd parnak készenléti pozicidba

allitasa

« Emelje kifelé és felfelé a hallasvédd parnakat, amig
nem reteszel6dnek a készenléti pozicidban. (abra
15)

A hallasvéd6é pamak parkol6 poziciéba allitasa

1. Helyezze készenléti pozicidba a hallasvédd
parnakat. Lasd: A halldsvédd parnak készenléti
pozicioba éallitasa 124. oldalon.

2. Forditsa el a hallasvédé parnakat a sisak oldala
mentén, amig a parkold poziciéjukban nem
régzilnek. (abra 16)

A mikrofonkar csatlakoztatasa

Magas zajszinti kdrnyezetekben hasznaljon karos
mikrofont.

1. Rogzitse a szélszirét a karos mikrofonra.

2. Csatlakoztassa a karos mikrofont a jobb oldali
hallasvédé parnan talalhaté mikrofonkimenetbe.
(abra 17)

3. Helyezze a karos mikrofont 1 cm/0,4 hiivelyk (A)
tavolsagra a szajatol.

Uzemeltetés

Bevezetd
FIGYELMEZTETES: A termek
mikodtetése elétt el kell olvasnia és meg

kell értenie a biztonsagrol szol6 fejezetet.

Megjegyzés: A Bluetooth® gombon Iévs LED
jelz6lampa lassan zo6ld fénnyel villog, amikor az
akkumulator téltédik. A Bluetooth® gombon lévé
LED jelz6lampa allandé z6ld fénnyel vilagit, ha az
akkumulator teljesen fel van téltve.

A termék toltése

1. Csatlakoztassa a toltékabel USB-C csatlakozojat
a bal oldali hallasvédé parnan lévé kimenethez.
(ébra 18)

2. Csatlakoztassa a toltékabel USB csatlakozojat egy
USB-t6ltéhoz vagy mas USB toltéporthoz.

LED jelz6lampa a csa-
torna gombon

Az akkumulator toltottségi
allapota

3 LED vilagit. Az akkumulator toltottsége

90-100%-0s.

Megjegyzés: A maximalis kapacitast tltéshez
a toltéport kimenetének 5 V-nak és 2 A-nek kell
lennie.

2 LED vilagit és 1 LED
lassan villog.

Az akkumulator toltottsége
70-90%-o0s.

1 LED vilagit és 1 LED
lassan villog.

Az akkumulator toltéttsége
20-70%-o0s.

124
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LED jelz6lampa a csa-
torna gombon

Az akkumnulator téltottségi
allapota

1 LED lassan villog. Az akkumulator toltottsége

10-20%-0s.

1 LED gyorsan villog. Az akkumulator toltottsége

0-10%-o0s.

A termék elinditasa

« Tartsa lenyomva 1 masodpercig a be-/kikapcsol6
gombot.

Megjegyzés: Sipold hang jelzi, hogy a termék
be van kapcsolva. A csatorna gombjanak kézépsé
LED jelzélampaja 2 masodpercig vilagit. Egy
hanglizenet tajékoztat az akkumulator allapotardl

és a Bluetooth® vezeték nélkiili technologiaval
csatlakoztatott eszkdz6k mennyiségérdl. Ha

a termék talal egy csapatot, a hanglizenet tajékoztat
arrél, hogy melyik csapathoz csatlakozik. Lasd

a lenti tablazatot.

Hangiizenet

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Hangiizenet

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Az akkumulator allapotanak
megjelenitése

« Nyomja meg a be-/ki kapcsol6 gombot.

Megjegyzés: A csatorna gombon 1évé LED
jelzélampa 5 masodpercig zold fénnyel vilagit. Lasd
a lenti tablazatot.

LED jelz6lampa Az akkumulator allapota

Az akkumulator toltottse-
ge 90-100%-os.

3 LED vilagit.

LED jelz6lampa Az akkumulator allapota

2 LED vilagit. Az akkumulator toltottsé-
ge 70-90%-os.

1 LED vilagit. Az akkumulator toltéttsé-

ge 20-70%-os.

Az akkumulator toltottsé-
ge 0-10%-os.

1 LED gyorsan villog.

Az FM-radié lizemméd és a Bluetooth®
lizemmaod kozotti atvaltas
+ Az FM-radié tizemmad és a Bluetooth® iizemmod

kozotti atvaltashoz nyomja le 2-szer gyorsan az
Uzemmod gombot.

Megjegyzés: Egy hanglzenet kozli, hogy
melyik Gzemmaddot valasztotta. Lasd a lenti
tablazatot.

Hangiizenet

RADIO

BLUETOOTH

FM radié izemmaéd
FM radié izemmodban hozzaférést kap az FM radio
hasznalatahoz.

Az FM-radiéallomas atvaltasa
* Az FM-radiéallomas atvaltasahoz nyomja meg és

tartsa lenyomva 1 masodpercig a hangerénéveld
vagy a hangerdcsokkenté gombot.

Bluetooth® izemméd

Bluetooth® izemmadban a terméket Bluetooth®
vezeték nélkuli technoldgiaval ellatott késziilékhez lehet
csatlakoztatni.

A Bluetooth® parositési folyamat

1. Atermék parositasanak megkezdéséhez nyomja le
és 2 masodpercen at tartsa lenyomva a Bluetooth®
gombot.

Megjegyzés: A parositasi mivelet akkor
kezdédik, amikor sipolé hangot hall, és a Bluetooth®
gomb kék fénnyel villog. A parositasi mivelet 30
masodpercig marad aktiv.

2. Inditsa el a Bluetooth® vezeték nélkiili technoldgia
parositasi miveletét a késziléken.

3. Ha sziikséges, valassza ki a Husqvarna X-COM
Active lehetdséget a mértékegységek listajabol
a késziléken.
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Megjegyzés: A termék allapotardl hangiizenet

tajékoztat. Lasd a lenti tablazatot.

Megjegyzés: Egy hangiizenet tajékoztat
a parositasi mivelet allapotarol. A parositasi mivelet
a sipol6 hang utan kezdédik. Lasd a lenti tablazatot.

Hangiizenet LED jelz6lampa a Blue-

tooth® gombon

SEARCHING FOR
MEMBERS

A LED gyorsan villog.

Megjegyzés: A parositasi mavelet 1 percig
marad aktiv. Az eszkdzok korilbelll 1 perc alatt
csatlakoznak a csapathoz. A parositasi mivelet
akkor fejezédik be, amikor sipolé hangot hall, és
a Bluetooth® gomb folyamatos zold fénnyel vilagit.
Minden alkalommal sipol6 hang hallhato, amikor

Hangiizenet LED jelz6lampa | Informaciok
a Bluetooth®
gombon
BLUETOOTH Allandé kék A termék csatla-
DEVICE CON- | fény. koztatva van egy
NECTED Bluetooth® veze-
ték nélkuli tech-
nolégiaval ella-
tott készilékhez.
BLUETOOTH Allandé piros A termék nincs
CONNECTION | fény 2 méasod- csatlakoztatva
FAILED percig. Bluetooth® veze-
ték nélkuli tech-
nolégiaval ren-
delkezé készu-
lékhez.

Megjegyzés: A Bluetooth® vezeték nélkiili
technologiaval ellatott, a termékhez csatlakoztatott
késziilék automatikusan csatlakozni fog a termékhez
a kovetkezd alkalommal, amikor a terméket

a késziilékkel egyltt hasznalja.

Csapat létrehozasa és eszk6z6k hozzaadasa

A csapat egy olyan kommunikéacios csoport,

amely lehetévé teszi, hogy beszéljen a csapathoz
csatlakoztatott 6sszes eszkdzzel. Ha nincs csapat,
és On elvégzi ezt az eljarast, azzal Uj csapatot

hoz létre. Ezutan megismételheti az eljarast, amivel
Uj eszkodzoket adhat hozza a csapathoz. Csapatot
csak egy személy hozhat létre, a tdbbi eszkdz pedig
csatlakozik a csapathoz, lasd: A csapathoz valo
csatlakozds 126. oldalon. Egyszerre csak egy személy
adhat hozza Uj eszkdzt a csapathoz. Az Uj eszkdznek
csatlakoznia kell a csapathoz, lasd: A csapathoz valo
csatlakozds126. oldalon.

1. Nyomja meg az izemmdd gombot 1 masodpercig,

hogy belépjen a csapatkezelési lizemmddba, azutan

pedig a csapatbeallitasba.

Megjegyzés: Egy hanglizenet jelzi, hogy
belépett a csapatkezelési izemmodba. Lasd a lenti
tablazatot.

Hangiizenet LED jelzGlampa a Blue-

tooth® gombon

Uj eszkdz csatlakozik a csapathoz. A csapathoz
valé csatlakozashoz lasd: A csapathoz valo

csatlakozds 126. oldalon.

3. Ha 1 percen beliil le szeretné allitani a parositasi
miveletet, nyomja meg az izemmaéd gombot.

4. Ha Uj eszkdzt szeretne hozzaadni a csapathoz,
kévesse Ujra ugyanezeket az utasitasokat.

Megjegyzés: A csapathoz csatlakoztatott eszkdz
a legkdzelebbi hasznalat soran automatikusan

csatlakozik a csapathoz.

A csapathoz val6 csatlakozas

Nem csatlakozhat csapathoz, ha nincs létrehozva
csapat. A csapat létrehozasat lasd: Csapat létrehozdsa
6s eszk6z0k hozzdaddsa126. oldalon. A csapathoz az (j
csapat létrehozasaval egyidejlileg csatlakozhat. Akkor is
csatlakozhat egy csapathoz, ha a csapat egyik tagja uj
eszkdzoket ad hozza a csapathoz.

1. A csapatkezelési mod eléréséhez tartsa lenyomva 1
masodpercig a médgombot.

Megjegyzés: Egy hangiizenet jelzi, hogy
belépett a csapatkezelési izemmodba. Lasd a lenti

tablazatot.

Hangiizenet

LED jelz6lampa a Blue-
tooth® gombon

TEAM MANAGEMENT

Allando fehér fény.

2. Nyomja meg a hangeréndvelé gombot.

Megjegyzés: A parositasi miivelet akkor

TEAM MANAGEMENT

Allandé fehér fény.

2. Nyomja meg a Bluetooth® gombot.

kezdédik, amikor sipolé hangot hall, és a Bluetooth®
gomb lassan villog. A parositasi mivelet 1 percig
marad aktiv. Egy hangiizenet jelzi, hogy a csapathoz
valé csatlakozas megtortént. Lasd a lenti tablazatot.

126
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Hangtizenet LED jelz6lampa a Blue-
tooth® gombon

CONNECTED TO Allandé zéld fény.
TEAM

Megjegyzés: Miutan a hangiizenet jelzi, hogy
a csatlakozas megtortént, beszélhet a csapattal.

Kilépés a csapatb6l

1. A csapatkezelési mod eléréséhez tartsa lenyomva 1
masodpercig a médgombot.

Megjegyzés: Egy hangiizenet jelzi, hogy
belépett a csapatkezelési izemmodba. Lasd a lenti
tablazatot.

Hangiizenet LED jelz6lampa a Blue-
tooth® gombon

TEAM MANAGEMENT | Allandé fehér fény.

2. Nyomja meg a hangerdcsokkenté gombot.

Megjegyzés: Egy hangiizenet jelzi, hogy
a csapatbdl valo kilépés megtortént. Lasd a lenti
tablazatot.

Hangtizenet LED jelz6lampa a Blue-
tooth® gombon

LEAVING TEAM A LED 3-szor pirosan
villog.

A kommunikéaciés csatorna megvaltoztatasa

« Nyomja meg a csatorna gombot az 1., 2. vagy 3.
kommunikacios csatorna kivalasztasahoz.

Megjegyzés: A sipol6 hang jelzi, hogy
csatlakozott az 6sszes kommunikacios csatornahoz.
Az &sszes csatorna LED jelzélampaja allando fehér
fénnyel vilagit, jelezve, hogy minden csatornahoz
csatlakozott.

* Az el6z6 csatornara valé visszatéréshez engedje fel
a csatorna gombot.

A mikrofon engedélyezése és letiltasa

* Nyomja meg a némitas gombot, amig sipol6 hangot
nem hall.

Audiostreamelés atvaltasa

+ Akévetkezd audiostreamelés kivalasztasahoz
nyomja meg és tartsa lenyomva a hangeréndvelé
gombot 0,5 masodpercig.

* Az el6z6 audiostreameléshez val6 visszatéréshez
nyomja meg és tartsa lenyomva a hangerécsokkentd
gombot 0,5 masodpercig.

Audiostreamelés leallitasa vagy elinditasa

* Audiostreamelés ledllitdsahoz vagy elinditadsahoz
nyomja meg az lizemmadd gombot.

Hivas fogadasa, befejezése vagy elutasitasa

Ha mobilkésziiléke Bluetooth® vezeték nélkiili
technoldgiaval csatlakozik a termékhez, bejovd
telefonhivas esetén egy jelzés hallatszik

a hallasvédében.

* Telefonhivas fogadasahoz és befejezéséhez nyomja
meg az izemmadd gombot.

* Bejovoé telefonhivas elutasitasahoz nyomja le 1
masodpercig az izemmaéd gombot.

Megjegyzés: A hivas fogadasat vagy
elutasitasat egy sipol6 hang jelzi.

Megjegyzés: Egy hanguizenet kozli, hogy

melyik csatornan tartézkodik. Lasd a lenti tablazatot.

Hangiizenet LED-es csatorna jelz6-
lampa
CHANNEL 1 Allando fehér fény az 1-

es csatornan.

CHANNEL 2 Allandé fehér fény a 2-
es csatornan.

CHANNEL 3 Allando fehér fény a 3-
as csatornan.

Beszéd az 6sszes kommunikaciés csatornan

* Az Osszes kommunikacios csatornan vald
beszédhez nyomja meg és tartsa lenyomva
a csatorna gombot.

Hangiizenet Informaciok

CALL ENDED A hivas befejez6dott.

Telefonhivas tovabbitasa a csapatnak

1. Telefonhivas fogadasahoz nyomja meg az lizemmod
gombot.

2. A hivas csapathoz térténd tovabbitasahoz nyomja
meg az Uzemmodd gombot 2-szer gyorsan.

Megjegyzés: Egy hangiizenet jelzi a hivas
tovabbitasat. Lasd a lenti tablazatot.

Hangiizenet Informéciok

CALL TRANSFERRED A telefonhivas tovabbito-
TO TEAM dott a csapathoz.

1957 - 001 - 06.07.2023

127



A telefonhivas megszakitasa a csapatban

Nyomja meg a médgombot 2-szer gyorsan.

Megjegyzés: Egy hangiizenet jelzi a hivas
megszakitasat. Lasd a lenti tablazatot.

Hangiizenet

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Hangiizenet

Informaciék

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

A telefonhivas megsza-
kadt a csapatban.

A hangerd modositasa

A hangeré moédositasahoz nyomja meg

a hangerénoével6 vagy a hangerécsokkenté gombot.
Sipolé hang jelzi, ha a hangeré a minimalis vagy

a maximalis szinten van.

Kornyezeti hang izemmad bedllitasa

A kornyezeti hang izemmod lehetévé teszi, hogy
meghallja a kdrnyezetében lévé hangokat.

Nyomija le a kérnyezeti hang gombot.

Megjegyzés: Egy hangiizenet tajékoztat
a kdrnyezeti hang lizemmod allapotarol.

AMBIENT LEVEL OFF

A termék leallitasa

Tartsa lenyomva 1 masodpercig a be-/kikapcsold
gombot.

Megjegyzés: Egy hanglzenet tajékoztat az
akkumulator allapotardl, és a LED jelzélampak
kialszanak. Sipol6 hang jelzi, hogy a termék ki van
kapcsolva.

A termék erdltetett leallitasa

Tartsa lenyomva 12 méasodpercig a be-/kikapcsold
gombot.

Karbantartas

A termék karbantartasa

VIGYAZAT: Ne éblitse 4t és ne meritse

teljesen vizbe a terméket.

VIGYAZAT: Az oldészert vagy alkoholt
tartalmazé permetek, folyadékok vagy
egyéb tisztitdszerek csokkenthetik a védelmi
képességet.

> BB

VIGYAZAT: Hasznaljon eredeti

Husqgvarna poétalkatrészeket.

Rendszeresen tisztitsa meg a terméket. Hasznaljon
tisztitokend6t és enyhe szappanos oldatot.

Minden hasznalat elétt végezze el a tomitégylrik és
a habgumi boritas ellenérzését.

Cserélje ki a tdmitégyiriket és a habgumi
boritasokat 6 havonta vagy szlkség esetén

ennél gyakrabban. Osszeszerelés kdzben ligyeljen
ra, hogy a szigetel6gylri szell6zényilasa lefelé
nézzen. Hasznalja az eredeti higiéniai készletet,
amely tartalmazza a témitdgy(riket és a habgumi
boritast. A higiéniai készletrdl tovabbi informacidkat
a www.husgvarna.com weboldalon talal. (abra 19)

Megjegyzés: Ha a hallasveds pamak
belsd oldala nedves, hagyja parkol6 poziciéban
megszaradni 6ket. Lasd: A hallasvédd parnak
parkolo pozicioba éallitasa 124. oldalon.

Cserélje ki a beszédmikrofon membranjat, ha az
sérdlt.

Cserélje ki a szintfliggé mikrofon szélsziréjét, ha az
sérdlt.

Cserélje ki a karos mikrofon szélsziréjét, ha az
sérdlt.

Ha sziikséges, cserélje ki a fejpant Comfort Pad
alkatrészét. (abra 20)
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Szallitas, tarolas és artalmatlanitas

Szallitas és raktarozas

VIGYAZAT: A mianyag részek
kopasanak csokkentése érdekében szallitas

és tarolas koézben allitsa a hallasvédo
parnakat miikddési pozicidba.

+ Allitsa a hallasvédé parnakat miikodési pozicioba.

Lasd: A hallasvéds parnak mikodési pozicioba
allitasa124. oldalon.

» Ugyelien arra, hogy ne legyenek megnyomaédva
a tomitégydrik.
* Helyezze a terméket egy szaraz és tiszta helyre.

« Tarolas kdzben tartsa tavol a terméket napfénytél.
* Az akkumulator minéségének fenntartasa érdekében

az akkumulatort 6 hetente toltse fel.

* A szallitas soran biztonsagosan helyezze el
a terméket.

Hulladékkezelés

+ Tartsa be a nemzeti eléirasokat.

+ Haszndlja a helyi Ujrahasznositasi rendszert.

* Atermék és a termék csomagolasa nem
mindsiil haztartasi hulladéknak. Ujrahasznositasat
egy elektromos és elektronikus berendezések
Ujrahasznositasara szolgald ponton kell elvégezni.

Tartozékok

Jévahagyott sisakok

A terméket kizarolag az alabbi sisakokkal szabad
hasznalni.

Tipus Sisaktartozék tipusa Adapter abraja Jévahagyott méretek
:gggvama Technical, H300 adapter (ébra 21) M/L
Husqvarna Spire Spire adapter L
(abra 22)
KASK Zenith X

Miszaki adatok

Miszaki adatok

Lasd az alabbi illusztracidkat az egyes termékek

miszaki adataiért. Tovabbi miszaki adatokért tekintse

(abra 2)
(abra 3)

A miszaki adatok tartalmaval kapcsolatos tovabbi

informaciokért 1asd az alabbi listat:

« F = azon frekvenciak, amelyeken elvégezték
a csillapitas mérését.

« Mf = atlagérték.

« Sf=szoras.

* APV (Mf-Sf) = Védelem feltételezett értéke.

* H = magas frekvenciaju zajtompitasi érték
(elérelathaté zajszintcsdkkenés Lg-Lp = -2 dB-lel

meg a jelen kezel6i kézikdnyv miiszaki adatokat
tartalmazé mellékletét.

jellemzett zaj esetén). M = kdzepes frekvenciaju
zajtompitasi érték (elérelathato zajszintcsdkkenés
Lc-La = +2 dB-lel jellemzett zaj esetén).
L = alacsony frekvencidju zajtompitasi érték
(elérelathaté zajszintcsokkenés Lg-La = +10 dB-lel
jellemzett zaj esetén).

* SNR = egyszamos értékelés (az az érték,
amely levonasra kerll a mért C-sulyozasu
hangnyomasszintbdl, L¢, a fiil belsejében fennallo
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tényleges A-sulyozasu zajszint megbecsiilése

érdekében).

Felelés gyarté: A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

Svédorszag, tel: +46-36-146500.

Hangszint

Az FM radié Gzemmdd és a Headset izemmod
maximalis hangereje 82 dB (A) zajszintnek felel meg.

Anyagok
Alkatrész Anyag Alkatrész Anyag
Belsé flilvédd ABS Fejpant POM+TPE
Kiils6 fulvéds, bal oldali ABS Sisakvilla PA66GF30
Kulsé flilvédd, jobb oldali ABS+TPE Sisakvilla rugéja Acél
Boritasok ATL Csavarok Acél
Tomitégylrik ABS+TPE
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Introduzione

Descrizione del prodotto

Il prodotto X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) &
un paio di cuffie protettive con comunicazione full-duplex
integrata, tecnologia wireless Bluetooth® e radio FM.

Panoramica del prodotto
(Fig. 1)

1. Pulsante Volume su

2. Pulsante Volume giu

3. Microfono dipendente dal livello

4. Pulsante Bluetooth®

5. Microfono vocale

6. Pulsante MODE (Modalita)

7. Uscita cavo caricabatterie USB-C

8. Pulsante Rumori ambiente

9. Pulsante di silenziamento del microfono
10. Pulsante On/Off

11. Pulsante del canale

12. Uscita microfono ad asta

Conformita e approvazioni

Con la presente, Husgvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dichiara che
I'apparecchiatura radio di tipo HP500C-01 e HP500C-01
€ conforme alle direttive 2014/53/EU, 2011/65/EU

e al regolamento (EU) 2016/425. Regolamento
2016/425 sui dispositivi di protezione individuale e
successive modifiche per I'applicazione nel Regno
Unito. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE e della dichiarazione di conformita

per il Regno Unito € disponibile online al seguente
indirizzo: www.husqvarna.com; cercare X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

| valori di attenuazione del prodotto e i livelli acustici
sono testati e approvati in base a: EN 352-1:2020
(fascia), EN 352-3:2020 (montaggio su casco), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 e EN 352-8:2020.

L'organismo notificato che partecipa alla valutazione
della conformita &: numero dell'organismo notificato:
1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Numero dell'organismo autorizzato per il Regno Unito:
0321. SATRA Technology Centre, Wyndham Way,

Il modello HP500C-01 & un paio di cuffie protettive
con fascia e il modello HP500C-02 € un paio di cuffie
protettive per casco. |l prodotto protegge dai rumori
dannosi.

Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD,
UK.

Certificazione e monitoraggio eseguiti da PZT.

La batteria & certificata in conformita alla normativa
IEC62133 edizione 2.

C €1974

UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Dichiarazione di conformita del fornitore FCC per
HP500C-01, HP500C-02, parte responsabile.

Prodotti professionali Husqvarna, Inc. 9335 Harris
Corners Green Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Stati Uniti.

Informazioni di contatto degli Stati Uniti: Michael
Campbell, Manager Product Compliance, telefono: +1
704 597 5000.

Dichiarazione di conformita FCC:

Questo dispositivo & conforme alla Parte 15 delle norme
FCC. Il funzionamento & soggetto alle due condizioni
seguenti: (1) Questo dispositivo non deve causare
interferenze dannose e (2) deve tollerare qualsiasi
interferenza in ricezione, comprese le interferenze che
potrebbero causare un funzionamento indesiderato.
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Questo dispositivo € stato testato e ritenuto conforme
ai limiti per un dispositivo digitale di Classe B,
secondo la Parte 15 delle norme FCC. Tali limiti
sono stati definiti per assicurare un'adeguata protezione
contro le interferenze nocive in installazioni residenziali.
L'apparecchiatura genera, utilizza e puo irradiare
energia a radiofrequenza e, se non installata e utilizzata
secondo le istruzioni, pud causare interferenze nocive
alle radiocomunicazioni. Tuttavia, non esiste alcuna
garanzia che tali interferenze non si verifichino in una
particolare installazione. Qualora il dispositivo dovesse
generare interferenze nocive alla ricezione del segnale
radio o televisivo, rilevate durante l'accensione o lo
spegnimento del dispositivo, & opportuno eliminarle in
uno o piu dei modi seguenti:
* Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
« Consultare il proprio rivenditore per ricevere
assistenza.

La marcatura sul prodotto pud essere trovata
rimuovendo l'anello di tenuta e l'inserto di gomma in
schiuma sulla cuffia destra.

Contiene il modulo trasmettitore IC: 12246A-
BM64S2

Questo dispositivo & conforme agli standard RSS esenti
da licenza di Industry Canada. Il funzionamento &

soggetto alle due condizioni seguenti: (1) il dispositivo
non deve causare interferenze e (2) deve accettare
qualsiasi interferenza, comprese le interferenze che
potrebbero comprometterne il funzionamento.

Secondo le normative Industry Canada, questo
trasmettitore radio puo funzionare solo utilizzando
un'antenna di tipo e guadagno massimo (o inferiore)
approvato per il trasmettitore da Industry Canada. Per
ridurre la potenziale interferenza radio per gli altri
utenti, il tipo di antenna e il relativo guadagno devono
essere scelti in modo tale che la potenza irradiata
isotropicamente (e.i.r.p.) non sia superiore a quella
necessaria per una comunicazione efficace.

La marcatura sul prodotto puo essere trovata
rimuovendo I'anello di tenuta e l'inserto di gomma in
schiuma sulla cuffia destra.

Marchi registrati

Il marchio denominativo e i logo Bluetooth® sono marchi
registrati di proprieta di Bluetooth SI/G, inc. e qualsiasi
utilizzo di tali marchi da parte di Husqvarna & soggetto a
licenza.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le avvertenze, le precauzioni e le note sono utilizzate
per evidenziare le parti importanti del manuale.

AVVERTENZA: utilizzato se &

presente un rischio di lesioni o morte
dell'operatore o di passanti nel caso in
cui le istruzioni del manuale non vengano
rispettate.

ATTENZIONE: Uutilizzato se &

presente un rischio di danni al prodotto, ad
altri materiali oppure alla zona adiacente nel
caso in cui le istruzioni del manuale non
vengano rispettate.

Nota: utilizzato per fornire ulteriori informazioni
necessarie in una determinata situazione.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Utilizzare e conservare queste istruzioni.

< Per il massimo comfort e funzione, accertarsi di aver
selezionato il prodotto corretto per l'uso.

« Non modificare o rimuovere componenti del
prodotto. Eseguire esclusivamente i cambiamenti
riportati nel presente manuale operatore.

« L'attenuazione del rumore del prodotto sara
gravemente compromessa se non vengono
seguite le istruzioni riportate in questo manuale
dell'operatore. Le cuffie, in particolare i cuscinetti,
possono deteriorarsi con |'uso e devono essere
controllate frequentemente per individuare eventuali
rotture o perdite. Fare riferimento a Manutenzione
alla pagina 138.

« |l prodotto pud essere danneggiato da alcune
sostanze chimiche. Per maggiori informazioni
contattare il produttore. Tenere lontano da sostanze
di tipo aggressivo e pulire il prodotto regolarmente.
Utilizzare un panno con acqua e sapone. Non lavare
o inserire completamente in acqua.

« L'assistenza e la riparazione devono essere eseguite
da un'officina di assistenza autorizzata. Utilizzare
unicamente ricambi originali Husqvarna .

« L'utilizzo delle cuffie non deve mai superare i 10 anni
a partire dalla data di fabbricazione riportata sulla
confezione.

« Lafunzionalita del prodotto potrebbe deteriorarsi con
il consumo della batteria.
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Istruzioni di sicurezza per il
funzionamento

L'operatore deve assicurarsi di indossare sempre le
cuffie negli ambienti rumorosi.

Prestare maggiore attenzione e ascoltare i segnali di
avvertimento quando si utilizza il prodotto. Il rumore
proveniente dai segnali di allarme puo diminuire
quando si utilizza il prodotto.

L'udibilita dei segnali di avvertimento sul posto di
lavoro specifico pud essere compromessa durante
I'utilizzo della struttura di intrattenimento.
Assicurarsi che il prodotto non venga colpito durante
il trasporto e l'uso.

Utilizzare I'apparecchio solo a temperature tra -20
°C e +55 °C. Se si utilizza il prodotto ad altre
temperature, ci6 pu6 causare danni ai componenti
elettronici, batteria e parti meccaniche.

Assicurarsi di sapere come utilizzare il prodotto
prima di utilizzarlo. In caso di danni al prodotto,
rivolgersi al proprio rivenditore di assistenza. Non
aprire il rivestimento!

Il montaggio delle protezioni igieniche sui cuscinetti
puo influire sulla prestazione acustica delle cuffie.
Utilizzare sempre accessori originali.

Non spingere le cuffie contro la struttura del casco.
Questo potrebbe provocare delle crepe intorno al
casco.

Non conservare il prodotto a temperature superiori
a +55 °C, ad esempio su un cruscotto. Non
conservare il prodotto a temperature inferiori a

-20 °C.

L'operatore deve assicurarsi che le cuffie siano
montate, regolate e sottoposte a manutenzione
secondo quanto indicato nel manuale dell'operatore.
Le cuffie vengono fornite con ingresso audio

di sicurezza. Prima dell'utilizzo, I'operatore

deve controllarne il corretto funzionamento. In
caso di distorsione o mancato funzionamento,
I'operatore deve fare riferimento alle indicazioni di
manutenzione del costruttore.

Sicurezza batterie

Le cuffie sono dotate di attenuazione dipendente
dal livello. Prima dell'utilizzo, I'operatore deve
controllarne il corretto funzionamento. In caso

di guasto o malfunzionamento, l'operatore deve
attenersi alle istruzioni per la manutenzione fornite
dal produttore.

Il prodotto contiene batterie e componenti elettrici
che possono incendiare atmosfere infiammabili o
esplosive. Non usare in ambienti in cui una scintilla
possa causare incendio o esplosione.

Caricare il prodotto solo a una temperatura
compresa tra 0 °C e +40 °C. Ricaricare fuori
dall'intervallo di temperatura potrebbe danneggiare
i componenti elettronici e la batteria.

(Fig. 4)
Montaggio
Introduzione 3. Spostare le cuffie nella posizione piu bassa.
4. Sollevare le cuffie verso I'esterno e verso l'alto finché
c AVVERTENZA: spostare i capelli di non si bloccano in posizione di standby. (Fig. 7)
lato prima di montare il prodotto. Assicurarsi 5. Fare un segno sul cavo.
cne St el e sanoben <A oo 5 perilcasco K30 fare unsegno
utilizzare il prodotto. 27 c.m/11 p0||IC! (X) da ciascuna cuffia.
b) Per il casco Spire Vent X, fare un segno a
. 14,5 cm/6 pollici (Y) da ciascuna cuffia. (Fig. 8)
Indossare le cuffie con la fascia 6. Posizionare l'attacco del casco nella relativa fessura.
1. Posizionare la fascia sulla parte superiore della (Fig. 9)
testa. 7. Continuare con le istruzioni di montaggio per il casco

2. Spostare le cuffie verso I'alto o verso il basso per

regolare 'altezza. (Fig. 5)

Montare le cuffie su un casco

1.

Montare il tipo di attacco dell'adattatore corretto
sulla struttura del casco. Fare riferimento a Casch/
omologati alla pagina 139.

Fissare la forcella del casco sull'attacco
dell'adattatore. (Fig. 6)

omologato.

A

ATTENZIONE: Accertarsi che il cavo

non sia attorcigliato o che abbia un piccolo
raggio di curvatura. Accertarsi che il cavo
possa muoversi faciimente nell'apertura del
casco.

Nota: Fare riferimento a Caschi omologati alla
pagina 139 per ulteriori informazioni sul tipo di
attacco del casco applicabile al proprio casco.

Montaggio delle cuffie sul casco H300
1.

Slacciare il cinghiaggio della testa dal casco. (Fig.
10)

2. Fissare il cavo ai fori con le fascette stringicavo o le

clip. (Fig. 11)
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3. Seil cavo viene fissato con le fascette stringicavo,
tagliare la fascetta stringicavo e spingere il blocco
della fascetta stringicavo nella fessura laterale.

4. Creare un anello del cavo e collegare il cinghiaggio
della testata e la protezione collo. Assicurarsi che il
cavo sia tra la struttura del casco e il cinghiaggio
della testa. (Fig. 12)

Montaggio delle cuffie sul casco Spire Vent X

Inserire il cavo in un anello all'indietro.

2. Collegare il cavo al cinghiaggio della testa con le
fascette stringicavo. Collegare la fascetta stringicavo
attraverso l'imbracatura della fascia.

3. Tagliare la fascetta stringicavo.
Inserire la parte rimanente del cavo in un anello
all'indietro, dietro alla fascia posteriore. (Fig. 13)

Per fissare le cuffie in posizione di
funzionamento
1. Mettere il casco sulla testa.

2. Regolare le cuffie fino a quando sono strette intorno
alle orecchie e contro la testa. (Fig. 14)

Posizionare le cuffie in posizione di rientro

« Sollevare le cuffie verso I'esterno e verso l'alto finché
non si bloccano in posizione di standby. (Fig. 15)

Posizionare le cuffie in posizione di rientro

1. Posizionare le cuffie in posizione standby. Fare
riferimento a Posizionare le cuffie in posizione di

rientro alla pagina 134.

2. Ruotare le cuffie all'indietro lungo il lato del casco
finché non scattano in posizione di rientro. (Fig. 16)

Collegamento del microfono ad asta

Utilizzare un microfono boom in ambienti con molto

rumore.

1. Fissare il filtro antivento al microfono ad asta.

2. Collegare il microfono ad asta all'uscita del
microfono sulla cuffia destra. (Fig. 17)

3. Posizionare il microfono ad asta a 1 cm/0,4 pollici

(A) dalla bocca.

Utilizzo

Introduzione

e AVVERTENZA: prima di utilizzare

il prodotto, & necessario leggere e
comprendere il capitolo relativo alla
sicurezza.
Caricare il prodotto
1. Collegare il connettore USB-C del cavo del
caricabatteria all'uscita sulla cuffia sinistra. (Fig. 18)
2. Collegare il connettore USB del cavo del

caricabatteria a un caricabatterie USB o a un'altra
presa di corrente USB.

Nota: L'uscita della presa di corrente deve essere
a5V e 2 A per eseguire la ricarica alla massima
capacita.

Nota: La spia LED sul pulsante Bluetooth®

Spia LED sul pulsante
del canale

Stato di carica della batteria

2 LED sono accesi e
1 LED lampeggia lenta-
mente.

La carica della batteria &
compresa trail 70% e il
90%.

1 LED é acceso e 1
LED lampeggia lenta-
mente.

La carica della batteria &
compresa tra il 20% e il
70%.

1 LED lampeggia lenta-
mente.

La carica della batteria &
compresa tra il 10% e il
20%.

1 LED lampeggia rapi-
damente.

La carica della batteria &
compresa tra lo 0% e il 10%.

Avviamento del prodotto

* Tenere premuto il pulsante On/Off per 1 secondo.

lampeggia lentamente in verde mentre la batteria
& in carica. La spia LED sul pulsante Bluetooth®
€ verde fissa quando la batteria & completamente

carica.

Spia LED sul pulsante
del canale

Stato di carica della batteria

3 LED sono accesi.

La carica della batteria &
compresa tra il 90% e il
100%.

Nota: un segnale acustico indica che il prodotto
€ acceso. La spia LED centrale sul pulsante

del canale rimane accesa per 2 secondi. Un
messaggio audio indica lo stato della batteria e

la quantita di dispositivi collegati con tecnologia
wireless Bluetooth®. Se il prodotto trova un team, il
messaggio audio indica a quale team si & collegati.
Fare riferimento alla tabella seguente.
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Messaggio audio

Messaggio audio

BATTERY HIGH

RADIO

BATTERY MEDIUM

BLUETOOTH

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Messaggio audio

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Visualizzazione dello stato della
batteria

* Premere il pulsante On/Off.

Nota: La spia LED sul pulsante del canale si
illumina in verde per 5 secondi. Fare riferimento alla
tabella seguente.

Spia LED Stato della batteria

La carica della batteria &
compresa tra il 90% e il
100%.

3 LED sono accesi.

Modalita radio FM
Nella modalita Radio Fm si accede alla radio FM.
Cambiare stazione radio FM

* Tenere premuto per 1 secondo il pulsante Volume
su o il pulsante Volume giu per cambiare stazione
radio FM.

Modalita Bluetooth®

In modalita Bluetooth®, & possibile collegare il prodotto
a un dispositivo con tecnologia wireless Bluetooth®.

Operazione di associazione Bluetooth®

1. Tenere premuto il pulsante Bluetooth® per 2 secondi
per avviare I'operazione di associazione sul prodotto.

Nota: L'operazione di associazione inizia quando
viene emesso un segnale acustico e il pulsante
Bluetooth® lampeggia in blu. L'operazione di
associazione & attiva per 30 secondi.

2. Avviare la funzione di associazione per la tecnologia
wireless Bluetooth® sul dispositivo.

3. Se necessario, selezionare Husqvarna X-COM
Active nell'elenco delle unita sul dispositivo.

Nota: un messaggio audio indica lo stato del
prodotto. Fare riferimento alla tabella seguente.

2 LED sono accesi.

La carica della batteria €
compresa tra il 70% e il
90%.

1 LED & acceso.

La carica della batteria &
compresa tra il 20% e il
70%.

Messaggio au-
dio

Spia LED sul
pulsante Blue-
tooth®

Informazione

1 LED lampeggia rapida-
mente.

La carica della batteria €
compresa tralo 0% e il
10%.

Per passare dalla modalita radio FM alla

modalita Bluetooth®

BLUETOOTH Spia blu fissa. Il prodotto & col-
DEVICE CON- legato a un di-
NECTED spositivo con
tecnologia wire-
less Bluetooth®.
BLUETOOTH Spia rossa fissa | La batteria non &
CONNECTION | per 2 secondi. collegata a un
FAILED dispositivo con

tecnologia wire-

« Premere rapidamente il pulsante MODE 2 volte
per passare dalla modalita radio FM alla modalita
Bluetooth® e viceversa.

less Bluetooth®.

Nota: un messaggio audio indica la modalita
selezionata. Fare riferimento alla tabella seguente.

Nota: un dispositivo con tecnologia wireless
Bluetooth® collegato al prodotto, si collega
automaticamente al prodotto la volta successiva che il
prodotto viene utilizzato con il dispositivo.
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Configurazione di un team e aggiunta di
dispositivi

Un team € un gruppo di comunicazione che ti consente
di parlare con tutti i dispositivi collegati al team. Se

si esegue questa procedura quando non & presente
alcun team, viene configurato un nuovo team. Quindi,
€ possibile ripetere la procedura per aggiungere nuovi
dispositivi al team. Solo una persona configura un team
e gli altri dispositivi si collegano al team come indicato
in Collegamento a un team alla pagina 136. Solo una
persona alla volta pud aggiungere un nuovo dispositivo
al team. Il nuovo dispositivo deve collegarsi al team
come indicato in Collegamento a un team alla pagina
136.

1. Premere il pulsante MODE per 1 secondo per
accedere alla modalita di gestione del team e
configurare il team.

Nota: un messaggio audio indica che ci si trova
nella modalita di gestione del team. Fare riferimento
alla tabella seguente.

Messaggio audio Spia LED sul pulsante
Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Spia bianca fissa.

2. Premere il pulsante Bluetooth®.

Nota: un messaggio audio indica lo stato
dell'operazione di associazione. L'operazione di
associazione inizia quando viene emesso un
segnale acustico. Fare riferimento alla tabella
seguente.

Messaggio audio Spia LED sul pulsante

Bluetooth®
SEARCHING FOR Il LED lampeggia rapi-
MEMBERS damente.

Nota: un dispositivo collegato al team si collega
automaticamente al team al successivo utilizzo.

Collegamento a un team

Non € possibile collegarsi a un team se non é stato
configurato alcun team. Per configurare un team, fare
riferimento a Configurazione di un team e aggiunta di
dispositivi alla pagina 136. E possibile collegarsi a un
team contemporaneamente alla configurazione di un
nuovo team. E anche possibile collegarsi a un team se
un membro del team aggiunge nuovi dispositivi al team.

1. Premere il pulsante MODE per 1 secondo per
accedere alla modalita di gestione del team.

Nota: un messaggio audio indica che ci si trova
nella modalita di gestione del team. Fare riferimento
alla tabella seguente.

Messaggio audio Spia LED sul pulsante
Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Spia bianca fissa.

2. Premere il pulsante Volume su.

Nota: L'operazione di associazione inizia quando
viene emesso un segnale acustico e il pulsante
Bluetooth® lampeggia lentamente. L'operazione di
associazione € attiva per 1 minuto. Un messaggio
audio indica che si & collegati al team. Fare
riferimento alla tabella seguente.

Messaggio audio Spia LED sul pulsante

Bluetooth®
CONNECTED TO Spia verde fissa.
TEAM

Nota: possibile parlare con il team dopo che il
messaggio audio indica che si € collegati al team.

Nota: L'operazione di associazione & attiva per
1 minuto. | dispositivi si collegano al team in

1 minuto circa. L'operazione di associazione termina

quando viene emesso un segnale acustico e il
pulsante Bluetooth® si illumina in verde fisso.
Ogni volta che un nuovo dispositivo si collega

al team, viene emesso un segnale acustico. Per
il collegamento a un team, fare riferimento a
Collegamento a un team alla pagina 136.

Scollegamento da un team

1. Premere il pulsante MODE per 1 secondo per
accedere alla modalita di gestione del team.

Nota: un messaggio audio indica che ci si trova
nella modalita di gestione del team. Fare riferimento
alla tabella seguente.

3. Perinterrompere I'operazione di associazione in
meno di 1 minuto, premere il pulsante MODE.

4. Per aggiungere un nuovo dispositivo al team,
seguire nuovamente le stesse istruzioni.

Messaggio audio Spia LED sul pulsante
Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Spia bianca fissa.

2. Premere il pulsante Volume giu.
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Nota: un messaggio audio indica che si &
scollegati dal team. Fare riferimento alla tabella
seguente.

Messaggio audio Spia LED sul pulsante

Bluetooth®

LEAVING TEAM I LED lampeggia in ros-

so 3 volte.

Modifica del canale di comunicazione

« Premere il pulsante del canale per selezionare il
canale di comunicazione 1,2 0 3.

Nota: un messaggio audio indica in quale canale
ci si trova. Fare riferimento alla tabella seguente.

Messaggio audio Spia LED del canale

CHANNEL 1 Spia bianca fissa sul ca-
nale 1.

CHANNEL 2 Spia bianca fissa sul ca-
nale 2.

CHANNEL 3 Spia bianca fissa sul ca-
nale 3.

Accettare, terminare o ignorare una chiamata

Se il dispositivo mobile & collegato al prodotto con
tecnologia wireless Bluetooth®, nelle cuffie & possibile
sentire un segnale acustico in caso di chiamata in arrivo.

* Premere il pulsante MODE per accettare o terminare
la chiamata.

* Premere il pulsante MODE per 1 secondo per
ignorare una chiamata in arrivo.

Nota: un segnale acustico indica quando la
chiamata viene accettata o ignorata.

Messaggio audio Informazione

CALL ENDED La chiamata € terminata.

Trasferimento della chiamata al team

1. Premere il pulsante MODE per accettare la
chiamata.

2. Premere rapidamente il pulsante MODE 2 volte per
trasferire la chiamata al team.

Nota: un messaggio audio indica quando la
chiamata é stata trasferita. Fare riferimento alla
tabella seguente.

Parlare con tutti i canali di comunicazione

« Tenere premuto il pulsante del canale per
parlare con tutti i canali di comunicazione
contemporaneamente.

Messaggio audio Informazione

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

La chiamata é stata tra-
sferita al team.

Nota: Quando viene emesso un segnale acustico,
si e collegati a tutti i canali di comunicazione. Tutte
le spie LED del canale sono bianche fisse per
indicare che si & collegati a tutti i canali.

« Rilasciare il pulsante del canale per tornare al canale
precedente.

Attivazione o disattivazione del microfono

« Premere il pulsante di silenziamento del microfono
fino a quando non viene emesso un segnale
acustico.

Modifica dello streaming audio

« Tenere premuto il pulsante Volume su per
0,5 secondi per selezionare lo streaming audio
successivo.

« Tenere premuto il pulsante Volume giu per
0,5 secondi per tornare allo streaming audio
precedente.

Awvio o interruzione dello streaming audio

* Premere il pulsante MODE per interrompere o
avviare lo streaming audio.

Interruzione della chiamata del team

* Premere rapidamente il pulsante MODE 2 volte.

Nota: un messaggio audio indica quando la
chiamata é stata interrotta. Fare riferimento alla
tabella seguente.

Messaggio audio Informazione

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

La chiamata del team &
stata interrotta.

Regolare il volume

* Premere il pulsante del Volume su o il pulsante
del Volume giu per regolare il volume. Un segnale
acustico indica quando il volume ¢& al livello minimo o
massimo.

Impostare la modalitd Rumori ambiente

La modalita Rumori ambiente consente di ascoltare i
rumori dell'ambiente circostante.

* Premere il pulsante Rumori ambiente.
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Nota: un messaggio audio indica lo stato della
modalita Rumori ambiente.

Messaggio audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Arresto del prodotto

« Tenere premuto il pulsante On/Off per 1 secondo.

Nota: un messaggio audio indica lo stato della
batteria e le spie LED si spengono. Un segnale
acustico indica che il prodotto & spento.

Spegnere il prodotto in modo forzato

* Tenere premuto il pulsante On/Off per 12 secondi.

Manutenzione

Manutenzione del prodotto

ATTENZIONE: Non lavare o inserire il

prodotto completamente in acqua.

ATTENZIONE: Spray, liquidi o altri

detergenti contenenti solventi e/o alcol
possono ridurre il livello di protezione.

>

ATTENZIONE: Uutilizzare ricambi

originali Husqvarna.

1. Pulire il prodotto regolarmente. Utilizzare un panno
con una soluzione di sapone delicata.

2. Eseguire un controllo delle condizioni degli anelli di
tenuta e gli inserti di gomma in schiuma prima di
ogni utilizzo.

3. Sostituire gli anelli di tenuta e gli inserti di gomma
in schiuma ogni 6 mesi o con maggiore frequenza,
se necessario. Durante il montaggio, verificare che il
foro per I'aria sull'anello di tenuta sia rivolto verso il
basso. Utilizzare il kit igiene originale, che include gli
anelli di tenuta e gli inserti di gomma in schiuma. Per
ulteriori informazioni sul kit igiene, fare riferimento a
www.husqvarna.com. (Fig. 19)

Nota: se le cuffie sono bagnate sul lato interno,
lasciarle asciugare in posizione di rientro. Fare
riferimento a Posizionare le cuffie in posizione di
rientro alla pagina 134.

4. Sostituire la membrana del microfono vocale, se
danneggiata.

5. Sostituire il filtro antivento del microfono dipendente
dal livello, se danneggiato.

6. Sostituire il filtro antivento sul microfono ad asta, se
danneggiato.

7. Sostituire il Comfort Pad della fascia, se necessario.
(Fig. 20)

Trasporto, stoccaggio e smaltimento

Trasporto e stoccaggio

ATTENZIONE: purante il trasporto e
lo stoccaggio, portare le cuffie in posizione
di funzionamento per ridurre I'usura della
plastica.
« Sistemare le cuffie in posizione di funzionamento.
Fare riferimento a Per fissare le cuffie in posizione di
funzionamento alla pagina 134.

« Assicurarsi che gli anelli di tenuta non siano
compressi.

« Conservare il prodotto in un ambiente asciutto e
pulito.

« Durante lo stoccaggio, tenere il prodotto al riparo
dalla luce solare.

« Caricare la batteria ogni 6 settimane per mantenere
la qualita della batteria.

« Mettere il prodotto in un posto sicuro durante il
trasporto.
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Smaltimento

* Rispettare le norme nazionali.
« Utilizzare il sistema di smaltimento locale.

« |l prodotto o I'imballaggio del prodotto non & un rifiuto

domestico. Riciclarlo in una stazione di riciclaggio
per apparecchiature elettriche ed elettroniche.

Accessori

Caschi omologati

Usare il prodotto solo con i seguenti caschi.

Modello Tipo di attacco del casco Immagine dell'adattatore Dimensioni approvate
Husqvarna Technical, Adattatore H300 . M/L
H300 (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adattatore Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X
Dati tecnici
Dati tecnici riferimento alla scheda dei dati tecnici fornita come

Per i dati tecnici di ciascun prodotto, fare riferimento
alle seguenti illustrazioni. Per ulteriori dati tecnici, fare

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Per ulteriori informazioni sul contenuto dei dati tecnici,
fare riferimento all'elenco seguente:

* F =Frequenze in cui I'attenuazione viene misurata.
* MF = Valore medio.

« SF = Deviazione standard.

* APV (Mf-Sf) = Valore presunto protezione.

* H = Valore di attenuazione ad alta frequenza
(riduzione del livello di rumore previsto per il rumore
dove L¢-Lp =-2 dB). M = Valore di attenuazione
a media frequenza (riduzione del livello di rumore
previsto per il rumore dove Lg-Lp =+2 dB). L =
Valore di attenuazione a bassa frequenza (riduzione

appendice al presente manuale dell'operatore.

del livello di rumore previsto per il rumore dove L¢-
La=+10dB).

*  SNR = Single Number Rating (il valore che viene
sottratto dal livello di pressione sonora ponderato C
misurato, L¢, per stimare il livello acustico effettivo
ponderato A all'interno dell'orecchio).

Produttore responsabile: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svezia, tel.: +46-36-146500.

Livello acustico

Le modalita Radio FM e Auricolari hanno un livello
acustico equivalente massimo di 82 dB (A).

Materiali
Componente Materiale Componente Materiale
Padiglione auricolare inter- | ABS Fascia POM+TPE
no
Auricolare esterno sinistro | ABS Forcella casco PA66GF30
Auricolare esterno destro ABS+TPE Molla della forcella casco Acciaio
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Componente Materiale Componente Materiale
Inserti VIOLA Viti Acciaio
Anelli di tenuta ABS+TPE
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Ivadas

Gaminio aprasas

Gaminys ,X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)"
— tai apsauginés ausinés su integruotu vienalaikiu
abipusiu rysiu, ,Bluetooth®* belaide technologija ir FM

Gaminio apzvalga

(Pav. 1)

1. Garsumo didinimo mygtukas

2. Garsumo mazinimo mygtukas

3. Pagal garso lygj veikiantis mikrofonas

4. Bluetooth® mygtukas

5. Kalbos rysio mikrofonas

6. Rezimo mygtukas

7. USB-C jkroviklio kabelio lizdas

8. Aplinkos garso mygtukas

9. Nutildymo mygtukas

10. Jjungimo / i§jungimo mygtukas

11. Kanalo mygtukas

12. Gervinio mikrofono lizdas

Atitiktis ir patvirtinimai

,Husqvarna AB*, ,SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500" pareiskia, kad ,HP500C-01“ ir
,HP500C-01“ tipo radijo rySio jrenginys atitinka
,2014/53/EU, 2011/65/EU" ir reglamenta ,(EU)
2016/425". Taip pat atitinka reglamentg ,2016/425“
dél asmeninés apsaugos priemoniy su pakeitimais,
taikomais Didziojoje Britanijoje. Visg ES atitikties
deklaracijos ir JK atitikties deklaracijos tekstg galite rasti

adresu www.husgvarna.com; ieskokite X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

Gaminio garso slopinimo vertés ir triukSmo lygiai yra
iSbandyti ir patvirtinti remiantis: ,EN 352-1:2020" (su
galvajuoste), ,EN 352-3:2020 (montuojamo ant $almo),
LEN 352-4:2020, EN 352-6:2020" ir ,EN 352-8:2020".

Atitikties vertinime dalyvavusi notifikuotoji jstaiga:
Notifikuotosios jstaigos numeris 1974. PZT GmbH,
BismarckstralRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

JK patvirtintosios jstaigos numeris 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

radiju. Modelis ,HP500C-01" - tai apsauginés ausinés
su galvajuoste, o modelis ,HP500C-02“ yra Salmui
skirtos apsauginés ausinés. Gaminys apsaugo nuo
kenksmingo triukSmo.

Sertifikavima ir stebéjima vykdo PZT.

Akumuliatorius sertifikuotas remiantis IEC62133 2
leidimu.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

FCC teikéjy atitikties deklaracija, skirta uz ,HP500C-01,
HP500C-02" atsakingai Saliai.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

JAV kontaktiné informacija: Michael Campbell, gaminiy
atitikties vadovas, tel. +1 704 597 5000.

FCC atitikties pareiSkimas

Sis jrenginys atitinka FCC taisykliy 15 dalj. Naudojimui
taikomos dvi salygos: (1) Sis jrenginys negali kelti
kenksmingy trikdziy ir (2) $is jrenginys turi priimti
visus trikdzius, jskaitant trikdzius, dél kuriy gali sutrikti
veikimas.

Pagal atliktus testus Si jranga atitinka B klasés
skaitmeninio jrenginio apribojimus pagal FCC taisykliy
15 dalj. Sie apribojimai skirti suteikti tinkama apsauga
nuo kenksmingy trikdziy gyvenamojoje aplinkoje. Si
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jranga generuoja, naudoja ir skleidzia radijo daznio
energijg, todél, jei jrengta ir naudojama neatsizvelgiant

| instrukcijas, ji gali skleisti kenksmingus trikdzius radijo
rySiui. TaCiau negalima garantuoti, kad konkrecioje
aplinkoje Siy trukdziy nebus. Jei $i jranga sukelia
kenksmingus trukdzius gaunamam radijo arba televizijos
signalui, kuriuos galima nustatyti i§jungus ir jjungus
jranga, naudotojui rekomenduojama paméginti pasalinti
trukdZius toliau nurodomomis priemonémis:

» Perkelkite jrangg toliau nuo antenos.

« Pagalbos kreipkités | pardavéja.

Ant gaminio esantj Zenklg galite rasti nuéme
sandarinimo Ziedg ir akytos gumos jdékla nuo desinés
ausinés.

Irenginys turi siystuvo modulj IC: 12246A-
BM64S2
Sis jrenginys atitinka Kanados pramonés departamento

(angl. Industry Canada) nelicencijuojamg RSS standartg
(-us). Naudojimui taikomos dvi sglygos: (1) Sis jrenginys

negali kelti radijo bangy trikdziy; ir (2) Sis jrenginys turi
priimti visus trikdZius, jskaitant trikdzius, dél kuriy gali
sutrikti veikimas.

Pagal Kanados pramonés departamento reglamentus
radijo siystuvai gali naudoti tik Kanados pramonés
departamento patvirtintus anteny tipus ir patvirtintg
maksimaly stiprinimo koeficientg. Siekiant sumazinti
radijo trukdziy tikimybe kitiems naudotojams, antenos
tipas ir jos stiprinimo koeficientas turi bati parinkti

taip, kad ekvivalentinés izotropinés spinduliuotés galia
(e.i.r.p.) baty ne didesné, nei bitina sékmingai
komunikuoti.

Ant gaminio esantj zenklg galite rasti nuéme
sandarinimo Zieda ir akytos gumos jdéklg nuo desinés
ausinés.

Registruotieji prekiniai Zenklai

Bluetooth® pavadinimas ir logotipai yra registruotieji
prekés Zenklai, priklausantys Bluetooth SIG, inc., ir
Husqvarna juos naudoja pagal licencija.

Sauga

Saugos Zenkly reikSmés

|spéjimai, perspéjimai ir pastabos yra skirtos atkreipti
démesj | ypac svarbias vadovo dalis.

PERSPEJ|MASZ Naudojamas, kai
naudotojui ar $alia esantiems asmenims

kyla mirtino arba sunkaus suzeidimo pavojus
arba, jei nesilaikoma vadove pateikty

Pasiiymékite: Naudojamas papildomai

informacijai apie konkrecig situacijg pateikti.

nurodymuy.

PASTABA: Naudojamas, kai kyla
pavojus sugadinti gaminj, kitas medziagas
arba padaryti Zalg aplinkai, jei nesilaikoma
vadove pateikty nurodymuy.

Bendri saugumo reikalavimai

PERSPEJIMAS: Pries naudodami
A gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

« Naudokite Sias instrukcijas ir iSsaugokite ateiciai.
»  Norédami uztikrinti optimaly tinkamuma ir veikimg
isitikinkite, kad pasirinkote jums tinkantj gaminj.

* Nekeiskite ir nenuimkite gaminio daliy. Atlikite tik

naudojimo instrukcijoje nurodytus pakeitimus.

*  Gaminio triukSmo slopinimo savybés gali smarkiai
pablogeéti, jei nesivadovausite Sioje naudojimo
instrukcijoje pateiktais nurodymais. Naudojamos

apsauginés ausinés, o ypac jy pagalvélés, dévisi,
todél jas reikia reguliariai tikrinti, ar neatsirado
pazeidimy ar jtrikimu. Zr. Techniné prieZitdra psl.
148.

«  Siam gaminiui gali kenkti kai kurios cheminés
medziagos. ISsamesne informacija turi pateikti tokiy
medziagy gamintojas. Venkite agresyviy medziagy
ir reguliariai valykite gaminj. Naudokite Sluoste
su vandeniu ir muilu. Neplaukite ir nepanardinkite
vandenyje.

« Visi techninés priezilros ir remonto darbai turi
bati atliekami patvirtintose techninés priezitros
dirbtuvése. Naudokite tik ,Husqvarna“ originalias
atsargines dalis.

« Niekada nenaudokite ausiniy ilgiau nei 10 mety nuo
pakuotéje nurodytos pagaminimo datos.

« Gaminio funkcionalumas gali pablogéti pagal
akumuliatoriaus energijos sgnaudas.

Naudojimo saugos instrukcijos

« Dirbdamas triuk§mingoje aplinkoje naudotojas
visada turi déveti ausines.

« Naudodami gaminj bikite atsargis ir klausykités,
ar néra jspejamuyjy signaly. Naudojant gaminj
ispéjamujy signaly keliamas triukSmas gali bati
mazesnis.

* |spéjamuyjy signaly girdimumas tam tikrose darbo
vietose gali bati sumaZzéjes, kai naudojamas
pramogy jrenginys.

« Pasirupinkite, kad naudojant ir gabenant gaminys
nebuty sutrenktas.

« Gaminj naudokite tik aplinkoje, kurios temperatira
yra nuo -20 °C iki +55 °C. Jei naudosite gaminj
esant kitai temperatdrai, gali sugesti elektronika,
akumuliatorius ir mechaninés dalys.

142

1957 - 001 - 06.07.2023



* PrieS naudodami gaminj jsitikinkite, kad mokate juo
naudotis. Jei gaminys pazeistas, kreipkités j techning
priezitrg atliekantj pardavéjg. Neatidarykite korpuso!

« Uzdéjus ant ausiniy pagalveéliy higieninius
uzdangalus, gali pablogéti ausiniy akustinés
savybeés. Batinai naudokite originalias atsargines
dalis.

« Nespauskite ausiniy prie $almo korpuso. PrieSingu
atveju aplink $almo Song gali atsirasti jtrokiy.

(Pav. 4)

» Nelaikykite gaminio aplinkoje, kurios temperatiira
virSija +55 °C, pavyzdziui, ant prietaisy skydo.
Nelaikykite gaminio zemesnéje nei —20 °C
temperaturoje.

« Dévintysis asmuo turi uztikrinti, kad ausinés yra

naudojimo instrukcija.

* Ausinés pateikiamos su saugumui skirta garso
jvestimi. Prie§ naudodamas naudotojas privalo

patikrinti veikima. Aptikus iSkraipymy ar gedimy
naudotojas turi kreiptis | gamintojg patarimo dél
priezidros darby.

Akumuliatoriy naudojimo sauga

* Ausinéms budingas slopinimas pagal garso lygj.
Prie$ naudojant batina patikrinti veikima. Aptikes
gedimg ar netinkamg veikima, naudotojas turi
vadovautis gamintojo nurodymais dél priezitros
darby.

* Gaminyje yra akumuliatorius ir elektrinés
sudedamosios dalys, galin¢ios uzdegti degig ar
sprogig aplinkg. Nenaudokite aplinkoje, kurioje
kibirkstys gali sukelti gaisrg ar sprogima.

* Gaminj jkraukite, kai aplinkos temperatira yra nuo
0 °C iki +40 °C. Kraunant uz Sio temperatiros
diapazono riby, elektronika ir akumuliatorius gali bati
sugadinti.

Surinkimas

|vadas

PERSPEJIMAS: Pries surinkdami
gaminj perkelkite plaukus | $ona.
Prie§ naudodami gaminj jsitikinkite, kad

sandarinimo Ziedai tvirtai uZsideda ant
galvos ir aplink ausis.

Ausiniy su lankeliu uzsidéjimas

1. Uzsidékite lankelj galvos virSuje.
2. Judinkite ausines aukstyn arba Zzemyn, norédami
sureguliuoti aukstj. (Pav. 5)

Ausiniy montavimas ant $almo

1. Pritvirtinkite tinkamo tipo adapterj prie Salmo
korpuso. Zr. Patvirtinti Salmai ps/. 148.

2. Pritvirtinkite Salmo Sakute prie adapterio. (Pav. 6)

Pasizymeékite: Zr. patvirtint saimai psi. 148 del
papildomos informacijos apie jusy $almui tinkamus
priedus.

3. Perkelkite ausines | Zemiausia padétj.

4. Lenkite ausines j virSy, kol jos uzsifiksuos parengties
padétyje. (Pav. 7)

5. Pazymékite kabelj.

a) Jei naudojate H300 $alma, pazymékite 27 cm /
11 col. (X) atstuma nuo kiekvienos ausines.

b) Jei naudojate ,Spire Vent X* 8alma, pazymekite
14,5 cm / 6 col. (X) atstuma nuo kiekvienos
ausines. (Pav. 8)

|statykite Salmo priedg | Salme esantj lizda. (Pav. 9)

Pereikite prie patvirtinto Salmo surinkimo nurodymu.

PASTABA: sitikinkite, kad kabelis

nebity susuktas ir neturéty mazo lenkimo
spindulio. [sitikinkite, kad kabelj galima

A

Ausiniy montavimas ant $almo ,,H300“

1. Atsekite galvos dirzelj nuo $almo. (Pav. 10)

2. Pritvirtinkite kabelj prie angy tvirtinimo dirzeliais arba
spaustukais. (Pav. 11)

3. Jei kabelj tvirtinsite dirzeliais, nupjaukite dirzelj ir
istumkite jo fiksatoriy | $oninj lizdg.

4. Padarykite kilpg i$ kabelio ir pritvirtinkite galvos
dirzelj ir kaklo apsauga. [sitikinkite, kad kabelis yra
tarp korpuso ir galvos dirzelio. (Pav. 12)

Ausiniy montavimas ant $almo ,Spire Vent X*

1. Padarykite kilpg i$ kabelio ir jdekite j galing dalj.

2. Pritvirtinkite kabelj prie galvos dirZelio naudodami
tvirtinimo dirzelius. Pritvirtinkite tvirtinimo dirzelj
perkiSdami jj per galvajuostés uzpakalinj dirzel].
Nupjaukite tvirtinimo dirzel].

Padarykite kilpg i$ likusio kabelio ir perkelkite j gala,
uz galvajuostés uzpakalinés dalies. (Pav. 13)

Ausiniy perkélimas  darbing padeétj

1. Uzsidékite $almg ant galvos.

2. Reguliuokite ausines tol, kol jos gerai priglus prie
ausy ir galvos. (Pav. 14)

Ausiniy perkélimas j parengties padétj

+ Lenkite ausines | virSuy, kol jos uzsifiksuos parengties
padétyje. (Pav. 15)
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Ausiniy perkélimas  stovéjimo padétj

1. Perkelkite ausines j parengties padétj. Zr. Ausiniy
perkélimas | parengties padétj psl. 143.

2. Pasukite ausines atgal palei $almo $ona, kol jos
uzsifiksuos parengties padétyje. (Pav. 16)

Kaip prijungti gervinj mikrofong

Gervinj mikrofong naudokite triukSmingoje aplinkoje.

1. Pritvirtinkite prie gervinio mikrofono apsauga nuo
véjo.

2. Prijunkite gervinj mikrofong prie mikrofono lizdo,
esancio desinéje ausinéje. (Pav. 17)

3. Gervinis mikrofonas turi bati 1 cm /0,4 col. (A)
atstumu nuo burnos.

Naudojimas

lvadas

PERSPEJ IMAS: Prieg naudodami

gaminj perskaitykite ir supraskite saugos
skyriaus informacija.

A

Gaminio jkrovimas
1. Prijunkite jkrovimo kabelio USB-C jungtj prie
kairiosios ausinés lizdo. (Pav. 18)

2. Prijunkite jkrovimo kabelio USB jungtj prie USB
ikroviklio arba kito USB elektros lizdo.

Pasiiymékite: Pypteléjimas pranes$, kad
gaminys yra jjungtas. Kanalo mygtuko vidurinis LED
indikatorius degs 2 sekundes. Garsiniu pranesimu
bus nurodyta akumuliatoriaus bisena ir skaicius
jrenginiy, prijungty naudojant ,Bluetooth® belaide
technologijg. Jei gaminys ras komanda, garsiniu
pranesimu bus nurodyta, prie kurios komandos
esate prisijunge. Zr. toliau pateiktg lentele.

Garsinis praneSimas

BATTERY HIGH

Pasiiymékite: Kad baty galima jkrauti
maksimalia galia, elektros lizde turi bati 5 V srové
ir 2 A srovés stipris.

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

PaS|2ymek|te Kai akumuliatorius jkraunamas,
,Bluetooth®‘ mygtuko LED indikatorius létai mirksés
zaliai. Kai akumuliatorius bus visiskai jkrautas,
,Bluetooth®‘ mygtuko LED indikatorius pastoviai

Garsinis praneSimas

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

Svies zaliai.
Kanalo mygtuko LED Akumuliatoriaus jkrovimo
indikatorius biisena
Sviegia 3 LED. Akumuliatorius jkrautas 90—

100 %.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Pastoviai $viecia 2 LED
lemputés, o 1 LED lem-
puté létai mirksi.

Akumuliatorius jkrautas 70—
90 %.

Pastoviai Svie€ia 1 LED
lemputé ir 1 LED lem-
puté létai mirksi.

Akumuliatorius jkrautas 20—
70 %.

1 LED lemputé létai
mirksi.

Akumuliatorius jkrautas 10—
20 %.

Kaip suzinoti apie akumuliatoriaus

buseng

« Nuspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

PaSIiymeklte Kanalo mygtuko LED
indikatorius $vies Zaliai 5 sekundes. Zr. toliau

pateiktg lentele.

1 LED lemputé greitai
mirksi.

Akumuliatorius jkrautas 0-10
%

LED indikatoriaus lempu-
té

Akumuliatoriaus bisena

Gaminio paleidimas

» Paspauskite ir 1 sekunde palaikykite jjungimo /

iSjungimo mygtuka.

Svietia 3 LED.

Akumuliatorius jkrautas
90-100 %.
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LED indikatoriaus lempu-
té

Akumuliatoriaus biisena

Sviegia 2 LED. Akumuliatorius jkrautas
70-90 %.
Sviedia 1 LED. Akumuliatorius jkrautas

20-70 %.

1 LED lemputé greitai
mirksi.

Akumuliatorius jkrautas 0—
10 %

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta gaminio bisena. Zr. toliau pateiktg lentele.

Perjungimas i§ FM radijo reZzimo j ,Bluetooth®"
rezima ir atvirk$ciai
« Greitai 2 kartus paspauskite rezimo mygtuka, kad

vietoje FM radijo rezimo jjungtuméte ,Bluetooth®*
rezima ir atvirkSciai.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, kuris rezimas pasirinktas. Zr. toliau
pateiktg lentele.

Garsinis praneSimas

RADIO

BLUETOOTH

FM radijo rezimas
Kai jjungtas FM radijo reZzimas, galite naudotis radiju.
FM radijo stoties keitimas

« Kad pakeistuméte FM radijo stotj, paspauskite
ir 1 sekunde palaikykite garsumo didinimo arba
mazinimo mygtuka.

,Bluetooth®“ rezimas

Kai jjungtas ,Bluetooth® reZimas, galite prijungti
gaminj prie jrenginio naudodami ,Bluetooth® belaide
technologija.

Kaip atlikti ,Bluetooth® susiejimo procediirg

1. Paspauskite ir palaikykite Bluetooth® mygtukg 2
sekundes, kad pradétuméte gaminio susiejimo
proceddirg.

Garsinis prane- | ,Bluetooth®" Informacija
Simas mygtuko LED in-
dikatorius

BLUETOOTH Pastoviai Svie€ia | Gaminys yra pri-

DEVICE CON- | mélynai. jungtas prie jren-

NECTED ginio naudojant
,Bluetooth® be-
laide technologi-
ja.

BLUETOOTH 2 sekundes Svie- | Gaminys nepri-

CONNECTION | ¢ia raudonai. jungtas prie jren-

FAILED ginio naudojant
,Bluetooth®* be-
laide technologi-
ia.

Pasiiymékite: Prie jisy gaminio prijungtas
jrenginys su ,Bluetooth® belaide technologija kitg kartg
prie jisy gaminio prisijungs automatiskai.

Kaip nustatyti komanda ir pridéti jrenginiy

Komanda - tai komunikacijos grupé, leidzianti bendrauti
su visais prie komandos prijungtais jrenginiais. Jei
komandos néra, galite suburti naujg komanda atlike
toliau nurodytus veiksmus. Tuomet, atlike veiksmus dar
karta, galite jtraukti j komandg naujy jrenginiy. Komandg
nustato tik vienas asmuo, o Kiti jrenginiai prijungiami prie
komandos, kaip nurodyta Kaip prisijjungti prie komandos
psl. 146. Tik vienas asmuo vienu metu gali pridéti

naujg jrenginj prie komandos. Naujas jrenginys turi
prisijungti prie komandos, kaip nurodyta Kaip prisijungti
prie komandos psl. 146.

1. Paspauskite ir palaikykite rezimo mygtuka 1

sekunde, kad jjungtuméte komandos valdymo
rezima ir jeituméte | komandos sgranka.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, kad jjungtas komandos valdymo rezimas.
Zr. toliau pateiktg lentelg.

Pasiiymékite: Susiejimas prasidés, kai
iSgirsite pypteléjima, o ,Bluetooth® mygtukas
mirksés mélynai. Susiejimo procedira trunka 30
sekundziy.

2. |renginyje jjunkite susiejima per ,Bluetooth® belaide
technologija.

3. Jei batina, jrenginio ekrane i$ galimy prietaisy
sgraso pasirinkite ,Husqvarna X-COM Active*.

Garsinis pranesimas »+Bluetooth® mygtuko

LED indikatorius

TEAM MANAGEMENT | Sviegia baltai.

2. Paspauskite ,Bluetooth® mygtuka.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta susiejimo procediros blsena. Susiejimo
procedira prasidés, kai pasigirs pypteléjimas. Zr.
toliau pateikta lentele.
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LBluetooth® mygtuko
LED indikatorius

Garsinis pranesimas

SEARCHING FOR
MEMBERS

LED lemputé gretai
mirksi.

Pasiiymékite: Susiejimo procedira trunka
1 minute. Prietaisai prie komandos prisijungia
mazdaug per 1 minute. Susiejimas bus baigtas,
kai iSgirsite pypteléjima, o ,Bluetooth® mygtukas
pastoviai Svies Zaliai. Kaskart, kai prie komandos
prisijungs naujas jrenginys, pasigirs pypteléjimas.
Kaip prisijungti prie komandos, zr. Kaip prisijungti
prie komandos psl. 146.

Jei norite sustabdyti susiejimo procediirg nepraéjus
1 minutei, paspauskite rezimo mygtuka.

Jei norite jtraukti | komanda naujg jrenginj, dar kartg
vadovaukités tomis paciomis instrukcijomis.

Pasiiymékite: Prie komandos prijungtas jrenginys

automatiskai prisijungs prie komandos, kai kitg karta jj
naudosite.

Kaip prisijungti prie komandos

Negalima prisijungti prie komandos, jei komanda
nenustatyta. Kaip nustatyti komanda, zr. Kaip nustatyti
komandga ir pridéti jrenginiy psl. 145. Galite prisijungti
prie komandos tuo paciu metu, kai sukuriama nauja
komanda. Prie komandos taip pat galima prisijungti, kai

komandos narys prideda prie komandos naujy jrenginiy.
1.

Paspauskite ir palaikykite rezimo mygtuka 1
sekunde, kad jjungtuméte komandos valdymo
rezima.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, kad jjungtas komandos valdymo rezimas.
Zr. toliau pateiktg lentele.

,Bluetooth® mygtuko
LED indikatorius

Garsinis pranesimas

TEAM MANAGEMENT | Sviegia baltai.

Paspauskite garsumo didinimo mygtuka.

Pasiiymékite: Susiejimas prasideés, kai
iSgirsite pypteléjima, o ,Bluetooth® mygtukas létai
mirksés. Susiejimo procedira trunka 1 minute.
Garsiniu prane$imu bus nurodyta, kad prisijungéte
prie komandos. Zr. toliau pateikta lentele.

+Bluetooth®* mygtuko
LED indikatorius

Garsinis pranesimas

CONNECTED TO Pastoviai Sviecia Zaliai.

TEAM

Pasiiymékite: Su komanda galésite bendrauti po
to, kai garsiniu praneSimu bus nurodyta, kad esate
prisijunge prie komandos.

Kaip atsijungti nuo komandos

1.

Paspauskite ir palaikykite rezimo mygtuka 1
sekunde, kad jjungtuméte komandos valdymo

rezima.

Pasizymeékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, kad jjungtas komandos valdymo rezimas.

Zr. toliau pateiktq lentele.

Garsinis pranesimas

LBluetooth® mygtuko
LED indikatorius

TEAM MANAGEMENT

Sviedia baltai.

Paspauskite garsumo mazinimo mygtuka.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, kad atsijungéte nuo komandos. Zr. toliau

pateiktg lentele.

Garsinis pranesimas

,Bluetooth® mygtuko
LED indikatorius

LEAVING TEAM

LED lemputé 3 kartus
sumirksés raudonai.

Kaip pakeisti komunikacijos kanalg

Kad pasirinktuméte komunikacijos kanala,
paspauskite 1, 2 arba 3 kanalo mygtuka.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, prie kurio kanalo esate prisijunge. Zr.

toliau pateikta lentele.

Garsinis pranesimas Kanalo LED indikatorius

CHANNEL 1 1 kanalo lemputé pasto-
viai Sviecia baltai.

CHANNEL 2 2 kanalo lemputé pasto-
viai SvieCia baltai.

CHANNEL 3 3 kanalo pastoviai $vie-
¢ia baltai.

Kaip bendrauti visais komunikacijos kanalais

Paspauskite ir palaikykite kanalo mygtuka, kad
galétumeéte kalbéti visais komunikacijos kanalais

vienu metu.

PaSIiymeklte Jei iSgirdote pypteléjima,
vadinasi, esate prisijunge prie visy komunikacijos
kanaly. Pastoviai baltai Svieciantys visy kanaly LED
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indikatoriai nurodys, kad esate prisijunge prie visy
kanaly.

« Norédami grizti j ankstesnj kanalg, atleiskite kanalo
mygtuka.

Mikrofono jjungimas / i§jungimas

« Paspauskite nutildymo mygtuka ir palaikykite tol, kol
iSgirsite pypteléjima.

Kaip pakeisti garso transliacijg

« Paspauskite ir palaikykite garsumo didinimo mygtukg
0,5 sek., kad pasirinktuméte kita garso transliacija.

« Paspauskite ir palaikykite garsumo mazinimo

mygtukg 0,5 sek., kad griztuméte j ankstesne garso
transliacija.

Kaip sustabdyti arba pradéti garso transliacija

« Paspauskite rezimo mygtuka norédami sustabdyti
arba pradéti garso transliacija.

Telefono skambucio priémimas, uzbaigimas
arba atmetimas

Jei jisy mobilusis jrenginys yra prijungtas prie gaminio
su ,Bluetooth® belaide technologija, esant gaunamajam
skambuciui ausinése pasigirs signalas.

« Paspauskite rezimo mygtuka, kad priimtuméte arba
uzbaigtuméte telefono skambut;.

« Paspauskite ir palaikykite rezimo mygtuka 1
sekunde, kad atmestuméte gaunamajj telefono
skambutj.

Kaip atjungti telefono skambutj komandoje

» Greitai 2 kartus paspauskite rezimo mygtuka.

Pasiiymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, kad telefono skambutis atjungtas. Zr. toliau

pateikta lentele.

Garsinis pranesimas

Informacija

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Telefono skambutis at-
jungtas nuo komandos.

Garsumo reguliavimas

* Norédami reguliuoti garsuma, paspauskite garsumo
didinimo arba mazinimo mygtuka. Pasiekus
minimaly arba maksimaly garsumo lygj pasigirs
pypteléjimas.

Kaip nustatyti aplinkos garso rezima

Aplinkos garso rezimas suteikia galimybe girdéti aplink
jus esancius garsus.

» Paspauskite aplinkos garso mygtuka.

Pasizymeékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta aplinkos garso rezimo busena.

Garsinis pranesimas

AMBIENT LEVEL HIGH

Pasiiymékite: Pypteléjimu bus pranesta apie
telefono skambucio priémimg arba atmetima.

Garsinis praneSimas Informacija

CALL ENDED Telefono pokalbis baigtas.

Kaip perduoti skambutj komandai

1. Paspauskite rezimo mygtuka, kad priimtuméte
telefono skambutj.

2. Greitai 2 kartus paspauskite rezimo mygtuka, kad
telefono skambutis bity perduotas komandai.

Pasizymeékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta, kad telefono skambutis perduotas. Zr.
toliau pateiktg lentele.

Garsinis pranesimas Informacija

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

Telefono skambutis per-
duotas komandai.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Gaminio sustabdymas

» Paspauskite ir 1 sekundeg palaikykite jjungimo /
iSjungimo mygtuka.

Pasizymékite: Garsiniu pranesimu bus
nurodyta akumuliatoriaus busena, o LED indikatoriai
uzges. Pypteléjimas pranesa, kad gaminys yra
iSjungtas.

Priverstinis gaminio stabdymas

» Paspauskite ir palaikykite jjungimo / iSjungimo
mygtukg 12 sek.
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Techniné prieziura

Gaminio techniné prieziura Pasiiymékite: Jei vidiné ausiniy pusé yra
drégna,VIeiskite joms iSdzidti perkéle jas | stovéjimo
St Tr. Ausini gy  stovei i DS
PASTABA: Neplaukite ir visiskai p,f,f,f“ r. Ausiniy perkelimas [ stovejimo padey ps

nepanardinkite gaminio vandenyje.

4. Pakeiskite kalbos rySio mikrofono membrana, jei ji
pazeista.

PASTABA: Purskalai, skyséiai ir kiti

valikliai su tirpikliais ir (arba) alkoholiu gali
pabloginti apsaugines savybes.

5. Pakeiskite pagal garso lygj veikian¢io mikrofono
apsauga nuo veéjo, jei ji pazeista.

>

6. Pakeiskite gervinio mikrofono apsaugg nuo véjo, jei ji
pazeista.

PASTABA: Naudokite originalias 7. Jeireikia, pakeiskite galvajuostés ,Comfort Pad”
,Husqgvarna“ atsargines dalis. pagalvele. (Pav. 20)

1. Reguliariai valykite gaminj. Naudokite Sluoste ir
praskiesta muilo tirpala.

2. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite sandarinimo
Ziedy ir akytos gumos jdékly bukle.

3. Sandarinimo ziedus ir akytosios gumos jdéklus
keiskite kas 6 ménesius arba dazniau, jei to reikia.
Montavimo metu jsitikinkite, kad sandarinimo ziedo
skyluté yra nukreipta zemyn. Naudokite originaly
higieninj rinkinj su sandarinimo ziedais ir akytosios
gumos jdéklais. Del papildomos informacijos apie
higieninj rinkinj zr. www.husqvarna.com. (Pav. 19)

Transportavimas, saugojimas ir utilizavimas

Gabenimas ir Iaikymas * Gabendami gaminj, padékite ji saugioje vietoje.
PASTABA: Gabendamiir Salinimas
‘ j : sandéliuodami ausines perkelkite j darbine + Laikykites Salyje galiojanciy nuostaty.
padétj, kad plastikiné medziaga maziau « Naudokite vieting perdirbimo sistema.
nusidéveéty. +  Gaminys ar gaminio pakuoté nepriskiriami buitinems
atliekoms. NuvezZkite jj | elektros ir elektronikos
«  Perkelkite ausines j darbine padétj. Zr. Ausiniy jrenginiy perdirbimo punkta.

perkélimas | darbine padetj psl. 143.

« Pasirtpinkite, kad sandarinimo ziedai nebulty
suspausti.

» Laikykite gaminj sausoje, Svarioje vietoje.

» Sandéliuojama gaminj saugokite nuo saulés Sviesos.

» |kraukite akumuliatoriy kas 6 savaites, kad
iSlaikytuméte gera jo bukle.

Priedai

Patvirtinti Salmai

|renginj naudokite tik su toliau iSvardytais $almais.
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Modelis Salmo priedo tipas Adapterio vaizdas Patvirtinti iSmatavimai
Husqgvarna Technical, Adapteris ,H300“ M/L
H30g P (Pav. 21)
Husqvarna Spire Adapteris ,Spire” L
(Pav. 22)
KASK Zenith X

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Kiekvieno gaminio techniniy duomeny ieskokite toliau
pateikiamose iliustracijose. Daugiau techniniy duomeny

(Pav. 2)
(Pav. 3)

Daugiau informacijos apie techniniy duomeny turinj
ieSkokite toliau pateiktame sagrase:

« F =dazniai, kuriuos nustacius matuojamas
slopinimas.

*  Mf = vidutiné verté.

« Sf = standartinis nuokrypis.

¢ APV (Mf-Sf) = numanoma apsaugos verté.

* H = auksty dazniy slopinimo verté (numatomas
triukSmo lygio sumazinimas, kai Lg-La = -2 dB).
M = vidutiniy dazniy slopinimo verté (numatomas
triukSmo lygio sumazinimas, kai Lg-La = +2 dB). L =
Zemy dazniy slopinimo verté (numatomas triuk§mo
lygio sumazinimas, kai Lg-La = +10 dB).

rasite Sios naudojimo instrukcijos techniniy duomeny
priede.

* SNR = vieno skai€iaus vertinimas (verté, kuri
atimama i$ iSmatuoto C svertinio garso slégio lygio
- L¢, siekiant apskaiciuoti faktinj A svertinio garso
lygj ausyije).

Atsakingas gamintojas: Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Svedija, tel. +46-36-146500.

Garso lygis

FM radijo ir ausiniy rezimy maksimalus ekvivalentinis
garso lygis yra 82 dB (A).

MedzZiagos

Dalis Medziaga Dalis Medziaga
Vidinis ausies kauselis ABS Lankelis ant galvos POM+TPE
ISorinis ausies kauselis, ABS Salmo $akuté PABG6GF30
kairés pusés

Iv§_orinis aL{sies kauselis, de- | ABS+TPE Salmo $akutés spyruoklé Plieno
Sinés pusés

|déklai VIO Varztai Plieno
Sandarinimo Ziedai ABS+TPE
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Izstradajuma apraksts

Izstradajums X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) ir
dzirdes aizsarglidzeklis ar iebuvétu pilnduplekso sakaru
funkciju, Bluetooth® bezvadu tehnologiju un FM radio.

Izstradajuma parskats
(Att. 1)

Skaluma palielinaSanas poga
Skaluma samazina$anas poga
No imena atkarigais mikrofons
Poga Bluetooth®

Runas mikrofons

ReZima poga

USB-C ladétaja kabela izvads
Apkartéjas skanas poga

9. Skanas izslég$anas poga

10. leslégSanas/izslégSanas poga
11. Kanalu poga

12. Stiena mikrofona izvads

® N OA N~

Atbilsfiba un apstiprinajumi

Ar $o Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500 pazino, ka radio aprikojuma

tips HP500C-01 un HP500C-01 atbilst 2014/53/EU,
2011/65/EU un regulai (EU) 2016/425. Regula 2016/425
par individualajiem aizsarglidzekliem, pielagota, lai
nodro$inatu atbilstibu Lielbritanija. ES un AK atbilstibas
deklaracijas pilns teksts ir pieejams $aja interneta
vietné: www.husqgvarna.com; meklét X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

Izstradajuma trokSnu vajinasanas vértibas un trok$na
limeni ir parbauditi un apstiprinati atbilstosi talak
noraditajiem standartiem. EN 352-1:2020 (galvas saite),
EN 352-3:2020 (kiverei uzstadamais variants), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 un EN 352-8:2020.

Pilnvarota iestade, kas iesaistita atbilstibas novértéjuma:
Pilnvarotas iestades numurs 1974. PZT GmbH,
Bismarckstralle 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Apstiprinatas iestades AK numurs 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Modelis HP500C-01 ir dzirdes aizsarglidzeklis ar galvas
saiti, un modelis HP500C-02 ir dzirdes aizsarglidzeklis
kiverei. Izstradajums nodroSina aizsardzibu pret
kaitigiem trokSniem.

Sertifikacija un uzraudziba, PZT.

Akumulators ir sertificéts atbilstosi IEC62133
2. izdevumam.

C €1974
UK
CR o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

FCC piegadataju sniegta atbilstibas deklaracija
HP500C-01, HP500C-02 atbildigajai personai.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

Kontaktinformacija ASV: Maikls Kembels (Michael
Campbell), produktu atbilstibas dalas vaditajs, talrunis:
+1 704 597 5000.

FCC atbilsfibas pazinojums:

ST ierice atbilst FCC noteikumu 15. dala noraditajam
prasibam. Uz darbibu attiecas divi $adi nosacijumi: (1)
ST ierice nedrikst radit trauc&jumus; un (2) ai iericei ir
japienem sanemtie traucéjumi, tostarp traucéjumi, kas
var izraisit nevélamu ierices darbibu.

Sis aprikojums ir parbaudits, un ir atzita ta atbilstiba
B klases digitalas ierices ierobezojumiem atbilstosi
Federalas Sakaru komisijas (Federal Communications
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Commission — FCC) noteikumu 15. dalai. Sie
ierobezojumi ir izstradati, lai nodrosinatu sapratigu
aizsardzibu pret kaitigiem traucéjumiem no ietaisém
apdzivotas vietas. Sis aprikojums generé, izmanto un
var izstarot radiofrekvencéu energiju. Ja aprikojums
nav uzstadits un netiek lietots atbilstoSi noradijumiem,
tas var radit kaifigus radiosakaru trauc€jumus. Tomér
nevar garantét, ka konkréta ietaise neradis traucéjumus.
Ja Sis aprikojums rada kaitigus radio vai televizijas
uztverSanas traucéjumus, ko var noteikt, izsledzot

un ieslédzot aprikojumu, lietotajam ir ieteicams

labot traucgjumus, Tstenojot vienu vai vairakus talak
aprakstitos pasakumus.

« Palieliniet attalumu starp aprikojumu un uztvéréju.
« Lai sanemtu palidzibu, sazinieties ar izplafitaju.

Markéjumu uz izstradajuma var atrast, nonemot
blivgredzenu un putu gumijas ieliktni uz labas austinas.

Satur raiditaja moduli IC: 12246A-BM64S2

Siierice atbilst Industry Canada licences atbrivojuma
RSS standarta(iem). Uz darbibu attiecas divi talak

noraditie nosacijumi. (1) STierice nedrikst radit
traucéjumus; un (2) Sai iericei ir jaiztur jebkadi
traucéjumi, tostarp traucéjumi, kas var izraisit nevélamu
ierices darbibu.

Atbilsto$i Industry Canada noteikumiem $is radioraiditajs
var darboties, tikai izmantojot antenu, kuras tips

un maksimalais (vai mazaks) pastiprinajums ir

Industry Canada apstiprinats raiditajam. Lai samazinatu
potencialos radio traucéjumus citiem lietotajiem,
antenas tips un tas pastiprinajums ir jaizvélas ta,

lai ekvivalenta ekvivalenta izotropiski izstarota jauda
(e.i.r.p.) neparsniegtu to, kas ir nepiecieS$ama sekmigai
sazinai.

Markéjumu uz izstradajuma var atrast, nonemot
blivgredzenu un putu gumijas ieliktni uz labas austinas.

Registrétas precu Zimes

Bluetooth® preéu zZime un logotipi ir Bluetooth SIG,
inc. redistrétas prec¢u zZimes, un Husqvarna tas izmanto
atbilstoSi licencei.

DrosSiba

DroSibas definicijas

Bridinajumi, norades “Uzmanibu!” un piezimes tiek
izmantotas, lai izceltu Tpasi svarigas lietotaja
rokasgramatas dalas.

c BRTD|NAJUMSZ Tiek izmantota

risks.

|EVEROJ|ET Tiek izmantota tad,

ja rokasgramata sniegto instrukciju
neievéroSanas dé| rodas izstradajuma, citu
materialu vai blakus eso$as teritorijas
bojajuma risks.

tad, ja rokasgramata sniegto instrukciju

neievéro$anas dé| operatoram vai blakus

eso$ajam personam draud traumu vai naves
Piezime: Tiek izmantota, lai sniegtu plasaku
informaciju, kas nepiecieSama attiecigaja situacija.

Vispariga droSiba

c BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.
* Izmantojiet un saglabajiet Sos noradijumus.
« Lai nodroSinatu optimalu piemérotibu un darbibu,
noteikti atlasiet pareizo izstradajumu jisu
izmantoSanas mérkim.

* Nemainiet un nenonemiet izstradajuma dalas.
Veiciet tikai tadas izmainas, kas noraditas lietotaja
rokasgramata.

+ lzstradajuma trokSna vajinasana var ievérojami
pasliktinaties, ja neievérosit noradijumus $aja
lietotaja rokasgramata. Austinas un it ipasi
to spilventini var nolietoties, tadé| ir regulari
japarbauda, vai tam nav radusas kadas plaisas vai
bojajumi. Skatiet Seit: Apkope Ipp. 157.

+  So izstradajumu var nelabvéligi ietekmét noteiktu
Kimisko vielu iedarbiba. Par sikaku informaciju
jautajiet razotajam. Nepielaujiet saskari ar agresivam
vielam un regulari tiriet izstradajumu. Izmantojiet
dranu ar tudeni un ziepém. Nemazgajiet un
neievietojiet pilniba aden.

« Visi apkopes un remontdarbi ir javeic pilnvarotai
apkopes darbnicai. Izmantojiet tikai Husqvarna
originalas rezerves dalas.

» Nekad nelietojiet austinas ilgak par 10 gadiem no
razoSanas datuma, kas noradits uz iepakojuma.

* Nolietojoties akumulatoram, izstradajuma darbibas
kvalitate var pasliktinaties.

Darba droSibas noradijumi

* Lietotajam janodroSina, lai trokSnaina vidé vienmér
tiktu lietotas austinas.

* Kad izmantojat izstradajumu, esiet uzmanigs
un klausieties, vai neatskan bridinajumu signali.
Izmantojot izstradajumu, bridinajumu signalu troksnis
var samazinaties.

+ Bridinajumu signalu dzirdamiba konkréta darbavieta
var tikt traucéta, kamér tiek izmantota izklaides
iespéja.
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NodroSiniet, lai izstradajums transporté$anas un
lietoSanas laika netiktu paklauts triecieniem.
Izmantojiet izstradajumu tikai temperatira no

-20 °C lidz +55 °C. Ja izstradajumu izmantojat

cita temperatdra, tas var izraisit elektroniskas,
akumulatora un mehanisko dalu bojajumus.
Parliecinieties, vai zinat, ka izstradajumu lietot, pirms
to lietojat. Ja novérojat izstradajuma bojajumus,
sazinieties ar apkopes sniedzéju. Nekada gadijuma
neatveriet korpusu.

Higiénisko parsegu uzstadiSana uz austinu ieliktniem
var ietekmét austinu akustiskas pasibas. Vienmér
izmantojiet originalos piederumus.

Nespiediet austinas pret kiveres apvalku. Pretéja
gadijuma kiveres sanos var rasties plaisas.

(Att. 4)

Neuzglabajiet izstradajumu temperatura, kas
parsniedz +55 °C, pieméram, uz automasinas
panela. Neuzglabajiet izstradajumu temperatira, kas
ir zemaka par -20 °C.

Austinam ir jabat atbilsto$a izméra, un tas ir
japielago un jatira saskana ar lietotaja rokasgramatu.

DroSibas iemeslu dé| austinas ir aprikotas ar audio
ieeju. Pirms lietoSanas valkatajam japarliecinas par
pareizu darbibu. Ja tiek konstatéta kroplo$ana vai
klame, lietotajam jaskata razotaja ieteikumi par
apkopi.

Akumulatora drosiba

Austinas ir aprikotas ar no limena atkarigu
slapésanas funkciju. Pirms lietoSanas valkatajam
japarliecinas par pareizu darbibu. Ja tiek konstatéts
defekts vai klime, lietotajam jaskata razotaja
sniegtie apkopes noradijumi.

Produkts sastav no akumulatora un elektriskajiem
komponentiem, kas var izraisit aizdeg$anos viegli
uzliesmojo$a vai spradzienbistama vidé. Neizmantot
tada vidé, kura dzirksteles var izraisit materiala
aizdeg$anos vai eksploziju.

Izstradajuma uzladi veiciet tikai temperattra no

0 °C idz +40 °C. Veicot uzladi arpus 81
temperatlras diapazona, var tikt bojata elektronika
un akumulators.

Montaza

levads

A

BRTD|NAJ UMS: Pirms montéjat

izstradajumu, parvietojiet matus uz saniem.
Parliecinieties, vai blivgredzeni ciesi piegul
galvai un ap ausim, pirms ekspluatéjat
izstradajumu

Austinu uzlikSana ar galvas lentu

1.

Parlieciet galvas lentu sev par galvu.

2. Virziet austinas uz augsu vai leju, noreguléjot

augstumu. (Att. 5)

Austinu montaza pie kiveres

1.

Kiveres korpusam piestipriniet pareiza veida
adaptera pierici. Skatiet Seit: Apstiprinatas kiveres
Ipp. 157.

Piestipriniet kiveres dak§u adaptera piericei. (Att. 6)

Piezime: skatiet seit: Apstiprinatas kiveres Ipp.
157 papildinformaciju par to, kura kiveres pierice
attiecas uz jusu Kkiveri.

Noreguléjiet austinas zemakaja pozicija.
Celiet austinas uz aru un augsu, lidz tas tiek
nofiksétas gaidstaves pozicija. (Att. 7)
Veiciet atzimi uz kabela.

a) Kiverei H300 veiciet atzimi 27 cm / 11 collas (X)
no katras austinas.

b) Kiverei Spire Vent X veiciet atzimi 14,5 cm /
6 collas (Y) no katras austinas. (Att. 8)

levietojiet kiveres pierici kiveres atveré. (Att. 9)
Parejiet pie montazas instrukcijam jasu
apstiprinatajai kiveri.

A

IEVEROJIET: Parliecinieties, vai
kabelis nav savijies un vai tam nav mazs
izliekuma radiuss. Parliecinieties, vai kabelis
var brivi parvietoties kiveres atveré.

Austinu montaza pie kiveres H300

1. Atbrivojiet galvas stiprinajumu no kiveres. (Att. 10)

Piestipriniet kabeli atverém, izmantojot kabelu saites
vai skavas. (Att. 11)

Ja piestiprinat kabeli ar saitém, nogrieziet
kabela saiti un ievietojiet saites fiksatoru sanu
padzilinajuma.

Izveidojiet kabela cilpu un piestipriniet galvas
stiprinajumu un kakla aizsargu. Parliecinieties,
vai kabelis ir starp kiveres apvalku un galvas
stiprinajumu. (Att. 12)

Austinu montaza pie kiveres Spire Vent X

levietojiet kabeli cilpa, kas vérsta atpakal.

Piestipriniet kabeli galvas stiprinajumam, izmantojot
kabelu saites. Piestipriniet kabela auklu caur
stiprinajuma ap galvu aizmugures siksnu.

Nogrieziet kabelu auklu.
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4. No atlikusas kabela dalas izveidojiet uz aizmuguri
veérstu cilpu (aiz aizmuguréjas galvas saites). (Att.
13)

Austinu novietoSana ekspluatacijas pozicija

1. Uzlieciet kiveri galva.

2. Reguléjiet austinas, lidz tas ciesi piegul ap ausim un

galvai. (Att. 14)
Austinu novietoSana uzgaides poZicija

« Celiet austinas uz aru un augsu, lidz tas tiek
nofiksétas gaidstaves pozicija. (Att. 15)

Austinu novietoSana novietoSanas pozicija

1. Novietojiet austinas gaidstaves pozicija. Skatiet Seit:

Austinu novietosana uzgaides pozicija lpp. 153.

2. Grieziet austinas uz aizmuguri gar kiveres saniem,
lidz tas tiek nofiksétas novietoSanas pozicija. (Att.
16)

Stiena mikrofona pievieno$ana
Izmantojiet stiena mikrofonu vidé, kur ir liels troksnis.

1. Stiena mikrofonam piestipriniet véja filtru.

2. Savienojiet stiena mikrofonu ar mikrofona izeju uz
labas austinas. (Att. 17)

3. Novietojiet stiena mikrofonu 1 cm /0,4 collu (A)
attaluma no mutes.

LietoSana

levads

BRTD|NAJUMSZ Pirms sakat darbu

ar produktu, izlasiet nodalu par drosibu un

Gaismas diodes indika-
tors uz kanalu pogas

Akumulatora uzlades sta-
voklis

1 gaismas diode atri
mirgo.

Akumulatora uzlades limenis
ir 0%-10%.

A

parliecinieties, vai saprotat to.

Produkta ladeSana

1. Savienojiet ladétaja kabela USB-C savienotaju ar
izvadu uz kreisas austinas. (Att. 18)

2. Savienojiet Iadétaja kabela USB savienotaju ar USB
ladétaju vai citu USB stravas avotu.

Piezime: Lai panaktu maksimalu uzlades
efektivitati, stravas izvada parametriem jabut 5 V un

2A.

Piezime: Akumulatora uzlades laika gaismas
diodes indikators uz pogas Bluetooth® I&ni mirgo
zala krasa. Kad akumulators ir pilniba uzladets,
gaismas diodes indikators uz pogas Bluetooth®
nepartraukti deg zala krasa.

Izstradajuma ieslég3ana

* Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu
ieslég$anas/izslég$anas pogu.

PieZime: pikstiens norada, ka izstradajums ir
ieslégts. Vidéjais gaismas diodes indikators uz
kanalu pogas iedegas uz 2 sekundém. Audio
zinojums norada akumulatora statusu un iericu,

kas pievienotas, izmantojot Bluetooth® bezvadu
tehnologiju, skaitu. Ja izstradajums atrod komandu,
audio zinojums norada, ar kuru komandu ir izveidots
savienojums. Skatiet talak sniegto tabulu.

Audio zinojums

BATTERY HIGH

Gaismas diodes indika-
tors uz kanalu pogas

Akumulatora uzlades sta-
voklis

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Deg 3 LED indikatori.

Akumulatora uzlades limenis
ir 90%—-100%.

BATTERY CRITICAL

2 gaismas diodes deg,
un 1 gaismas diode Iéni
mirgo.

Akumulatora uzlades limenis
ir 70%-90%.

Audio zinojums

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

1 gaismas diode deg,
un 1 gaismas diode Iéni
mirgo.

Akumulatora uzlades limenis
ir 20%-70%.

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

1 gaismas diode leéni
mirgo.

Akumulatora uzlades imenis
ir 10%-20%.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3
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Akumulatora statusa skafiSana

» Nospiediet ieslég$anas/izslégSanas slédzi.

Piezime: Gaismas diodes indikators uz kanalu
pogas iedegas zala krasa uz 5 sekundém. Skatiet

talak sniegto tabulu.

Gaismas diodes indika-
tors

Akumulatora statuss

Deg 3 LED indikatori.

Akumulatora uzlades Ii-
menis ir 90%—-100%.

Deg 2 LED indikatori.

Akumulatora uzlades I-
menis ir 70%-90%.

Deg 1 LED indikators.

Akumulatora uzlades I-
menis ir 20%-70%.

1 gaismas diode atri mir-

Akumulatora uzlades Ii-

savieno$anu pari.

lericé startgjiet Bluetooth® bezvadu tehnologijas

Ja nepiecieSams, iericé saraksta atlasiet Husqvarna
X-COM Active.

Piezime: Audio zinojums norada izstradajuma
statusu. Skatiet talak sniegto tabulu.

Audio zinojums

Gaismas diodes
indikators uz po-
gas Bluetooth®

Informacija

BLUETOOTH Nepartraukti deg | Izstradajums ir
DEVICE CON- | zila krasa. savienots ar ierl-
NECTED ci, izmantojot
Bluetooth® bez-
vadu tehnologiju.
BLUETOOTH 2 sekundes ne- | lzstradajums nav
CONNECTION | partraukti deg savienots ar ierl-
FAILED sarkana krasa. ci, izmantojot

go. menis ir 0%-10%.

ParslégSanas starp FM radio reZimu un
Bluetooth® reZimu

« Lai parslégtos starp FM radio reZimu un Bluetooth®
reZimu, 2 reizes atri nospiediet rezZima pogu.

Piezime: Audio zinojums norada, kurs rezims ir
atlasits. Skatiet talak sniegto tabulu.

Audio zinojums

RADIO

BLUETOOTH

FM radio rezZims
FM radio reZims sniedz iespé&ju iegit piekluvi FM radio.
FM radiostacijas maina

* Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu skaluma
palielina$anas vai samazinas$anas pogu, lai mainitu
FM radio staciju.

ReZims Bluetooth®

Bluetooth® reZima izstradajumu var savienot ar ierici,
izmantojot Bluetooth® bezvadu tehnologiju.

Bluetooth® savieno$ana par

1. Nospiediet un turiet nospiestu pogu Bluetooth®
2 sekundes, lai aktivizétu izstradajuma savienoSanas
part funkciju.

Bluetooth® bez-
vadu tehnologiju.

PieZime: Pari savienosana sakas, kad atskan
pikstiens un poga Bluetooth® I&ni mirgo zila krasa.
SavienoSanas pari rezims ir aktivs 30 sekundes.

Piezime: lerice ar Bluetooth® bezvadu tehnologiju,
kas savienota ar izstradajumu, automatiski savienojas
ar izstradajumu, kad izstradajums tiek nakamreiz lietots
kopa ar ierici.

Komandas iestafiSana un ieri¢u pievieno$ana

Komanda ir sazinas grupa, kas lauj sazinaties ar visam
komandai pievienotajam iericém. Ja komandas nav un
jas veicat $o proceddiru, jus iestatat jaunu komandu. Péc
tam varat atkartot procediru, lai komanda pievienotu
jaunas ierices. Komandu iestata tikai viens cilvéks;
paréjas ierices tiek pievienotas komandai, ka noradits
Seit: Savienojuma ar komandu izveide lpp. 155.
Vienlaikus pievienot komandai jaunu ierici var tikai viens
cilvéks. Jauno ierici pievieno komandai, ka noradits Seit:
Savienojuma ar komanadu izveide lpp. 155.

1. 1. sekundi turiet nospiestu reZzima pogu, lai
parietu uz komandas parvaldibas rezimu un saktu
komandas iestati$anu.

Piezime: Audio zinojums norada, ka ir aktivizéts
komandas parvaldibas rezims. Skatiet talak sniegto
tabulu.

Gaismas diodes indika-
tors uz pogas Blue-
tooth®

Audio zinojums

TEAM MANAGEMENT | Nepartraukti deg balta

krasa.

2. Nospiediet pogu Bluetooth®.
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Piezime: Audio zinojums norada part
savieno$anas statusu. Pari savieno$ana sakas, kad
atskan pikstiens. Skatiet talak sniegto tabulu.

Gaismas diodes indika-
tors uz pogas Blue-
tooth®

Audio zinojums

SEARCHING FOR Gaismas diode atri mir-
MEMBERS go.

Piezime: savienosana par ir akiiva 1 miniti.
lerices savieno$ana ar komandu notiek aptuveni

1 mindti. ParT savienoSana ir pabeigta, kad atskan
pikstiens un poga Bluetooth® nepartraukti deg zala
krasa. Pikstiens atskan ikreiz, kad komandai tiek
pievienota jauna ierice. Lai izveidotu savienojumu ar
komandu, skatiet informaciju Seit: Savienojuma ar
komandu izveide [pp. 155.

3. Ja vélaties apturét savienoSanu pari atrak ka péc
1 minates, nospiediet reZima pogu.

4. Ja komanda vélaties pievienot jaunu ierici, atkartoti
izpildiet tos paSus noradijumus.

Piezime: Komandai pievienota ierice nakamaija
ierices lietoSanas reizé automatiski savienojas ar
attiecigo komandu.

Savienojuma ar komandu izveide

Komandai nevar pievienoties, ja nav iestafita neviena
komanda. Lai iestafitu komandu, skatiet informaciju
Seit: Komandas iestatiSana un iericu pievienosana lpp.
754. Savienojumu ar komandu var izveidot, kamer tiek
iestatita jauna komanda. Varat izveidot savienojumu ar
komandu ari, kad kads komandas dalibnieks pievieno
komandai jaunas ierices.

1. 1. sekundi turiet nospiestu reZzima pogu, lai parietu
uz komandas parvaldibas rezimu.

Piezime: Audio zinojums norada, ka ir aktivizéts
komandas parvaldibas reZzims. Skatiet talak sniegto
tabulu.

norada, ka ir izveidots savienojums ar komandu.
Skatiet talak sniegto tabulu.

Gaismas diodes indika-
tors uz pogas Blue-

Audio zinojums

tooth®
CONNECTED TO Nepartraukti deg zala
TEAM krasa.

Piezime: Kad audio zinojums ir noradijis, ka ir
izveidots savienojums ar komandu, varat sarunaties ar
komandas dalibniekiem.

AtvienoSanas no komandas

1. 1. sekundi turiet nospiestu reZima pogu, lai parietu
uz komandas parvaldibas rezimu.

Piezime: Audio zinojums norada, ka ir aktivizéts
komandas parvaldibas reZims. Skatiet talak sniegto
tabulu.

Gaismas diodes indika-
tors uz pogas Blue-
tooth®

Audio zinojums

TEAM MANAGEMENT | Nepartraukti deg balta

krasa.

2. Nospiediet skaluma samazina$anas pogu.

Piezime: Audio zinojums norada, ka
savienojums ar komandu ir partraukts. Skatiet talak
sniegto tabulu.

Gaismas diodes indika-
tors uz pogas Blue-
tooth®

Audio zinojums

LEAVING TEAM Gaismas diode nomirgo

3 reizes.

Sakaru kanala maina

* Nospiediet kanalu pogu, lai atlasitu 1., 2. vai
3. sakaru kanalu.

Gaismas diodes indika-
tors uz pogas Blue-
tooth®

Audio zinojums

TEAM MANAGEMENT | Nepartraukti deg balta

krasa.

2. Nospiediet skaluma palielinaSanas pogu.

PieZime: Pari savienosana sakas, kad
atskan pikstiens un poga Bluetooth® Iéni mirgo.
SavienoSana part ir aktiva 1 minati. Audio zinojums

Piezime: Audio zinojums norada, kur$ kanals ir
aktivs. Skatiet tabulu zemak.

Audio zinojums Kanala gaismas diodes

indikators
CHANNEL 1 Nepartraukti deg balta
krasa, 1. kanals.
CHANNEL 2 Nepartraukti deg balta

krasa, 2. kanals.
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Audio zinojums Kanala gaismas diodes

indikators

CHANNEL 3 Nepartraukti deg balta

krasa, 3. kanals.

Piezime: Audio zinojums norada, ka talruna
zvans ir paradreséts. Skatiet talak sniegto tabulu.

Audio zinojums Informacija

Sazina ar visiem sakaru kanaliem

» Nospiediet un turiet nospiestu kanalu pogu, lai
vienlaikus sazinatos ar visiem sakaru kanaliem.

Piezime: Kad atskan pikstiens, jiisu ierice ir
savienota ar visiem sakaru kanaliem. Visu kanalu
gaismas diozu indikatori nepartraukti deg balta
krasa, noradot, ka ir izveidots savienojums ar visiem
kanaliem.

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

Talruna zvans ir paradre-
séts komandai.

Talrupa zvana atvienoSana komanda

* 2reizes atri nospiediet reZima pogu.

Piezime: Audio zinojums norada, ka talruna
zvans ir atvienots. Skatiet talak sniegto tabulu.

» Atlaidiet kanalu pogu, lai atgrieztos iepriek$éja
kanala.

Mikrofona iespgjoSana un atsp€joSana

» Spiediet skanas izslégSanas pogu, lldz atskan
pikstiens.

Audio straumésanas mainiSana

* Nospiediet un 0,5 sekundes turiet nospiestu skaluma
palielinaSanas pogu, lai atlasitu nakamo audio
straumésanas avotu.

* Nospiediet un 0,5 sekundes turiet nospiestu skaluma
samazinasanas pogu, lai atlasitu iepriek$&jo audio
straumésanas avotu.

Audio straumésanas apturéSana un sakSana

» Lai apturétu vai saktu audio straumésanu, nospiediet
rezima pogu.

Talruna zvana pienemsana, beigdana vai
noraidiSana

Ja jusu mobila ierice ir savienota ar izstradajumu,
izmantojot Bluetooth® bezvadu tehnologiju, ienakosa
talruna zvana gadijuma austinas atskan signals.

* Lai pienemtu vai beigtu talruna zvanu, nospiediet
rezima pogu.

» 1 sekundi turiet nospiestu reZima pogu, lai noraiditu
ienakoso talruna zvanu.

Piezime: Pikstiens norada, ka talruna zvans ir
apstiprinats vai noraidits.

Audio zinojums Informacija

CALL ENDED

Talruna zvans ir izbeigts.

Talruna zvana paradreséSana komandai

1. Lai pienemtu talruna zvanu, nospiediet rezZima pogu.

2. 2reizes atri nospiediet skanas izslég$anas pogu, lai
paradresétu talruna zvanu komandai.

Audio zinojums Informacija

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Talruna zvans ir atvienots
no komandas.

Skaluma reguléSana

* Nospiediet skaluma palielinasanas vai
samazinasanas pogu, lai regulétu skalumu. Pikstiens
norada, ka ir sasniegts minimalais vai maksimalais
skalums.

Apkartéjas skanas rezima iestatiS8ana

Apkartéjas skanas rezZima ir dzirdamas apkart esosas
skanas.

* Nospiediet apkartéjas skanas rezimu.

Piezime: Audio zinojums norada apkartéjas
skanas reZima statusu.

Audio zinojums

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Izstradajuma apturé3ana

« Nospiediet un 1 sekundi turiet nospiestu
ieslegSanas/izslég$anas pogu.

Piezime: Audio zinojums norada akumulatora
statusu, un gaismas dioZu indikatori nodziest.
Pikstiens norada, ka izstradajums ir izslégts.

Izstradajuma apstadinasana piespiedu karta

* Nospiediet un 12 sekundes turiet nospiestu
ieslégSanas/izslég$anas pogu.
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Apkope

Izstradajuma kop3ana

IEVEROJIET: Neskalojiet un

neievietojiet izstradajumu pilniba tdent.

IEVEROJIET: Aerosoli, skidrumi vai
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un/vai spirtu, var samazinat aizsargspéjas.

|EVEROJ|ETZ Izmantojiet Husqvarna

originalas rezerves dalas.

1. Regulari tiriet izstradajumu. Lietojiet dranu un vajas

koncentracijas ziepjudeni.

2. Veiciet blivgredzenu stavokla un putu gumijas
ieliktnu parbaudi pirms katras lietoSanas reizes.

3. Nomainiet blivgredzenus un putu gumijas ieliktnus

reizi 6 ménesos vai biezak, ja nepiecieSams.
Parliecinieties, vai montazas laika blivgredzena
gaisa atvere ir vérsta lejup. Izmantojiet originalo
higiénas komplektu, kura ieklauti blivgredzeni un
putu gumijas ieliktni. Papildinformaciju par higiénas
komplektu skatiet Seit: www.husqvarna.com. (Att.
19)

Piezime: Ja austinas iekSpusé ir mitras, laujiet
tam nozat novieto$anas pozicija. Skatiet Seit:
Austipu novietosana novietosanas pozicija lpp. 153.

. Ja runas mikrofona membrana ir bojata, nomainiet

to.

. Ja no limena atkariga mikrofona véja filtrs ir bojats,

nomainiet to.

6. Ja stiena mikrofona véja filtrs ir bojats, nomainiet to.
7. Ja nepiecieSams, nomainiet galvas saites paliktni

Comfort Pad. (Att. 20)

Parvadasana, glabasana un utilizéSana

Parvadasana un uzglaba$ana

IEVEROJIET: Parvadasanas un
uzglabasanas laika novietojiet austinas

darba pozicija, lai samazinatu plastmasas
dalu nodilumu.

« Novietojiet austinas ekspluatacijas pozicija. Skatiet
Seit: Austinu novietosana ekspluatacijas pozicija lpp.

153.
« Parliecinieties, vai blivgredzeni nav saspiesti.
* Novietojiet izstradajumu sausa un tira vieta.

« Uzglabasanas laika sargiet izstradajumu no saules

gaismas.

« Uzladéjiet akumulatoru ik péc 6 nedélam, lai uzturétu

akumulatora kvalitati.

TransportéSanas laika novietojiet izstradajumu drosa
vieta.

Utilizacija

levérojiet savas valsts normativus.
Izmantojiet vietéjo parstrades sistému.

Izstradajums vai iepakojums nav sadzives atkritumi.
Utilizejiet to elektrisko un elektronisko iericu
parstrades uznémuma.

Piederumi
Apstiprinatas kiveres
Izmantojiet izstradajumu tikai ar talak noraditajam
kiverém.
Modelis Kiveres pierices tips Adaptera diagramma Apstiprinatie izméri

Husqvarna Technical,
H300

Adapteris H300

(Att. 21)

M/L
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Modelis Kiveres pierices tips

Adaptera diagramma

Apstiprinatie izmeéri

Husqgvarna Spire Adapteris Spire

KASK Zenith X

(Att. 22)

L

Tehniskie dati

Tehniskie dati

Katra izstradajuma tehniskos datus skatiet talak
sniegtajas instrukcijas. Papildu tehnisko informaciju

(Att. 2)
(Att. 3)

Papildinformaciju par tehnisko datu saturu skatiet $aja
saraksta:

« F =frekvences, kadas tiek mérits trokSna
samazinajums.

* Mf = vidéja vertiba.

» Sf = standartnovirze.

* APV (Mf-Sf) = pienemta aizsardzibas vértiba.

* H = augstas frekvences trok3na vajinajuma
vértiba (prognozétais trokSna limena samazinajums
troksnim, kur Lc-La = -2 dB). M = vidéjas
frekvences trokSna vajinajuma vértiba (prognozétais
trokSna limena samazinajums troksnim, kur L¢-La =
+2 dB). L = zemas frekvences trokSna vajinajuma
vértiba (prognozétais trokSna limena samazinajums
troksnim, kur Lg-La = +10 dB).

skatiet $is lietotaja rokasgramatas tehnisko datu

pielikuma.

* SNR = atseviska skaitla vértéjums (vérfiba, kas
tiek atnemta no izmérita C svérta skanas spiediena
imena, L¢, lai aprékinatu efektivo A svérto skanas
limeni auss iekSpusé).

Atbildigais razotajs: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija, talr. nr.:
+46-36-146500.

Skanas limenis

FM radio reZima un austinu reZima maksimalais
ekvivalentais nepartrauktais skanas spiediena limenis ir
82 dB (A).

Materiali
Dala Materials Dala Materials
lek$€jais austinu kauss ABS Galvas lenta POM+TPE
Aréjais austinu kauss, krei- | ABS Kiveres daksa PAG6GF30
sais
Argjais austinu kauss, la- ABS+TPE Kiveres dakSas atspere Térauda
bais
leliktni VIOLETA Skriives Térauda
Blivgredzeni ABS+TPE
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Boeepn

Onuc Ha npounssBofoT

OBoj nponssog X-COM Active (HP500C-01,
HP500C-02) npeTcTaByBa 3aLUTUTHKK 3a YLK CO
MHTErpupaHa 1 LienocHo ABOCTpaHa KoMyHukaumja,

Mpernen Ha nponssoaoT
(Cnuka 1)

Konue 3a sronemysare Ha jaunHaTa Ha 3BYKOT
Konye 3a HamanyBawe Ha jaynmHaTa Ha 3ByKOT
MuKpOOH LITO e 3aBUCEH O HUBOTO

Konue Bluetooth®

MwukpocboH 3a rosop

Konye 3a pexum

Mpuknyyok 3a kaben 3a nonHewe npeky USB-C
Konue 3a ambueHTaneH 3Byk

Konue 3a uckny4ysame Ha 3ByKOT

10. Konue 3a BKkny4yBake/UCKydyBame

11. Konue 3a kaHanu

12. MNpukny4ok 3a Teneckonckn M1KpodoH

©No GO~ ON =

©

YcornaceHocT u ogobpysara

Co oBoj fokymeHT, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 un3jaByBa Aeka
BMAOT Ha pagmoonpema HP500C-01 n HP500C-01

e BO cornacHoct co 2014/53/EU, 2011/65/EU n
perynatusata (EU) 2016/425. Perynatusata 2016/425
3alWTWUTHa onpemMa, n3mMeHeTa 3a npumeHa Bo Benuka
BputaHuja. LienocHnoT TekCT Ha Aeknapaumjata 3a
ycornaceHocT Ha EY n geknapauujata 3a ycornaceHoct
Ha OK e goctaneH Ha cnefHaTa MHTepHeT-agpeca:
www.husqgvarna.com; npebapajre X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

BpegHocTuTe 3a npuayLlyBake Ha 3BYKOT U HMBOAaTa Ha
6yyaBa Ha NPOW3BOAOT Ce TECTUPaHW U 0f0GPEHN BO
cornacHoct co: EN 352-1:2020 (neHTa 3a Ha rnasa), EN
352-3:2020 (npuuBpcTtenn Ha wnem), EN 352-4:2020,
EN 352-6:2020 n EN 352-8:2020.

OBnacTeHOTO TeNO LUTO € BKMy4YEeHO BO OLieHyBaHeTO
Ha ycornaceHocTa e: bpoj Ha oBnacteHo Teno

1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Bluetooth® 6esxuyHa texrosnoruja v FM-paguo.
Mogenot HP500C-01 e 3alITUTHUK 3a yLUK CO NeHTa 3a
Ha rnaea, a mogenot HP500C-02 e 3alTUTHUK 3a yLun
3a wnem. MNMpousBoAoT WTUTK of WTeTHa GyyaBsa.

Bpoj Ha oBnacTeHo Teno Bo OK 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

CepTudukaT n HaarnegyBame of cTpaHa Ha PZT.

BaTepwujaTa e ceptucuumpara cnopeg IEC62133,
n3gaHue 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID-6poj Ha FCC: ZASHP500, ID-6poj Ha IC:
23307-HP500

[Hexnapauuja 3a ycornaceHocT 3a cHabayBauv Ha FCC
3a HP500C-01, HP500C-02 ogroBopHOTO nuue.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

WHdbopmauum 3a koHTakT Bo CALl: Michael Campbell,
YNPaBHUK 3@ YCOrnaceHoCT Ha Npon3Boau, TenedoH: +1
704 597 5000.

Wsjasa 3a ycornaceHoct Ha FCC:

OBoj ypen e ycornaceH co len 15 oa Mpasunata

Ha FCC. PaboTtaTa e npeameT Ha cnefHvee asa
ycnosu: (1) OBoj ypen He cMee fja NpeansBuKa WTETHN
MHTepdepeHUmMn 1 (2) oBoj ypea Mopa Aa ja npudaTtu
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cekoja MHTepdepeHLyja LWTOo ja Npyuma, BKIyYyBajku ja n
MHTepdepeHUMjaTa LITO MOXe Aa Npean3Brka HecakaHa
paboTa Ha ypeaoT.

OBaa onpema e TecTupaHa v e yTBpAeHo faeka rv

MCMonHyBa orpaHuyyBamaTa 3a AUrnTanHu ypeam oa

Knaca b cnopen gen 15 oa Mpasunata Ha FCC.

OBWe orpaHunyyBatkba ce Au3ajHupaHu 3a Aa obesbenat

pa3ymMHa 3alTuTa oA WTeTHa UHTepdepeHLmja BO

pe3naeHTHM ycnosu. OBaa onpema co3faBsa, KopUCTu

1 MOXe Aa eMUTyBa paanodpekBeHTHa eHepruja

W, aKo He € MOHTMPaH U ako He ce KOpUCTH

cnopep ynatcTeaTa, MoXe [a npean3BuKa LUTeTHa

WHTepdepeHUmMja Ha paguokoMyHukauumte. Cenak,

Hema rapaHuvja Aeka nHTepdepeHupjaTa Hema aa ce

Cny4u BO oApeAeHO MOHTMPare. AKO oBaa onpema

npeausBuka WTEeTHa MHTepdepeHLmja Ha paamo nunm

TENEeBU3NCKU NPUeM, LUITO MOXE fa ce YyTBPAMU CO

UCKIyYyBaks€e U BKIyYyBare Ha onpemMara, KOpUCHUKOT

Tpeba aa ce obuae da ja nonpaeu HTEpdepeHLUmjaTa

CO eflHa Unu noBeKe of CNeaHNBE MEPKU:

+ 3ronemyBate Ha pacTojaHMeTo rnomefy onpemara u
NPUEMHUKOT.

* KoHcynTupajTe ce co npoaasayvoT 3a Aa gobvete
noMoLu.

O3HakuTe Ha NPOU3BOAOT MOXeE Aa Ce HajaaT ako ro
OTCTPaHUTE 3anTUBHUOT NPCTEH U r'yMeHaTa MneHa LTo e
CTaBeHa BO [ilecHaTa crylianka.

Coppxu moayn 3a npeHoc IC: 12246A-
BM64S2

OBOj ypen rv ucnonHyea 6apararta Ha RSS
ctaHgapg(ute) Ha Industry Canada 6e3 nuueHua.

PaGoTtaTta e npeamert Ha cnegHuBe ABa ycnosu: (1) oBoj
ypeq He Moxe Aa npeamsBrka nHTepdepeHumja u (2)
OBOj ypen Mopa Aa ja npudaTu cekoja uHTepdepeHuyja,
BKITy4yBajku ja 1 MHTepdepeHLUjaTa LTo MoxXe Aa
npeansBuka HecakaHa paboTta Ha ypeaorT.

Cnopep nponucute Ha Industry Canada, oBoj
paguonpeaasaTen Moxe Aa pabotu camo co
KOpWCTEHE aHTeHa Of TUM U MaKkCUMarnHo (Unu nomarno)
eMuTyBate LITO e 0oaobpeHo 3a NpeaasaTen of
Industry Canada. 3a aa ce Hamanu noTeHumjanHaTa
paguovHTepdepeHLmja Ha ApyruTe KOPUCHULM, TUMOT
Ha aHTeHaTa U Hej3HOTO eMuTyBake Mopa Aa

ce usbepe Taka LUTO eKBMBAsIeHTHaTa U30TPONHa
eMUTyBaHa MOKHOCT (e.i.r.p.) He e noronema of Taa LTo
€ HeonxoAHa 3a ycnellHa KoMyHuKaumja.

O3sHakuTe Ha npou3BoAOT MOXe fia ce Haj,D,aT ako ro
OTCTpPaHUTE 3aNTUBHMOT NPCTEH U T'yMeHaTa neHa wTo e
CTaBeHa BO [ecHaTa cnyLiarka.

PeructpypaHm 3aluTMTHU 3Haum

3HakoT-360p 1 noroata Bluetooth® ce pernctpupaHu
3alWTMTHA 3HaLUW BO COMNCTBEHOCT Ha Bluetooth SIG,
nc. v cekoe KopUCTeke Ha TUe 3HaLM Of CTpaHa Ha
Husqvarna e nog nuuexua.

BesbenHocT

OeduHuummn 3a 6e3begHocT

MpenynpepyBarsata, MepkUTE Ha NPETNasnMBoCT 1
3abeneLuknTe ce KopucTaT 3a fia ykaxaTt Ha 0cobeHo
BaXHW AeNoBU 0f ynaTcTBOTO.

NPEOYNPEOYBAHSE: Tve ce

KOpuCTaT ako NocTou pu3nK oa noepena

nnn CMpT Ha onepaTopoT U Ha
NPUCYTHUTE NULla nopagn Heno4vnTyBakwe Ha
ynaTtcrTeara.

BHUMAHWE: Tve ce kopucrar

aKo NOCTOM PU3MK Of OLLTETYBaHE Ha
NPOW3BOAOT, Ha ApPYrY MaTepujanu unu Ha
coceHUTe 06acTu nopaam HeMouMTyBake
Ha ynaTtcTeara.

HanomeHa: Tve ce KopuCTaT 3a AaBak-e NoBeke
MHdOPMaLMK KOV ce HEONXOAHW BO AadeHa cutyauuja.

Onwta 6e3begHocT
MPEQYNPEOYBAHSE: rpounrajre

v crnefHuTe ynatcTaaTa 3a
npeaynpenysame npea Aa ro Kopuctute
NpoW3BOAOT.

» KopucreTe ru u 3avyBajTe rvi oBue ynaTtcTea.

« 3aonTumarnHa norogHocT U dyHKuMja, yBepeTe
ce Aeka cTe ro nabparne TO4YHMOT NPOM3BOA 3a
KOPUCTEH-E.

* He npomeHyBajTe n He OTCTpaHyBajTe AeNnoBu of
npou3BoAoT. BpLueTte rn camo npoMeHuTe LWTo ce
HaBe[eHW BO OBOj MPUPAYHUK 338 KOPUCHULIN.

» CnocobHocTa 3a npuayulyBake Ha 6y4aBaTa Ha
NPoOM3BOAOT 3HAYUTENHO Ke Ce Hamarnu ako He ce
npuapxysaTe [0 ynaTcTeara LUTO Ce HaBeAeHn
BO OBOj NPUPAYHKK 3@ KOPUCHMLM. KBanuTeToT Ha
cnywarnkuTe, a ocobeHo Ha NepHUYMHaTa, Moxe
fa ce Hamanu co ynoTtpebara v Tpeba pegosHO
[a ce NpoBepyBaaT Nopaan MOXHW HamyKHyBaka
unu npotekyBawa. [MornegHete Bo OgpxyBar-eHa
crpaHnya 166 .
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Ha npov3BofoT Moxe HeraTvBHO Aa Bnvjaat
oApeaeHN XeMUCKN cyncTaHuy. [ononHUTeNnHu
MHOpMaLum Moxe aa ce gobwjat og
npoussoauTenoT. YyBajTe ro nponM3BoaoT nofganeky
0f1 arpeCUBHY CYNCTaHLMM U YUCTETE O PeAOBHO.
KopucTeTe kpna co Boga u canyH. He mwujte ro n He
noTomnyBajTe ro LesiocHo BO BOAA.

Llenata pa6oTta 3a cepBucupame 1 nonpasame
Mopa Aa ce BpLuK o ogobpeHa paboTunHuua

3a cepBucupamne. Kopyctete camo opurmHanHm
pe3epBHM Aenosu of Husqvarna.

Hukoralu He kopucTeTe v cnyLiankute Noaonro og
10 roanHu of AaTyMOT Ha NPOU3BOACTBOTO LWITO Ha
HaBefeH Ha ambanaxaTa.

DyHKLUMOHANHOCTa Ha NPOU3BOAOT MOXE Aa Ce
Hamanu co noTpoLuyBavkaTa Ha 6aTepujaTa.

YnatcTBa 3a 6e3begHocT npu paboTta

.

JluueTo Koe rn Hocu crnyluankute Tpeba aa ce
MOrpwXku cryLlankuTe nocTojaHo Aa ce HocaT BO
ByyHa okonuHa.

BvaeTe noBHMMaTENHU 1 cnyLwajTe M curHanuTe 3a
npeaynpeayBakbe Kora ro KopucTuTe Npon3BoaoT.
ByyaBata of curHanute 3a npegynpenyBare Moxe
[ia ce HaMarnw Kora ro KopucTuTe NPoM3BOAOT.
JaunHaTa Ha 3BYKOT Ha cUrHanuTe 3a
npeaynpenyBakbe Ha oapeaeHo paboTHO MecTo
MOXe [ja Ce HaManu Kora ce KOpuUCTK 06jekT 3a
3abaBa.

BHuMaBajTe NponsBoAOT Aa He ce yaupa npu
TPaHCMOPTOT U NPU KOPUCTEHETO.

KopucTeTe ro npousBoaoT Ha TemnepaTypa of
-20°C po +55°C. Ako ro KOpucTMTE NPOU3BOAOT

Ha Apyra TemnepaTypa, Toa MoXe Aa npeausBvka
oLwTeTyBake Ha enekTpoHukaTta, 6atepujata u
MeXaHU4KuTE AeroBu.

YBepeTe ce Aeka 3HaeTe Kako Aa ro kopuctute
npou3BoAoT Npea Aa ro kopuctute. Pasrosapajte co
CepB1CEPOT aKo 1Ma OLUTETyBakE Ha NPOM3BOAOT.
He oTBopajTe ro kykuwTteTo!

» lloctaByBamkeTO HA XUIMEHCKNTE NPEKPUBKN BP3
nepHUYMHaTa MOXe Aa Bnvjae Bp3 akyCTUYHUTE
nepcopmaHcy Ha cnywankute. Cekorail kopucteTte
OpUrMHanHn AoAaTouu.

* He TypkajTe r1 cnywankute KOH OKMomnoT Ha
winemoT. AKo ro HanpasuTe Toa, MOXe Aa ce
nojasat NyKHaTUHW Ha CTPAHWYHUOT Aen of
LUIeMOT.

(Cnuka 4)

* He yyBajTe ro npon3BoAoT Ha TeMnepaTtypu Hag
+55°C, Ha npumep, Ha KOHTponeH nynT. He yyBajTe
ro Npon3BoAoT Ha Temnepatypu nog -20°C.

» InyeTo koe rn Hocu cnywankute Tpeba Aa nposepu
[anv cnyliankute ce noctaeyBaart, npucnocobysaat
1 odpXyBaaT crnopep 0Ba ynaTcTBO 3a OnepaToporT.

+ CnywankuTe ce AOCTaBEHW CO ayAVOBMe3 LWTO
e noBp3aH co 6e3beaHocTa. KopucHukot Tpeba
[a ja npoBepun UcnpaBHOCTa Ha oBaa onpema
npep kopucTewe. AKo OTkpue usobnuyysarbe
unu fedekT, KOpUCHUKOT Tpeba Aa rv nornegHe
COBETUTE Ha NPOM3BOANTENOT 3a OAPXKYyBaH-e.

Be3bepHocTt Ha GaTepujaTa

+ CnywankaTta umMa crocobHOCT 3a npuayLlyBaHe
LUTO € 3aBWUCHO of HMBOTO. KopucHukoT Tpeba
[a ja npoBepu UcnpaBHOCTa Ha oBaa ornpema
npen Kopuctere. AKO OTKpUe HeUCNPaBHOCT MU
AedeKT, KOPUCHUKOT Tpeba Aa rm crneay coBeTuTe
Ha NPou3BOAUTENOT 3a OAPXKYBaH-E.

+ [ponssBopoT coapxu batepuja 1 enekTpuyHn
KOMMOHEHTY LITO MOXeE Aa Npean3BukaaT nanetwe
BO 3ananveu 1 eKCrno3nBHM atmoccepu. He
KOPUCTETE rO BO OKOJIMHU Kafe LLITO UCKPUTE MOXe
[a npeavaBuKaaT noxap unv ekcnnosuja.

+ [lonHeTe ro Npon3BoAOT BO pamKnTe Ha
TemnepaTtypHwuoT oncer of 0°C go +40°C.
MonHeweTO HagBOP Of OBOj TEeMMepaTypeH oncer
MOXe Aa r'1 OLUTEeTU eneKTPOHCKUTE AenoBu
6atepujaTa.

CknonyBane

BoBep,

I'IPE,EIYI'I PED,YBAHDE TprHeTe ja

KocaTa HacTpaHa npea Aa ro cKronute
npov3BodoT. YBEPETE Ce Aeka 3anTuBHUTE
NPCTEHM Ce LIBPCTO NOCTABEHM Ha rnaBaTta
1 OKOny ylunTe Npej Aa pakysaTe co
NpoM3BOJOT.

3a ga ru ctaBute cnyuwarnkuTte co
JleHTaTa 3a Ha rnaBsa

1.

CraBeTe ja neHTaTa 3a Ha rnaBa Ha ropHVOT Aen o4
rnaeara.

2. TMomecTeTe v cnyluankuTe Harope unu Hagony 3a
Aa ja npucnocobute BucuHata. (Cnuka 5)

3a ha ru ckKnonurte cnylwiankute Ha
LinemMot
1. TlocTaBeTe ro TOYHMOT BUA Ha NPUKITYHOK 3a

afanTtep Ha OKroroT Ha wnemoT. [ornegHeTte Bo
Onobpenu wwnemosuHa ctpaqnya 167 .

2. CkrnoneTe ja BUIbyLLKaTa Ha LUNEMOT Ha
NpuUKNy4yoKkoT 3a agantep. (Cnuka 6)

HanomeHa: MornegHete Bo Ogo6pexHn
winemoBuHa cTpannya 167 3a nogetanHu
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MHOpPMaLMK 3a Toa KOj AOAATOK 3a LUMEM e
COOABETEH 3a BALLMOT LUMEM.

CraBeTe rv cnywankute Ha HajaonHaTa nonoxoba.

MoaurHeTe rv cnywankute HaHaABop U Harope
[l0A€eKa He ce NpuuBpCTaT BO No3uuyja Ha
nogrotseHocT. (Cnuka 7)

5. OsHauerTe ja nosuymjata Ha kabenor.

a) 3a wnemot H300, o3HaveTe ja nosuuujaTa Ha 27

cm/11 nHum (X) of cekoja cnyliarnka.

b) 3a wnemot Spire Vent X, o3HaveTe ja
nosuymjata Ha 14,5 cm/6 nHum (Y) oa cekoja
cnywanka. (Cnuka 8)

6. CraBeTe ro 4OAaTOKOT 3a LLNIEMOT BO OTBOPOT Ha
wnemoT. (Cnvka 9)

7. TpopomkeTe OO ynaTcTBaTa 3a CKNonyBake 3a
BaLLMOT 0A00peH wnem.

BHAMAHUE: YBepeTe ce geka

KabenoT He e N3BWUTKaH 1 Aieka Hema Man
paguyc Ha BUTKake. YBepeTe ce aeka
kabenot Moxe Aa ce ABUXU NECHO BO
OTBOPOT Ha WNemMor.

3a fga rv cknonuTe CrywankuTe Ha WneMoT
H300

1. Ocnob6opeTe ro NeXuLITETo 3a rnasarta of LUNemor.

(Cnuka 10)
2. TMpwuuspcTteTe ro kabenoT Ha OTBOPUTE CO BPBKUTE
3a kabenor. (Crninka 11)

3. Ao ro npuuBpcTuTe kabenot co BpPBKK 3a kaben,
npeceyeTe ja BpBKaTa 3a kaben n BMeTHeTe ja
6paBaTa 3a BpBKa 3a kaben BO CTPaHUYHUOT OTBOP.

4. HanpaBeTe jamka og kabenoT v npuuBpcTeTe rv
NEeXVULWTETO 3a rnaeara 1 3alTuTaTa 3a BpaTtoT.

YBepeTe ce geka kabenoT ce Haofa nomery oknonot

MpuuBpcTeTe ro kKabenoT 3a NeXuWTeTo 3a rnasarta
co BpBKMTe 3a kabenot. MNpuuBpcTeTe ja BpBKaTa

3a kabenoT HM3 3aJHMOT PEMEH Ha NeHTaTa 3a Ha
rnaea.

MpeceyerTe ja BpBKaTa 3a kabenort.

CraBeTe ro npeoctaHaT1oT Aen of kabenot Bo
jaMka HaHanpep, 3aj 3agHaTa NneHTa 3a Ha rnaea.
(Cnuka 13)

3a ga rv ctaBuTe 3aLUTUTHULMTE 3a YW BO
paboTHa nonoxo6a

1.
2.

CraBeTe ro LNemMoT Ha rnaeara.

MpucnocobeTe rn 3aWITUTHULMUTE 3a YLK LIBPCTO Ha
ywmTe 1 uBpCTO Ha rnasara. (Cnvka 14)

3a fa ru craBuTe cnyLuankute Bo nonoxoba Ha
noaroTBeHoCT

.

MoaurHeTe rv cnywanknte HaHagBopP U Harope
fofeka He ce NpvuBpcTaT BO Nosuuyja Ha
nogroteeHocT. (Cnuka 15)

3a fa ru ctaBuTe CrnyLlarnikute BO HeaKTMBHa
nonox6a

1.

CraBerTe rv cnywankute Bo nonoxba Ha
nogroTeeHocT. MorneaHete Bo 3a ga rv crasute
CIIyLIalIkUTe BO 110710k6a Ha 104roTBeHOCT Ha
cTpaHnya 162 .

CepTeTe rv cnyliankute HaHa3az nokpaj ctpaHarta
o/l LNEemMOoT JoAeKa He ce 3aknyyaT BO HeaKTMBHa
nonox6a. (Cnvka 16)

3a fga ro noepaeTe TENECKONCKNOT MUKPOGHOH

KopvcTeTe Teneckoncku MUKPOOH BO OKOMWHYM CO
MHory ByyaBa.

1.

MpukayeTe ro punTepor 3a setep Ha
TENECKONCKNOT MUKPO(OH.

Ha LINeMoT 1 nexuwTeTo 3a rnasara. (Cnvika 12) 2. TloBp3eTe ro TENECKONCKMOT MUKPOCHOH CO
MPUKIYYOKOT 3@ MMKPOGIOH Ha AecHaTa crnylianka.
3a ga r1 ckronuTe CrylankuTe Ha LWnemoT (Cruka 17)
Spire Vent X 3. CraBeTe ro TeNneckonckMoT MUKPOGOH Ha
1. CraBeTe ro kabenoT Bo javkaTta HaHa3af. pacTojatne og 1 cm/0,4 in. (A) oa Bawara ycTa.
Pa6ota
BOBeﬂ 2. TMosp3eTe ro USB-npuknyyokoT Ha kabenot 3a

NPEQYNPEAYBAHSE: npen na

pakyBaTe Co NpoM3BOAOT, MOpa Aa ro
npoumTaTte u fa ro pasbepeTe Aenot 3a
6e3benHocT.

3a ga ro nonHUWTe NpousBoLoT

1. Moep3sete ro npuknyyokoT USB-C Ha kabenoT 3a
NOMHEHE CO NPUKMYYOKOT Ha neBaTa crnyluarka.
(Cnuka 18)

nonHexwe co USB-nonHay unu apyr npukny4ok 3a
HanojyBake npeky USB.

HanomeHa: vsnesnata mokHocT Ha
NPUKNYy4OKOT 3a HanojyBake Mopa Aa ouge 5V u
2 A 3a fja ce NOJIHM CO MaKcHMarneH KanauuTeT.

HanomeHa: LED-MHAMKaTOPOT Ha KOM4eTo
Bluetooth® tpenHysa seneHo 6aBHo kora 6aTepujata
ce nonHu. LED-nHankaTopoT Ha konyeTo Bluetooth®

162
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€ YNCTO 3eneHo kora batepwujaTa e LenocHo

HanonHeTa.

LED-uHgukaTop Ha
KOMYeTo 3a kaHanm

Cocroj0a Ha nonHere Ha
GaTtepujata

Bknyyenu ce 3 LED-
CBETUIKM.

Batepujata e 90%-100%
HanonHeTa.

3a npukas Ha cTaTtycoT Ha 6aTepujaTa

MpUTUCHETE rO KOMYETO 3a BKIydyBakbe/
UCKNyYyBarse.

HanomeHa: LED-MHAMKaTOPOT Ha KOMYeTo 3a
KaHanu npukaxxysa 3efleHO CBETIIO BO BpeMeTpaehe
op 5 cekyHaw. MNorneagHeTe ja Tabenata nogony.

Bknyyenu ce 2
LED-cBeTunku, a 1
LED-cBetunka 6aBHo
Tpenka.

Batepujata e 70%-90%
HanonHeTa.

1 LED-cBeTunka e
BKNy4eHa, a 1
LED-cBeTunka 6aBHO
Tpenka.

Batepujata e 20%-70%
HaronHeTa.

1 LED-cBeTunka 6aBHO
Tpenka.

Batepujata e 10%-20%
HanonHeTa.

1 LED-cBeTunka 6p3o
Tpenka.

Batepujata e 0%-10%
HanonHeTa.

3a ga ro crapTyBaTe Npov3BOAOT

« TpuTncHeTe 1 3aapxeTe ro KonyeTo 3a
BKIy4yBam€e/VICKNy4yBare BO BpeMeTpaere of 1

ceKkyHaa.

HanomeHa: 3BYKOT LUTO Ce chnyLua Be U3BecTyBa
Aeka npon3soAoT e BknyyeH. CpeaHuoT LED-
MHOMKATOP Ha KOMYEeTO 3a KaHanu e BKIy4eHo 2
cekyHau. Ayauonopaka Be N3BecTyBa 3a CTaTycoT
Ha 6aTepujaTta v 6pojoT Ha ypeaw WTo ce

nosp3aaHn co 6eaxmyHaTa TexHonoruja Bluetooth®,
Ako Npon3BOAOT Hajae TVM, ayauonopakaTa Be
N3BECTYBa CO KOj TUM cTe nosp3aHu. [ornegHere ja

Tabenata nogony.

LED-vHAuKaTop Craryc Ha 6atepujata

Bkny4yenu ce 3 LED-
CBETUIKM.

Batepujata e 90%-100%
HanonHera.

Bknyuenu ce 2 LED-
CBETUIKN.

Batepujata e 70%-90%
HanonHeTa.

Bknyuyena e 1 LED-
cBeTurka.

Batepujata e 20%-70%
HanornHeTa.

1 LED-cBeTunka 6p3o
Tpenka.

Batepujata e 0%-10%
HanonHera.

3a ga npoMeHyBate nomefy pexum Ha FM-
paavmo u pexum Ha Bluetooth®

Bp3o nputncHeTe ro konyeTo 3a pexum 2 naTu 3a aa
npomMeHyBate nomery pexum Ha FM-paguno n pexum
Ha Bluetooth®.

HanomeHa: Ayavonopaka Be 13BecTyBa Koj
pexum cTe ro usbpane. MornegHete ja Tabenata
nogony.

Ayauonopaka

RADIO

BLUETOOTH

Ayavonopaka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Aypavonopaka

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Pexum Ha FM-paguo

Bo pexum Ha FM-paguo no6usate npucran go FM-
paavo.

3a ga npomeHuTe ctanuua Ha FM-paguo

MpuTucHeTe ro 1 3agpxeTe ro KONYeTo 3a
3ronemyBat€ Ha jaymMHaTa Ha 3BYKOT UMK KOMYeTo
3a HamanyBak€e Ha jaymHaTta Ha 3BYKOT BO
BpemeTpaere o7 1 cekyHaa 3a Aa ja npomeHuTe
cTaHuuarta Ha FM-pagwo.

Pexxum Bluetooth®

Bo pexum Ha Bluetooth®, moxe fa ro nospsete
Npon3BOAOT CO ypen npeky 6e3xunyHa TexHonoruja
Bluetooth®.
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3a onepauvija 3a cnapysare co Bluetooth®

1. MpuTucHeTe ro n 3agpxeTe ro konyeto Bluetooth®
BO BpeMeTpaee of 2 CeKyHaM 3a Aa ja 3anoyHeTte
onepauujaTa 3a cnapyBare Ha BalLVOT NPOU3BOA,.

HanomeHa: Onepauyjata 3a cnapysate
3anoyYHyBa Kora crylarte 3ByK 1 kondeTo Bluetooth®
CcBeTHyBa co cuHa 6oja. OnepauujaTa 3a cnapyBame
e aktmBHa 30 cekyHau.

2. CrapTyBajTe ja dyHkuUmjaTa 3a bexnyHa
TexHornoruja Bluetooth® na ypenor.

3. Ako Tpeba, nsbepete Husqvarna X-COM Active Bo
CMMCOKOT Ha €AVHULM Ha YpeaoT.

HanomeHa: Ayavonopaka Be 13BecTyBa 3a
cTaTycoT Ha npomaeofoT. MNornegHeTe ja Tabenata
nogony.

Aypauonopaka LED-uHpmkatop | MHdpopmavmm

Ha Kon4yeTo
Bluetooth®
BLUETOOTH YucTo cuHo. MpownsBogoT e
DEVICE noBp3aH co ypen
CONNECTED npeky
beaxmyHaTa
TexHonorvja
Bluetooth®.

BLUETOOTH YucTto upBeHo MpownssogoT e

CONNECTION | BO noBp3aH co ypen
FAILED BpeMeTpaeHe npeky
oA 2 cekyHau. Ge3xnyHaTa
TexHonoruja
Bluetooth®.

HanomeHa: ypep co 6esxuuna TexHonorvja
Bluetooth® wiTo e noBpsaH co BalWMOT NPoOM3BoAa
aBTOMAaTCKU Ce NoBp3yBa CO BALUMOT NPOU3BOA
CrefHNOT nart Kora Npou3BoAoT ce KOPUCTU CO ypeaoT.

3a ga nocrasuTe TUM U Aa foAapete ypean

Tvm npeTcTaByBa rpyna 3a KOMyHuKaLuja Wro Bu
OBO3MOXYBa [ia KOMyHULMpaTe COo CUTe ypeaum LUTo ce
noBp3aHu co TUMOT. AKO HeMa TWM, a ja M3BpLUMNTe OBaa
nocraBska, Torail noctaByBaTe HOB TUM. Torall MoxeTe
NOBTOPHO Aa ja U3BpLUMTE nocTankarta 3a ga gogagere
HOBM ypean Ha TMMoT. Camo eiHa NIMYHOCT NocTaByBa
TUM, @ ApyruTe ypeau ce noBp3yBaaT Co TUMOT Kako
LUITO € MpUKaxaHo BO 3a ga ce riosp3ere co TMMHAa
crpaHnya 164 . Camo efiHa NMYHOCT HaegHall MoXe Aa
[opaae HoB ypea Ha TMMoT. HoBroT ypea Mopa aa ce
noBp3e CO TMMOT KaKo LUTO € MpUKaxaHo BO 3a ga ce
roBp3ere co TMMHa cTpaHnya 164 .

1. TlputucHeTe ro KONYeTo 3a PEXNM BO BPEMETPaEHE

of 1 cekyHaa 3a [a BrieseTe BO PEXUM Ha
ynpaByBar-e CO TUM 3a [a Brie3eTe BO MOCTaByBaHe
Ha TUMOT.

HanomeHa: Aygauvonopaka Be N3BeCTyBa Aeka
CTe BO PeXuM Ha ynpayBarse co TuM. [ornegHeTte
ja Tabenata nogony.

Ayauonopaka LED-uHpgmkaTop Ha
kon4eTo Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | YucTo 6eno.

2. MputucHete ro konyeto Bluetooth®.

HanomeHa: Ayavonopaka se ussecrysa
3a cTaTycoT Ha onepauujaTta 3a cnapysatse.
OnepauujaTta 3a cnapyBare 3anoyHyBa Kora
cnywarte 3Byk. MNornegHeTe ja Tabenata nogony.

Ayauonopaka LED-uHpgmkaTop Ha

konyeTo Bluetooth®
SEARCHING FOR LED-cBeTunka 6p3o
MEMBERS Tpenka.

HanomeHa: OnepauyjaTa 3a cnapysate e
akTuBHa 1 MuHyTa. Ypeaute ce nosp3yBaaTt co
TUMOT NpubnmxHo 1 MuHyTa. OnepaumjaTta 3a
crnapyBatse 3aBpLUyBa kora crnyLluaTe 3ByK, a
konueTo Bluetooth® npukaskysa nocTojaHo 3eneHo
cseTno. Ce cnylua 3ByK Npu cekoe noBp3ayBarbe
Ha HOB ypef co TMOT. 3a fa ce noBp3eTe Co
TAM, norneaHeTe Bo 3a 4a ce rosp3ere co TMMHa
cTpaHnya 164 .

3. Ako cakaTe Ja ja 3anpete onepauujarta 3a
crnapyBatse 3a nomarnky of 1 MUHyTa, NpUTUCHeTE
ro KOM4yeTo 3a PeXumu.

4. Ako cakaTe Aa gofajeTe HOB ypes Ha TUMOT,
NOBTOPHO crnefeTe r' UCTUTe ynaTcTsa.

HanomeHa: Ypepn WTO e NoBp3aH Co TUMOT
aBTOMATCKV Ce MOBP3yBa CO TMMOT MpU CREeAHOTO
KopUCTEHs€.

3a pa ce noBp3eTe CO TMM

He MoxeTe fa ce noBp3eTe CO TUM ako TUM He e
noctaBeH. 3a Aa noctaBuTe TUM, norneaHeTe Bo 3a 4a
nocrasuTe TMM u 4a 40[a4€Te ypeanHa ctpaHnya 164 .
MoxeTe oa ce noBp3eTe CO TUM BO UCTO BpeMe JoAeka
ce nocTtaByBa HOB TUM. MoxeTe ia ce NOBp3eTe CO TUM
1 aKo YreH Ha TUMOT JofaBa HOBUM ypeau Ha TUMOT.

1. TlpuTuCHEeTE ro KOMYeTo 3a PEXNMU BO
BpemeTpaene of 1 cekyHaa 3a Aa Brnesete BO
pexuM Ha ynpaByBake CO TUM.

164
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HanomeHa: Ayavonopaka Be U3BeCTyBa feka
CTe BO pexuM Ha ynpasyBarbe co TuMm. MNornegHeTe
ja Tabenarta nogony.

3a Aa ro cMeHuTe KaHaroT 3a KoOMyHukaumja

» [puTucHeTe ro KONYeTo 3a KaHanu 3a Aa nsbepete
KaHan 3a komyHukauvja 1, 2 unm 3.

LED-uHgukaTop Ha
konueTo Bluetooth®

Aygauonopaka

TEAM MANAGEMENT | Yucro 6eno.

2. TpuTucHeTe ro KoN4eTo 3a 3ronemMyBame Ha
jaumHaTa Ha 3BYyKOT.

HanomeHa: OnepauyjaTta 3a cnapyBare
3aroyHyBa Kora criylare 3ByK 1 kondeTo Bluetooth®
6aBHo Tpenka. OnepauujaTta 3a cnapysare e
akTuBHa 1 MuHyTa. Ayavonopaka Be U3BecTyBa geka
CTe nNoBp3aHu co TMMoT. [MornefHeTe ja Tabenara
nopony.

Ayauonopaka LED-uHgukaTop Ha

konueTo Bluetooth®
CONNECTED TO YucTo 3eneHo.
TEAM

HanomeHa: Moxere aa 36opysate co Tumot oTkako
ayavonopakara ke Be U3BECTU Aeka CTe NOBP3aHu Co
TUMOT.

3a fa ce ucknyyuTe og TUM

1. TlpuTUCHETE ro KONYeTo 3a PEXNMU BO
BpemeTpaewe of 1 cekyHaa 3a Aa BneseTe BO
PexuM Ha ynpasyBake CO TUM.

HanomeHa: Ayavonopaka Be U3BeCTyBa Jeka
CTe BO peXxuM Ha ynpasyBarbe co TuMm. MNornegHeTe
ja Tabenarta nogony.

LED-uHgukaTop Ha
konueTo Bluetooth®

Aygauonopaka

TEAM MANAGEMENT | Yucro 6eno.

2. TMpuTucHeTe ro KoN4yeTo 3a HamanyBawe Ha
jaumHaTa Ha 3BYyKOT.

HanomeHa: Ayavonopaka Be U3BecTyBa Aeka
cTe Uckny4eHn of TuMoT. lNornegHeTe ja Tabenata
nogony.

Ayauonopaka LED-uHgukaTop Ha

konyeTo Bluetooth®

LEAVING TEAM LED-cseTunkata
TpenHyBa LpBeHo 3

natu.

HanomeHa: Ayavonopaka Be 13BecTyBa Ha Koj
kaHan ce Haofarte. lNorneaHeTe ja Tabenata nogony.

Aypuonopaka LED-uHgukaTop 3a
KaHanu

CHANNEL 1 Yucto 6eno Ha kaHan 1.

CHANNEL 2 Yucro 6eno Ha kaHan 2.

CHANNEL 3 YucTo 6eno Ha kaHan 3.

3a pa 36opyBaTe co cute kaHanu 3a
KOMyHUKaLmja
. ﬂpMTMCHeTe W 3agpxXeTe ro Kon4yeTo 3a KaHanu 3a

Aa 360pyBaTe CO CUTEe KaHanu 3a KOMyHuKauuja Bo
WUCTO Bpeme.

HanomeHa: rnospsanu cre co cute kananm
3a KOMyHWuKaumja kora crywate 3Byk. Cute LED-
VHAMKATOPU 3a KaHanu ce yncto 6env 3a aa Be
n3BecTar Jeka CTe NoOBP3aHN CO CUTE KaHamnw.

. OTI'IyLLITeTe ro Kon4yeTo 3a KaHanu 3a fga ce Bpatute
Ha NPeTXOA4HUOT KaHarn.

3a Aa ro 0BO3MOXMTE UM OHEBO3MOXUTE
MUKPOMOHOT

. an/ITI/ICHeTe ro KON4yeTo 3a UCKNny4vyyBakwe Ha 3BYKOT
Ao[eKa He cnyLUHeTe 3BYK.

3a ga ro npoMeHuTe NpocsieayBakweTo Ha
ayavo

+ [puTucHeTe ro 1 3agpxeTe ro KONYeTo 3a
3ronemyBak€ Ha jaumMHaTa Ha 3BYKOT BO
BpemeTpaetbe of 0,5 cekyHam 3a aa ro nsbepete
CneAHOTO NpocneayBake Ha ayamo.

+ [lpuTUCHETE rO 1 3adpXKeTe ro Kon4yeTo 3a
HamanyBar€ Ha jaumHaTta Ha 3BYKOT BO
BpemeTpaemne o 0,5 cekyHau 3a fa ce Bpatute
Ha3aj Ha NPeTXO0AHOTO NpocneayBame Ha ayavo.

3a Ja ro 3anpete WM 3ano4HeTe
npocrieayBamkeTo Ha ayamo

+ TpuTUCHETE rO KOMYETO 3a PEXUM 3a Aa ro 3anpete
WK 3anoYHeTe NPoCNeayBakeTo Ha ayamo.

3a pga npudaTtute, 3aBpIMTE UK OTOpIUTE
TenedOHCKU NOBUK

Ako BawmoT MobuneH ypea e noBp3aH Co NPOM3BOAOT
co 6eaxwnuHaTa TexHonoruja Bluetooth®, ce cnywa
CUrHan Bo cnyLuiankuTe Kora uMa AojaoBeH TeneoHcku
MOBWK.
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» [lpuTUCHETE ro KOMYETO 3a PEXNM 3a Aa npudartute
WU aa 3aBpLumnTe TenedoHCKU NoBuK.

« TlpuTUCHETE ro KOMYETO 3a PEXNM BO BpEMeTpaeHe
oA 1 cekyHaa 3a Aa oTdhpnuTe A0jA0BEH

TenedOHCKN NOBUK.

HanomeHa: 3syk se ussectyga kora
TenedOoHCKNOT NOBKK € nNpudaTeH Unn oTdpneH.

Ayavonopaka

WHdbopmarnumn

CALL ENDED

TenedOoHCKMOT NOBUK
3aBpLU.

3a na npecdpnute TeneoHCkM NOBUK Ha

TUMOT

1. TlpuTUcHeTe ro kon4yeTo 3a pexvmn 3a ga ro
npudatute TenedoHCKNOT NOBUK.

2. Bp3o nputucHeTe ro KONYeTO 3a pexummn 2 naTu 3a
na ro npedpnute TenedOHCKUOT NOBUK HA TUMOT.

HanomeHa: Ayanoropaka se ussectysa kora
noBuKOT e npedpneH. [NornegHete ja Tabenarta

3a ga ja npucnocobute jaunmHata Ha
3BYKOT

+  [NpuTUCHETE ro KOMYETO 3a 3rofeMyBar-e Unu
3a HamaryBatbe Ha jaumHaTta Ha 3BYKOT 3a
fa ja npucnocobuTe jaunHaTa Ha 3ByKOT. 3BYK
Be U3BECTYBA KOra jaynHara Ha 3ByKOT € Ha
MUHUMaMHO MY MakCUMariHo HUBO.

3a ga nocrtaBuTe Ha pPeXnm Ha
ambveHTaneH 3BYK

PexvmoT Ha ambueHTaneH 3BYK BM OBO3MOXYyBa Aa rm
cnywHeTe 3ByLMUTE OKONy Bac.

« [puTucHeTe ro kon4eTo 3a ambueHTaneH 3BYK.

HanomeHa: Ayavonopaka se ussectysa 3a
CTaTyCOT Ha PEXMMOT Ha aMBUEHTaneH 3ByK.

Aypuonopaka

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

nogony. AMBIENT LEVEL LOW
AMBIENT LEVEL OFF
Aypauonopaka UHdbopmauumn
CALL TRANSFERRED TenedOoHCKMOT NOBUK e
TO TEAM ApecbprieH Ha TUMOT. 3a Aa ro nckny4yute npoussoor

3a aa ro uckny4uTe TenedOHCKUOT NOBUK BO

TUMOT

* bBp30o npuTUCHETE ro KONYETO 3a pexumn 2 naTu.

HanomeHa: Ayavonopaka Be 13BecTyBa kora
MOBWKOT € uckryyeH. MorneaHeTe ja Tabenata

nogony.

Aypuonopaka

WHdopmaumm

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

TenedOHCKNOT NOBUK €
MCKMyYeH of TUMOT.

« TpuTnCHeTe 1 3afpxeTe ro Kon4yeTo 3a
BKIyYyBa-e/UCKNyYyBate BO BpeMeTpaeke o 1
ceKkyHaa.

HanomeHa: Ayavonopaka Be n3BecTyBa 3a
cTaTtycoT Ha 6aTtepujaTa u LED-uHgukaTopute ce
ncknyyysaaT. 3BYKOT LUTO Ce CnylLua Be 13BecTyBa
[ieka NPoU3BOAOT € WUCKITYYEH.

3a fa ro UckIyunTe NpomsBoAOT NPUHYAHO

« TpuTucHeTe 1 3afpxeTe ro Kon4yeTo 3a
BKIy4yBaH-€/VICKIyYyBare BO BpeMeTpaerse o 12
CeKyHaU.

Opnpxysake

3a ga v3BpLLUTE OapXKyBaH-€ Ha

npou3BogoT

A

BO BOAA.

BHUMAHME: He nnaksete ro

NpOW3BOAOT U HE NOTOMyBajTe ro LENOCHO

BHUMAHUWE: CnpejoT, Te4yHOCTUTE
VNN Apyrute cpeAcTBa 3a YNCTeHe LITO
coapXaT pacTBOpU M/UNn ankoxon Moxe Aa
ja Hamanar sawTuTHaTa yHKUWja.

A
A

BHUMAHWE: KopwcteTte opurmHanHm

pesepsHu genosw og Husgvarna.
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1. PG,D,OBHO 4YucrteTe ro npons3esoaoT. KOpVICTeTe Kpna n

6nar pacTBOp Ha carnyH.

2. TpoBepyBajTe ja cocTojbata Ha 3anTMBHUTE NPCTEHN

N Ha ryMeHuTe neHun npeg cekoe KopucTtere.

3. BameHeTe rv 3anNTUBHUTE NPCTEHU U F'yMEHWUTE
MeHu Mo eHaLl Ha cekou 6 MeceLy Un NoYecTo
ako e notpebHo. NpoBepeTe ganu ucnakHaTUoOT
[en Ha 3anTUBHUOT NPCTEH e CBPTEH Haaony
npu cknonysakeTo. Kopucrtete ro opurnHanHmoT
KOMMMET 3a XWUIMeHa LUTO v BKIyvyBa 3anTuBHUTE
NpCTeHU U rymeHuTe newu. MNorneaHeTe ro
www.husqgvarna.com 3a noBeke uHgopmaumm 3a
KoMnneToT 3a xurneHa. (Cnuka 19)

HanomeHa: Axo cnywankuTte ce MOKpu of
BHaTpelUHaTa cTpaHa, ocTaBeTe v Aa ce ucywart

BO HeakTuBHa nonox6a. MNornegHete Bo 3a ga rv
cTaBUTe CIIyLIATIKUTE BO HEAKTUBHA 1071064 Ha
crpaHnya 162 .

3ameHeTe ja MembpaHaTa Ha MUKPOOHOT 3a roBop
[OKOJIKY UcTaTa e olTeTeHa.

3ameHeTe ro ounTepoT 3a BeTep 3a MUKPOHOHOT
LUTO € 3aBWCEH Of HUBOTO AOKOMKY UCTWOT €
owTeTeH.

3ameHeTe ro uUnTepoT 3a BETEP Ha TENEeCKOMNCKNoT
MUKPOOH [OKOJKY UCTUOT € OLUTETEH.

3ameHeTe ro nepHUMYeTo 3a yAOoBGHOCT Ha neHTaTa 3a
Ha rnasa ako uma notpeba. (Cnuka 20)

TpaHcnopT, YyBake 1 pnae

TpaHcnopT U cknagupare

BHMUMAHWE: 3a BpeMe Ha

TPaHCMOPTOT U CKNaavpaHeTo, CTaBeTe v
cnywarnkvTe Bo paboTHa nonoxba 3a aa ce
Hamanu amopTu3aumjata Ha NNacTUYHNOT
marepvjan.

« CraBeTe v cnywankuiTe Bo paboTHa nonox6a.
MornenHete Bo 3a ga rv craBute 3alUTUTHULUTE 34
yium Bo pabotHa ronoxbara crpaHnya 162 .

* YBeperTe ce AeKka 3anTMBHWUTE NPCTEHMN He ce
npuTUCHaTK.

» CraBeTe ro Nnpon3BoaoT Ha CyBO U YNCTO MECTO.

» 3aBpeMe Ha cKknaguparbeTo, YyBajTe ro Npou3Bo4O0T

noganeky ofi COH4YeBa CBETNNHA.

« TMonHeTte ja 6aTepujaTa No egHaLl Ha cekom 6
ceAMMLM 3a @ FO OAPXKYBaTe KBAnNMTETOT Ha
6aTepujaTa.

MpowussopoT Tpeba fa 6uae Ha 6e36eaHO MecTo 3a
Bpeme Ha TPaHcrnopToT.

Opnare

MounTyBajTe ' HALMOHANHUTE NPOMUCHU.
KopucTteTe ro nokanHuoT CUCTEM 3a peLuKIMpar-e.
MpownssogoT nnv ambanaxarta Ha NPOV3BOAOT He e
[omalueH otnag. Peunknupajte ro Bo Hajénuckata
CTaHu1La 3a eNnekTpMYHa 1 enekTpoHcka onpema.

Hdopatoum

OpobpeHn wnemosu

KOpVICTeTe ro Nnpom3sBoA0T CaMo CO LemMmoBuTe
HaBedeHW nogony.

Mogaen Bua Ha popatok 3a wnem | Mpacduka Ha aganTep Opo6peHn auMeH3nn
:g;gvarna Technical, Apantep H300 (Crnka 21) M/L
Husqvarna Spire Apantep Spire L

(Cnuka 22)

KASK Zenith X
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TexHUYKU nogarouu

TexHuukm nogaToum

MornegHeTe r1 creaHUTe UNYCTpaLmMn 3a TeXHUYKN
NoAAaTOLM 3@ CEKOj NPOM3BOA,. 3a NoBeke TEXHWUYKM

(Cnuka 2)
(Cnuka 3)

3a noeeke MHMOPMaLWM 3a COAPXKMHATA Ha TEXHUYKUTE
nogaroum, norregHeTe ja cnegHaTta nucra:

* F = dopekBeHLMM Ha kou ce Mepy NpuayLLyBakeTo
Ha 3BYKOT.

* Mf = cpeaHa BpegHoCT.

« Sf = ctaHpapgHoO oTCcTanyBame.

* APV (Mf-Sf) = npeTnoctaBeHa BpeAHOCT Ha
3awTuTa.

* H=BpeaHocT Ha npuayLlyBake Ha BUCOKa
dhpekseHUMja (TPeTnocTaBeHO HUBO Ha HamanyBarbe
Ha 6yyaBa 3a 6yyaBa kage WTo Le-La = -2
dB). M = BpegHocT Ha npuayLlyBake Ha cpeaHa
dpekseHUMja (TPeTnocTaBeHO HUBO Ha HamanyBarbe
Ha 6yyaBa 3a 6yyaBa kage WTo Le-La = +2 dB). L =

nogartouu, nornegHeTe BO NMUCTOT 3a A04ATOK Ha
TEXHUYKK nogaTouun BO OBa ynaTCTBO 3a onepartop.

BpenHocT Ha npuaylyBame Ha Hucka dpekBeHLumja
(npeTnocTaBeHO HNBO Ha HamaryBate Ha GyyaBa 3a
OyyaBa kage wTo Le-La = +10 dB).

* SNR = CreneH Ha npuaylwyBare Ha Gy4yaBa
(BpegHocTa koja ce oa3ema of u3mepeHoTo C-
NoHAEepVMpPaHO HNBO Ha 3BYyYeH NPUTUCOK, L¢, 3a Aa
ce npoueHn epeKTUBHOTO A-NOHAEPUPaHO HUBO Ha
3BYYEH MPUTUCOK BO YBOTO).

OprosopeH npoussoamTen: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, Ten.: +46-36-146500.

HuBoO Ha 3BYK

PexumoT Ha FM-paguo n pexxumoT Ha cryLuankv umaat
MaKCUMaIiHO eKBMBaneHTHO HUBO Ha 3Byk of 82 dB (A).

Matepujanu

Oen Marepujan Oen Marepwujan
BHaTpeluHa valika ABS JleHTa 3a Ha rmaBa POM+TPE
HapBeopelwHa vawika, nesa | ABS BurbyLuka og wnemot PAG6GF30
HapsopeluHa yalka, ABS+TPE MpyXMHa Ha BurbyLwkarta Yenuk
fAecHa of wnemot

Hopatoumn PUR 3aBpTKU Yenuk
3anTuBHW NPCTEHN ABS+TPE
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Inleiding

Productbeschrijving

Het product X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) is
een gehoorbescherming met geintegreerde full-duplex
communicatie, Bluetooth® draadloze technologie en FM-

Productoverzicht
(Fig. 1)

1. Knop volume omhoog

2. Knop volume omlaag

3. Niveau-afhankelijke microfoon

4. Bluetooth®-knop

5. Spraakmicrofoon

6. Mode-knop

7. Aansluiting voor kabel van USB-C-oplader
8. Knop voor omgevingsgeluid

9. Mute-knop

10. ON/OFF-knop

11. Kanaalknop

12. Aansluiting voor microfoonarm

Naleving en goedkeuringen

Hierbij verklaart Husqvarna AB SE-561 82

Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, dat het type
radioapparatuur HP500C-01 en HP500C-01 voldoet
aan 2014/53/EU, 2011/65/EU en de verordening

(EU) 2016/425. Verordening 2016/425 betreffende
persoonlijke beschermingsmiddelen, zoals gewijzigd om
van toepassing te zijn in VK. De volledige tekst van

de EU-verklaring van overeenstemming en de UK-
verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het
volgende internetadres: www.husqgvarna.com; zoek naar
X-COM Active, HP500C-01, HP500C-02.

De dempingswaarden en geluidsniveaus van het
product zijn getest en goedgekeurd overeenkomstig:
EN 352-1:2020 (hoofdband), EN 352-3:2020 (op helm
gemonteerd), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 en EN
352-8:2020.

Aangemelde instantie die betrokken is bij de
conformiteitsbeoordeling is: Nummer van aangemelde
instantie 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B,
26389 Wilhelmshaven, Germany.

radio. Het model HP500C-01 is gehoorbescherming
met hoofdband en het model HP500C-02 is
gehoorbescherming voor een helm. Het product biedt
bescherming tegen schadelijk geluid.

VK-nummer aangemelde instantie 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certificering en bewaking door PZT.

De accu is gecertificeerd conform IEC62133 editie 2.

C €1974

UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Verklaring van overeenstemming van FCC-leveranciers
voor HP500C-01, HP500C-02 verantwoordelijke partij.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Verenigde Staten.

Contactgegevens VS: Michael Campbell, Manager
Product Compliance, telefoon: +1 704 597 5000.

Verklaring van overeenstemming FCC:

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-

regels. Het gebruik is onderworpen aan de volgende
twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen
schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit
apparaat moet elke ontvangen interferentie accepteren,
inclusief interferentie die een ongewenste werking kan
veroorzaken.
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Dit apparaat is getest en voldoet aan de normen voor
een digitaal apparaat van klasse B, volgens Deel 15 van
de FCC-voorschriften. Deze limieten zijn opgesteld om
een redelijke bescherming te bieden tegen schadelijke
interferentie bij installatie in een woonwijk. Dit apparaat
genereert en gebruikt radiogolven en kan mogelijk
radiogolven uitzenden die communicatie via radiogolven
kunnen verstoren wanneer dit apparaat niet wordt
geinstalleerd en gebruikt volgens de instructies. Er

is echter geen garantie dat er geen interferentie

zal optreden bij een bepaalde installatie. Als deze
apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt bij uw
radio- of televisieontvangst (dat kan worden vastgesteld
door de apparatuur uit en in te schakelen), wordt de
gebruiker aangeraden deze interferentie te corrigeren
door een of meer van de volgende maatregelen:

» Vergroot de afstand tussen het apparaat en de
ontvanger.

* Raadpleeg de dealer voor hulp.

U vindt de markering op het product als u de afdichtring

en het schuimrubberen inzetstuk op de rechter oorkap
verwijdert.

Bevat zendermodule IC: 12246A-BM64S2

Dit apparaat voldoet aan de RSS-standaard(en)
van Industry Canada met betrekking tot vrijstelling

van licenties. Het gebruik is onderworpen aan de
volgende twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen
interferentie veroorzaken; en (2) dit apparaat moet elke
interferentie accepteren, inclusief interferentie die een
ongewenste werking van het apparaat kan veroorzaken.

Op basis van de regelgeving van Industry Canada mag
deze radiozender alleen werken met een antenne van
een type en maximale (of mindere) versterking zoals
goedgekeurd voor de zender door Industry Canada.
Om mogelijke radiostoringen voor andere gebruikers te
beperken, moeten het type antenne en de versterking
zodanig worden gekozen dat het equivalent isotropisch
uitgestraald vermogen (e.i.r.p.) niet meer dan nodig is
voor succesvolle communicatie.

U vindt de markering op het product als u de afdichtring
en het schuimrubberen inzetstuk op de rechter oorkap
verwijdert.

Geregistreerde handelsmerken

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn
geregistreerde handelsmerken die eigendom zijn van
Bluetooth SIG, inc. en het gebruik van deze merken
door Husqvarna vindt plaats onder licentie.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

Waarschuwingen, voorzorgsmaatregelen en
opmerkingen worden gebruikt om te wijzen op
belangrijke delen van de handleiding.

c WAARSCHUWING: wordt gebruikt

worden gevolgd.

OPGELET: wordt gebruikt indien er

een risico bestaat op schade aan het
product en andere eigendommen of aan
de omgeving wanneer de instructies in de
handleiding niet worden gevolgd.

om te wijzen op de kans op ernstig of

fataal letsel voor de gebruiker of omstanders

wanneer de instructies in de handleiding niet
Let op: Geven verdere informatie die nodig is in een
bepaalde situatie.

Algemene veiligheid

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

*  Gebruik en bewaar deze instructies.

« Voor een optimale pasvorm en functie moet u ervoor
zorgen dat u het juiste product voor uw gebruik hebt
geselecteerd.

« Vervang en verwijder geen onderdelen op het
product. Breng alleen wijzigingen aan die in deze
bedieningshandleiding beschreven staan.

* De geluidsdemping van het product kan ernstig
worden verminderd als u de instructies in deze
bedieningshandleiding niet opvolgt. Oorkappen,
en met name kussens, kunnen door gebruik
verslechteren en dienen regelmatig te worden
gecontroleerd op scheurvorming en lekkage.
Raadpleeg Onderhoud op pagina 176.

< Dit product kan slecht reageren op bepaalde
chemische stoffen. Neem voor meer informatie
contact op met de fabrikant. Houd de
gehoorbescherming uit de buurt van agressieve
stoffen en reinig het product regelmatig. Gebruik een
doek met water en zeep. Niet wassen of volledig in
water leggen.

« Alle onderhoudswerkzaamheden en reparaties
moeten worden uitgevoerd door een erkende
servicewerkplaats. Gebruik alleen originele
reserveonderdelen van Husqvarna.

* Gebruik de oorkappen nooit langer dan 10 jaar vanaf
de productiedatum op de verpakking.

« De functionaliteit van het product kan verslechteren
door accugebruik.
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Veiligheidsinstructies voor bediening

« De drager dient ervoor te zorgen dat de oorkappen
te allen tijde wordt gedragen in lawaaierige
omgevingen.

« Wees voorzichtig en blijf alert op
waarschuwingssignalen wanneer u het product

gebruikt. Het geluid van waarschuwingssignalen kan

afnemen wanneer u het product gebruikt.

« De hoorbaarheid van waarschuwingssignalen op
een specifieke werkplek kan worden beinvioed
tijdens het gebruik van de entertainment-faciliteit.

« Zorg ervoor dat het product niet wordt geraakt
tijdens transport en gebruik.

*  Gebruik het product alleen tussen temperaturen
van -20 °C tot +55 °C. Als u het product bij
andere temperaturen gebruikt, kan dit leiden tot
beschadiging van de elektronica, de accu en de
mechanische onderdelen.

« Zorg ervoor dat u weet hoe u het product gebruikt
alvorens het in gebruik te nemen. Neem contact op
met uw onderhoudsmonteur als er schade aan het
product is. Open de behuizing niet!

« Het aanbrengen van hygiénehoesjes over de
kussens kan de akoestische werking van de
oorkappen negatief beinvioeden. Gebruik altijd
originele accessoires.

« Duw de oorkappen niet tegen de helmschaal. Indien
u dat wel doet, dan kunnen er scheurtjes rond de
zijkant van de helm ontstaan.

(Fig. 4)

Sla het product niet op bij temperaturen boven

+55 °C, bijvoorbeeld op een dashboard. Sla het
product niet op bij temperaturen onder -20 °C.

De drager dient ervoor te zorgen dat de oorkappen
worden aangebracht, afgesteld en onderhouden
overeenkomstig deze bedieningshandleiding.

De oorkap is voorzien van een veiligheidsgebonden
audio-ingang. De gebruiker dient voér gebruik het
product op een goede werking te controleren. Indien
er vervorming of een defect wordt gedetecteerd,
dient de gebruiker het advies van de fabrikant voor
onderhoud op te volgen.

Veiligheid bij accu's

De oorkap is voorzien van niveauafhankelijke
demping. De gebruiker dient vooér gebruik het
product op een goede werking te controleren. Indien
er een defect of fout wordt gedetecteerd, dient

de gebruiker het advies van de fabrikant voor
onderhoud op te volgen.

Het product bevat een accu en elektrische
onderdelen, die in ontvlambare of explosieve
omgevingen voor ontsteking kunnen zorgen. Gebruik
dit product niet in omgevingen waar brand of een
ontploffing door vonken kunnen ontstaan.

Laad het product alleen op binnen een
temperatuurbereik van 0 °C tot +40 °C. Opladen
buiten dit temperatuurbereik kan de elektronica en
de accu beschadigen.

Montage
|n|eiding 4. Til de oorkappen naar buiten en omhoog tot ze in de
ruststand vastklikken. (Fig. 7)
WAARSCHUWING: Beweeg uw 5. Markeer de kabel.
haar naar de zijkant voordat u het product a) Plaats voor de helm H3000 een markering op
monteert. Zorg ervoor dat de afdichtringen 27 cm/11 inch (X) van elke oorkap.
strak tegen uw hoofd en rond uw oren zitten b) Plaats voor de helm Spire Vent X een markering
voordat u het product gebruikt. op 14,5 cm/6 inch (Y) van elke oorkap. (Fig. 8)
6. Plaats de helmbevestiging in de sleuf op de helm.
De oorkappen met hoofdband opzetten (Fig. 9)
7. Ga verder met montageinstructies voor uw

1. Plaats de hoofdband op uw hoofd.

2. Beweeg de oorkappen omhoog of omlaag om de
hoogte af te stellen. (Fig. 5)

De oorkappen aan een helm monteren

1. Bevestig het juiste type adapter op de helmschaal.
Raadpleeg Goedgekeurde helmen op pagina 177.

2. Bevestig de helmschaal op de hulpstukadapter. (Fig.

6)

Let Op: Raadpleeg Goedgekeurde helmen op
pagina 177 voor meer informatie over welke
bevestiging geschikt is voor uw helm.

3. Beweeg de oorkappen naar de laagste positie.

goedgekeurde helm.

A

OPGELET: Zorg ervoor dat de kabel
niet verdraaid is of een kleine buigradius
heeft. Zorg ervoor dat de kabel soepel kan
bewegen in de opening van de helm.

De oorkappen aan een helm bevestigen H300

1.
2.

Maak de hoofdband los van de helm. (Fig. 10)

Bevestig de kabels met kabelbinders of
kabelklemmen aan de gaten. (Fig. 11)
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3. Als u de kabel met de kabelbinders bevestigt, knipt
u de kabelbinder door en duwt u het slotje van de
kabelbinder in de sleuf aan de zijkant.

4. Maak een lus van de kabel en bevestig de
hoofdband en de nekbescherming. Zorg ervoor dat
de kabel tussen de helmschaal en de hoofdband ligt.
(Fig. 12)

De oorkappen aan een helm bevestigen Spire

Vent X
Plaats de kabel in een lus naar achteren.

2. Bevestig de kabel met kabelbinders aan de
hoofdband. Bevestig de kabelbinder via de
achterband van de hoofdband.

Knip de kabelbinder door.

Plaats het resterende deel van de kabel in een lus

naar voren, achter de achterste hoofdband. (Fig. 13)
De oorkappen in de werkstand zetten

1. Zet de helm op uw hoofd.

2. Pas de oorkappen aan totdat ze strak rond uw oren
en strak tegen uw hoofd zitten. (Fig. 14)

De oorkappen in de ruststand zetten

« Til de oorkappen naar buiten en omhoog tot ze in de
ruststand vastklikken. (Fig. 15)

De oorkappen in de parkeerstand zetten

1. Zet de oorkappen in de ruststand. Raadpleeg De
oorkappen in de ruststand zetten op pagina 172.

2. Draai de oorkappen naar achteren langs de zijkant
van de helm tot ze in de parkeerstand vastklikken.
(Fig. 16)

De microfoonarm aansluiten

Gebruik een microfoonarm in omgevingen met veel
lawaai.

1. Bevestig het windfilter op de microfoonarm.

2. Sluit de microfoonarm aan op de microfoon-
aansluiting op de rechter oorkap. (Fig. 17)

3. Plaats de microfoonarm op 1 cm/0,4 inch (A) van uw
mond.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: voordat u

het product gaat gebruiken, dient u het
hoofdstuk over veiligheid te lezen en hebben
begrepen.

A

Led-indicator op de ka- | Laadstatus accu

naalknop

2 leds branden en 1 De accu is 70%-90% gela-
ledlampje knippert lang- | den.
zaam.

Het product opladen
1. Sluit de USB-C-connector op de laadkabel aan op
de aansluiting aan de linker oorkap. (Fig. 18)

2. Sluit de USB-connector op de laadkabel aan op een
USB-oplader of een ander USB-stopcontact.

1 led brandt en 1 De accu is 20%-70% gela-
ledlampje knippert lang- | den.
zaam.

1 led knippert lang- De accu is 10%-20% gela-
zaam. den.

Let OP: De uitgang van het stopcontact moet 5 V
en 2 A zijn om op maximale capaciteit op te laden.

1 led knippert snel. De accu is 0%-10% geladen.

Let Op: De led-indicator op de Bluetooth® knop
knippert langzaam groen wanneer de accu wordt
opgeladen. De led-indicator op de Bluetooth® knop
brandt continu groen wanneer de accu volledig is
opgeladen.

Led-indicator op de ka- | Laadstatus accu

naalknop

3 leds branden. De accu is 90%-100% gela-

den.

Product starten

* Houd de knop ON/OFF gedurende 1 seconde
ingedrukt.

Let Op: Een geluidssignaal geeft aan dat het
product is ingeschakeld. De middelste led-indicator
op de kanaalknop brandt gedurende 2 seconden.
Een audiobericht geeft aan wat de accustatus en het
aantal apparaten dat is verbonden met Bluetooth®
draadloze technologie is. Als het product een team
vindt, wordt in het audiobericht aangegeven met
welk team u verbonden bent. Zie de onderstaande
tabel.
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Audiobericht

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Audiobericht

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Accustatus weergeven
* Druk op de ON/OFF-knop.

Let Op: De led-indicator op de kanaalknop brandt
gedurende 5 seconden groen. Zie de onderstaande
tabel.

FM-radiomodus
In de FM-radio-modus krijgt u toegang tot FM-radio.
Het FM-radiostation wijzigen

* Houd de knop volume omhoog of knop voor volume
omlaag 1 seconde ingedrukt om van FM-radiozender
te wisselen.

Bluetooth®-modus

In Bluetooth®-modus kunt u uw product aansluiten op
een apparaat met draadloze Bluetooth®-technologie.

Bluetooth® koppelen

1. Houd de Bluetooth®-knop 2 seconden ingedrukt om
de koppelfunctie op uw product te starten.

Let OP: Het koppelen begint wanneer u
een pieptoon hoort en de Bluetooth®-knop blauw
knippert. Het koppelen is 30 seconden ingeschakeld.

2. Start het koppelen voor draadloze Bluetooth®-
technologie op het apparaat.

3. Selecteer indien nodig Husqgvarna X-COM Active in
de lijst met eenheden op uw apparaat.

Let OP: Een audiobericht geeft de status van het
product aan. Zie de onderstaande tabel.

Led-indicator Accustatus - N — N
Audiobericht Led-indicator op | Informatie
3 leds branden. De accu is 90%-100% ge- de Bluetooth®
laden. knop
2 leds branden. De accu is 70%-90% ge- BLUETOOTH Constant blauw. | Het product is
laden. DEVICE CON- verbonden met
- " " NECTED een apparaat
1 led brandt. De accu is 20%-70% ge- met draadloze
laden. Bluetooth®-tech-
1 led knippert snel. De accu is 0%-10% gela- nologie.
den. BLUETOOTH 2 seconden Het product is
CONNECTION | constant rood. niet verbonden
Schakelen tussen de FM-radio- en FAILED 2‘; oen appa
®. R
Bluetooth®-modus loze Bluetooth®-
« Druk de modusknop snel 2 keer in om te schakelen technologie.

tussen de FM-radiomodus en Bluetooth®-modus.

Let op: Een audiobericht geeft aan welke modus
u hebt geselecteerd. Zie de onderstaande tabel.

Audiobericht

RADIO

BLUETOOTH

Let Op: Een apparaat met draadloze Bluetooth®-

technologie dat is verbonden met uw product maakt

de volgende keer dat u het product met het apparaat
gebruikt automatisch verbinding.

Een team samenstellen en apparaten
toevoegen
Een team is een communicatiegroep waarmee u kunt

spreken met alle apparaten die zijn verbonden met
het team. Als er geen team is en u deze procedure

1957 - 001 - 06.07.2023

173



uitvoert, stelt u een nieuw team samen. Vervolgens

kunt u de procedure opnieuw uitvoeren om nieuwe
apparaten aan het team toe te voegen. Slechts één
persoon stelt een team samen en de andere apparaten
maken verbinding met het team, zoals weergegeven in
Verbinding maken met een team op pagina 174. Er kan
slechts één persoon tegelijk een nieuw apparaat aan het
team toevoegen. Het nieuwe apparaat moet verbinding
maken met het team zoals weergegeven in Verbinding
maken met een team op pagina 174.

1. Houd de modusknop 1 seconde ingedrukt om
de teammanagementmodus te openen en de
teamconfiguratie te openen.

Let OP: Een audiobericht geeft aan dat u
zich in de teammanagementmodus bevindt. Zie de
onderstaande tabel.

toevoegen op pagina 173. U kunt verbinding maken met
een team terwijl er een nieuw team wordt samengesteld.
U kunt ook verbinding maken met een team als een lid
van het team nieuwe apparaten aan het team toevoegt.

1. Houd de modusknop 1 seconde ingedrukt om de
teammanagementmodus te openen.

Let OpP: Een audiobericht geeft aan dat u
zich in de teammanagementmodus bevindt. Zie de
onderstaande tabel.

Audiobericht Led-indicator op de
Bluetooth® knop
TEAM MANAGEMENT | Constant wit.

2. Druk op de knop volume omhoog.

Audiobericht Led-indicator op de

Bluetooth® knop

TEAM MANAGEMENT | Constant wit.

2. Druk op de Bluetooth®-knop.

Let OP: Een audiobericht geeft aan wat de status
van de koppeling is. Het koppelen begint wanneer u
een pieptoon hoort. Zie de onderstaande tabel.

Audiobericht Led-indicator op de

Bluetooth® knop

SEARCHING FOR
MEMBERS

Led knippert snel.

Let OP: Het koppelen is 1 minuut ingeschakeld.
De apparaten maken binnen ongeveer 1 minuut
verbinding met het team. Het koppelen is voltooid
wanneer u een pieptoon hoort en de Bluetooth®
knop constant groen brandt. Telkens wanneer een
nieuw apparaat verbinding maakt met het team,
hoort u een pieptoon. Om verbinding te maken met
een team, zie Verbinding maken met een team op
pagina 174.

3. Als u het koppelen binnen 1 minuut wilt stoppen,
drukt u op de modusknop.

4. Als u een nieuw apparaat aan het team wilt
toevoegen, volgt u dezelfde instructies opnieuw.

Let OP: Een apparaat dat is verbonden met het team,
maakt automatisch verbinding met het team wanneer u
het apparaat de volgende keer gebruikt.

Verbinding maken met een team

U kunt geen verbinding maken met een team als er
geen team is samengesteld. Voor het samenstellen van
een team, zie Een team samenstellen en apparaten

Let Op: Het koppelen begint wanneer u een
pieptoon hoort en de Bluetooth®-knop langzaam
knippert. Het koppelen is 1 minuut ingeschakeld.
Een audiobericht geeft aan dat u verbonden bent
met het team. Zie de onderstaande tabel.

Audiobericht Led-indicator op de

Bluetooth® knop
CONNECTED TO Constant groen.
TEAM

Let Op: U kunt met het team spreken nadat het
audiobericht heeft aangegeven dat u verbonden bent
met het team.

Verbinding met een team verbreken

1. Houd de modusknop 1 seconde ingedrukt om de
teammanagementmodus te openen.

Let OpP: Een audiobericht geeft aan dat u
zich in de teammanagementmodus bevindt. Zie de
onderstaande tabel.

Audiobericht Led-indicator op de
Bluetooth® knop
TEAM MANAGEMENT | Constant wit.

2. Druk op de knop volume omlaag.

Let Op: Een audiobericht geeft aan dat u de
verbinding met het team hebt verbroken. Zie de
onderstaande tabel.

Audiobericht Led-indicator op de

Bluetooth® knop

LEAVING TEAM Led knippert 3 keer

rood.
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Communicatiekanaal wijzigen

« Druk op de kanaalknop om communicatiekanaal 1, 2
of 3 te selecteren.

Let OP: Een audiobericht geeft aan op welk
kanaal u zich bevindt. Raadpleeg de onderstaande
tabel.

Let OP: U hoort een pieptoon wanneer de oproep
wordt geaccepteerd of geweigerd.

Audiobericht Informatie

CALL ENDED Het telefoongesprek is be-

eindigd.

Audiobericht Led-indicator kanaal

CHANNEL 1 Constant wit op kanaal
1.

CHANNEL 2 Constant wit op kanaal
2.

CHANNEL 3 Constant wit op kanaal
3.

Spreken met alle communicatiekanalen

* Houd de kanaalknop ingedrukt om tegelijkertijd met
alle communicatiekanalen te spreken.

Let Op: U bent verbonden met alle
communicatiekanalen wanneer u een pieptoon
hoort. Alle led-indicatoren voor kanalen branden
constant wit om aan te geven dat u met alle kanalen
bent verbonden.

» Laat de kanaalknop los om terug te keren naar het
vorige kanaal.

De microfoon in- of uitschakelen

« Druk op de mute-knop totdat u een pieptoon hoort.
Audiostreaming wijzigen

* Houd de knop voor volume omhoog 0,5 seconden
ingedrukt om de volgende audiostream te
selecteren.

* Houd de knop voor volume omlaag 0,5 seconden
ingedrukt om terug te keren naar de vorige
audiostream.

Audiostream stoppen of starten

« Druk op de modusknop om audiostream te stoppen
of te starten.

Een telefoongesprek aannemen, beéindigen,
of weigeren

Als uw mobiele apparaat is verbonden met het product

met draadloze Bluetooth®-technologie, hoort u een

signaal in de oorkappen wanneer er een inkomende

oproep is.

« Druk op de modusknop om een telefoongesprek te
accepteren of te beéindigen.

¢ Houd de modusknop 1 seconde ingedrukt om een
inkomende oproep te weigeren.

Het telefoongesprek doorschakelen naar het

team

1. Druk op de modusknop om het telefoongesprek te
accepteren.

2. Druk 2 keer snel op de modusknop om het
telefoongesprek door te schakelen naar het team.

Let OP: Een audiobericht geeft aan wanneer
het telefoongesprek is doorgeschakeld. Zie de
onderstaande tabel.

Audiobericht Informatie

CALL TRANSFERRED Het telefoongesprek is

TO TEAM doorgeschakeld naar het
team.

Het doorschakelen van het telefoongesprek in
het team beéindigen

* Druk 2 keer snel op de modusknop.

Let Op: Een audiobericht geeft aan wanneer het
telefoongesprek is beéindigd. Zie de onderstaande
tabel.

Audiobericht Informatie

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Het telefoongesprek is
niet meer doorgeschakeld
naar het team.

Het volume aanpassen

» Druk op de knop volume omhoog of volume omlaag
om het volume aan te passen. Een geluidssignaal
geeft aan wanneer het volume het minimum- of
maximumniveau heeft bereikt.

Omgevingsgeluidsmodus instellen

In de omgevingsgeluidsmodus hoort u het geluid om u
heen.

* Druk op de knop voor omgevingsgeluid.

Let Op: Een audiobericht geeft de status van de
omgevingsgeluidsmodus aan.
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Audiobericht

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Product stoppen

* Houd de knop ON/OFF gedurende 1 seconde
ingedrukt.

Let OpP: Een audiobericht geeft de accustatus aan
en de led-indicatoren gaan uit. Een geluidssignaal
geeft aan dat het product uitgeschakeld is.

Het product geforceerd stoppen

* Houd de knop ON/OFF gedurende 12 seconden
ingedrukt.

Onderhoud

Onderhoud uitvoeren aan het product

OPGELET: Spoel het product niet af en

leg het niet volledig in water.

OPGELET: Het gebruik van

verstuivers, vloeistoffen of andere
reinigingsmiddelen die oplosmiddelen en/of
alcohol bevatten, kan de beschermende
eigenschappen verminderen.

>/

3. Vervang de afdichtringen en de schuimrubber
inzetstukken elke 6 maanden, of vaker indien
nodig. Zorg ervoor dat het luchtgat op de
afdichtring naar beneden wijst tijdens de montage.
Gebruik de originele hygiéneset met afdichtringen
en schuimrubber inzetstukken. Raadpleeg
www.husqgvarna.com voor meer informatie over de
hygiéneset. (Fig. 19)

Let Op: Als de oorkappen nat zijn aan de
binnenzijde, moet u ze laten drogen in parkeerstand.
Raadpleeg De oorkappen in de parkeerstand zetten
op pagina 172.

OPGELET: Gebruik originele

Husqvarna-reserveonderdelen.

A

1. Maak het product regelmatig schoon. Gebruik een
doek en een milde zeepoplossing.

2. Controleer de staat van de afdichtringen en de
schuimrubber inzetstukken voor elk gebruik.

4. Vervang het membraan voor de spraakmicrofoon als
deze beschadigd is.

5. Vervang het windfilter voor de niveauafhankelijke
microfoon als dit beschadigd is.

6. Vervang het windfilter op de microfoonarm als dit
beschadigd is.

7. Vervang het Comfort Pad van de hoofdband indien
nodig. (Fig. 20)

Vervoer, opslag en verwerking

Transport en opslag

c OPGELET: zet tijdens transport en

opslag de oorkappen in de bedrijfsstand
om slijtage van het kunststof materiaal te
verminderen.

« Zet de oorkappen in de werkstand. Raadpleeg De
oorkappen in de werkstand zetten op pagina 172.

+ Controleer of de afdichtringen niet ingedrukt zijn.

* Bewaar het product in een droge en schone ruimte.

« Bewaar het product buiten het zonlicht.

» Laad de accu elke 6 weken op om de kwaliteit van
de accu te behouden.

« Plaats het product tijds transport in een veilige
ruimte.

Afvoer

* Houd u aan de nationale regelgeving.
* Gebruik het lokale recyclingsysteem.

* Het product of de verpakking ervan is geen
huishoudelijk afval. Lever het in bij een recyclepunt
voor elektrische en elektronische apparatuur.
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Accessoires

Goedgekeurde helmen

Gebruik het product uitsluitend met de hieronder
genoemde helmen.

Model Type helmbevestiging Afbeelding adapter Goedgekeurde afmetingen
Husqvarna Technical, Adapter H300 ) M/L
H300 (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Technische gegevens

Technische gegevens

Raadpleeg de volgende afbeeldingen voor de
technische gegevens van elk product. Raadpleeg voor

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Raadpleeg de onderstaande lijst voor meer informatie
over de inhoud van de technische gegevens:

« F =frequenties waarop demping is gemeten.

« Mf = gemiddelde waarde.

« Sf = standaardafwijking.

* APV (Mf-Sf) = aangenomen beschermingswaarde.

* H = Dempingswaarde bij hoge frequentie (verwachte
demping van het geluidsniveau voor geluid met
Lc-La = -2 dB). M = Dempingswaarde bij
middelhoge frequentie (verwachte demping van het
geluidsniveau voor geluid met Lg-La = +2 dB). L
= Dempingswaarde bij lage frequentie (verwachte

meer technische gegevens het bijgevoegde blad met
technische gegevens in deze bedieningshandleiding.

demping van het geluidsniveau voor geluid met L¢-
La=+10dB).

*  SNR = Single Number Rating (de waarde die
wordt afgetrokken van het gemeten C-gewogen
geluidsdrukniveau, Lc, om het effectieve A-gewogen
geluidsniveau in het oor te schatten).

Verantwoordelijke fabrikant: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Zweden, tel: +46-36-146500.

Geluidsniveau

De FM-radio-modus en Headset-modus hebben een
maximaal equivalent geluidsniveau van 82 dB (A).

Materialen
Onderdeel Materiaal Onderdeel Materiaal
Binnenste oorkussen ABS Hoofdband POM+TPE
Buitenste oorkussen, links | ABS Helmvork PA66GF30
Buitenste oorkussen, ABS+TPE Veer van de helmvork Staal
rechts
Inzetstukken PAARS Schroeven Staal
Afdichtringen ABS+TPE
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Innledning
Produktbeskrivelse Bluetooth® trédlos teknologi og FM-radio. Modellen

Produktet X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) er
et harselsvern med integrert full duplekskommunikasjon,

Produktoversikt

(Fig. 1)

Volum opp-knapp

Volum ned-knapp
Nivaavhengig mikrofon
Bluetooth®-knapp
Talemikrofon

Modusknapp

Utgang for USB-C-ladekabel
Knapp for omgivelseslyd

9. Demp-knapp

10. Pa/av-knapp

11. Kanal-knapp

12. Utgang for ekstern mikrofon

® N ORE N2

Samsvar og godkjenninger

Herved erkleerer Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500 at radioutstyrstypen
HP500C-01 og HP500C-01 er i samsvar med
2014/53/EU, 2011/65/EU og forskriften (EU) 2016/425.
Forskrift 2016/425 om personlig verneutstyr, endret

til & gjelde i Storbritannia. Den fullstendige

teksten for samsvarserklaeringen for EU og for
Storbritannia er tilgjengelig pa felgende nettadresse:
www.husqgvarna.com; sgk etter X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

Produktets lyddempingsverdier og lydnivaer er testet
og godkjent i henhold til: EN 352-1:2020 (hodebgayle),
EN 352-3:2020 (hjelmmontert) EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 og EN 352-8:2020.

Kontrollorganet som var involvert i
samsvarsvurderingen, er: Nummer pa kontrollorgan
1974. PZT GmbH, Bismarckstralte 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Nummer pa godkjent organ i Storbritannia 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Sertifisering og overvakning av PZT.

HP500C-01 er et harselsvern med hodebgyle, og
modellen HP500C-02 er et hgrselsvern for hjelm.
Produktet beskytter mot skadelig stay.

Batteriet er sertifisert i henhold til IEC62133 utgave 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

FCC-leverandarers samsvarserklaering for HP500C-01,
HP500C-02 ansvarlig part.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, USA.

Kontaktinformasjon for USA: Michael Campbell,
ansvarlig for produktsamsvar, tif.: +1 704 597 5000.

FCC-erklaering om overholdelse:

Denne enheten samsvarer med del 15 i FCC-reglene.
Bruken av produktet er underlagt falgende to forhold:
(1) Denne enheten skal ikke forarsake skadelige
forstyrrelser. (2) Denne enheten ma godta mottatte
forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan forarsake
ugnsket drift.

Dette utstyret er testet og funnet & veere i samsvar
med grensene for digitalt utstyr i klasse B, i

henhold til del 15 av FCC-reglene. Disse grensene

er utformet for a gi rimelig beskyttelse mot skadelig
interferens ved installasjon i bolig. Dette utstyret
genererer, bruker og kan utstrale radiofrekvent energi.
Hvis det ikke installeres og brukes i samsvar med
instruksjonene, kan det forarsake skadelig interferens
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pa radiokommunikasjon. Det er imidlertid ingen garanti
for at interferens ikke vil forekomme i en bestemt
installasjon. Hvis dette utstyret forarsaker skadelig
interferens pa radio- eller TV-mottak, noe som kan
fastslas ved a sla utstyret av og pa, anbefales det at
brukeren prgver a korrigere interferensen med ett eller
flere av falgende tiltak:

* Ok avstanden mellom utstyret og mottakeren.
« Ta kontakt med forhandleren for a fa hjelp.

Du kan finne merking pa produktet hvis du fierner
tetningsringen og skumgummiinnlegget pa heyre
oreklokke.

Inneholder sendermodul, IC: 12246A-BM64S2

Denne enheten samsvarer med Industry Canada-
lisensfritatte RSS-standarder. Bruken av produktet er
underlagt falgende to forhold: (1) Denne enheten
skal ikke forarsake forstyrrelser. (2) Denne enheten
ma godta forstyrrelser, inkludert forstyrrelser som kan
forarsake ugnsket drift av enheten.

Under Industry Canada-reglene skal denne
radiosenderen bare brukes med en antenne av en

type og maksimal (eller mindre) forsterkning som er
godkjent for senderen av Industry Canada. For a
redusere potensiell radiointereferens med andre brukere
skal du velge antennetype og forsterkning slik at den
effektive isotropiske utstralte effekten (e.i.r.p.) ikke er
stgrre enn det som er ngdvendig for & oppna vellykket
kommunikasjon.

Du kan finne merking pa produktet hvis du fierner
tetningsringen og skumgummiinnlegget pa hayre
areklokke.

Registrerte varemerker

Bluetooth® -ordmerket og -logoene er registrerte
varemerker for Bluetooth SIG, inc., og bruk av slike
merker fra Husqvarna skjer under lisens.

Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Advarsler, oppfordringer og merknader brukes for &
understreke spesielt viktige deler av bruksanvisningen.

for personskade eller ded for brukeren
eller andre personer om instruksjonene i
handboken ikke fglges.

produktet, annet materiell eller naerliggende
omrader om instruksjonene i handboken
ikke folges.

c ADVARSEL.: Brukes hvis det er fare

OBS: Brukes hvis det er fare for skade pa

Merk: Brukes for & gi mer ngdvendig informasjon for
en spesifikk situasjon.

Generell sikkerhet

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene for du bruker
produktet.
* Folg og ta vare pa disse instruksjonene.
« For optimal tilpasning og funksjon ma forsikre deg
om at du har valgt riktig produkt til din bruk.
« lkke endre eller fjern deler av produktet. Bare utfar

endringer som beskrevet i denne bruksanvisningen.

« Stgydempingen til produktet vil reduseres kraftig
hvis du ikke felger instruksjonene i denne

bruksanvisningen. @reklokkene og szerlig ereputene

kan bli svekket gjennom bruk og ma derfor

undersgkes regelmessig med tanke pa sprekker og
lekkasje. Se Vedlikehold pa side 184.

Dette produktet kan bli skadet av bestemte kjemiske
stoffer. Kontakt forhandleren hvis du gnsker mer
informasjon. Hold produktet unna aggressive stoffer,
og rengjer produktet regelmessig. Bruk en klut med
vann og sape. lkke legg produktet i vann.

Alt av service og reparasjoner ma utfgres av

et godkjent serviceverksted. Bruk bare originale
Husqvarna-reservedeler.

Bruk aldri greklokkene lenger enn 10 ar fra
produksjonsdatoen som er angitt pa emballasjen.
Produktets funksjon kan svekkes ved batteriforbruk.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

Brukeren ma serge for at greklokkene brukes til
enhver tid i stayende omgivelser.

Veer mer varsom, og lytt etter faresignaler nar du
bruker produktet. Lyden fra faresignaler kan bli
redusert nar du bruker produktet.

Nar du bruker underholdningstjenestene, kan det
hende du hgrer faresignalene darligere.

Pass pa at produktet ikke far slag under transport og
bruk.

Produktet skal bare brukes i temperaturer mellom
—20 og 55 °C. Hvis du bruker produktet i

andre temperaturer, kan dette fare til skade pa
elektronikken, batteriet og mekaniske deler.

For bruk ma du serge for at du vet hvordan du
bruker produktet. Snakk med serviceforhandleren
din hvis det er skade pa produktet. Ikke apne huset!
Bruk av hygienetrekk pa putene kan pavirke
greklokkenes akustiske egenskaper. Bruk alltid
originalt tilbehgr.
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Ikke skyv greklokkene mot hjelmskallet. Dette kan
forarsake sprekker pa sidene pa hjelmen.

(Fig. 4)

Ikke oppbevar produktet ved temperaturer over

+55 °C, for eksempel pa et dashbord. Ikke oppbevar
produktet ved temperaturer under —20 °C.

Brukeren ma sgrge for at greklokkene er montert,
justert og vedlikeholdt i samsvar med denne
bruksanvisningen.

Jreklokkene er utstyrt med sikkerhetsrelatert
lydinngang. Brukeren bar kontrollere at den fungerer
riktig fer bruk. Hvis det forekommer forstyrrelser
eller feil, ma brukeren se til produsentens rad for
vedlikehold.

Batterisikkerhet

Jreklokkene er utstyrt med nivaavhengig demping.
Brukeren bar kontrollere at de fungerer som de skal

for bruk. Hvis det oppdages forstyrrelser eller feil,
ma brukeren fglge produsentens instruksjoner for
vedlikehold.

» Produktet inneholder et batteri og elektriske
komponenter, som kan forarsake antenning i
brennbare eller eksplosive miljger. Ma ikke brukes
i miliger der gnister kan forarsake brann eller
eksplosjon.

« Lad kun produktet innenfor temperaturomradet
fra 0 °C til +40 °C. Lading utenfor dette
temperaturomradet kan skade elektronikken og
batteriet.

Montering

Innledning

A

ADVARSEL: Fiytt haret ditt til siden
far du setter pa produktet. Kontroller at
tetningsringene sitter tett mot hodet og rundt
grene fer du begynner a bruker produktet.

Slik setter du pa @reklokker med
hodebayle

1.

Plasser hodebaylen over toppen av hodet.

2. Flytt ereklokkene opp eller ned for a justere hgyden.

(Fig. 5)

Slik fester du greklokkene til en hjelm

1.

Fest riktig type adapterfeste til hjelmskallet. Se
Godkjente hjelmer pa side 185.

Fest hjelmgaffelen pa festeadapteren. (Fig. 6)

Merk: se Godkjente hjelmer pa side 185 for mer
informasjon om hvilket hjelmtilbehar som passer il
hjelmen din.

Flytt greklokkene til den laveste posisjonen.

Laft areklokkene ut og opp til de lases i standby-

posisjon. (Fig. 7)

Merk kabelen.

a) For hjelmen H300, bar du merke kabelen 27 cm /
11 tommer (X) fra hver greklokke.

b) For hjelmen Spire Vent X, bar du merke kabelen
14,5 cm / 6 tommer (Y) fra hver greklokke. (Fig.
8)

Sett hjelmtilbehgret i sporet pa hjelmen. (Fig. 9)

7. Ga til monteringsanvisningene for din godkjente
hjelm.

OBS: Kontroller at kabelen ikke er vridd
eller har en liten bayningsradius. Kontroller
at kabelen kan bevege seg jevntinn i
apningen pa hjelmen.

A

Slik fester du areklokkene til hjelmen H300

1. Lasne hodeselen fra hjelmen. (Fig. 10)

2. Fest kabelen til hullene ved hjelp av kabelstripsene
eller klipsene. (Fig. 11)

3. Hovis du fester kabelen med kabelstrips, kutt
kabelstripsen og skyv lasen pa kabelstripsen inn i
sidesporet.

4. Lag en lgkke av kabelen, og fest hodeselen og
nakkebeskyttelsen. Kontroller at kabelen er mellom
hjelmskallet og hodeselen. (Fig. 12)

Slik fester du areklokkene til hjelmen Spire

Vent X

1. Legg kabelen i en Igkke bakover.

2. Fest kabelen til hodeselen ved hjelp av
kabelstripsene. Fest kabelstripsen gjennom den
bakre stroppen pa hodebaylen.

3. Kutt kabelstripsen.
4. Legg den gjenveerende delen av kabelen i en Iskke
bakover, bak den bakre hodebgylen. (Fig. 13)

Slik setter du areklokkene i driftsposisjon

1. Sett hjelmen pa hodet.

2. Juster greklokkene til de sitter stramt rundt grene og
tett opp mot hodet. (Fig. 14)
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Slik setter du areklokkene i standby-posisjon

« Loft greklokkene ut og opp til de lases i standby-
posisjon. (Fig. 15)

Slik setter du agreklokkene i parkeringsposisjon

1. Sett greklokkene i standby-posisjon. Se Slik setter
du oreklokkene i standby-posisjon pa side 181.

2. Skyv greklokkene bakover langs siden av hjelmen til
de lases i parkeringsposisjonen. (Fig. 16)

Slik kobler du til den eksterne mikrofonen
Bruk en ekstern mikrofon i miljger med mye stoy.

1. Fest vindfilteret pa den eksterne mikrofonen.

2. Koble den eksterne mikrofonen til mikrofonutgangen
pa hgyre greklokke. (Fig. 17)

3. Plasser den eksterne mikrofonen 1 cm / 0,4 tommer
(A) fra munnen.

Drift

Innledning

ADVARSEL: For du bruker produktet,

ma du lese og forsta kapittelet om sikkerhet.

A

Slik lader du produktet
1. Koble USB-C-kontakten pa ladekabelen til utgangen
pa venstre greklokke. (Fig. 18)

2. Koble USB-kontakten pa ladekabelen til en USB-
lader eller en USB-stremforsyning.

Merk: Utgangen ma ha en effekt pa 5 V og 2 A for
a lade ved maksimal kapasitet.

Merk: LED-indikatoren pé Bluetooth®-knappen
blinker sakte grent nar batteriet lader. LED-
indikatoren pa Bluetooth®-knappen lyser fast grant
nar batteriet er fulladet.

sekunder. En lydmelding forteller deg batteristatus
og antall enheter som er koblet til Bluetooth® med
tradlgs teknologi. Hvis produktet finner et team,
forteller lydmeldingen deg hvilket team du er koblet
til. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Lydmelding

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

LED-indikator pa kanal- | Batteriets ladestatus
knappen

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

3 LED-lamper lyser. Batteriet er 90-100 % ladet.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

2 LED-lamper lyser, og | Batteriet er 70-90 % ladet.
1 LED-lampe blinker

sakte.

1 LED-lampe lyser, og | Batteriet er 20-70 % ladet.
1 LED-lampe blinker

sakte.

Slik ser du batteristatusen
»  Trykk pa pa/av-knappen.

Merk: LED-lampen pa kanal-knappen viser et
grent lys i 5 sekunder. Se tabellen nedenfor.

1 LED-lampe blinker
sakte.

Batteriet er 10-20 % ladet.

LED-indikator Batteristatus

1 LED-lampe blinker
raskt.

Batteriet er 0-10 % ladet.

Batteriet er 90-100 % la-
det.

3 LED-lamper lyser.

Slik starter du produktet
« Trykk pa og hold inne pa/av-knappen i 1 sekund.

Batteriet er 70-90 % la-
det.

2 LED-lamper lyser.

Batteriet er 20-70 % la-
det.

1 LED-lampe lyser.

Merk: En pipelyd forteller deg at produktet er pa.
Den midtre LED-lampen pa kanal-knappen lyser i to

1 LED-lampe blinker
raskt.

Batteriet er 0-10 % ladet.
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Slik skifter du mellom FM-radio-modus og Lydmelding LED-indikator Informasjon
Bluetooth®-modus pa Bluetooth®-
»  Trykk pa modus-knappen raskt to ganger for & skifte knappen
mellom FM-radio-modus og Bluetooth®-modus. BLUETOOTH | Fast redt ito se- | Produktet er ikke
CONNECTION | kunder. koblet til en en-
Merk: En lydmelding forteller deg hvilken modus FAILED het med tradlgs
du har valgt. Se tabellen nedenfor. Bluetooth®-tek-
nologi.
Lydmelding
RADIO MerK: En enhet med tradigs Bluetooth®-teknologi
BLUETOOTH som er koblet til produktet ditt, kobles automatisk

FM-radio-modus
| FM-radio-modus far du tilgang til FM-radio.

Slik bytter du FM-radiostasjon

» Trykk pa og hold inne volum opp-knappen eller
volum ned-knappen i ett sekund for & bytte FM-
radiostasjon.

Bluetooth®-modus

| Bluetooth®-modusen kan du koble produktet til en
enhet med tradlgs Bluetooth®-teknologi.

Slik utferer du en Bluetooth®-sammenkobling

1. Trykk pa og hold inne Bluetooth®-knappen
og foroverknappen i to sekunder for a starte
sammenkoblingen av produktet.

Merk: Sammenkoblingen starter nar du herer
en pipelyd og Bluetooth®-knappen blinker blatt.
Sammenkoblingsfunksjonen er pa i 30 sekunder.

2. Start sammenkoblingen for tradlgs Bluetooth®-
teknologi pa enheten.

3. Om ngdvendig ma du velge Husqvarna X-COM
Active i listen over enheter pa produktet ditt.

Merk: En lydmelding forteller deg om statusen til
produktet. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding LED-indikator Informasjon
pa Bluetooth®-
knappen
BLUETOOTH Fast blatt. Produktet er
DEVICE CON- koblet til en en-
NECTED het med tradlgs
Bluetooth®-tek-
nologi.

til produktet ditt neste gang produktet brukes med
enheten.

Slik konfigurerer du et team og legger til
enheter

Et team er en kommunikasjonsgruppe der du kan
snakke med alle enhetene som er koblet til teamet.
Hvis det ikke finnes noe team og du utfgrer denne
prosedyren, opprettes et nytt team. Deretter kan du
utfgre prosedyren pa nytt for & legge til nye enheter

i teamet. Bare én person konfigurerer et team, og de
andre enhetene kobles til teamet, som vist i Slik kobler
du til et team pa side 183. Bare én person om gangen
kan legge til en ny enhet i teamet. Den nye enheten ma
kobles til teamet, som vist i Slik kobler du til et team pa
side 183.

1. Trykk pa modus-knappen i ett sekund for & ga inn i
teamadministrasjonsmodus og teamoppsettet.

Merk: En lydmelding forteller deg at du er i
teamadministrasjonsmodus. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding LED-indikator pa Blue-

tooth®-knappen

TEAM MANAGEMENT | Fast hvitt lys.

2. Trykk pa Bluetooth®-knappen.

Merk: En lydmelding forteller deg om status for
sammenkoblingen. Sammenkoblingen starter nar du
herer en pipelyd. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding LED-indikator pa Blue-

tooth®-knappen

SEARCHING FOR
MEMBERS

LED-lampen blinker
raskt.

Merk: Sammenkoblingsmodus er aktiv i ett minutt.
Enhetene kobles til teamet innen ca. ett minutt.
Sammenkoblingen er fullfart nar du herer en pipelyd
og Bluetooth®-knappen viser et konstant grent lys.
Du hgrer en pipelyd hver gang en ny enhet kobles til
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teamet. Hvis du vil koble til et team, kan du se Sk
kobler du til et team pa side 183.

3. Huvis du vil stoppe sammenkoblingen fer det har gatt
ett minutt, trykk pa modus-knappen.

4. Hvis du vil legge til en ny enhet i teamet, fglger du
de samme instruksjonene en gang til.

Merk: En enhet som er koblet til teamet, kobles
automatisk til teamet neste gang du bruker den.

Slik kobler du til et team

Du kan ikke koble til et team hvis det ikke er konfigurert
noe team. Hvis du vil konfigurere et team, kan du se
Slik konfigurerer du et team og legger til enheter pa
side 182. Du kan koble til et team samtidig som du
konfigurerer et nytt team. Du kan ogsa koble til et

team hvis et medlem av teamet legger til nye enheter

i teamet.

1. Trykk pa modus-knappen i ett sekund for a ga inn i
teamadministrasjonsmodus.

Merk: En lydmelding forteller deg at du er i
teamadministrasjonsmodus. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding LED-indikator pa Blue-

tooth®-knappen

TEAM MANAGEMENT

Fast hvitt lys.

2. Trykk pa volum opp-knappen.

Merk: Sammenkoblingen starter nar du hgrer

en pipelyd og Bluetooth®-knappen blinker sakte.
Sammenkoblingsmodus er aktiv i ett minutt. En
lydmelding forteller deg at du er koblet til teamet. Se
tabellen nedenfor.

Lydmelding LED-indikator pa Blue-
tooth®-knappen

CONNECTED TO Fast grgnt lys.

TEAM

Merk: Du kan snakke med teamet etter at
lydmeldingen forteller deg at du er koblet til teamet.

Slik kobler du fra et team

1. Trykk pa modusknappen i ett sekund for & ga inn i
teamadministrasjonsmodus.

Merk: En lydmelding forteller deg at du er i
teamadministrasjonsmodus. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding LED-indikator pa Blue-

tooth®-knappen

TEAM MANAGEMENT | Fast hvitt lys.

2. Trykk pa volum ned-knappen.

Merk: En lydmelding forteller deg at du har koblet
deg fra teamet. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding LED-indikator pa Blue-

tooth®-knappen

LEAVING TEAM LED-lampen blinker radt

3 ganger.

Slik endrer du kommunikasjonskanal

* Trykk pa kanal-knappen for a velge
kommunikasjonskanal 1, 2 eller 3.

Merk: En lydmelding forteller deg hvilken kanal du
er i. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding Kanal-LED-indikator

CHANNEL 1 Fast hvitt lys pa kanal 1.
CHANNEL 2 Fast hvitt lys pa kanal 2.
CHANNEL 3 Fast hvitt lys pa kanal 3.

Slik snakker du til alle kommunikasjonskanaler

+ Trykk pa og hold inne kanal-knappen for & snakke til
alle kommunikasjonskanaler samtidig.

Merk: Du er koblet til alle kommunikasjonskanaler
nar du herer en pipelyd. Alle kanal-LED-indikatorer
lyser hvitt for & vise at du er koblet til alle kanaler.

» Slipp kanal-knappen for & ga tilbake til forrige kanal.
Slik aktiverer eller deaktiverer du mikrofonen
»  Trykk pa demp-knappen til du hgrer en pipelyd.
Slik endrer du lydstremming

* Trykk pa og hold inne volum opp-knappen i
0,5 sekunder for & velge neste lydstramming.

*  Trykk pa og hold inne volum ned-knappen i
0,5 sekunder for & ga tilbake til forrige lydstremming.

Slik stopper eller starter du lydstremmingen

+  Trykk pa modus-knappen for a stoppe eller starte
lydstrgmmingen.

Slik godtar, avslutter eller avviser du et
telefonanrop
Hvis mobilenheten er koblet til produktet med tradlgs

Bluetooth®-teknologi, heres et signal i greklokkene ved
et innkommende anrop.
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»  Trykk pa modus-knappen for & godta eller avslutte
telefonanropet.

»  Trykk pa modus-knappen i ett sekund for a avvise et
innkommende anrop.

Merk: En pipelyd varsler deg nér telefonsamtalen
er godtatt eller avvist.

Lydmelding Informasjon

CALL ENDED Telefonsamtalen er av-

sluttet.

Slik justerer du volumet

*  Trykk pa volum opp- eller volum ned-knappen for &
justere volumet. En pipelyd varsler deg nar volumet
er pa minimums- eller maksimumsniva.

Slik angir du til modus for
omgivelseslyd

Med modus for omgivelseslyd, kan du here lydene rundt
deg.

« Trykk pa knappen for omgivelseslyd.

Slik overfarer du telefonsamtalen til teamet

1. Trykk pa modus-knappen for a godta telefonanropet.

2. Trykk raskt to ganger pa modus-knappen for &
overfgre telefonsamtalen til teamet.

Merk: En lydmelding forteller deg statusen for
omgivelseslydmodus.

Lydmelding

Merk: En lydmelding forteller deg nar
telefonsamtalen er overfart. Se tabellen nedenfor.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Lydmelding Informasjon
CALL TRANSFERRED Telefonsamtalen er over-
TO TEAM fort til teamet.

Slik kobler du fra telefonsamtalen i teamet
*  Trykk raskt to ganger pa modus-knappen.

Merk: En lydmelding forteller deg nar
telefonsamtalen er frakoblet. Se tabellen nedenfor.

Lydmelding Informasjon

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Telefonsamtalen er koblet
fra teamet.

Slik stopper du produktet
« Trykk pa og hold inne pa/av-knappen i 1 sekund.

Merk: En lydmelding informerer deg om
batteristatus, og LED-indikatorene slukkes. En
pipelyd forteller deg at produktet er av.

Slik stopper du produktet med makt
« Trykk pa og hold inne pa/av-knappen i 12 sekunder.

Vedlikehold

Slik utfgrer du vedlikehold pa produktet

OBS: Ikke spyl produktet eller legg det i
vann.

OBS: Spray, vaeske eller andre
rengjgringsmidler som inneholder
lesemidler og/eller alkohol, kan svekke
beskyttelsesegenskapene.

OBS: Bruk Husqvarna originale
reservedeler.

> BB

1. Rengjer produktet regelmessig. Bruk en klut med
vann og mild sape.

2. Sjekk tilstanden til tetningsringene og
skumgummiinnleggene fer hver gangs bruk.

3. Skift ut tetningsringene og skumgummiinnleggene
hver sjette maned, eller oftere om ngdvendig.
Kontroller at luftehullet pa tetningsringen vender
nedover under montering. Bruk det originale
hygienesettet som inneholder tetningsringene og
skumgummiinnleggene. Se www.husqvarna.com for
mer informasjon om hygienesettet. (Fig. 19)

Merk: Huvis greklokkene er vate pa innsiden, ma
du la dem terke i parkeringsposisjonen. Se Sk
setter du oreklokkene i parkeringsposisjon pa side
181.
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4. Bytt ut membranen for talemikrofonen hvis den er
skadet.

5. Bytt ut vindfilteret for den nivaavhengige mikrofonen
hvis det er skadet.

6. Bytt ut vindfilteret pa den eksterne mikrofonen hvis
det er skadet.

7. Bytt ut Comfort Pad pa hodebandet hvis det er
ngdvendig. (Fig. 20)

Transport, oppbevaring og avhending

Transport og oppbevaring

OBS: under transport og oppbevaring,
ber du sette greklokkene i bruksposisjon for
a redusere slitasje pa plastmaterialet.

A

« Sett greklokkene i bruksposisjon. Se Slik setter du
areklokkene i driftsposisjon pa side 180.

« Pass pa at tetningsringene ikke presses sammen.
» Plasser produktet pa et tert og rent sted.
* Produktet ma holdes unna sollys ved oppbevaring.

« Lad batteriet én gang hver sjette uke for a
opprettholde kvaliteten pa batteriet.

+ Legg produktet pa et trygt sted under transport.

Kassering

» Folg nasjonale forskrifter.

* Bruk det lokale gjenvinningssystemet.

» Produktet og produktemballasjen er ikke restavfall.
Resirkuler det pa et gjenvinningsanlegg for elektrisk
og elektronisk utstyr.

Tilbehgr

Godkjente hjelmer

Bruk produktet kun med hjelmene nedenfor.

Modell Type hjelmtilbeher Adaptergrafikk Godkjente dimensjoner
Husqgvarna Technical, Adapter H300 . M/L
Hsog P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L

(Fig. 22)
KASK Zenith X

Tekniske data
Tekniske data

Se illustrasjonene som fglger, for tekniske data om hvert
produkt. Du finner flere tekniske data i tillegget om
tekniske data i denne brukerhandboken.

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Hvis du vil ha mer informasjon om innholdet i de
tekniske dataene, kan du se listen som fglger:

« F =frekvensen dempingen ble malt ved.

* Mf = gjennomsnittsverdi.

« Sf = standardavvik.

« APV (Mf-Sf) = antatt beskyttelsesverdi.

* H=dempingsverdi ved hgy frekvens (antatt
stgynivareduksjon for stay der Lc—La = -2 dB).
M = dempingsverdi ved middels frekvens (antatt
stgynivareduksjon for stay der Lc—La = +2 dB).
L = dempingsverdi ved lav frekvens (antatt
stgynivareduksjon for sty der Lc—La = +10 dB).
* SNR = Single Number Rating (klassifisering i tall)
(Verdien som trekkes fra det méalte C-vektede
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lydtrykknivaet, L, for & ansla det effektive A-vektede
lydtrykknivaet inne i gret).

Ansvarlig produsent: Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Sverige, tIf: +46 36 146500.

Lydniva

FM-radio-modusen og Hodetelefon-modusen har et
maksimal ekvivalent lydniva pa 82 dB(A).

Materialer
Del Materiale Del Materiale
Indre greklokke ABS Hodebgyle POM+TPE
Ytre greklokke, venstre ABS Hjelmgaffel PA66GF30
Ytre areklokke, hayre ABS+TPE Hjelmgaffelfjeer Stal
Innlegg LIL Skruer Stal
Tetningsringer ABS+TPE

186
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Opis produktu

Produkt X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) jest
ochronnikiem stuchu ze zintegrowang komunikacjg
petnodupleksowa, fechnologig bezprzewodowag

Przeglad produktu

Rys. 1)

Przycisk zwigkszania gto$nosci
Przycisk zmniejszania gto$nosci
Mikrofon z regulacjg poziomu
Przycisk Bluetooth®

Mikrofon rozmoéw

Przycisk trybu

Gniazdo kabla fadowarki USB-C
Przycisk dzwieku otoczenia

9. Przycisk wyciszenia

10. Przycisk Wt/Wyt.

11. Przycisk kanatu

12. Wyjscie mikrofonu patgkowego

©NoGOrON =

Zgodno$¢ i normy

Niniejszym Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, o$wiadcza, ze typ
urzadzenia radiowego HP500C-01 i HP500C-01

jest zgodny z dyrektywami 2014/53/EU, 2011/65/EU
i rozporzadzeniem (EU) 2016/425. Rozporzadzenie
2016/425 w sprawie srodkéw ochrony indywidualnej,
w brzmieniu zmienionym majgcym zastosowanie

w Wielkiej Brytanii. Kompletna tre$¢ deklaraciji
zgodnosci z wymogami UE i deklaracji zgodnosci

z wymogami Wielkiej Brytanii sg dostepne na stronie
internetowej: www.husgvarna.com; nalezy wyszukaé X-
COM Active, HP500C-01, HP500C-02.

Wartosci ttumienia i pozioméw hatasu produktu zostaty
przetestowane i zatwierdzone zgodnie z normami:

EN 352-1:2020 (patak), EN 352-3:2020 (mocowanie
na kasku), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN
352-8:2020.

Jednostka notyfikowana oceniajgca zgodnos$¢:
Numer organu notyfikowanego 1974. PZT GmbH,
BismarckstralRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Bluetooth®i radiem FM. Model HP500C-01 to
ochronniki stuchu z patgkiem, a model HP500C-02 to
ochronniki stuchu do kasku. Produkt zapewnia ochrone
przed szkodliwym hatasem.

Zatwierdzony numer organu notyfikowanego w Wielkiej
Brytanii 0321. SATRA Technology Centre, Wyndham
Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire, NN16
8SD, UK.

Certyfikacja i monitorowanie przez PZT.

Akumulator jest zgodny z normg IEC62133, wersja 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Deklaracja zgodnos$ci FCC dostawcy dla podmiotu
odpowiedzialnego HP500C-01, HP500C-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 Stany
Zjednoczone.

Dane kontaktowe (Stany Zjednoczone): Michael
Campbell, kierownik ds. zgodnosci produktéw, telefon:
+1 704 597 5000.

Oswiadczenie o zgodnosci z wymogami FCC

Urzadzenie jest zgodne z wymogami FCC, cze$¢ 15.
Uzytkowanie jest dozwolone pod dwoma nastepujacymi
warunkami: (1) Urzadzenie nie moze powodowac
zaktécen; (2) urzadzenie musi akceptowac wszelkie
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odbierane zaktdcenia, w tym zaktécenia mogace
powodowac niepozgdane dziatanie urzadzenia.

Urzgdzenie zostato przetestowane i uznane za
kompatybilne z ograniczeniami dla klasy B urzadzenia
cyfrowego, zgodnie z wymogami FCC cze$¢
15. Niniejsze ograniczenia zostaty okreslone
w celu zapewnienia odpowiedniej ochrony przed
szkodliwymi zaktéceniami w instalacjach mieszkalnych.
Niniejsze urzadzenie generuje, wykorzystuje i moze
emitowaé energie o czestotliwosci radiowej oraz,
jesli nie jest uzywane zgodnie z niniejszymi
instrukcjami, moze powodowac zaktdcenia odbioru
w systemach komunikacji radiowej. Nie mozna jednak
zagwarantowac, ze w przypadku konkretnej instalacji
zaktdcenia nie wystapia. Jesli urzadzenie powoduje
szkodliwe zaktdcenia odbioru sygnatu radiowego
lub telewizyjnego, co mozna sprawdzi¢ wtgczajac
je i wylaczajac, zacheca sie uzytkownikéw do
podjecia proby zmniejszenia tych zaktécen za pomocag
nastepujacych $rodkow:
» Zwigkszenie odlegtosci pomigdzy urzadzeniem

i odbiornikiem.
* Aby uzyska¢ pomoc, nalezy skontaktowac sie

z dealerem.

Oznaczenie na produkcie mozna znalezé po zdjeciu
pierscienia uszczelniajacego i gumowej wkiadki
piankowej na prawym nauszniku.

Zawiera uklad scalony modutu nadajnika:
12246A-BM64S2

Uzywanie tego urzadzenia zgodnie z przepisami
Industry Canada dotyczacymi sprzetu radiowego (RSS)

nie wymaga uzyskania zezwolenia. Uzytkowanie jest
dozwolone pod dwoma nastgpujacymi warunkami:
(1) urzadzenie nie moze powodowaé zaktécen; (2)
urzgdzenie musi akceptowac wszelkie odbierane
zaktécenia, w tym zaktécenia mogace powodowacd
niepozadane dziatanie urzadzenia.

W zwigzku z przepisami Industry Canada ten nadajnik
radiowy moze dziata¢ tylko z wykorzystaniem anteny,
ktérej typ i maksymalne (lub mniejsze) wzmocnienie
sygnatu zostato zatwierdzone dla danego nadajnika
przez Industry Canada. Aby ograniczy¢ zaktocenia
radiowe innych uzytkownikéw, typ anteny i wzmocnienie
sygnatu musi zosta¢ wybrane w taki sposob, aby
réwnowazna moc promieniowana izotropowo (EIRP) nie
byta wyzsza, niz jest to wymagane do bezproblemowe;j
komunikaciji.

Oznaczenie na produkcie mozna znalez¢ po zdjeciu
pierscienia uszczelniajgcego i gumowej wktadki
piankowej na prawym nauszniku.

Zarejestrowane znaki handlowe

Nazwa handlowa Bluetooth®i logo sa zastrzezonymi
znakami towarowymi stanowigcymi wiasnos¢ Bluetooth
S/G, inc.. Kazde wykorzystanie takich znakéw przez
Husqvarna odbywa sie w ramach umowy licencyjnej.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia, uwagi i informacje sa uzywane do
zwrdcenia uwagi na szczegolnie wazne sekcje instrukcji
obstugi.

OSTRZEZEN|EZ Jest uzywane,

gdy istnieje ryzyko powaznych obrazen,
Smierci operatora lub uszkodzenia otoczenia
w wyniku nieprzestrzegania instrukcji
obstugi.

A

UWAGA: Jest uzywane, gdy istnieje
ryzyko uszkodzenia materiatéw lub
urzadzenia w wyniku nieprzestrzegania
instrukcji obstugi.

A\

Uwaga: Stosuje sig, aby przekazac¢ wigcej informaciji,
ktére sg przydatne w danej sytuaciji.

OgoIine zasady bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

« Stosowac sig do niniejszych instrukcji i zachowacé je
w celu wykorzystania w przysztosci.

* Aby zapewni¢ optymalne dopasowanie i dziatanie,
upewnic sie, ze wybrano produkt odpowiedni dla
danego zastosowania.

« Nie wymieniac¢ ani nie usuwac czesci z produktu.
Zmiany nalezy wprowadza¢ wytgcznie w sposob
okreslony w instrukcji uzytkownika.

* W przypadku nieprzestrzegania wytycznych
zawartych w niniejszej instrukcji obstugi thumienie
hatasu ulegnie znacznemu pogorszeniu. Nauszniki,
a szczegolnie poduszeczki, moga sie zuzywac,
dlatego nalezy je regularnie sprawdzaé pod katem
pekniec¢ i uszkodzen. Patrz Przeglad na stronie 194.

« Niektére substancje chemiczne moga wptywac

negatywnie na ten produkt. Wigcej informacji
mozna uzyskac¢ u producenta. Trzymac¢ z dala od
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agresywnych substancji i regularnie czysci¢ produkt.
Uzywac Sciereczki nasaczonej woda z mydtem. Nie
my¢ ani nie zanurzaé w wodzie.

Wszystkie prace serwisowe i naprawcze

muszg zosta¢ wykonane przez autoryzowany
warsztat serwisowy. Uzywac¢ wytacznie Husqvarna
oryginalnych czesci zamiennych.

Nigdy nie uzywac¢ nausznikéw dtuzej niz 10 lat od
daty produkcji umieszczonej na opakowaniu.
Dziatanie produktu moze ulec pogorszeniu wraz ze
zuzyciem baterii.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
obstugi

.

W gtosnym $srodowisku nauszniki powinny by¢
noszone przez caly czas.

Zachowac szczegodlng ostroznosc i stuchaé
sygnatéw ostrzegawczych podczas uzytkowania
produktu. Poziom hatasu powodowany sygnatami
ostrzegawczymi mozna zmniejszy¢ podczas
eksploatacji produktu.

Stlyszalno$¢ sygnatéw ostrzegawczych

w okre$lonym miejscu pracy moze by¢ zaktécona
w przypadku korzystania z funkgcji rozrywkowych.
Upewni¢ sie, ze produkt nie uderzy w zadne
przedmioty podczas transportu i uzytkowania.
Uzywac¢ produktu tylko w temperaturze od -20°C do
+55°C. Jesli produkt bedzie uzytkowany w innych
temperaturach, moze to spowodowac¢ uszkodzenie
podzespotdw elektronicznych, akumulatora lub
czgsci mechanicznych.

Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy
poznaé sposéb jego obstugi. Jesli produkt jest
uszkodzony, nalezy skontaktowac sie z centrum
serwisowym. Nie otwiera¢ obudowy!
Dopasowanie naktadek higienicznych do
poduszeczek moze wptywac na wydajnosé

nausznikéw. Zawsze nalezy korzysta¢

z oryginalnych akcesoriéw.

Nie naktada¢ nausznikéw na skorupe kasku.
W takim przypadku moze to powodowaé
wystepowanie peknie¢ z boku kasku.

(Rys. 4)

Nie przechowywac¢ produktu w temperaturze
przekraczajgcej +55°C, np. na desce rozdzielczej.
Nie przechowywac produktu w temperaturze ponizej
-20°C.

Uzytkownik powinien zadbac o to, by nauszniki byty
poprawnie natozone, dopasowane i konserwowane
zgodnie z wytycznymi zawartymi w niniejszej
instrukcji obstugi.

Nauszniki sg wyposazone w bezpieczne wejscie
audio. Przed uzyciem nausznikéw nalezy sprawdzi¢
prawidtowos$¢ ich dziatania. Jezeli wystepujg
znieksztatcenia lub usterki, uzytkownik powinien
zasiegna¢ rady producenta w celu konserwacji.

Zasady bezpieczenstwa zwigzane
z akumulatorem

Nauszniki sg wyposazone w funkcje regulowanego
ttumienia. Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢
prawidtowo$¢ dziatania. Jezeli wystepujg
znieksztatcenia lub usterki, uzytkownik powinien
postepowaé zgodnie z instrukcjami producenta

w celu konserwaciji.

Niniejszy produkt zawiera akumulator oraz
podzespoty elektryczne, ktére mogg spowodowaé
zapton w $rodowiskach tatwopalnych lub
wybuchowych. Nie wolno uzywaé w $rodowiskach,
gdzie iskry mogg spowodowac pozar lub wybuch.
tadowac produkt tylko w temperaturze od 0°C do
+40°C. Ladowanie poza tym zakresem temperatur
moze uszkodzi¢ podzespoty elektroniczne

i akumulator.

Montaz

Wstep

A

OSTRZEZEN|EZ Przed zatozeniem

produktu odsung¢ wiosy na bok. Przed
rozpoczeciem korzystania z produktu
upewnic sie, ze pierscienie uszczelniajace
odpowiednio przylegajg do gtowy i uszu.

Zaktadanie nausznikéw z patgkiem

1.

Umiesci¢ patak na czubku gtowy.

2. Przesung¢ nauszniki w gore lub w dét w celu

wyregulowania wysokosci. (Rys. 5)

Mocowanie nausznikéw do kasku

1.

Zamontowac¢ odpowiedni typ mocowania adaptera
do skorupy kasku. Patrz Zatwierdzone kaski na
stronie 195.

Zamontowac¢ widetki kasku na adapterze
mocowania. (Rys. 6)

Uwaga: Patrz Zatwierdzone kaski na stronie
195, aby uzyskac wiecej informacji na temat
dopasowania mocowania do danego kasku.

Przesuna¢ nauszniki do najnizszego potozenia.

Podnosi¢ nauszniki, az do zablokowania w potozeniu

gotowosci. (Rys. 7)

Oznaczy¢ kabel.
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a) W przypadku kasku H300 wykona¢ oznaczenie
w odlegtosci 27 cm/11 cali (Y) od kazdego
nausznika.

b) W przypadku kasku Spire Vent X wykonaé
oznaczenie w odlegtosci 14,5 cm/6 cali (Y) od
kazdego nausznika. (Rys. 8)

Umiesci¢ mocowanie kasku w gniezdzie na kasku.
(Rys. 9)

Kontynuowac¢ wykonywanie instrukcji montazu
dotyczacych zatwierdzonego kasku.

UWAGA: Upewnic¢ sig, ze kabel nie
zostat skrecony oraz ze jest delikatnie

wygiety. Upewnic sig, ze kabel porusza sie
swobodnie w otworze kasku.

Mocowanie nausznikéw do kasku H300

Odtaczy¢ uprzaz od kasku. (Rys. 10)

Zamocowac kabel do otworéw za pomocg opasek
kablowych lub zaciskéw. (Rys. 11)

W przypadku mocowania kabla za pomocg opasek
kablowych przecia¢ opaske i wcisnaé jej blokade do
bocznego otworu.

Utworzy¢ petle z kabla i zamocowaé uprzaz oraz
ostone szyjng. Upewnic sie, ze kabel znajduje sie
miedzy skorupg kasku i uprzeza. (Rys. 12)

Mocowanie nausznikéw do kasku Spire Vent

3. Ucig¢ opaske kablowa.

4. Umiesci¢ pozostatg czes$¢ kabla w petli od tytu, za
tylna czescig patgka. (Rys. 13)

Ustawienie nausznikéw w pozycji roboczej

1. Zatozy¢ kask na gtowe.

2. Regulowa¢ nauszniki, az bedg odpowiednio
przylegaty do uszu i do gtowy. (Rys. 14)

Ustawianie nausznikéw w pozycji gotowosci

« Podnosi¢ nauszniki, az do zablokowania w potozeniu
gotowosci. (Rys. 15)

Ustawianie nausznikéw w pozycji
spoczynkowej

1. Ustawi¢ nauszniki w pozycji spoczynkowej. Patrz
Ustawianie nausznikow w pozycji gofowosci na
stronie 190.

2. Obréci¢ nauszniki do tytu wzdtuz boku kasku, az do
zablokowania w pozycji spoczynkowej. (Rys. 16)
Podtaczanie mikrofonu patagkowego

Mikrofonu patgkowego nalezy uzywac w srodowisku
o wysokim poziomie hatasu.
1. Przymocowac filtr wiatru do mikrofonu patgkowego.

2. Podtaczyé mikrofon patgkowy do wyjscia mikrofonu
na prawym nauszniku. (Rys. 17)

X 3. Ustawié mikrofon patagkowy w odlegtosci
1¢cm/0,4 cala (A) od ust.

1. Umiesci¢ kabel w tylnej petli.
2. Zamocowac kabel do uprzezy za pomocg opasek

kablowych. Zamocowac¢ opaske kablowa poprzez

tylny pasek pataka.

Przeznaczenie

WStQp Uwaga: Kontrolka LED na przycisku Bluetooth®

OSTRZEZEN|E! Przed uzyciem
urzadzenia nalezy przeczyta¢ ze

zrozumieniem rozdziat po$wiecony
bezpieczenstwu.

tadowanie produktu

1.

Podtaczy¢ ztacze USB-C kabla tadowarki do wyjscia
na lewym nauszniku. (Rys. 18)

Podiaczy¢ ztgcze USB kabla tadowarki do tadowarki
USB lub innego portu zasilania USB.

Uwaga: Moc wyjsciowa zrédta zasilania musi
wynosi¢ 5V i2 A, aby mozliwe byto fadowanie przy
maksymalnej wydajnosci.

miga powoli na zielono podczas tadowania
akumulatora. Gdy akumulator jest w petni
natadowany, kontrolka LED na przycisku Bluetooth®
Swieci sie stale na zielono.

Kontrolka LED na przy- | Poziom natadowania aku-
cisku kanatu mulatora

Swieca 3 diody LED. Poziom natadowania akumu-
latora: 90-100%.

2 diody LED $wiecg i 1 | Poziom natadowania akumu-
dioda LED miga powoli. | latora: 70%-90%.

1 dioda LED $wiecii1 | Poziom natadowania akumu-
dioda LED miga powoli. | latora: 20%-70%.

1 dioda LED miga po- | Poziom natadowania akumu-
woli. latora: 10%—-20%.
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Poziom natadowania aku-
mulatora

Kontrolka LED na przy-
cisku kanatu

Wskaznik diodowy

Stan akumulatora

1 dioda LED miga szyb-
ko. latora: 0%—-10%.

Poziom natadowania akumu-

Uruchamianie produktu

Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk Wt./Wyt. przez 1
sekunde.

Swieci 1 dioda LED. Poziom natadowania aku-

mulatora: 20%-70%.

Uwaga: Sygnat dzwigkowy informuje, ze
urzadzenie jest witaczone. Srodkowa kontrolka
LED na przycisku kanatu $wieci przez 2

sekundy. Komunikat dzwigkowy informuje o stanie
akumulatora i liczbie urzadzen podtaczonych za
pomocg technologii bezprzewodowej Bluetooth®.
Jesli urzadzenie znajdzie zespdt, komunikat
dzwiekowy poinformuje o tym, z ktérym zespotem
nawigzano potaczenie. Nalezy zapoznac sig

z ponizsza tabela.

Komunikat dzwigkowy

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Komunikat dzwigkowy

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Wyswietlanie stanu akumulatora

.

Nacisnij przycisk Wt/Wyt.

Uwaga: Kontrolka LED na przycisku kanatu
$wieci na zielono przez 5 sekund. Nalezy zapozna¢
sie z ponizszg tabela.

Wskaznik diodowy Stan akumulatora

Swieca 3 diody LED.
mulatora: 90-100%.

Poziom natadowania aku-

Swieca 2 diody LED.
mulatora: 70%-90%.

Poziom natadowania aku-

Poziom natadowania aku-
mulatora: 0%-10%.

1 dioda LED miga szybko.

Przelaczanie sie z trybu radia FM na tryb
Bluetooth®

Nacisna¢ szybko 2 razy przycisk zmiany trybu, aby
przetaczy¢ sie z trybu radia FM na tryb Bluetooth®.

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje
o wybranym trybie. Nalezy zapozna¢ sie z ponizszg
tabelg.

Komunikat dzwigkowy

RADIO

BLUETOOTH

Tryb radia FM
W trybie radia FM mozna uzyskac¢ dostep do radia FM.

Zmiana stacji radiowej FM

Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zwiekszania lub
zmniejszania glosnosci przez 1 sekunde, aby
zmieni¢ stacje radiowa FM.

Tryb Bluetooth®

W trybie Bluetooth® urzadzenie moze nawigzaé
potaczenie z innym urzadzeniem obstugujgcym
technologie bezprzewodowg Bluetooth®.

Proces parowania Bluetooth®

1.

Nacisnac¢ i przytrzymaé przycisk Bluetooth® przez 2
sekundy, aby rozpoczg¢ parowanie urzadzenia.

Uwaga: Proces parowania rozpoczyna sig
po ustyszeniu sygnatu dzwiekowego i mignigciu
przycisku Bluetooth® na niebiesko. Proces
parowania jest wigczony przez 30 sekund.

2. Aktywowac proces parowania poprzez technologie

bezprzewodowg Bluetooth® w urzadzeniu.

3. Jesli jest to konieczne, wybra¢ Husqvarna X-COM

Active z listy jednostek w urzadzeniu.

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje o stanie
urzadzenia. Nalezy zapoznac sig z ponizszg tabela.
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Komunikat dzwigkowy

Kontrolka LED na przy-
cisku Bluetooth®

SEARCHING FOR
MEMBERS

Dioda LED miga szybko.

Komunikat Kontrolka LED Informacja
dzwigkowy na przycisku
Bluetooth®

BLUETOOTH Ciagte niebieskie | Produkt jest pod-

DEVICE CON- Swiatto. faczony do urza-

NECTED dzenia poprzez
technologig bez-
przewodowg
Bluetooth®.

BLUETOOTH Ciagte czerwone | Produkt nie jest

CONNECTION | $wiatlo przez2 | podtgczony do

FAILED sekundy. urzadzenia po-
przez technolo-
gie bezprzewo-
dowa Blue-
tooth®.

Uwaga: Urzadzenie obstugujace tacznosé
bezprzewodowg Bluetooth®, z ktérym nawigzano
potaczenie, automatycznie potgczy sie nastepnym
razem z tym urzgdzeniem.

Konfiguracja zespolu i dodawanie urzadzen

Zespot to grupa komunikacyjna, ktéra umozliwia
rozmowe pomiedzy wszystkimi urzadzeniami, ktére sg
potaczone z zespotem. W przypadku braku zespotu
po wykonaniu tej procedury zostanie utworzony nowy
zespot. Nastgpnie mozna ponownie wykonac te
procedure, aby doda¢ nowe urzgdzenia do zespotu.
Tylko jedna osoba moze utworzy¢ zespoét, a pozostate
urzadzenia nawigzujq potaczenie z zespotem, jak
opisano w czesci Nawigzywanie pofagczenia z zespotem
na stronie 192. Tylko jedna osoba na raz moze

dodac¢ nowe urzadzenie do zespotu. Nowe urzgdzenie
musi potgczy¢ sie z zespotem, jak opisano w czesci
Nawigzywanie pofgczenia z zespotfem na stronie 192.

1. Nacisna¢ i przytrzymac¢ przycisk zmiany trybu przez
1 sekunde, aby przej$¢ do trybu zarzgdzania
zespotem, a nastgpnie do konfiguracji zespotu.

Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje
o przejsciu do trybu zarzadzania zespotem. Nalezy
zapoznac sie z ponizszg tabela.

Komunikat dzwigkowy Kontrolka LED na przy-

cisku Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Ciggte biate $wiatto.

2. Wecisnag¢ przycisk Bluetooth®.

Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje o stanie
procesu parowania. Proces parowania rozpocznie
sie po ustyszeniu sygnatu dzwiekowego. Nalezy
zapoznac sie z ponizszg tabelg.

Uwaga: Proces parowania jest aktywny przez 1
minute. Urzadzenia tacza sig z zespotem w ciggu
okoto 1 minuty. Proces parowania jest ukoficzony
po ustyszeniu sygnatu dzwiekowego i zapaleniu si¢
statego zielonego $wiatta na przycisku Bluetooth®.
Za kazdym razem, gdy nowe urzadzenie potaczy
sie z zespotem, stycha¢ sygnat dzwiekowy. Aby
potaczy¢ sie z zespotem, patrz Nawigzywanie
pofaczenia z zespotem na stronie 192.

3. Aby zatrzymac proces parowania w czasie krétszym
niz 1 minuta, nacisng¢ przycisk trybu.

4. W celu dodania nowego urzgdzenia do zespotu
nalezy ponownie wykonac¢ te same czynnosci.

Uwaga: Urzadzenie potaczone z zespotem
automatycznie potaczy sie z nim nastgpnym razem.

Nawigzywanie potaczenia z zespotem

Nie mozna potaczy¢ sie z zespotem, jesli nie
utworzono zadnego zespotu. Aby utworzy¢ zespét,
patrz Konfiguracja zespofu i dodawanie urzaadzeri

na stronie 192. Z zespotem mozna sig potaczy¢

w momencie konfigurowania nowego zespotu. Mozna
réwniez potaczy¢ sie z zespotem, gdy cztonek zespotu
dodaje nowe urzadzenia do zespotu.

1. Nacisng¢ i przytrzymaé przycisk trybu przez
1 sekunde, aby przejs¢ do trybu zarzadzania
zespotem.

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje
o przejsciu do trybu zarzadzania zespotem. Nalezy
zapoznac sig z ponizszg tabela.

Kontrolka LED na przy-
cisku Bluetooth®

Komunikat dzwigkowy

TEAM MANAGEMENT | Ciagte biate $wiatto.

2. Nacisna¢ przycisk zwiekszania gto$nosci.

Uwaga: Proces parowania rozpoczyna si¢ po
ustyszeniu sygnatu dzwigkowego i gdy przycisk
Bluetooth® miga powoli. Proces parowania jest
aktywny przez 1 minute. Komunikat dzwiekowy
informuje o potaczeniu si¢ z zespotem. Nalezy
zapoznac sig z ponizszg tabela.
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Komunikat dzwigkowy Kontrolka LED na przy-

cisku Bluetooth®
CONNECTED TO Ciagte zielone $wiatto.
TEAM

Uwaga: Mozna rozmawia¢ z zespotem po ustyszeniu
komunikatu dzwigkowego informujgcego o potgczeniu

z zespotem.

Rozlgczanie sie z zespotem

1. Nacisng¢ i przytrzymac przycisk trybu przez
1 sekunde, aby przej$¢ do trybu zarzadzania

zespotem.

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje
o przejsciu do trybu zarzadzania zespotem. Nalezy
zapoznac sie z ponizszg tabela.

Komunikat dzwigkowy

Kontrolka LED na przy-
cisku Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT

Ciagte biate $wiatto.

2. Nacisng¢ przycisk zmniejszania gtosnosci.

Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje
o odtgczeniu sig od zespotu. Nalezy zapoznac¢ sie

Z ponizszg tabelg.

Komunikat dzwiekowy

Kontrolka LED na przy-
cisku Bluetooth®

LEAVING TEAM

Kontrolka LED miga na
czerwono 3 razy.

Zmiana kanatu komunikacji

« Nacisna¢ przycisk kanatu, aby wybra¢ kanat

komunikacji 1, 2 lub 3.

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje, na
ktory kanat sie przetgczono. Patrz tabela ponizej.

Komunikat dzwigkowy Kontrolka LED kanatu

CHANNEL 1 Ciagte biate $wiatto na
kanale 1.

CHANNEL 2 Ciagte biate $wiatto na
kanale 2.

CHANNEL 3 Ciagte biate $wiatto na
kanale 3.

Opcja rozmowy na wszystkich kanatach

komunikacji

+ Nacisng¢ i przytrzymac przycisk kanatu, aby
rozmawiac¢ jednocze$nie na wszystkich kanatach
komunikaciji.

Uwaga: O nawigzaniu potgczenia ze wszystkimi
kanatami komunikacji informuje sygnat dzwigkowy.
Wszystkie kontrolki LED kanatow $wiecq stale

na biato, sygnalizujgc nawigzanie potaczenia ze
wszystkimi kanatami.

* Zwolni¢ przycisk kanatu, aby powréci¢ do
poprzedniego kanatu.

Wigczanie lub wylgczanie mikrofonu

* Nacisna¢ przycisk wyciszenia mikrofonu, az do
ustyszenia sygnatu dzwigkowego.

Zmiana strumieniowego przesytania dzwieku

» Nacisng¢ i przytrzymac przycisk zwiekszania
gtosnosci przez 0,5 sekundy, aby wybraé¢ nastepny
kanat strumieniowego przesytania dzwieku.

* Nacisna¢ i przytrzymac przycisk zmniejszania
gtosnosci przez 0,5 sekundy, aby powrdci¢ do
poprzedniego kanatu strumieniowego przesytania
dzwieku.

Zatrzymywanie i rozpoczynanie
strumieniowego przesytania dzwigku

» Nacisng¢ przycisk zmiany trybu, aby zatrzymac lub
rozpocza¢ strumieniowe przesytanie dzwieku.

Odbieranie, konczenie i odrzucanie
potaczenia telefonicznego

Jesli urzadzenie mobilne jest potgczone z produktem
za pomoca tgcznosci bezprzewodowej Bluetooth®,
w nausznikach stycha¢ sygnat przychodzacego
potaczenia telefonicznego.

* Nacisna¢ przycisk trybu, aby odebra¢ lub zakonczyé
potaczenie telefoniczne.

* Nacisna¢ i przytrzymac przycisk trybu przez 1
sekunde, aby odrzuci¢ przychodzace potaczenie
telefoniczne.

Uwaga: Sygnat dzwigkowy informuje o odebraniu
lub odrzuceniu potgczenia telefonicznego.

Komunikat dzwigkowy Informacja

CALL ENDED Potgczenie telefoniczne

zostato zakonczone.

Przekazywanie potgczen telefonicznych do
zespotu

1. Nacisng¢ przycisk trybu, aby odebraé potaczenie
telefoniczne.
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2. Nacisna¢ szybko przycisk trybu 2 razy, aby
przekaza¢ potaczenie telefoniczne do zespotu.
Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje
o przekazaniu potgczenia telefonicznego. Nalezy
zapoznac sie z ponizszg tabela.

Komunikat dzwigkowy Informacja

CALL TRANSFERRED Potaczenie telefoniczne

TO TEAM zostato przekazane do
zespotu.

Rozlaczanie potaczenia telefonicznego
w zespole

Nacisng¢ szybko przycisk trybu 2 razy.

Ustawianie trybu dzwieku otoczenia

Tryb dZzwieku otoczenia umozliwia stuchanie dzwiekow
dobiegajacych z otoczenia.

.

Nacisna¢ przycisk dzwigku otoczenia.

Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje o stanie
trybu dzwieku otoczenia.

Komunikat dzwigkowy

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Uwaga: Komunikat dzwigkowy informuje
o roztgczeniu potgczenia telefonicznego. Nalezy
zapoznac sig z ponizszg tabela.

Komunikat dzwigkowy Informacja

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Potfaczenie telefoniczne
zostato roztgczone z zes-
potem.

Regulacja gtosnosci

Nacisna¢ przycisk zwiekszania lub zmniejszania
gto$nosci, aby dostosowaé gtosnosé. Sygnat
dzwigkowy informuje o osiggnieciu najnizszego lub
najwyzszego poziomu gto$nosci.

Wylgczanie produktu

Nacisna¢ i przytrzymaé przycisk Wt./Wyt. przez 1
sekunde.

Uwaga: Komunikat dzwiekowy informuje o stanie
akumulatora, a kontrolki LED zgasna. Sygnat
dzwigkowy informuje, ze urzadzenie jest wytgczone.

Wymuszone zatrzymywanie pracy produktu

Nacisnac¢ i przytrzymac przycisk Wt./Wyt. przez 12
sekund.

Przeglad

Konserwacja produktu

UWAGA: Nie sptukiwa¢ produktu ani nie
zanurza¢ go w wodzie.

>

UWAGA: Spraye, ptyny lub inne $rodki
czyszczgce zawierajgce rozpuszczalniki i/lub
alkohol mogg obnizy¢ wtasciwosci ochronne.

UWAGA: Uzywac¢ wytgcznie

oryginalnych czesci zamiennych Husqvarna.

Nalezy regularnie czysci¢ produkt. Uzywaé
Sciereczki i wody z odrobing mydta.

2. Przed kazdym uzyciem przeprowadzi¢ kontrole

stanu pierscieni uszczelniajgcych i gumowych
wkiadek piankowych.

3. Wymienia¢ pierscienie uszczelniajgce i gumowe

wkiadki piankowe co 6 miesiecy lub czesciej

w razie koniecznosci. Upewni¢ sie, ze podczas
montazu otwoér wentylacyjny na punktach pierscienia
uszczelniajgcego jest skierowany w dét. Uzywac
oryginalnego zestawu higienicznego, ktéry zawiera
pierscienie uszczelniajace i gumowe wktadki

z pianki. Informacje na temat zestawu higienicznego
mozna znalez¢ na stronie www.husqvarna.com.
(Rys. 19)

Uwaga: Jesli nauszniki sg mokre po stronie
wewnetrznej, poczekaé na ich wyschniecie

w potozeniu spoczynkowym. Patrz Ustawianie
nausznikow w pozycji spoczynkowej na stronie 190.

Wymieni¢ membrane mikrofonu mowy, jesli jest
uszkodzona.

Wymienic¢ filtr wiatru mikrofonu z regulacjg poziomu,
jesli jest uszkodzony.

6. Wymienic¢ filtr wiatru mikrofonu patgkowego, jesli jest

uszkodzony.
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7. Wymieni¢ poduszeczke Comfort Pad pataka, jesli

jest to konieczne. (Rys. 20)

Transport, przechowywanie i utylizacja

Transport i przechowywanie

A

UWAGA: Podczas transportu

i przechowywania nalezy ustawi¢ nauszniki
w potozeniu roboczym, aby ograniczy¢
zuzycie tworzywa sztucznego.

Ustawi¢ nauszniki w pozycji roboczej. Patrz
Ustawienie nausznikow w pozycji roboczef na stronie
190.

Upewni¢ sig, ze pierécienie uszczelniajgce nie sg
Scisniete.

Nalezy umiescié produkt w suchym i czystym
miejscu.

Podczas przechowywania nie nalezy wystawiaé
produktu na dziatanie promieni stonecznych.
tadowac¢ akumulator co 6 tygodni, aby utrzymaé
jego pojemnos$¢ na odpowiednim poziomie.

* Umiesci¢ produkt w bezpiecznym miejscu na czas
transportu.

Utylizacja

+ Nalezy przestrzegac¢ krajowych przepisow.

+ Nalezy uzy¢ lokalnego systemu recyklingu.

* Tego produktu ani opakowania nie mozna traktowac
jak odpadéw domowych. Nalezy poddawaé je
recyklingowi w zatwierdzonym punkcie zbiorki
sprzetu elektrycznego i elektronicznego.

Akcesoria

Zatwierdzone kaski

Uzywa¢ produktu tylko w potgczeniu z kaskami
przedstawionymi ponize;.

Model Typ mocowania kasku Rysunek adaptera Zatwierdzone wymiary
Husqvarna Technical, Adapter H300 M/L
H300 P (Rys. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Rys. 22)
KASK Zenith X

Dane techniczne

Dane techniczne

Dane techniczne kazdego produktu znajdujg sie na
nastepujacych ilustracjach. Wigcej danych technicznych

(Rys. 2)
(Rys. 3)

Wigcej informacji na temat zawartosci danych
technicznych mozna znalez¢é na ponizszej liscie:

.

F = czestotliwosci, przy ktérych mierzone jest
ttumienie.
Mf = warto$¢ $rednia.

mozna znalez¢ w arkuszu danych technicznych
zatgczonym do niniejszej instrukcji obstugi.

+ Sf = odchylenie standardowe.

* APV (Mf-Sf) = zaktadana warto$¢ ochrony.

* H = warto$¢ thumienia wysokich czestotliwosci
(przewidywane zmniejszenie poziomu hatasu, gdzie
Lc-La = -2 dB). M = warto$¢ ttumienia $rednich
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czgstotliwosci (przewidywane zmniejszenie poziomu
hatasu, gdzie Lc-La = +2 dB). L = warto$¢ tlumienia
niskich czgstotliwosci (przewidywane zmniejszenie
poziomu hatasu, gdzie L¢-La = +10 dB).

SNR = klasyfikacja jednoliczbowa (warto$¢ odjeta

od wazonego poziomu dzwieku C, Lc w celu
oszacowania efektywnego wazonego poziomu
dzwigku A wewnatrz ucha).

Producent odpowiedzialny: Firma Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, tel.: +46-36-146500.

Poziom gto$nosci

Tryb radia FM i tryb zestawu stuchawkowego cechujg
sie maksymalnym poziomem dzwieku wynoszacym 82
dB (A).

Materiaty
Czesé Materiat Czesé Materiat
Wewnetrzna naktadka usz- | ABS Patagk POM+TPE
na
Zewnetrzna nakltadka usz- | ABS Widelec kasku PAB6GF30
na, lewa
Zewnetrzna nakltadka usz- | ABS+TPE Sprezyna widelca kasku Stal
na, prawa
Whktadki PUR Sruby Stal
Pierscienie uszczelniajace | ABS+TPE

196

1957 - 001 - 06.07.2023



INDICE

INtrOAUGAO. ......vieeieeiiecee e 197 Transporte, armazenamento e eliminagéo................. 205
SEGUIANGA. .....eeeeiiieieeee sttt 198 ACESSOMIOS. ...t 205
MONEAGEM.....eiiiieie e 199 Especificacdes téCnicas..........ccoovvrveeneiiieiniiiccieeene 205
Funcionamento.............ccceeviiiiiiiiiiiiic e, 200 ANEBXO . 293
ManULENGEO. .......ccuiiiiiiiiec e 204

Introducéao

Descri¢éo do produto

O produto X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
é um protetor acustico com comunicagéo full-duplex
integrada, tecnologia Bluetooth® sem fios e radio FM.

Vista geral do produto
(Fig. 1)

1. Botdo de aumento do volume

2. Bot&o de diminuigao do volume

3. Microfone dependente do nivel

4. Botao Bluetooth®

5. Microfone de voz

6. Botdo de modo

7. Saida do cabo do carregador USB-C
8. Botédo de som ambiente

9. Botéo de desativagdo do som

10. Botdo ON/OFF

11. Botdo de canal

12. Saida do microfone de cabeca

Conformidade e aprovagdes

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declara pelo presente que os tipos
de equipamento de radio HP500C-01 e HP500C-01
estdo em conformidade as diretivas 2014/53/EU,
2011/65/EU e com o regulamento (EU) 2016/425.
Regulamento 2016/425 relativo ao equipamento de
protegdo pessoal, conforme alterado para ser aplicado
na Gra-Bretanha. O texto completo da declaragdo UE
de conformidade e da declaracéo de conformidade
do Reino Unido esta disponivel no seguinte endereco
da Internet: www.husgvarna.com; pesquisar "X-COM
Active, HP500C-01, HP500C-02".

Os valores de atenuagéao e os niveis de ruido

do produto foram testados e aprovados de acordo
com: EN 352-1:2020 (fita para a cabega), EN
352-3:2020 (montagem no capacete), EN 352-4:2020,
EN 352-6:2020 e EN 352-8:2020.

Organismo notificado envolvido na avaliagéo da
conformidade: Numero da entidade notificada 1974.
PZT GmbH, BismarckstralRe 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

O modelo HP500C-01 é um protetor acustico com fita
para a cabega e o modelo HP500C-02 é um protetor
acustico para capacete. O produto proporciona protegéo
contra ruidos nocivos.

Numero da entidade aprovada no Reino Unido: 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certificagdo e monitorizagao pela PZT.

A bateria esta certificada de acordo com a
norma IEC62133, edigéo 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID FCC: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Declaragdo de conformidade dos fornecedores da FCC
para a parte responsavel HP500C-01, HP500C-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Estados Unidos da América.

Informagdes de contacto dos EUA: Michael Campbell,
Gestor de conformidade do produto, Telefone: +1 704
597 5000.

Declaragéo de conformidade da FCC:

Este dispositivo estd em conformidade com a parte 15
das Normas da FCC. O funcionamento esta sujeito

as duas condigdes seguintes: (1) Este dispositivo
pode néo provocar interferéncias nocivas, e (2) este
dispositivo tem de aceitar quaisquer interferéncias
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recebidas, incluindo interferéncias que possam provocar
um funcionamento néo pretendido.

Este equipamento foi testado e estd em conformidade
com os limites de um dispositivo digital de Classe

B, de acordo com a parte 15 das Normas da FCC.
Estes limites foram concebidos para proporcionar uma
protegao razoavel contra interferéncias nocivas em
instalagdes residenciais. Este equipamento gera, utiliza
e pode irradiar energia de radiofrequéncia e, se ndo for
instalado e utilizado de acordo com as instrugdes, pode
causar interferéncia nociva as comunicagdes via radio.
No entanto, ndo é possivel garantir que ndo ocorrerdo
interferéncias numa determinada instalagdo. Se este
equipamento causar interferéncias nocivas na rececdo
de radio ou televisdo, o que pode ser determinado
desligando e ligando o equipamento, o utilizador é
aconselhado a tentar corrigir a interferéncia através de
uma ou mais das seguintes medidas:

+ Aumente a distancia entre o equipamento e o
recetor.

« Para obter assisténcia, consulte o revendedor.

E possivel encontrar as marcagdes do produto, se

retirar o vedante circular e o perfil de espuma de
borracha no protetor auricular direito.

Contém moédulo transmissor IC: 12246A-
BM64S2

Este dispositivo cumpre a(s) norma(s) RSS isentas
de licenga do Ministério da Industria do Canada.

O funcionamento esta sujeito as duas condigbes
seguintes: (1) este dispositivo ndo pode causar
interferéncias e (2) este dispositivo tem de aceitar
qualquer interferéncia, incluindo interferéncias que
possam causar um funcionamento nao pretendido do
dispositivo.

Segundo os regulamentos do Ministério da Industria

do Canad3, este transmissor de radio apenas podera
funcionar utilizando uma antena de um tipo e um ganho
maximo (ou minimo) aprovados para o transmissor
pelo Ministério da Industria do Canada. Para reduzir a
possibilidade de interferéncia com outros utilizadores,

o tipo de antena e o respetivo ganho tém de ser
escolhidos de modo a que a poténcia isotrépica radiada
equivalente (e.i.r.p.) ndo seja superior ao necessario
para uma comunicacdo bem-sucedida.

E possivel encontrar as marcagdes do produto, se
retirar o vedante circular e o perfil de espuma de
borracha no protetor auricular direito.

Marcas comerciais registadas

A palavra e os logétipos Bluetooth® sdo marcas
comerciais registadas propriedade da Bluefooth SIG,
inc. e qualquer utilizagao de tais marcas pela Husqvarna
é feita mediante licencga.

Seguranga

Defini¢des de seguranga

Os avisos, as precaugdes e as notas sdo utilizados para
indicar partes especialmente importantes do manual.

ATENQAOZ Utilizado no caso de existir

risco de ferimento ou morte para o utilizador
ou transeuntes, se nao forem respeitadas as
instrugcdes do manual.

CUIDADO: utilizado se existir risco de
danos para o produto, para outros materiais
ou para a area adjacente, se nao forem
respeitadas as instrugdes do manual.

Nota: utilizado para disponibilizar informagdes
adicionais necessarias numa determinada situagéo.

Seguranga geral

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

« Utilize e guarde estas instrucgdes.

« Para um ajuste e funcionamento ideais, certifique-
se de que selecionou o produto correto para a
utilizagéo que pretende.

* Nao altere ou retire partes do produto. Realize
apenas as alteragdes indicadas neste manual do
utilizador.

« A atenuagéo do ruido do produto é gravemente
prejudicada se ndo seguir as instrugdes indicadas
neste manual do utilizador. Os protetores
auriculares, em especial os almofadados, podem
deteriorar-se com a sua utilizagéo, devendo ser
examinados em intervalos frequentes para detetar
possiveis fissuras e fugas. Consulte Manutengdo na
pdgina 204.

« Este produto pode ser afetado adversamente por
determinadas substancias quimicas. Para mais
informagoes, contacte o fabricante. Mantenha o
produto afastado de substancias agressivas e limpe-
o regularmente. Utilize um pano com agua e sabao.
Né&o lave o produto nem o coloque totalmente dentro
de agua.

* Todos os trabalhos de manutengao e reparagao tém
de ser realizados por uma oficina aprovada. Utilize
sempre pegas sobresselentes originais Husqvarna.
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Nunca utilize os protetores auriculares durante mais
de 10 anos a contar da data de fabrico indicada na
embalagem.

A funcionalidade do produto pode deteriorar-se com
o consumo da bateria.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

O utilizador deve certificar-se de que os protetores
auriculares sado sempre utilizados em ambientes
ruidosos.

Tenha mais cuidado e esteja mais atento a sinais
de aviso quando estiver a utilizar o produto. O ruido
dos sinais de aviso pode ser atenuado durante a
utilizagéo do produto.

A audibilidade dos sinais de aviso em locais de
trabalho especificos pode ser prejudicada durante a
utilizagédo da unidade de entretenimento.
Certifique-se de que o produto ndo é atingido
durante o transporte e utilizagdo do mesmo.

Utilize o produto apenas a temperaturas
compreendidas entre os -20 °C e os +55 °C. Utilizar
o produto a outras temperaturas pode resultar em
danos nos componentes eletrénicos, mecanicos e
da bateria.

Certifiqgue-se de que sabe como utilizar o produto
antes de o utilizar. Caso o produto se encontre
danificado, contacte o seu revendedor com
assisténcia técnica. Nao abra a estrutural

A colocagao de coberturas higiénicas nas almofadas
pode afetar o desempenho acustico dos protetores
auriculares. Utilize sempre acessorios originais.
N&o pressione os protetores auriculares contra o
casco do capacete. Se o fizer, podera provocar
fissuras nas partes laterais do capacete.

(Fig. 4)

Nao armazene o produto a temperaturas superiores
a +55 °C, por exemplo num painel de navegagao.
Nao armazene o produto a temperaturas inferiores a
-20 °C.

O utilizador deve certificar-se de que os protetores
auriculares sao instalados, ajustados e mantidos de
acordo com este manual do utilizador.

O protetor auricular é fornecido com uma entrada
de audio relacionada com a segurancga. O utilizador
deve verificar o funcionamento correto antes da
utilizacdo. Se for detetada distorgao ou avaria,

o utilizador deve consultar as orientagdes do
fabricante para manutengao.

Segurang¢a da bateria

O protetor auricular é fornecido com atenuagéo
em funcéo do nivel. O utilizador deve verificar o
funcionamento correto antes da utilizagéo. Se for
detetado um mau funcionamento ou uma falha, o
utilizador deve seguir as instrugdes do fabricante
para a manutengao.

O produto contém bateria e componentes elétricos
que podem resultar em igni¢géo quando em
ambientes inflamaveisou explosivos. Nao utilize o
produto em ambientes em que as faiscas possam
provocar um incéndio ou uma exploséo.
Carregue o produto apenas a temperaturas num
intervalo entre 0 °C e +40 °C. Carregar a
temperaturas fora deste intervalo pode danificar o
sistema eletrénico e a bateria.

Montagem

Introducgéo

A

ATENQAO! Mova o cabelo para o lado

antes de colocar o produto. Certifique-se
de que os vedantes circulares estdo bem
apertados na cabeca e em redor das suas
orelhas antes de utilizar o produto.

Colocar os protetores auriculares com
a fita para a cabega

1.

Coloque a fita para a cabega na parte superior da
sua cabega.

Desloque os protetores auriculares para cima ou
para baixo para ajustar a altura. (Fig. 5)

Instalar os protetores auriculares num
capacete

Instale o tipo correto de fixagdo do adaptador no
casco do capacete. Consulte Capacetes aprovados
na pagina 205.

Coloque a forquilha do capacete no adaptador de
fixagdo. (Fig. 6)

Nota: consulte Capacetes aprovados na pdgina
205 para obter mais informagdes sobre que
acessorios de capacete sao aplicaveis ao seu
capacete.

Desloque os protetores auriculares para a posi¢ao
mais baixa.

Levante os protetores auriculares para cima e para
fora até que encaixem na posicéo de espera. (Fig. 7)

Efetue uma marca no cabo.
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a) Para o capacete H300, efetue uma marca a
27 cm/11 pol. (X) de cada protetor auricular.

b) Para o capacete Spire Vent X, efetue uma marca
a 14,5 cm/6 pol. (Y) de cada protetor auricular.
(Fig. 8)

Coloque o acessorio do capacete na ranhura do

capacete. (Fig. 9)

Continue a seguir as instru¢cdes de montagem do

seu capacete aprovado.

A

CUIDADO: Certifique-se de que o
cabo n&o se encontra torcido nem dobrado.
Certifique-se de que o cabo se pode mover
suavemente na abertura do capacete.

Instalar os protetores auriculares no
capacete H300

Solte o arnés para a cabega do capacete. (Fig. 10)

Fixe o cabo aos orificios com os grampos ou as
abracadeiras. (Fig. 11)

Se fixar o cabo com abragadeiras, corte a
abragadeira e coloque o bloqueio da mesma na
ranhura lateral.

Curve o cabo e fixe o arnés para a cabega e a
protecdo do pescoco. Certifique-se de que o cabo se
encontra entre o casco do capacete e o arnés para a
cabega. (Fig. 12)

Instalar os protetores auriculares no
capacete Spire Vent X

3. Corte a bragadeira.

4. Coloque a parte restante do cabo curvada para tras,

atras da fita para a testa. (Fig. 13)

Colocar os protetores auriculares na posigéo
de funcionamento

1.

Coloque o capacete na cabega.

2. Ajuste os protetores auriculares até que estejam

justos a volta das orelhas e da cabega. (Fig. 14)

Colocar os protetores auriculares na posi¢ao
de espera

Levante os protetores auriculares para cima e para
fora até que encaixem na posicéo de espera. (Fig.
15)

Colocar os protetores auriculares na posi¢ao
de repouso

1.

Coloque os protetores auriculares na posigéo de
espera. Consulte Colocar os protetores auriculares
na posigdo de espera na pagina 200.

2. Vire os protetores auriculares para tras ao longo da

lateral do capacete até que encaixem na posicéo de
repouso. (Fig. 16)

Ligar o microfone de cabeca

Utilize um microfone de cabega em ambientes com
bastante ruido.

1.

Fixe o filtro de vento ao microfone de cabega.

2. Ligue o microfone de cabega a saida para microfone

1. Coloque o cabo curvado para tras. do protetor auricular direito. (Fig. 17)
2. Fixe o cabo ao arnés para a cabega com 3. Coloque o microfone de cabec¢a a uma distancia de
abracadeiras. Fixe as abragadeiras através da 1 cm (0,4 pol.) (A) da boca.
correia traseira da fita para a cabeca.
Funcionamento
Introdugéo Nota: o indicador LED no botéo Bluetooth®

A

ATENCAO Antes de utilizar o produto,

tem ler e compreender o capitulo sobre
seguranga.

pisca lentamente a verde quando a bateria esta

a carregar. O indicador LED no botéo Bluetooth®
apresenta uma luz verde continua quando a bateria
esta totalmente carregada.

Carregar o produto

1.

Ligue o conetor USB-C do cabo do carregador a
saida no protetor auricular esquerdo. (Fig. 18)

Ligue o conetor USB do cabo do carregador a um
carregador USB ou a outra tomada de alimentagéo
USB.

Nota: A saida da tomada de alimentagao tem de
serde 5V e 2 A para carregar até a capacidade
maxima.

Indicador LED no bo-
téo de canal

Estado de carga da bateria

Estéo acesos 3 LED. A bateria tem uma carga de

90% — 100%.

2 LED acesos e 1 luz
LED a piscar lentamen-
te.

A bateria tem uma carga de
70% — 90%.

1LED aceso e 1 luz
LED a piscar lentamen-
te.

A bateria tem uma carga de
20% - 70%.
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Indicador LED no bo-
téo de canal

Estado de carga da bateria

Indicador LED

Estado da bateria

1 LED a piscar lenta-
mente.

A bateria tem uma carga de
10% - 20%.

Esta aceso 1 LED.

A bateria tem uma carga
de 20% — 70%.

1 LED a piscar rapida-
mente.

A bateria tem uma carga de
0% — 10%.

1 LED a piscar rapida-

mente.

A bateria tem uma carga
de 0% — 10%.

Arrancar o produto

* Mantenha pressionado o botdo On/Off durante
1 segundo.

Nota: um sinal sonoro indica que o produto
esta ligado. O indicador LED central do botao

de canal fica aceso durante 2 segundos. Uma
mensagem de audio indica o estado da bateria

e a quantidade de dispositivos ligados através

da tecnologia Bluetooth® sem fios. Se o produto
encontrar uma equipa, a mensagem audio indica a
que equipa esta ligado. Consulte a tabela a seguir.

Mensagem de audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Mensagem de audio

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Apresentar o estado da bateria
* Prima o botdo On/Off.

Nota: 0 indicador LED do botéo de canal
apresenta uma luz verde durante 5 segundos.
Consulte a tabela a seguir.

Indicador LED Estado da bateria

Estéo acesos 3 LED. A bateria tem uma carga

de 90% — 100%.

Estéo acesos 2 LED. A bateria tem uma carga

de 70% — 90%.

Alternar entre o modo de radio FM e o
modo Bluetooth®
* Pressione o botdo Mode durante 2 segundos

para alternar entre o0 modo de radio FM e o
modo Bluetooth®.

Nota: Uma mensagem de audio indica 0 modo
que selecionou. Consulte a tabela a seguir.

Mensagem de audio

RADIO

BLUETOOTH

Modo de radio FM
No modo de radio FM tem acesso ao radio FM.

Mudar de estagio de radio FM

* Mantenha premido o botdo de aumento do volume
ou o botdo de diminuigdo do volume durante
1 segundo para mudar a estagao de radio FM.

Modo Bluetooth®

No modo Bluetooth® pode ligar o seu produto a um
dispositivo com tecnologia Bluetooth® sem fios.

Realizar uma operagéo de emparelhamento
por Bluetooth®

1. Pressione o botéo Bluetooth® e o botdo de avango
e mantenha-os pressionados durante 2 segundos
para iniciar a operacdo de emparelhamento do seu
produto.

Nota: A operagao de emparelhamento comega
quando se ouve um sinal sonoro e o

botéo Bluetooth® pisca a azul. A operagéo de
emparelhamento é ativada durante 30 segundos.

2. Inicie a operacao de emparelhamento da
tecnologia Bluetooth® sem fios no dispositivo.

3. Se necessario, selecione "Husqvarna X-COM
Active" na lista de unidades do seu dispositivo.

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
do produto. Consulte a tabela a seguir.
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Mensagem de
audio

Indicador LED
no botédo Blue-
tooth®

Informagéo

BLUETOOTH
DEVICE CON-
NECTED

Continuamente
aceso a azul.

O produto esta
ligado a um dis-
positivo com tec-
nologia Blue-
tooth® sem fios.

BLUETOOTH
CONNECTION
FAILED

Continuamente
aceso a verme-
Iho durante 2 se-
gundos.

O produto nao
esta ligado a um
dispositivo com
tecnologia Blue-

Indicador LED no bo-
t&o Bluetooth®

Mensagem de audio

SEARCHING FOR O LED pisca rapidamen-
MEMBERS te.

Nota: A operagao de emparelhamento é ativada
durante 1 minuto. Os dispositivos ligam-se a equipa
em, aproximadamente, 1 minuto. A operagéo de
emparelhamento esta concluida quando se ouve um
sinal sonoro e o bot&o Bluetooth® apresenta uma luz
verde constante. Ouve-se um sinal sonoro sempre
que um novo dispositivo se liga a equipa. Para ligar-

tooth® sem fios.

se a uma equipa, consulte Lijgar-se a uma equipa na
pdgina 202.

Nota: qQualquer dispositivo com tecnologia Bluetooth®
sem fios que se encontre ligado ao seu produto ira ligar-
se automaticamente a este da proxima vez que o utilizar
em conjunto com o mesmo.

Configurar uma equipa e adicionar
dispositivos

Uma equipa € um grupo de comunicagéo que lhe
permite falar com todos os dispositivos que estao
ligados a equipa. Se ndo existir uma equipa e este
procedimento for efetuado, sera configurada uma
nova equipa. Em seguida, pode realizar novamente

o procedimento para adicionar novos dispositivos a
equipa. Apenas uma pessoa configura uma equipa

e os outros dispositivos ligam-se a equipa, conforme
apresentado em Ligar-se a uma equipa na pdgina 202.
Apenas uma pessoa de cada vez pode adicionar um
novo dispositivo a equipa. O novo dispositivo tem de
ligar-se a equipa, conforme apresentado em Ligar-se a
uma equipa na pagina 202.

1. Prima o botdo Mode durante 1 segundo para
entrar no modo de gestédo de equipa e aceder a
configuragdo da equipa.

Nota: uma mensagem de audio informa-o de que
esta no modo de gestéo de equipa. Consulte a
tabela a seguir.

Indicador LED no bo-
téo Bluetooth®

Mensagem de audio

TEAM MANAGEMENT | Branco continuo.

2. Prima o bot&o Bluetooth®.

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
da operacéo de emparelhamento. A operagao de
emparelhamento comega quando se ouve um sinal
sonoro. Consulte a tabela a seguir.

3. Se pretender parar a operagado de emparelhamento
em menos de 1 minuto, prima o botdo Mode.

4. Se pretender adicionar um novo dispositivo a
equipa, siga novamente as mesmas instrucoes.

Nota: um dispositivo ligado a equipa liga-se
automaticamente a equipa da proxima vez que o utilizar.

Ligar-se a uma equipa

N&o é possivel ligar-se a uma equipa se ndo estiver
configurada uma. Para configurar uma equipa, consulte
Configurar uma equipa e adicionar dispositivos na
pagina 202. Pode ligar-se a uma equipa ao mesmo
tempo que é configurada uma nova equipa. Também
pode ligar-se a uma equipa se um membro da equipa
adicionar novos dispositivos a equipa.

1. Prima o botdo Mode durante 1 segundo para entrar
no modo de gestéo de equipa.

Nota: uma mensagem de audio informa-o de que
esta no modo de gestéo de equipa. Consulte a
tabela a seguir.

Indicador LED no bo-
téo Bluetooth®

Mensagem de audio

TEAM MANAGEMENT | Branco continuo.

2. Prima o botdo de aumento do volume.

Nota: A operagao de emparelhamento comecga
quando se ouve um sinal sonoro e o

bot&o Bluetooth® pisca lentamente. A operagdo de
emparelhamento é ativada durante 1 minuto. Uma
mensagem audio informa-o de que esta ligado a
equipa. Consulte a tabela a seguir.

202

1957 - 001 - 06.07.2023



Mensagem de audio Indicador LED no bo-
téo Bluetooth®

CONNECTED TO TE- Verde continuo.
AM

Nota: Pode falar com a equipa depois de a
mensagem audio lhe indicar que esta ligado a equipa.

Desligar-se de uma equipa

1. Prima o botdo Mode durante 1 segundo para entrar
no modo de gestéo de equipa.

Nota: uma mensagem de audio informa-o de que
estd no modo de gestdo de equipa. Consulte a
tabela a seguir.

Mensagem de 4udio Indicador LED no bo-
téo Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Branco continuo.

2. Prima o botéo de diminuigao do volume.

Nota: uma mensagem audio informa-o de que se
desligou da equipa. Consulte a tabela a seguir.

Mensagem de audio Indicador LED no bo-
téo Bluetooth®

LEAVING TEAM O LED pisca a vermelho
3 vezes.

Alterar o canal de comunicagéo

« Prima o botédo de canal para selecionar o canal de
comunicagdo 1, 2 ou 3.

Nota: uma mensagem audio indica o canal em
que se encontra. Consulte a tabela abaixo.

acesos a branco para mostrar que esta ligado a
todos os canais.

* Solte o botdo de canal para regressar ao canal
anterior.

Ativar ou desativar o microfone

+ Prima o botdo de desativagdo do som até ouvir um
sinal sonoro.

Alterar a transmissédo de audio

* Mantenha premido o botdo de aumento do volume
durante 0,5 segundos para selecionar a proxima
transmissao de audio.

* Mantenha premido o botdo de diminuigdo do volume
durante 0,5 segundos para voltar para a transmisséao
de audio anterior.

Parar ou iniciar a transmissao de audio

* Pressione o botdo Mode para parar ou iniciar a
transmiss&o de audio.

Aceitar, terminar ou rejeitar uma chamada
telefénica

Se o seu dispositivo mével estiver ligado ao produto
com tecnologia Bluetooth® sem fios, ouve-se um sinal
nos protetores auriculares quando é recebida uma
chamada telefénica.

* Pressione o botdo Mode para aceitar ou terminar a
chamada telefénica.

* Pressione o botdo Mode durante 1 segundo para
rejeitar uma chamada telefénica recebida.

Nota: £ emitido um sinal sonoro quando a
chamada telefénica é aceite ou rejeitada.

Mensagem de audio Informagéo
CALL ENDED A chamada telefonica ter-
minou.

Mensagem de audio Indicador LED de canal

CHANNEL 1 Branco continuo no ca-
nal 1.

CHANNEL 2 Branco continuo no ca-
nal 2.

CHANNEL 3 Branco continuo no ca-
nal 3.

Falar com todos os canais de comunicag¢io

* Mantenha premido o botdo de canal para falar para
todos os canais de comunicagdo ao mesmo tempo.

Transferir a chamada telefénica para a equipa

1. Pressione o botdo Mode para aceitar a chamada
telefénica.

2. Prima rapidamente o botdo Mode 2 vezes para
transferir a chamada telefonica para a equipa.

Nota: uma mensagem audio indica-lhe quando a
chamada telefénica foi transferida. Consulte a tabela
a seguir.

Mensagem de audio Informagéo

Nota: Esta ligado a todos os canais de
comunicagéo quando ouve um sinal sonoro. Todos
os indicadores LED de canal ficam continuamente

CALL TRANSFERRED A chamada telefonica foi
TO TEAM transferida para a equipa.
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Desligar a chamada telefénica da equipa

* Prima o botdo Mode 2 vezes rapidamente.

Mensagem de audio

Nota: uma mensagem audio indica-lhe quando a
chamada telefénica foi desligada. Consulte a tabela
a segquir.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Mensagem de audio Informag&o

AMBIENT LEVEL OFF

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

A chamada telefonica foi
desligada da equipa.

Ajustar o volume

* Pressione o botdo de aumento do volume ou
o botéo de diminuigao do volume para ajustar
o volume. Um sinal sonoro indica-lhe quando o
volume esta no nivel minimo ou maximo.

Definir o modo de som ambiente

O modo de som ambiente permite-lhe ouvir os sons
circundantes.

* Pressione o botdo de som ambiente.

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
do modo de som ambiente.

Parar o produto

Mantenha pressionado o botdo On/Off durante
1 segundo.

Nota: uma mensagem de audio indica o estado
da bateria, e os indicadores LED apagam-se. Um
sinal sonoro indica que o produto esta desligado.

Forgar a paragem do produto

Mantenha pressionado o botdo On/Off durante
12 segundos.

Manutengao

Efetuar a manutengéo do produto

CUIDADO: Nzo verta agua no produto

nem o coloque totalmente dentro de agua.

CUIDADO: os sprays, liquidos ou
outros agentes de limpeza que contenham
solventes e/ou alcool podem diminuir a
funcéo de protegao.

CUIDADO: utilize pecas

sobresselentes originais Husqvarna.

> B P

1. Limpe regularmente o produto. Utilize um pano e
uma solugéo de sabao diluida.

2. Verifique o estado dos vedantes circulares e dos
perfis de espuma de borracha antes de cada
utilizagéo.

3. Substitua os vedantes circulares e os perfis de

espuma de borracha a cada 6 meses ou com maior
frequéncia, se necessario. Certifique-se de que o
orificio de ar no vedante circular esta voltado para
baixo durante a montagem. Utilize o kit de higiene
original que inclui os anéis de vedagéo e os perfis de
espuma de borracha. Consulte www.husqvarna.com
para obter mais informagdes sobre o kit de higiene.
(Fig. 19)

Nota: se a parte interior dos protetores
auriculares se encontrar molhada, deixe-os secar na
posicéo de repouso. Consulte Colocar os protetores
auriculares na posigcdo de repouso na pdgina 200.

Substitua a membrana do microfone de voz, se
estiver danificada.

Substitua o filtro de vento do microfone dependente
do nivel, se estiver danificado.

Substitua o filtro de vento do microfone de cabega,
se estiver danificado.

Substitua a almofada de conforto da fita para a
cabega, se necessario. (Fig. 20)
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Transporte, armazenamento e eliminagao

Transporte e armazenamento

CUIDADO: purante o transporte e
o armazenamento, coloque os protetores

auriculares na posicéo de funcionamento
para diminuir o desgaste do material de
plastico.

« Coloque os protetores auriculares na posi¢éo
de utilizagdo. Consulte Colocar os protetores
auriculares na posi¢do de funcionamento na pagina
200.

« Certifique-se de que os vedantes circulares ndo se
encontram comprimidos.

« Coloque o produto num local seco e limpo.

« Mantenha o produto afastado da exposigao a luz
solar durante o armazenamento.

+ Carregue a bateria a cada 6 semanas para
conservar a qualidade da mesma.

» Durante o transporte, coloque o produto num local
seguro.

Eliminagdo

* Respeite os regulamentos nacionais.

» Utilize o sistema de reciclagem local.

* O produto ou a respetiva embalagem néo séo
residuos domésticos. Recicle o equipamento numa

estagao de reciclagem para equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Acessorios

Capacetes aprovados

Utilize o produto apenas com os capacetes abaixo
indicados.

Modelo Tipo de acessério para ca- | Grafico do adaptador Dimensdes aprovadas
pacete
Husgvarna Technical, Adaptador H300 . M/L
300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptador Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

Consulte as ilustragdes que se seguem para obter as
especificagdes técnicas de cada produto. Para obter

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Para obter mais informagdes sobre o contetdo das
especificagdes técnicas, consulte a lista que se segue:
* F =Frequéncias as quais € medida a atenuacao.

« Mf = Valor médio.

« Sf = Desvio padrao.

* APV (Mf-Sf) = Valor de protecdo assumido.

mais dados técnicos, consulte a folha de especificagdes
técnicas anexa deste manual do utilizador.

* H=Valor de atenuagao de alta frequéncia (redugédo
do nivel previsto de ruido para ruidos em que Lc-
La =-2 dB). M = Valor de atenuagéo de média
frequéncia (redugao do nivel previsto de ruido para
ruidos em que L¢-La = +2 dB). L = Valor de
atenuacéo de baixa frequéncia (redugéo do nivel
previsto de ruido para ruidos em que Lc-Lp =
+10 dB).
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* SNR = Classificagdo de numero unico (valor que
€ subtraido ao nivel de presséo sonora ponderado
C medido, L¢, para determinar o nivel sonoro
ponderado A efetivo no interior do ouvido).

Fabricante responsavel: A Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Suécia, tel.: +46-36-146500.

Nivel sonoro

O modo de radio FM e o modo auricular tém um nivel
sonoro maximo equivalente de 82 dB (A).

Materiais
Peca Material Peca Material
Parte interior do ausculta- | ABS Tira para a cabega POM+TPE
dor
Parte exterior do ausculta- | ABS Forquilha do capacete PA66GF30
dor, lado esquerdo
Parte exterior do ausculta- | ABS+TPE Mola da forquilha do capa- | Ago
dor, lado direito cete
Insergdes ROXO Parafusos Aco
Vedantes de anel ABS+TPE
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Introducere

Descrierea produsului

Produsul X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
este o protectie pentru auz cu comunicare full-duplex
integrata, Bluetooth® tehnologie wireless si radio FM.

Prezentare generala a produsului
(Fig. 1)

1. Buton crestere volum

2. Buton reducere volum
3. Microfon dependent de nivel
4. Butonul Bluetooth®

5. Microfon pentru vorbire
6. Butonul mod

7. Mufa pentru cablul incarcatorului USB-C
8. Buton pentru sunet ambiant

9. Buton pentru dezactivare sunet

10. Buton ON/OFF (Pornire/oprire)

11. Buton pentru canale

12. Mufa microfon cu brat

Conformitate si aprobari

Prin prezentul document, Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500 declara ca
tipul de echipamente radio HP500C-01 si HP500C-01
este conform cu 2014/53/EU, 2011/65/EU si cu
reglementarea (EU) 2016/425. Reglementarea 2016/425
privind echipamentul individual de protectie, dupa cum

a fost modificata pentru a se aplica in GB. Textul
integral al declaratiei de conformitate UE si al declaratiei
de conformitate din UK este disponibil la urmatoarea
adresa de internet: www.husqvarna.com; cautati X-COM
Active, HP500C-01, HP500C-02.

Valorile de atenuare si nivelurile de zgomot ale
produsului sunt testate si aprobate in conformitate
cu: EN 352-1:2020 (banda de sustinere pe cap), EN
352-3:2020 (montata pe casca), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 si EN 352-8:2020.

Organismul notificat implicat in evaluarea de
conformitate este: Numar organism notificat 1974. PZT
GmbH, BismarckstralRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Modelul HP500C-01 este o protectie pentru auz cu
banda de sustinere pe cap si modelul HP500C-02 este
o protectie pentru auz pentru casca. Produsul ofera
protectie impotriva zgomotelor daunatoare.

Numar organism aprobat in UK 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certificare si monitorizare de PZT.

Bateria este omologata in conformitate cu IEC62133
editia 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Declaratia de conformitate a furnizorilor FCC pentru
partea responsabild HP500C-01, HP500C-02.

Produse profesionale Husqgvarna, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 Statele
Unite ale Americii.

Datei de contact pentru SUA: Michael Campbell,
Director conformitatea produselor, Telefon: +1 704 597
5000.

Declaratie de Conformitate FCC:

Acest dispozitiv este conform cu Partea 15 din
Regulamentele FCC. Functionarea sa face obiectul
urmatoarelor doua conditii: (1) acest dispozitiv nu poate
provoca interferente daunatoare si (2) acest dispozitiv
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trebuie sa accepte orice interferente primite, inclusiv
interferentele care pot provoca o functionare nedorita.

Acest echipament a fost testat si declarat in conformitate
cu limitele pentru un dispozitiv digital de clasa B,
conform reglementarilor FCC, partea 15. Aceste limite
au fost concepute pentru a furniza protectie rezonabila
impotriva interferentelor daunatoare pentru o instalatie
n mediu rezidential. Echipamentul genereaza, utilizeaza
si poate radia energie de radio frecventa, iar daca

nu este instalat si utilizat conform instructiunilor, poate
provoca interferente ddunatoare asupra comunicatiilor
radio. Cu toate acestea, nu se poate garanta ca acest
fapt poate avea loc pentru o instalare anume. Daca
acest echipament provoaca interferenta daunatoare
asupra receptiei semnalelor de radio sau televiziune,
care poate fi verificata prin oprirea si repornirea
echipamentului, utilizatorul este incurajat sa incerce
corectarea interferentei prin luarea urmatoarelor masuri:

* Marirea distantei de separare dintre echipament si
receptor.

« Consultati distribuitorul pentru ajutor.

Marcajul de pe produs poate fi gasit daca inlaturati inelul

de etansare si insertia din spuma de cauciuc de pe
casca pentru urechea dreapta.

Contine modulul de transmitator IC: 12246A-
BM64S2

Acest dispozitiv este conform cu standardele RSS
de frecvente fara licenta din Canada. Functionarea

sa face obiectul urmatoarelor doua conditii: (1) acest
dispozitiv nu poate provoca interferente; si (2) acest
dispozitiv trebuie sa accepte orice interferente, inclusiv
interferentele care pot provoca o functionare nedorita a
dispozitivului.

Conform reglementarilor autoritatilor din domeniu din
Canada, acest transmitator radio poate functiona numai
cu ajutorul unei antene de tipul si cu amplificarea
maxima (sau mai mica) aprobata pentru transmitator de
autoritatile din domeniu din Canada. Pentru a reduce
eventualele interferente radio la adresa altor utilizatori,
tipul antenei si amplificarea acesteia trebuie alese
astfel incat puterea echivalenta radiata izotrop (e.i.r.p.)
sa nu fie mai mare decét valoarea necesara pentru
comunicatii de succes.

Marcajul de pe produs poate fi gasit daca inlaturati inelul
de etansare si insertia din spuma de cauciuc de pe
casca pentru urechea dreapta.

Marci comerciale inregistrate

Mareca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale
inregistrate ale Bluetooth SIG, inc., iar utilizarea lor de
catre Husqvarna se face sub licenta.

Siguranta

Definitii privind siguranta

Avertismentele, atentionarile si notele sunt utilizate
pentru a desemna parti foarte importante din manual.

AVERTISMENT: se utilizeaza daca

exista risc de vatamare sau de deces

pentru operator sau pentru trecatori, in cazul
in care instructiunile din manual nu sunt
respectate.

ATENTIE: se utilizeaza daca exista

un risc de deteriorare a produsului, a altor
materiale sau a zonelor invecinate, daca
instructiunile din manual nu sunt respectate.

Nota: se utilizeaza pentru a furniza mai multe
informatii care sunt necesare intr-o situatie data.

Siguranta generala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati si pastrati aceste instructiuni.

* Pentru confort si functionare optime, asigurati-va ca
ati selectat produsul corect pentru utilizarea proprie.

* Nu schimbati si nu eliminati piese de pe produs.
Efectuati numai modificarile care se regasesc in
acest manual al operatorului.

« Atenuarea zgomotului produsului poate fi serios
afectata daca nu urmati instructiunile din acest
manual al operatorului. Castile pentru ureche si, in
special, pernutele se pot deteriora prin utilizare si
trebuie examinate la intervale frecvente pentru a se
depista fisurile si scurgerile. Consultati /ntretinerea la
pagina 214.

« Acest produs poate fi afectat negativ de anumite
substante chimice. Solicitati informatii suplimentare
de la producator. Feriti produsul de substantele
agresive si curatati-l periodic. Utilizati o laveta cu apa
si sapun. Nu spalati si nu scufundati complet in apa.

* Toate lucrarile de service si reparatii trebuie
efectuate de un atelier de service aprobat. Utilizati
doar piese de schimb originale Husqvarna.

* Nu utilizati niciodata casti pentru urechi mai mult de
10 ani de la data de fabricatie indicata pe ambalaj.

» Functionalitatea produsului se poate diminua pe
masura ce se consuma bateria.
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Instructiuni de siguranta pentru utilizare

Purtatorul trebuie sa se asigure de purtarea in
permanenta in medii zgomotoase a castilor pentru
urechi.

Fiti mai prudenti si ascultati daca exista semnale de
avertizare atunci cand utilizati produsul. Zgomotul
provenit de la semnalele de avertizare poate fi redus
atunci cand utilizati produsul.

Audibilitatea semnalelor de avertizare la respectivul
loc de munca poate fi afectata in timpul utilizarii
functiei de divertisment.

Asigurati-va ca produsul nu este supus loviturilor in
timpul transportului si al utilizarii.

Utilizati produsul numai la temperaturi cuprinse

ntre -20 °C si +55 °C. Daca utilizati produsul la

alte temperaturi, aceasta poate cauza deteriorarea
componentelor electronice, a bateriei si a pieselor
mecanice.

Asigurati-va ca stiti cum sa utilizati produsul inainte
de utilizare. Contactati reprezentantul de service
daca produsul prezinta deteriorari. Nu deschideti
carcasal

Aplicarea capacelor igienice pe pernute poate afecta
performanta acustica a castilor pentru urechi. Utilizati
intotdeauna accesorii originale.

Nu apasati castile pentru ureche pe scutul castii de
protectie. Daca faceti acest lucru, pot fi cauzate fisuri
in jurul partii laterale a castii de protectie.

(Fig. 4)

Nu depozitati produsul la temperaturi peste +55 °C,
de exemplul pe un panou de bord. Nu depozitati
produsul la temperaturi sub -20 °C.

Purtatorul trebuie sa se asigure de purtarea,
reglarea si intretinerea castilor pentru urechi in
conformitate cu acest manual al operatorului.
Castile pentru urechi sunt prevazute cu intrare
audio sigura. Utilizatorul trebuie sa verifice
functionarea corecta inainte de utilizare. Daca sunt
detectate distorsiuni sau disfunctii, utilizatorul trebuie
sa consulte recomandarile producatorului pentru
intretinere.

Siguranta bateriei

Casca pentru ureche este prevazuta cu atenuare
in functie de nivel. Utilizatorul trebuie sa verifice
functionarea corecta inainte de utilizare. Daca
sunt detectate defecte sau disfunctii, utilizatorul
trebuie sa urmeze indicatiile pentru intretinere ale
producatorului.

Produsul contine bateria si componente electrice
care ar putea produce aprinderea in medii
inflamabile sau explozive. Nu le utilizati in medii in
care scanteile pot provoca incendii sau explozii.
incarcati produsul numai n intervalul de temperatura
0 °C - +40 °C. Incércarea in afara intervalului

de temperatura poate deteriora componentele
electronice si bateria.

Asamblarea

Introducere

A

AVERTISMENT: Dati-va parul intr-

o parte inainte de a asambla produsul.
Asigurati-va ca inelele de etansare sunt
stranse pe cap si in jurul urechilor Tnainte de
a utiliza produsul.

Pentru fixarea castilor pentru urechi cu
banda de fixare pe cap

1.

Plasati banda de fixare pe cap pe crestetul capului.

2. Pentru a ajusta inaltimea, deplasati castile pentru

urechi in sus sau in jos. (Fig. 5)

Pentru a monta castile pentru urechi pe
o casca de protectie

1.

Asamblati tipul de accesoriu corect pentru adaptorul
de pe scutul castii. Consultati Cdst/ de protectie
aprobate la pagina 215.

Asamblati furca castii pe adaptorul cu accesoriu.
(Fig. 6)

accesoriul castii de protectie care se aplica in cazul
castii dvs. de protectie.

Mutati castile pentru urechi in pozitia cea mai

coborata.

Ridicati castile pentru urechi pana cand se

blocheaza in pozitia de stand-by. (Fig. 7)

Faceti un semn pe cablu.

a) Pentru casca de protectie H300, faceti un semn
de 27 cm/11 in (X) la distanta de fiecare casca
pentru ureche.

b) Pentru casca de protectie Spire Vent X, faceti un
semn de 14,5 cm/6 in (Y) la distanta de fiecare
casca pentru ureche. (Fig. 8)

Asezati accesoriul pentru casca de protectie in fanta

de pe casca de protectie. (Fig. 9)

Continuati cu instructiunile de asamblare pentru

casca de protectie aprobata.

A

ATENT|EZ Cablul nu trebuie sa fie
rasucit sau sa aiba o mica raza de indoire.
Cablul trebuie sa se poata misca fara
probleme in orificiul castii de protectie.

Nota: Consultati Casti de protectie aprobate la
pagina 215 pentru mai multe informatii despre
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Pentru a monta castile pentru ureche pe casca
de protectie H300

1.

Eliberati hamul pentru cap de pe casca de protectie.
(Fig. 10)

Atasati cablul la orificii cu colierele pentru cabluri sau
cleme. (Fig. 11)

Daca prindeti cablul folosind coliere, taiati colierul
pentru cablu si apasati elementul de blocare al
acestuia in slotul lateral.

Faceti o bucla a cablului si atasati hamul pentru cap
si protectia pentru gat. Cablul trebuie sa se afle intre
scutul castii de protectie si hamul pentru cap. (Fig.
12)

Pentru a monta castile pentru ureche pe casca
de protectie Spire Vent X

1. Asezati cablul intr-o bucla posterioara.

Atasati cablul la hamul pentru cap cu colierele pentru
cabluri. Atasati colierul pentru cablu prin cureaua
posterioara a benzii de fixare pe cap.

3. Taiati colierul pentru cablu.

4. Asezati partea ramasa a cablului intr-o bucla

posterioara, in spatele benzii de fixare pe ceafa.
(Fig. 13)

Asezarea castilor pentru ureche n pozitia de
functionare

1.

Asezati casca de protectie pe cap.

2.

Reglati castile pentru urechi pana cand acestea sunt
stranse in jurul urechilor si pe cap. (Fig. 14)

Pentru a pune castile pentru urechi in pozitia
de standby

Ridicati castile pentru urechi pana cand se
blocheaza in pozitia de stand-by. (Fig. 15)

Pentru a pune castile pentru urechi in pozitia
de repaus

1.

Puneti castile pentru urechi in pozitia de standby.
Consultati Pentru a pune castile pentru urechi in
pozitia de standby la pagina 210.

Rotiti castile pentru urechi spre partea din spate de-a
lungul partii laterale a castii de protectie pana cand
acestea se blocheaza in pozitia de repaus. (Fig. 16)

Conectarea microfonului cu brat

Utilizati un microfon cu brat in mediile cu mult zgomot.

1. Atasati filtrul de vant pe microfonul cu brat.

2. Conectati microfonul cu brat la iesirea microfonului
de pe casca pentru urechea dreapta. (Fig. 17)

3. Pozitionati microfonul cu brat la distanta de 1 cm/0,4

in. (A) de gura.

Functionarea

Introducere

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, trebuie sa cititi si sa intelegeti
capitolul privind siguranta.

Indicatorul cu LED de
pe butonul pentru ca-
nale

Starea de incércare a bate-
riei

ncarcarea produsului

1.

Conectati conectorul USB-C de pe cablul
incarcatorului la mufa de pe casca pentru urechea
stanga. (Fig. 18)

Conectati conectorul USB de pe cablul de incarcare
la un incarcator prin USB sau la alta mufa de
alimentare USB.

3 LED-uri sunt aprinse.

Bateria este incarcata in pro-
portie de 90%-100%.

2 LED-uri sunt aprinse
si 1 LED se aprinde in-
termitent lent.

Bateria este incarcata in pro-
portie de 70%-90%.

1 LED este aprins si 1
LED se aprinde intermi-
tent lent.

Bateria este incarcata in pro-
portie de 20%-70%.

Nota: Mufa de alimentare trebuie s aiba valorile
de 5V si 2 A pentru a incarca la capacitate maxima.

1 LED se aprinde inter-
mitent lent.

Bateria este incarcata in pro-
portie de 10%-20%.

1 LED se aprinde inter-

Nota: Indicatorul cu LED de pe butonul Bluetooth®
se aprinde intermitent lent verde cand bateria se
incarca. Indicatorul cu LED de pe butonul Bluetooth®
ramane aprins verde continuu cand bateria este
incarcata complet.

mitent rapid.

Bateria este incarcata in pro-
portie de 0%-10%.

Pornirea produsului

« Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (Pornire/
Oprire) timp de 1 secunda.
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Nota: un semnal sonor v& indica faptul ca
produsul este pornit. Indicatorul cu LED din mijloc,
de pe butonul pentru canale ramane aprins 2
secunde. Un mesaj audio va anunta care este
starea bateriei si cate dispozitive sunt conectate
prin tehnologia Bluetooth® wireless. Daca produsul
gaseste o echipa, mesajul audio va anunta la ce
echipa v-ati conectat. Consultati tabelul de mai jos.

Mesaj audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Mesaj audio

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Afisarea starii bateriei
* Apasati butonul On/Off (Pornire/oprire).

Nota: indicatorul cu LED de pe butonul pentru
canale se aprinde in verde timp de 5 secunde.
Consultati tabelul de mai jos.

Mesaj audio

RADIO

BLUETOOTH

Modul radio FM

n modul radio FM, aveti acces la radioul FM.

Schimbarea postului de radio FM

+ Apasati si tineti apasat butonul de marire sau de
reducere a volumului timp de 1 secunda pentru
schimbarea postului de radio FM.

Modul Bluetooth®

n modul Bluetooth®, va puteti conecta produsul la un
dispozitiv cu tehnologia wireless Bluetooth®.

Efectuarea unei operatii de asociere

Bluetooth®

1. Apasati si tineti apasat pe butonul Bluetooth® timp
de 2 secunde pentru a incepe operatia de asociere
de pe produs.

Nota: Operatia de asociere incepe cand auziti un
semnal sonor si cand butonul Bluetooth® se aprinde
intermitent in albastru. Operatia de asociere este
activa 30 de secunde.

2. Incepeti operatia de asociere pentru tehnologia
wireless Bluetooth® pe dispozitiv.

3. Daca este necesar, selectati Husqvarna X-COM
Active din lista de unitati de pe dispozitivul dvs.

Nota: un mesaj audio va informeaza cu privire la
starea produsului. Consultati tabelul de mai jos.

Indicator cu LED Stare baterie - - - =
Mesaj audio Indicatorul cu Informatii
3 LED-uri sunt aprinse. Bateria este incarcata in LED de pe buto-
proportie de 90%-100%. nul Bluetooth®
2 LED-uri sunt aprinse. Bateria este incarcata in BLUETOOTH Albastru conti- Produsul este
proportie de 70%-90%. DEVICE CON- nuu. conectat la un
NECTED dispozitiv cu teh-
1 LED este aprins. Bateria este incarcata in nologia wireless
proportie de 20%-70%. Bluetooth®.
1 LED se aprinde intermi- | Bateria este incarcata in BLUETOOTH Rosu continuu Produsul nu este
tent rapid. proportie de 0%-10%. CONNECTION | timp de 2 secun- | conectat la un
FAILED de. dispozitiv cu teh-
Pentru a comuta intre modul de radio FM si nologia wireless
® Bluetooth®.
modul Bluetooth

« Apasati butonul pentru modul rapid de 2 ori pentru a

comuta intre modul de radio FM si modul Bluetooth®.

Nota: Mesajul audio v anunta ce mod ati
selectat. Consultati tabelul de mai jos.

Nota: un dispozitiv cu tehnologia wireless Bluetooth®,
care este conectat la produsul dvs. se conecteaza
automat la produsul dvs. la urmatoarea utilizare a
produsului cu dispozitivul.
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Configurarea unei echipe si adaugarea
dispozitivelor

O echipa este un grup de comunicare care va permite
sa comunicati cu toate dispozitivele care sunt conectate
la echipa. Daca nu exista nicio echipa si urmati aceasta
procedura, veti configura o echipa noua. Apoi puteti
repeta procedura pentru a adauga dispozitive noi la
echipa. O singura persoana poate configura o echipa,
iar celelalte dispozitive se conecteaza la echipa dupa
cum se indica in Conectarea la o echipa la pagina

212. Dispozitivele noi pot fi adaugate la echipa doar de
cate o persoana, pe rand. Noul dispozitiv trebuie sa se
conecteze la echipa dupa cum se indica in Conectarea
la o echipd la pagina 212.

1. Apasati butonul de mod timp de 1 secunda pentru a
trece in modul de gestionare a echipei, pentru a intra
n meniul de configurare a echipei.

Nota: un mesaj audio va anunta ca sunteti in
modul de gestionare a echipei. Consultati tabelul de
mai jos.

Indicatorul cu LED de
pe butonul Bluetooth®

Mesaj audio

TEAM MANAGEMENT | Alb continuu.

2. Apasati butonul Bluetooth®.

Nota: un mesaj audio va informeaza cu privire la
starea operatiei de asociere. Operatia de asociere
incepe cand auziti un semnal sonor. Consultati
tabelul de mai jos.

Conectarea la o echipa

Nu va puteti conecta la o echipa daca nu a fost
configurata nicio echipa. Pentru a configura o echipa,
consultati Configurarea unei echipe si adaugarea
dispozitivelor la pagina 212. VVa puteti conecta la o
echipa n acelasi timp cand este configurata o echipa
noua. De asemenea, va puteti conecta la o echipa daca
un membru al acesteia adauga dispozitive noi la echipa.

1. Apasati butonul de mod timp de 1 secunda pentru a
trece in modul de gestionare a echipei.

Nota: un mesaj audio va anunti ca sunteti in
modul de gestionare a echipei. Consultati tabelul de
mai jos.

Indicatorul cu LED de
pe butonul Bluetooth®

Mesaj audio

TEAM MANAGEMENT | Alb continuu.

2. Apasati butonul de marire a volumului.

Nota: Operatia de asociere incepe cand auziti un
semnal sonor si cand butonul Bluetooth® se aprinde
intermitent lent. Operatia de asociere este activa 1
minut. Un mesaj audio va anunta ca sunteti conectat
la echipa. Consultati tabelul de mai jos.

Mesaj audio Indicatorul cu LED de

pe butonul Bluetooth®
CONNECTED TO Verde continuu.
TEAM

Indicatorul cu LED de
pe butonul Bluetooth®

Mesaj audio

Nota: Puteti comunica cu echipa dupa ce mesajul
audio va anunta ca v-ati conectat la echipa.

SEARCHING FOR
MEMBERS

LED-ul se aprinde inter-
mitent rapid.

Nota: Operatia de asociere este activa 1 minut.
Dispozitivele se conecteaza la echipa in aproximativ
1 minut. Operatia de asociere este finalizata

cand auziti un semnal sonor si cand butonul
Bluetooth® ramane aprins continuu in verde. Un
semnal sonor se aude de fiecare data cand la
echipa se conecteaza un dispozitiv nou. Pentru
informatii despre conectarea la o echipa, consultati
Conectarea la o echipa la pagina 212.

3. Daca doriti sa opriti operatia de asociere in mai putin
de 1 minut, apasati butonul de mod.

4. Daca doriti sa adaugati un dispozitiv nou la echipa,
urmati aceleasi instructiuni din nou.

Nota: un dispozitiv care este conectat la echipa, se
conecteaza automat la echipa la urmatoarea utilizare.

Deconectarea de la o echipa

1. Apasati butonul de mod timp de 1 secunda pentru a
trece in modul de gestionare a echipei.

Nota: un mesaj audio va anunti ca sunteti in
modul de gestionare a echipei. Consultati tabelul de
mai jos.

Indicatorul cu LED de
pe butonul Bluetooth®

Mesaj audio

TEAM MANAGEMENT | Alb continuu.

2. Apasati butonul de reducere a volumului.

Nota: un mesaj audio va anunta ca sunteti v-ati
deconectat de la echipa. Consultati tabelul de mai
jos.
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Indicatorul cu LED de
pe butonul Bluetooth®

Mesaj audio

LEAVING TEAM LED-ul se aprinde inter-

mitent in rosu, de 3 ori.

Schimbarea canalului de comunicare

« Apasati butonul pentru canale pentru a selecta
canalul de comunicare 1, 2 sau 3.

* Apasati butonul de mod, pentru a accepta sau a
incheia apelul telefonic.

* Apasati butonul de mod timp de 1 secunda pentru a
respinge un apel telefonic primit.

Nota: un semnal sonor va anunta cand apelul
telefonic este acceptat sau respins.

Mesaj audio Informatii

Nota: un mesaj audio va informeaza pe ce canal
va aflati. Consultati tabelul de mai jos.

CALL ENDED Apelul telefonic s-a in-

cheiat.

Mesaj audio Indicatorul cu LED al
canalului

CHANNEL 1 Alb continuu pe canalul
1.

CHANNEL 2 Alb continuu pe canalul
2.

CHANNEL 3 Alb continuu pe canalul
3.

Comunicarea pe toate canalele

« Apasati lung pe butonul pentru canale pentru a vorbi
pe toate canalele de comunicare in acelasi timp.

Transferarea unui apel telefonic céatre echipa

1. Apasati butonul de mod, pentru a accepta apelul
telefonic.

2. Apasati butonul de mod rapid de 2 ori pentru a
transfera apel telefonic catre echipa.

Nota: un mesaj audio va informeaza cand este
transferat apelul telefonic. Consultati tabelul de mai
jos.

Mesaj audio Informatii
CALL TRANSFERRED Apelul telefonic a fost
TO TEAM transferat catre echipa.

Nota: sunteti conectat la toate canalele

de comunicare cand auziti un semnal sonor.
Indicatoarele cu LED ale tuturor canalelor sunt
aprinse in alb continuu pentru a indica faptul ca v-ati
conectat la toate canalele.

« Eliberati butonul pentru canale pentru a reveni la
canalul anterior.

Activarea sau dezactivarea microfonului

« Apasati butonul pentru dezactivarea sunetului pana
auziti un semnal sonor.

Schimbarea fluxului audio

» Apasati si tineti apasat butonul de marire a volumului
timp de 0,5 secunde, pentru a selecta urmatorul flux
audio.

« Apasati si tineti apasat butonul de reducere a
volumului timp de 0,5 secunde, pentru a reveni la
fluxul audio anterior.

Oprirea sau pornirea redarii in flux audio
« Apasati butonul de mod pentru a opri sau a porni
redarea in flux audio.

Acceptarea, incheierea sau respingerea unui
apel telefonic
Daca dispozitivul mobil este conectat la un produs cu

tehnologie wireless Bluetooth®, se aude un semnal in
castile pentru ureche cand primiti un apel telefonic.

Deconectarea unui apel telefonic de la echipa

» Apasati rapid butonul de mod de 2 ori.

Nota: un mesaj audio va informeaza cand a fost
deconectat apelul telefonic. Consultati tabelul de mai
jos.

Mesaj audio Informatii

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Apelul telefonic a fost de-
conectat de la echipa.

Reglarea volumului

+ Apasati butonul de marire a volumului sau butonul
de reducere a volumului pentru a regla volumul. Un
semnal sonor va indica atunci cand volumul a ajuns
la nivelul minim sau maxim.

Setarea la modul de sunet ambiant

Modul de sunet ambiant va permite sa auziti sunetele
din jurul dvs.

* Apasati butonul pentru sunet ambiant.

Nota: un mesaj audio va informeaza asupra starii
modului pentru sunet ambiant.
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Mesaj audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Oprirea produsului

» Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (Pornire/
Oprire) timp de 1 secunda.

Nota: un mesaj audio va informeaza asupra starii
bateriei si indicatoarele cu LED se sting. Un semnal
sonor va indica faptul ca produsul este oprit.

Oprirea fortatad a produsului

Apasati si tineti apasat butonul ON/OFF (Pornire/
Oprire) timp de 12 secunde.

Intretinerea

intretinerea produsului

ATENT|EZ Nu spélati si nu scufundati

produsul complet in apa.

ATENT|EZ Sprayurile, lichidele sau alti

>

alcool pot reduce functia de protectie.

agenti de curatare care contin solventi si/sau

ATENTIE: utilizaii piese de schimb

Husqvarna originale.

1. Curatati produsul periodic. Folositi o laveta si o
solutie slaba de sapun.

2. Verificati starea inelelor de etansare si a insertiilor din

spuma de cauciuc inainte de fiecare utilizare.

3. Tnlocuiti inelele de etansare si insertiile din spuma o
data la 6 luni sau mai frecvent daca este necesar.
Asigurati-va ca orificiul cu aer de pe punctele
inelului de etansare este indreptata in jos in timpul
asambilarii. Utilizati kitul original de igienizare, care
include inelele de etansare si insertiile din spuma.
Consultati www.husqvarna.com pentru mai multe
informatii despre kitul de igienizare. (Fig. 19)

Nota: in cazul in care castile pentru ureche sunt
umede pe partea interioara, lasati-le la uscat in
pozitia de repaus. Consultati Pentru a pune castile
pentru urechi in pozitia de repaus la pagina 210.

Schimbati membrana microfonului pentru vorbire
daca este deteriorata.

Schimbati filtrul de vant pentru microfonul dependent
de nivel daca este deteriorat.

Schimbati filtrul de vant de pe microfonul cu brat
daca este deteriorat.

inlocuiti pernuta Comfort Pad a benzii de sustinere
pe cap daca este necesar. (Fig. 20)

Transportul, depozitarea si eliminarea

Transportul si depozitarea

depozitarii, pozitionati castile pentru urechi
n pozitia de functionare pentru, a reduce
uzura materialului plastic.

c ATENT|EZ in timpul transportului sia

» Puneti castile pentru urechi in pozitia de functionare.

Consultati Asezarea castilor pentru ureche in pozitia
de functionare la pagina 210.

Asigurati-va ca inelele de etansare nu sunt
comprimate.

Asezati produsul intr-un spatiu uscat si curat.

Nu lasati produsul in lumina directa a soarelui in
timpul depozitarii.

Incércati bateria o data la 6 saptdmani pentru a
mentine calitatea bateriei.

in timpul transportului, asezati produsul intr-un spatiu
sigur.
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Eliminarea la deseuri

* Respectati reglementarile nationale.
< Utilizati sistemul local de reciclare.
« Nici produsul si nici ambalajul sdu nu sunt deseuri

menajere. Reciclati la un centru de reciclare pentru

echipamente electrice si electronice.

Accesorii

Casti de protectie aprobate

Utilizati produsul numai cu castile de protectie de mai
jos.

KASK Zenith X

Model Tipul de accesoriu pentru Schema adaptor Dimensiuni aprobate
casca de protectie
Husgvarna Technical, Adaptorul H300 . M/L
300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptorul Spire L
(Fig. 22)

Date tehnice

Date tehnice

Consultati ilustratiile de mai jos pentru datele tehnice
ale fiecarui produs. Pentru mai multe date tehnice,

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Pentru mai multe informatii despre continutul datelor
tehnice, consultati lista de mai jos:

« F =frecventele la care este masurata atenuarea.
« Mf = valoarea medie.

« Sf = abatere standard.

* APV (Mf-Sf) = valoarea estimata a protectiei.

* H =valoarea de atenuare pentru frecvente inalte
(reducerea nivelului de zgomot prevazuta pentru
zgomot unde L¢-Lp = -2 dB). M = valoarea de

atenuare pentru frecvente medii (reducerea nivelului

de zgomot prevazuta pentru zgomot unde Lg-La =
+2 dB). L = valoarea de atenuare pentru frecvente

Materiale

consultati fisa cu datele tehnice din anexa la acest
manual al operatorului.

joase (reducerea nivelului de zgomot prevazuta
pentru zgomot unde L¢-La = +10 dB).

*  SNR = numar unic nominal (valoarea care este
scazuta din nivelul de presiune sonora ponderata
C masurata, L¢, pentru a estima nivelul de zgomot
ponderat efectiv A in ureche.

Producator responsabil: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Suedia, tel.: +46-36-146500.

Nivel de zgomot

Modul radio FM si modul Headset (Casti) au un nivel
maxim de zgomot echivalent de 82 dB (A).

Piesa Material

Piesa Material

Cupa interioara pentru ure- | ABS
che

Banda de fixare pe cap POM+TPE
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Piesa Material Plesa Material
Cupa exterioara pentru ABS Furca destinata castii de PAB6GF30
ureche, stanga protectie

Cupa exterioara pentru ABS+TPE Arcul furcii destinate castii | Otel
ureche, dreapta de protectie

Insertii PUR Suruburi Otel

Inele de etansare ABS+TPE
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BeepeHue

OnuncaHne nagenus

M3pnenne X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
npeacTaBnseT coboi CpeacTBo 3aLmThl OpraHoB cryxa
CO BCTPOEHHOW MNOSHOAYMNMNEKCHON CBA3bIO, TEXHOIOrnesd

O630p nsgenus
(Puc. 1)

1. KHomMka yBenuyeHusi rpoMKoCT”

2. KHonka yMeHbLLEHUSI FPOMKOCTU

3. MwuKpodoH ¢ WymonoaaBneHnem

4. KHorika Bluetooth®

5. PeyeBoii MUKPOOH

6. KHonka Bblbopa pexuma

7. Pa3bem USB-C kabens 3apsigHoro ycrpoincrea
8. KHonka pexvma okpyxatoLero 3syka
9. KHonka BbIkMOYeHUs MUKpodhoHa

10. KHomka BKIOYEHWS/BbIKNIOYEHNS

11. KHonka BbiGopa kaHana

12. Pasbem Ansi CbeMHOro mukpodoHa

CootBeTcTBUE M 0gobpeHus

Hactoswwmm Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, 3asBnseT, YTO TUN
pagunoobopyanosaHus HP500C-01 n HP500C-01
cooTBeTcTBYET TpebosaHuam 2014/53/EU, 2011/65/EU
1 HopmaTtusam (EU) 2016/425. TpebosaHnusa 2016/425
B OTHOLLUEHWUN CPEACTB MHAVBUAYaNbHOW 3aLLuThI

C BHECEHHbIMU Monpaskamu Ansi BenukobputaHum.
MonHbIi TEKCT Aeknapaumy cooTBETCTBUS TpeboBaHUAM
EC v BenukobputaHum OCTYNeH Ha canTe:
www.husqgvarna.com; BbINOMHWTE MOWCK MO 3anpocy X-
COM Active, HP500C-01, HP500C-02.

W3apenne npoluno npoBepKy Ha 3HaYeHUs NoJaBneHns n
YPOBHM LUyMa 1 nonyuunno ofobpeHne B COOTBETCTBUM
¢ EN 352-1:2020 (oronosbe), EN 352-3:2020 (Mogenb
Ons yctaHoBku Ha wnem), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 n EN 352-8:2020.

YNornHoMo4eHHasi opraHusauysi, NpOBOAMBLUIAS OLEHKY
COOTBETCTBUS: HOMEp yNONHOMOYEHHON OpraHn3aLmum
1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Homep ynonHomMo4eHHoi# opraHv3aumm B
Benuvkobputanum 0321. SATRA Technology

becriposogHoi casian Bluetooth® v FM-paavo. Moaenb
HP500C-01 npencTaBnsieT coboii 3alnTHbIE HAYLIHUKN
c oronoBbeMm, a mogens HP500C-02 — 3awuTHble
HayLUHUKW, yCTaHaBMBaeMble Ha Lunem. Magenve
obecneuvBaeT 3aLuTy OT BPEAHOrO LUyMa.

Centre, Wyndham Way, Telford Way, Kettering,
Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

CepTudukaums 1 MOHUTOPUHT KoMNaHwen PZT.

AKKYMynaTop cepTUULMpPOBaH B COOTBETCTBUM C
IEC62133, pegakuus 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

UneHtudukarop FCC: ZASHP500,
naeHTtudumkatop IC: 23307-HP500

Heknapaums nocraslmka o coorsercteum HP500C-01,
HP500C-02 tpebosaHunsam FCC, oTBeTcTBEHHAsA
CTOPOHA.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, CLLA.

KoHTtakTHoe nuuo Ha Tepputopumn CLUA: Marikn
Kamn6enn (Michael Campbell), pykoBoanTens
oTAena TeCTMPOBaHWSA NPOAYKLMK Ha COOTBETCTBUE
yCTaHOBMNEHHbIM CTaHaapTam, Ten.: +1 704 597 5000.

3asBneHve o cooTBeTCTBUM TpeGoBaHusm FCC:

[laHHOe yCTpOICTBO COOTBETCTBYET NPEANMCaHNSM
Mpasun FCC, yactb 15. QkcnnyaTtaums
pernameHTVpyeTcs AByms ycnosusmu: (1) YcTponctso
He JOIKHO BbI3blBaTb HEAOMYCTUMbIE NMOMEXH, 1 (2)
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YCTPOWCTBO JOJKHO NPUHUMATL NMOGLIE NONyYeHHbIe
rnomexu, BKIoYasi NOMexXu, KOTopble MOTyT BbI3BaTb
cbowu B paborte.

[laHHoe 0GopynoBaHNe NPOBEPEHO Ha COOTBETCTBUE
orpaHuyeHusIM Ans LM poBoro ycTpoiicTea knacca B
cornacHo yactu 15 Mpasun FCC. 3Tn orpaHuyeHns
paspaboTaHbl Ans o6ecneyeHns Haanexallen 3aluTsl
OT HeJOoMNyCTUMbIX MOMEX NPY YCTaHOBKE B

XWUMbIX paitoHax. [laHHoe o6opyaoBaHWe reHepupyeT,
MCMonb3yeT 1 MOXET U3NyYaTb PaANOYacTOTHYO
3HEpruto, No3ToMy B Criyyae HecobnogeHus
MHCTPYKLMIA MO YCTaHOBKE 1 3KCrnyaTaLymu OHO MOXET
BbI3BaTb HEJOMYCTUMbIE MOMEXW B paanocBa3n. Tem
He MeHee, Mbl He MOXeM rapaHTUpoBaTb, YTO Takue
NOMEXMN He BO3HUKHYT MpU YCTAHOBKE B KOHKPETHbBIX
ycnosusix. Ecnu gaHHoe o6opyaoBaHue Bee xe
BbI3blBaET HEOMYCTUMbIE NMOMEXM NpU NpUeme paauo-
unu TB-curHana (3To MOXHO onpeaeniThb, BbIKMOYMB 1
CHOBA BKIOYMB 060OPYAOBaHNE), NONb30BaTENb MOXET
nonbITaTLCS YCTPAHUTL MOMEXU OAHUM U3 CrieayoLLmX
cnoco6os:

* YBenuubTe paccTosiHie Mexay obopyaoBaHueM v
NPUEMHVKOM curHana.

+ O6paTnTech 3a NOMOLLbIO B ANNEPCKUIA LIEHTP.

MapkupoBKa Ha U3aenuu pacnonoxeHa noa

YNMOTHUTENBHBLIM KOMbLIOM U MOPOMOHOBOI BCTaBKOM Ha
NpaBoOM HayLLHWKE.

CopaepXuT Moaynb nepeaTtumka,

MOEHTUMDUKALMOHHBIN HOMEP MUHUCTEPCTBA
npomsbiwwneHHoctTn KaHagbl: 12246A-BM64S2

[laHHOe yCTPONCTBO COOTBETCTBYET CTaHAapTam
RSS muHucTepcTBa npombilLieHHocTn KaHaapl, He

npeaycMaTpyBaloLLyM MULEH3MPOBaHWe. Jkennyatauyus
pernameHTMpyeTcs AByMS ycroBusmu: (1) ycTpoicTso
He JOIMKHO BbI3blBaTb MOMEXU; U (2) yCTPOWCTBO
[OJDKHO NPUHUMATBL MI0ObIE MOMEXM, BKIKOYas NoMexw,
KOTOpble MOryT BbI3BaTb c6oM B paboTe.

CornacHo NonoXeHUsIM MUHUCTEPCTBa
NpoMbILLNEHHOCTU KaHagb!, AaHHbI paguonepesaTyimk
MOXeT paboTaTb TONLKO NMPU HanNMuYUK aHTEHHBI, TUM

1 MakcMMarsbHbli (MM60 MeHbLLNIA) ko3 DULIMEHT
YCUNEHUS KOTOPOWA YTBEPXAEH MUHUCTEPCTBOM
npombILLNeHHoCTU KaHaap! Ans nepefaTyukos. YToGb!
YMEHBLUWTL PaAuornomMexu, nepeaasaemble Apyrum
nonb30BaTeNsM, TUM aHTEHHBI U ee KO3 PULMEHT
YCUNEHUSA [OMXKHBI BbIGUPATLCS Takum o6pasom, YToGbI
3KBMBANEHTHAs MOLLHOCTb U30TPOMHOTO U3MyYeHUs He
npesblillana 3HaYeHwii, AOCTaTOuHbIX NS YCNELIHOro
YCTaHOBIIEHUS CBA3N.

MapkvpoBKka Ha n3aenuy pacronoxeHa nog
YNNOTHATENBHBLIM KOMbLIOM M MOPONOHOBOW BCTaBKOM Ha
npaBoM HayLLHUKe.

3apermcTpupoBaHHbIe TOBapHbIE 3HaKU

CrioBecHbil 3Hak Bluetooth® v norotunbl

ABNATCA 3apPerncTprpoBaHHLIMU TOBAPHLIMU 3HAKaMK,
npuHagnexalummm komnanumn Bluetooth SIG,

inc.. NMo6oe ncnonb3oBaHWe 3TUX 3HAKOB

KomnaHuel Husqvarna perynupyeTcst IMLEH3MOHHbLIM
cornalieHuem.

BesonacHocTb

MHCprKLI,VII/I no TexHuke 6eaonacHoOCTH

MpepynpexaeHusi, NpefoCcTePexXeHns N NpuMeyaHus
MCnonb3yTcs ANs BbiAeneHnst 0co60 BaXHbIX MyHKTOB
pykoBogcTBa.

NPEAQYNPEXAEHUE:

Wcnonb3yeTcs, koraa HecobnoaeHne
MHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXET NPUBECTM
K TpaBMaMm unu CMepTy onepaTopa unu
HaxoAaLMXcs PSAOM NMOCTOPOHHMX NN,

BHUMAHMWE: vicronsayetcs, korpa

HecoBnoaeHne UHCTPYKLWIA PyKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHUIO N3Lenus,
APYrMX MaTepuasnos uiu npuneraroLei
TEeppUTOPUN.

I'IpwmeanMe: Wcnonb3syeTca ans
npefocTaBeHNst AOMNOSHUTENbHbBIX CBEAEHUI O
KOHKPETHOW cutyaumn.

O6wue npaBuna TEXHWKN
6e3onacHocTn

MPEOYNPEXIEHWE: B

obsi3aTensHOM NopsiAke NpoYuTaiiTe
cnefyLme UHCTPYKLMM MO TEXHUKE
Ge3onacHoOCTy, NpeXae YeM NpucTynaTb K
3KCMyaTauum usgenus.

+ CoxpaHuTe 3T1 UHCTPYKLMUM ANst AanbHenLwero
MCMONb30BaHUS.

« [MpaBunbHbI BbIOOP U34enus rapaHTUpyeT ero
onTMMarnbsHoe npuneraHme n yHKLMOHMPOBaHWE.

* He 3ameHsiiTe 1 He CHUMaNTe AeTany u3genus.
[lonyCTUMbIMU CYMTAIOTCH TONBKO T€ 3aMeHbI,

218

1957 - 001 - 06.07.2023



KOTOpbIE yKa3aHbl B JAHHOM PYKOBOACTBE Mo
aKcnnyatauum.

HecobniogeHne MHCTPYKLMIA U3 pykoBoACTBa No
aKcnyaTauum MOXeT 3Ha4YUTENbHO YXYALWNTb
LLYMOMNOAA@BISAIOLLYI0 CMOCOBHOCTb U3Aenus.
HayLHWKKW, 1 B YaCTHOCTM ambByLUtopbI,
M3HaLLMBAOTCSA NO Mepe UCMONb30BaHNS U AOMKHbI
NpoBepSATLCS Yepe3 KOPOTKME NPOMEXYTKN BPEMEHN
Ha npeAMeT pacTpeckuBaHus u nsHoca. Cm. pasgen
TexHudyeckoe obcrnyxuBaHne Ha cTp. 225.
OnpefeneHHble XMMUYECKUe BeLlecTBa MoryT
oka3blBaTb HeraTMBHOE BO3[ENCTBIE Ha AaHHOe
nsgenue. [lononHMTENbHY0 MHDOPMALMIO MOXHO
nonyunTb y nponssoautens. He gonyckaite
KOHTaKTa U3Aenunsi C arpeccyBHLIMW BeLLecTBamm.
PerynsapHo ounwante nsgenue. [ina o4nmcTku
M34enunsa UCNonbayiiTe TkaHb, CMOYEHHYIO B
MbINbHOM pacTBope. He npombiBaiiTe nagenue n He
norpyxaiiTe ero B Boay.

Bce paboTbl No 06CnyX1BaHWUIO U PEMOHTY AOMKHbI
BbINOMHSATLCS B 0PULMANIbHOM CEPBUCHOM LiEHTPE.
Vcnonb3yinTe TONbKO OPUrMHanbHbIE 3an4yacTu
Husqvarna.

3anpeLyaeTcsa UCNONb30BaTb HAYLLHUKA MO
npowecTtsum 10 NeT ¢ AaTbl U3rOTOBINEHMS,
yKa3aHHOW Ha ynakoBke.

PaboTa n3genus MoxXeT yxyAwaTbcs no mepe
pa3psAKM akkymynsTopa.

WHcTpykumm no TexHuke 6esonacHoCTu
BO BpeMsi 3Kcrnyataumu

Mpwu paboTe B LLYMHbIX YCNOBUSX NONb3oBaTesb
[OOJDKEH CNeauUTh 3a TeM, YTOObI HAYLLHUKKU BCeraa
6bINn HaaeThbI.

Mpu ncnonb3oBaHwu n3genusa byapTe 64UTENBHBI U
npucnywmBanTech K NpeaynpexaatoLlyM curHanam.
HapeTble HayLHUKMU MOTYT NOHU3UTb FPOMKOCTb
npeaynpexaarLLux CUrHanos.

Mpwv ncnonb3oBaHuK passnekaTenbHON QyHKLUK
CMbILUIMMOCTb NpeaynpexaatoLLmnx CUrHanos B MecTe
paboTbl MOXeT 6bITb CHUXEHA.

He ponyckaite yaapoB no usgenuvio Bo Bpemsi
TPaHCNOPTUPOBKM W UCMONb30BaHNS.

V3penve paspeluaeTcs UCNOMb30BaTb TOMBKO Npu
Temnepartype ot -20 go +55 °C. Temnepatypbl 3a
npeagenaMmu 3Toro AvanasoHa MoryT cTaTb NpUYMHOM
NOBPEXAEHNS SNEKTPOHUKW, akKyMynsTopa u
MexXaHN4Yeckux getanen.

Mepep Havanom akcnnyartauun nagenunsa yoeanTecs,
4YTO Bbl MOHMMAaeTe Npasuna nonb3oBaHnsa um. MNpu
noBpexXaeHnn n3genus obpaTnTeck B CEPBUCHLIN
ueHTp. He BckpbiBaiTe kopnyc!

[vrnennyeckune yexnbl Ha ambyLuopax MoryT
BMUATb Ha aKyCTUYeCKNe XapaKTepUCTUKN
HayLHUKOB. cnonb3yiTe TONbKO OpUrMHanbHbIe
NPUHAANEXHOCTK.

He npwxwvmaiite HayLHUKY K Linemy. OTO MOXeT
npvBecTn k 06pa3oBaHuio TpeLLyH no Gokam Lunema.

(Puc. 4)

He xpaHuTte nsgenvie npu TemnepaType Bbille
+55 °C, Hanpumep Ha npubopHoii naHenu. He
XpaHuTe usgenue npu Temnepartype Hxe -20 °C.
Monb3oBaTernb AOMKEH cneanTb 3a TeM, 4Tobb!
HayLLUHWKW NCMOMb30BanNuCh, PErynmpoBanichb 1
obcnyxmBanucb B COOTBETCTBUM C HACTOSALLUM
PYKOBOZCTBOM MO 3KCnyaTauum.

Ha HayLwHvKkax npeaycMoTpeH ayamoBxog,
McnpaBHOCTb KOTOPOro BaxkHa Anst obecneyeHus
6e3onacHocTu. Nepea Hayanom akcnnyaTauum
nonb3oBaTenb JOMKEH NPOBEPUTL NCMPABHOCTb
nagenus. B cnyyae obHapyXeHUs nCKaXeHun
VN HencnpaBHOCTE nonb3oBaTesb AOMKEeH
06paTUTLCA K NPOVU3BOAUTENIO 32 PEeKOMEHAALMAMU
Mo PEMOHTY.

TexHuka 6e3onacHocTu npu pa6oTe ¢
aKKyMynsiTOpoM

HayLHMK1 nmetoT ypoBHe3aBUCUMYIO PyHKLMIO
wymonoaasneHust. MNepen Havanom akcnnyatayum
nonb3oBaTesib AOMKEH NPOBEPUTL NCMPABHOCTb
nagenus. B cnyyae obHapyXeHWst nckaxxeHuin

VI HEMCNPaBHOCTEN NONb3oBaTeNb AOMKEH
0bpaTUTLCS K NPOU3BOANTENIO 33 PEKOMeHAALMAMU
MO PEMOHTY.

M3penue ocHalleHo akkyMynsiTopom U
3NEeKTPUYECKUMU KOMMOHEHTaMU, KOTOpble MOryT
BbI3BaTb BO3ropaHune B ropoynx nnm
B3pbIBOONACHbIX cpedax. He ncnonb3ayite HayLWHWUKK
B YCNOBUSAX, B KOTOPbIX MCKPbl MOTYT BbI3BaTb Noxap
WU B3pbIB.

TemnepaTypa BO BpeMs 3apsiakv 3fenus AormkHa
6bITb B Npeaenax ot 0 go +40 °C. 3apsaka npu
TemnepaType, BbIXOAsiLLel 3a npeaenb! ykasaHHOro
[AnanasoHa, MOXeT NoBpeanTb ANEKTPOHMKY U1
aKKyMynsTop.

Cbopka

BBeneHue

MPEAYNPEXOEHWUE: npexae
YeM HafeTb usgenve, y6ep|/|Te BOJIOCbI

B CTOPOHY. I'Iepe,q BKNOYeHUemM mnsgenua
yﬁe,EWITer, YTO YNNOTHUTENbHbIE KONbLa
NNOTHO NpunerarT K rofioee U ywam.

HapeBaHue HayLWHUKOB C OrofmoBbem

1.

Ha,qubTe 0OronoBbe Ha ronosy.

2. [Insa perynupoBky No BbICOTE NepemeLlante

HayLUHUKN BBEPX Unu BHU3. (Puc. 5)
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YcTaHoBKa HayLUHWKOB Ha LWiem

1. YcTaHoBUTE NepexofHUK NOAXOAALLEro TUNa Ha
wnem. Cwm. pasaen Ogo6peHHbIe LwneMbl Ha CTp.
226.

2. YcTaHoBuMTE BUIIKY LUNemMa Ha nepexogHuk. (Puc. 6)

MpumeyaHue: cw. pasnen Ogobpertvie
winnemsl Ha cTp. 226 , roe npuseaeHa
OononHUTenNbHaa MHOpPMaLNs 0 NepexoaHuKax Ans
PasfnnYHbIX WNemMos.

3. YcTaHOBWTE HayLUHWKW B KpariHee HUxHee
nonoxeHue.

4. TIOTAHWUTE HayLUHUKV HapyXy 1 BBEPX Takum
obpasom, 4To6bl OHM 3adUKCPOBaNUCH B
NONOXeHUN roToBHOCTH K paborte. (Puc. 7)

5. HaHnecuTe oTmeTkM Ha npoBoA.

a) [Onsa wnema H300 oTmMeTka HaHOCKTCS Ha
paccrosiHum 27 cm (11 atoimoB) (X) oT Kaxaoro
HayLLHUKa.

b) [ns wnema Spire Vent X oTmeTka HaHOCUTCS Ha
paccrosiHun 14,5 cm (6 atoiimoB) (Y) oT kaxaoro
HaywHuka. (Puc. 8)

6. BcTaBbTe nepexofHuk B na3 Ha wwneme. (Puc. 9)

7. TMpopomkuTte c6OpKy B COOTBETCTBUMN C
VHCTPYKUMSIMW AM1S BALLETO Lufiema.

BHUMAHWE: He monycxaiire

nepekpy4nBaH1s NPOBOAA U Manoro
papwvyca uarvnba. MpoBepbTe, YTO NPOBOS,
CcBOGOAHO ABWKETCS B OTBEPCTUM Ha
neme.

YcTaHoBKa HayLWHUKOB Ha winem H300

CHumuTe oronoBbe co wnema. (Puc. 10)

2. 3advKcupyiiTe NpoBOA B OTBEPCTUAX C MOMOLLbIO
kabenbHbIX CTsXek unu dukcatopos. (Puc. 11)

3. Tpw kpenneHun NnpoBoAa € NOMOLLbIO KaGenbHbIX
CTsxeKk obpexbTe CTSHKKY U BCTaBbTe dpukcaTop
CTsxkn B 6oKoBOWA nas.

4. CnoxuTte NpoBoA NeTnew n yCTaHOBUTE OronoBbe
1 3awuTy Wwew. NpoBoa AOMKEH NPOXOAUTE MeXay
LunemMom u oronosbeM. (Puc. 12)

YcTaHOBKa HayLWHUKOB Ha wwnem Spire Vent X
CnoxwvTe NpoBoA neTneii, obpalleHHon Hasag.

2. 3advKcupyiiTe NPOBOA Ha OroNI0BbE C MOMOLLbIO
KabernbHbIX CTsHkeK. 3akpenute KabernbHy CTSXKY,
NponycTVB ee BOKPYr 3aAHEero pemeLlka oronoBbs.

3. Ob6pexbTe KabenbHYyo CTSXKY.
4. CnoxwuTe oCTaBLUUIACS NPOBOA NeTnei, obpalleHHon
Ha3af, 3a 3agHeii YacTbto oronosbsi. (Puc. 13)

YcraHoBKa HayLHUKOB B paboyee nornoxeHue

1. HapeHbTe wnem Ha ronosy.

2. OrtperynupyiTe NonoXxeHue HayLHUKOB TaKUM
o6pa3zom, 4ToBbl OHW MIIOTHO MpUNEerany K yLam un
ronose. (Puc. 14)

YcTaHoBKa HayLUHUKOB B MONOXeEHWe
roTOBHOCTM K paboTe
. MNoTaHuTe HayLWHUKN HapyXy U BBEPX Takum

o6pa3om, YTo6bl OHM 3adMKCHpPOBaNUCL B
NoJIoXeHUn roToBHOCTH k pabote. (Puc. 15)

YcraHoBKa HayLIHUKOB B Nnono)xeHue
XpaHeHuns
1. I'IepeBe,qMTe HayLWHMKN B NOJSTIOXXEeHNe rOTOBHOCTU

Kk paboTe. CM. pasaen YcraHoBKa HAYLLIHUKOB B
10/10)KEHNE roTOBHOCTU K paboTe Ha cTp. 220.

2. TloBopaumBanTe HayLHUKV Ha3az BOOMNb HOKOBOW
NOBEPXHOCTY LUeMa [0 TeX Mop, Noka OHU He
3ahMKCUPYIOTCS B MONOXEHUN xpaHeHust. (Puc. 16)

MoaknioyeHne CLEMHOro MMKPopoHa
CbeMHbIN MUKPOGOH NpeaHasHayeH ans
MCNONb30BaHMA B MeCTax C BbICOKMM YPOBHEM LUyMa.

1. YcraHoBUTe BETPO3aLmUTy Ha CbEMHbIA MUKPOOH.

2. TMNoacoeamHUTe CbeMHbIN MUKPOMOH K pasbemMy Ans
MUKpodhOHa Ha NpaBoM HayLHuke. (Puc. 17)

3. YcTaHoBUTE CbeMHbIi MUKPOMOH Ha paccTosiHUM 1
cm (0,4 ptorima) (A) oTo pTa.

kennyarayms

BseneHue
NPEOYNPEXXOEHUE: nepen

aKkcnnyaTtauueii npubopa Heobxoammo
BHUMATESNLHO U3Y4nTb pasaen
6e3onacHocTu.

3apsigka nagenus

1. MNoacoeaunnte pasbem USB-C kabens 3apsaku k
pa3bemy Ha neBom HayluHuke. (Puc. 18)

2. NMopgkntounte USB-pasbem kabens 3apsagHoro
yctpoiicTBa k USB-pasbemy 3apsifHOro yCTpoincTea
unun gpyromy USB-pasbemy nutaHus.
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I'IpvlmeanMe: [ins 3apagku npu
MaKCcMMarbHbIX XapakTepucTKax BbIXOAHbIE
HanpspkeHne 1 cuna Toka pasbema JOMMKHbI
cocTtaBnatb 5 B 1 2 A cCOOTBETCTBEHHO.

I'IpwmeanMe: Bo Bpems 3apsigku
aKKymyrnsiTopa CBETOAMOAHBIV MHAMKATOP Ha KHOMKe
Bluetooth® meaneHHo muraet 3enexbiv. Koraa
aKKyMyIsiTOp MOMHOCTbIO 3apshKeH, CBETOANOAHbIN
nHamMKaTop Ha kHonke Bluetooth® roput poBHbIM

3€JIeHblM CBETOM.

AyamnocoobLueHne

BATTERY CRITICAL

AyamnocoobLueHune

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CBeTtoamnopHbIi Hau-
KaTop Ha KHorke BbiGo-
pa kaHana

CocTosiHue 3apsiaa akkymy-
nsTopa

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

[opAT 3 cBETOANOAHBIX
vHaMKaTopa.

AKKYMYMSITOp 3apshkeH Ha
90-100%.

2 CBETOAVOAHBIX UHAM-
KaTopa ropsT, 1 cse-
TOAVOAHbIV UHAMKATOP
MeAneHHO MUraeT.

AKKYMyNSTOp 3apsiXeH Ha
70-90%.

1 CBETOAMOAHbLIN NHAN-
kaTop ropwT, 1 ce-
TOAMOAHbIN MHAMKaTOP
MEAIEHHO MUraeT.

AKKYMYNSITOp 3apsiKeH Ha
20-70%.

OTobpaxeHne COCTOAHUS

akkymynsTopa

*  HaxmuTte KHOMKY BKNIOYEHWSA/BbIKNIOYEHNS.

I'Ipwmeanme: CBeTOaMOAHbBIV MHAVKATOP Ha
KHOMKe BbiGopa kaHana BKIYMTCS Ha 5 cekyHg. Cm.

Tabnuuy Huxe.

CeeToanoaHbIi uHANKa-
Top

CocTosiHMe akKyMynaTo-
pa

1 CBETOANOAHbIA NHAM-
KaTop MeaneHHo Mu-
raer.

AKKyMYynSTOp 3apsikeH Ha
10-20%.

[opaT 3 cBETOANOAHbBIX
nHavkaTopa.

AKKYMYNATOP 3apsikeH Ha
90-100%.

1 cBETOAMOAHDI UHAN-
KaTop GbICTPO MUraer.

AKKyMynsiTOp 3apsikeH Ha 0—
10%.

[opsAT 2 cBETOANOAHBIX
nHaukaTopa.

AKKYMYnNSITOp 3apsikeH Ha
70-90%.

3anyck nsgenus

* Haxmute n yoepxmsanTte KHOMNKY BKNoYeHNs/
BbIKMIOYEHUS B TeYeHne 1 cekyHabl.

[oput 1 cBeTOAMOAHBIV
nHOMKaTop.

AKKYMyNSTOP 3apsbKeH Ha
20-70%.

1 CBETOAMOAHbIN NHOUKA-
TOp BbICTPO MUraer.

AKKYMYnNsTOp 3apsKeH Ha
0-10%.

I'IpwmeanMe: PasgacTcs 3ByKOBOI curHan,
yKa3sblBaOLWWIA Ha BKMoYeHne nsgenusi. CpegHui
CBETOAMOAHbIN MHAMKATOP Ha KHOMKe BbiGopa
KaHana BKINoYMTCs Ha 2 cekyHabl. ByaeT BoiBeaeHo
ayamocoo0bLLieHne 0 COCTOSHWUM akKymynsaTopa

1 KONMYeCTBE YCTPOWCTB, NOAKIOYEHHbIX MO
6ecnposoaHon TexHonorumn Bluetooth®. Ecnn
nagenvie o6HapyxuT pabouyto rpynny, 6yaet
BbIBEJEHO ayAMOCO0bLLEHNE O TOM, K KaKoWm
paboueli rpynne BbINONHEHO noakntoyeHne. Cm.

Tabnuuy Huxe.

MepexknioveHne mexay pexumom FM-paauo u

pexumom Bluetooth®

*  Yrobbl nepeknioumTbea Mexay pexumom FM-paguo
1 pexumom Bluetooth®, BeicTpo HaxMuUTe KHOMKY

BblbOpa pexuma 2 pasa.

I'IpwmeanMe: ByneT BbiBEAEHO
ayamocoobLieHne o BbiGpaHHOM pexume. Cwm.

Tabnuuy Huxe.

AyamnocoobLueHune

AyavocoobLieHne

RADIO

BATTERY HIGH

BLUETOOTH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW
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Pexwum paguocTaHuymu UM

B pexume paguoctaHummn YM MoxHoO cnywiatb
paAnocTaHLMn YacTOTHO-MOAYMbHOrO PaanoBeLLaHus
(UM).

MepexnioveHve mexay FM-paguoctaHumusamm

*  HaxmuTe 1 yaepxusaiTe KHOMKY YBEIUYEHUS UMK
YMEHbLUEHUSI FPOMKOCTY B TeueHue 1 cekyHabl,
4T106bI NEpekntounTs FM-pagrocTaHuumio.

Pexwm Bluetooth®

B pexume Bluetooth® nsgenme MoxHo nogknounts
K YCTPOMCTBY C TEXHOIOrMel 6ecnpoBogHON CBS3N
Bluetooth®.

Mpoueaypa conpsbkeHus no Bluetooth®

1. HaxmuTe n yaepxmsanTe kHonky Bluetooth® B
TeyeHue 2 cekyHz, 4TOObl aKTUBMPOBATL PEXUM
COMNpSHKEHWs Ha YCTPOICTBe.

I'Ipmmeanme: Pexum conpspkeHnst
BKNIOYNTCS, Koraa byaeT noaaH 3BYKOBOW curHan
1 kHonka Bluetooth® 6yget murath cuHum. Peskinm
conpshkeHns akTmeeH B TedeHne 30 cekyHa.

2. BkrounTe pexum conpsbkeHusi no Bluetooth® Ha
yCTpOWCTBE.

3. Tpwu HeobxoammocTu BbiGepuTe Husqvarna X-COM
Active B cnucke Ha ycTponcTBe.

lMpuMeyaHue: byger sbisenero
ayanocoobLeHne 0 CoCcTosiHUM usgenusi. Cm.
Tabnuuy Huxe.

CosgaHue pabouyeit rpynnbl n gobaeneHue
YCTPOWCTB

Pab6ouas rpynna nossonsieT obLaTbCcsi CoO BCEMU
TIOABMU, YbY YCTPOICTBa A0GaBNEHbI B 3Ty rpynmny.
Ecnu BbI BeINONHWTE 3Ty npoueaypy, korga paboyas
rpynna oTcyTcTByeT, byAeT cosgaHa HoBasi paboyas
rpynna. Mocne 3Toro MoXHo eLle pas BbINOMHUTb
3Ty npoueaypy, 4Tobbl 406aBUTL HOBbIE YCTPOMCTBA
B pabouyto rpynny. Cosgaet pabouyto rpynny TOMbLKO
OfIMH YeroBeK, a BCe OCTarlbHble MOAKMoYaT CBOU
yCTpoWcTBa k HeW. Cm. paspen [TogkioqeHne Kk
paboyesi rpyrine Ha cTp. 223. TONbKO OAWH YenoBeK
3a pa3 MoXeT fo06aBUTb HOBOE YCTPOICTBO B paboyyio
rpynny. HoBoe ycTpoicTso fobaBnsieTcsi B pabouyto
rpynmny, Kak onvucaHo B pasaene /logktoyeHmne Kk
paboyedi rpyrne Ha cTp. 223.

1. Haxmute n yaepxusainTe KHOMKy Bbibopa pexuma
B TeyeHune 1 ceKyHApl, YTOObI BONTU B PEXUM
ynpaeneHus paboyevi rpynmnoi n nepenTm K
CO3aHMI0 rpynnbl.

I'IpwmeanMe: Bynet BbiBeaeHo
ayAnocoobLLEeHVE O NEPEXOAE B PEXUM YNpaBIeHuUs
paboueli rpynnoii. CM. Tabnuuy Huxe.

AyavocoobLieHne CeeToanoaHbli uHan-
KaTop Ha KHomnke

Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | NMocTosiHHO roput 6e-

nbIM.

2. Haxmute kHonky Bluetooth®.

I'Ipmmeanme: Mpu cnepgytoLem ncnonb3oBaHUm
V3AEenns ¢ yCTPOCTBOM C TeXHOMormen 6ecnpoBoaHom
csa3n Bluetooth®, koTopoe Bbino NoaKnYeHo paHee,

9TO YCTPOMCTBO aBTOMAaTUYECKN YCTaHaBNNBAET CBA3b C

nsgenvem.

~ I'IpwmeanMe: ByneT BbiBegeHo

Ayanocooblue- | CaeTopnopHbid | UHdopmauua ay/AMOCOOBLLEHNE O COCTOSIHAM COMPSKEHNS. Pexim
Hne uHAvkaTop Ha COMPSHKEHUS BKMIOYMTCS, KOraa GyaeT nopaH

kHorke 3BYKOBOW curHan. Cm. TabnuLly Huxe.

Bluetooth®
BLUETOOTH [opuT PoBHBLIM N3penve noa- AyavocoobiyeHne CBeToavoaHbIi MHAN-
DEVICE CMHUM CBETOM. | KIIOYEHO K yC- KaTop Ha KHomnke
CONNECTED TpoiicTBY Nno Bluetooth®

Bluetooth®.
SEARCHING FOR CBeToaMoaHbIN NHanKa-

BLUETOOTH [opuT poBHBLIM N3penve He MEMBERS TOp GbICTPO MUraer.
CONNECTION | KpacHbIM CBETOM | NOAKIOYEHO K
FAILED B TeYeHue 2 ce- | yCTpOWCTBY No

KyHA. Bluetooth®. MpyMmeYaHmne: Pexum conpsikenms akTseH B

TeyeHne 1 MUHYTbI. YCTpOCTBa NOAKMIOYAOTCH K
paboueli rpynne B Te4eHne NpUMepHo 1 MUHYTBI.
Pexwum conpsbkeHns oTknouuntes, korga 6ynet
noaaH 3BYKOBOW curHan v kHonka Bluetooth®
6yaeT NoCcTOsHHO ropeTb 3eneHbIM. Mpu kaxaom
NOAKIYEHUN HOBOIO YCTpoCcTBa K paboueit
rpynne nogaeTcs 3ByKOBOMW curHan. VIHCTpyKumn
no NoAknoYeHnto k paboyeit rpynne npuBeaeHb! B
pasnene llogkmoqderHmne k paboyed rpynne Ha CTp.
223.

222

1957 - 001 - 06.07.2023



3. Ecnu HeobxoaumMo npepBaTb NPOLECC COMPSHKEHUST
paHbLUe, YeM Yepes 1 MUHYTY, HXXMUTE KHOMKY
BblbOpa pexuma.

4. Ecnu Heobxoammo fo6aBnTb HOBOE YCTPOICTBO B
pabouyyto rpynny, noBTOpUTE NpUBEAEHHbIE Bbille
MHCTPYKLMK.

HpmmeanMe: YcTpoiicTBo, fo6aBneHHoe B
pabo4yto rpynny, aBTOMaTUYECKU NOAKIIYaETCs K
rpynne npu criegytowem BKIHEHUN.

MopxknioyeHue k paboueit rpynne

Ecnu HeT coaaaHHbIx pabounx rpynr, NoAKMiounTbCS

K paGoueit rpynne HeBo3MOXHO. NHCTpyKLMK no
cosaaHuio paboyert rpynnel NpUBEAEHb! B pa3aene
Coszgarne paboyesi rpyrnrsl v J06aBIEeHNE yCTPOVCTB
Ha cTp. 222. MopakntounTbes k paboyeii rpynne

MO>XHO B MpoLiecce co3gaHust HoBov pabouyert rpynnbi.
Takke noaknoyeHne kK paboyei rpynne MoxeT 6biTb
BbINOMHEHO NyTeM A06GaBneHUs B Hee HOBbIX YCTPOICTB
YNEeHOM rpynnbl.

1. Haxmute n yaepxusaiTe KHOMKy BbiGopa pexuma
B TeyeHue 1 ceKkyHApl, YTOObI BONTU B PEXUM
ynpaeneHus paboyeii rpynnoii.

I'IpwmeanMe: ByneT BbiBegeHo
ayanocoobLueHne 0 Nepexoae B pexuM ynpasrneHus
paboueri rpynnoi. Cm. Tabnuuy Hmke.

OTKIoveHre oT paboyeii rpynnbl

1. HaxmuTte n yaepxusaiTte KHOMKy Bblibopa pexuma
B TeyeHune 1 ceKyHfbl, 4TOObI BONTU B PEXMM
ynpasneHus paboyei rpynmno.

I'IpwmeanMe: ByneT BbiBEAEHO
ayaMocoo6LLEHNE O NEPEXOAE B PEXUM YNpaBieHus
pabouyeii rpynnoii. Cm. Tabnuuy Huxe.

CBeToanoaHbIi UHoun-
KaTop Ha KHomke
Bluetooth®

AyavocoobiueHune

TEAM MANAGEMENT | MNMocTosiHHO ropuT Be-

NbIM.

2. HaxXmuTe KHOMKY YMEHbLIEHWS TPOMKOCTU.

I'IpwmeanMe: ByneT BbiBEAEHO
ayamocoobLieHne 06 oTkMoYeHUM OT paboyeii
rpynnbl. CM. Tabnuuy Huxke.

CBeToanoaHbIii MHoun-
KaTop Ha KHomke
Bluetooth®

AypaunocoobieHne

LEAVING TEAM CeeToavoa HamkaTop
Muraet KpacHbIM 3

pasa.

CeeToaAnoaHbI UHAU-
KaTop Ha KHomnke
Bluetooth®

AyamnocooblyeHne

TEAM MANAGEMENT | MNMocTosiHHO ropuT 6e-

nbIM.

2. HaxmuTte KHOMKY yBEnM4eHUst rpOMKOCTM.

I'IpwmeanMe: Pexwum conpsikeHns
BKIIOUNTCA, korga 6yaeT nogaH 3ByKOBOW CUrHan

1 kHorka Bluetooth® Gynet meaneHHo murath.
Pexvm conpsikeHns akTuBeH B TedeHne 1 MUHYTbI.
ByneTt BbiBEAEHO ayAnocoobLLeHe O NOAKIOYEHNN
K paboueii rpynne. Cm. Tabnuuy Huxe.

AyamnocoobLyeHne CBeToanoaHbIi uHaN-
KaTop Ha KHomnke
Bluetooth®
CONNECTED TO MocTosHHO roput 3ene-
TEAM HbIM.

I'Ipmmeanwe: Mocne ayanocoobLyeHus o
NoaKIYEHNN k paboyeli rpynne MoxHO obLiaTbes ¢
uneHamu paboueri rpynnbl.

M3meHeHuWe kaHana cBA3un

* HaxmuTe kHOMKy Bblbopa kaHana, 4Tobbl BbiGpaTh
kaHan cesa3u 1, 2 unn 3.

MpumeYvaHue: Byger soiseneto
ayamocoobLieHne o BbibpaHHOM kaHane. Cm.
Tabnuuy Huxe.

AyavocoobLieHune CBeToaNOoaHbI UHAVKa-
TOp KaHana

CHANNEL 1 MocTosiHHO ropuT Ge-
NbIM Ha KaHane 1.

CHANNEL 2 MocTosiHHO ropuT Ge-
NbIM Ha KaHane 2.

CHANNEL 3 MocTosiHHO ropuT Be-
NbIM Ha KaHane 3.

TpaHchnauua no BceM KaHanam CBA3u

* HaxmuTe n yaepxuvBaiiTe kHOMKy Bblbopa kaHana,
4TO6bI OAHOBPEMEHHO FOBOPUTL MO BCEM KaHanam
CBSA3N.

I'Ipwmeanme: Mpwv noakntoYeHun Ko BCeM
KaHanam cBsi3u 6yaeT noaaH 3ByKOBOW curHar.
Bce cBeToanoaHble HAMKATOPbI KaHanos GyayT

1957 - 001 - 06.07.2023

223



HenpepbIBHO ropeTb 6enbim, YyKa3biBasd Ha
NOAKNKYeHe KO BCeM KaHanam.

« OtnyctuTte KHOMKy Bblibopa KaHana, YToobl
BEPHYTLCS K NpeablayLyemMy kaHany.

BknioueHune u BbikNoYeHUEe MUKpOodoHa

*  HaxumainTte KHOMKy BbIKNIOYeHUst M1KpodoHa, noka
He ByneT nofaH 3BYKOBOWA CUrHan.

MepexknioveHe kaHanoB NOTOKOBOA

nepegayiv aygmo

* HaxmuTe n yaepxvBanTte KHOMKY yBENMUYEHUS
rpomkocTu B TedeHue 0,5 cekyHabl, 4ToObl BbibpaTh
cneayoLLmMiA KaHan NOTOKOBOW Nepeaayn ayamo.

*  HaxmwnTe v yaepxvBaiTe KHOMKY YMEHbLUEHNS
rpoMKocTu B TeyeHue 0,5 cekyHabl, 4TOObI
BEPHYTLCS K NpeablayLeMy kaHany noTOKOBOW
nepegauu ayauo.

3arnyck 1 0cTaHOBKa MOTOKOBOI Nepeaayu
ayavo

* HaxmuTe kHOMKy BblGopa pexuma, 4Tobbl HavaTb
UMM OCTaHOBUTbL MOTOKOBYHO Nepeaady ayavo.

MpuHsATHe, 3aBepLUEHWE UK OTKINOHEHUEe
TenegoHHOro 3BOHKa

Ecnun mobunbHoe ycTpoCTBO NOAKMIOYEHO K U3Aenuio
no Bluetooth®, To npu nocTynneHnn BXoasLLero 3BoHka

B HayLWHUKax 6y,u,eT CrblLLIEeH COOTBETCTBYHOLUIA CUrHan.

*  HaxmuTe kHonky BbiGopa pexwuma, 4Tobbl NPUHATL
1Ny 3aBepLUNTL TeNeMOHHbBIA 3BOHOK.

* HaxmwuTe v yaepxwvBaiiTe KHOMKY Bblbopa pexuma
B TeYeHue 1 cekyHAbl, YTOObI OTKNOHWUTL BXOASALLMIA
3BOHOK.

AynuocoobiyeHune WHdbopmaums

CALL TRANSFERRED TenedoHHbIN 3BOHOK Nne-

TO TEAM peBefeH Ha pabouyto
rpynny.

OTwnoueHne paboueii rpynmnbi OT
TeneOoHHOro 3BOHKa

*  BbICTPO HaXMUTe KHOMKY BbliGopa pexuma 2 pasa.

MpuMmeyaHue: Byper suiseneto
ayamocoobLLeHne 06 oTknoYeHUn paboyert rpynmbl
oT TenedoHHOro 3BoHka. Cm. Tabnuuy Huxe.

AyavocoobLieHue NHdopmauuma

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Pabouas rpynna oTknto-
YeHa oT TenedOHHOro
3BOHKa.

I'Ipmmeanme: Mpyn NPUHATAN NN OTKNOHEHUM
TenedOHHOro 3BOHKa NoAaeTCs 3ByKOBOW cUrHa.

AyanocoobLueHune WHdopmaums

CALL ENDED TenedoHHbIN 3BOHOK 3aB-

epLUeH.

MepeBop TenecoHHOro 380HKa Ha pabouyio

rpynny

1. HaxmuTe kHOMKy BbiGopa pexumMa, 4ToObl NPUHATL
TenedOoHHbI 3BOHOK.

2. BbICTPO HaXMKTe KHOMKY Bblibopa pexvma 2 pasa,
4TOGbI MEPEBECTU BLI3OB Ha paboyyto rpynny.

lMpuUMeYaHue: byger sbisenero
ayauocoobLeHne o nepeagpecaumu Boizosa. Cm.
Tabnuuy Huxe.

Peryn MpoBKa rPOMKOCTU

. ﬂ]’lﬂ PerynupoBKkn roOMKOCTU HaXXMUTE Ha KHOMKY
YMEHbLUEeHUA nnm ysenmnyeHua rorOMKoCTu. 3ByKOBOl7I
curHan ykasbiBaeT Ha LOCTUXeHne MUHMManbHOWN
VN1 MakcuMarnbHom FTPOMKOCTNU.

YcTaHoBKa peXxumMa OKpyXaloLero

3Byka

Pexum OKpy>KaroLlero 3syka no3BosideT CnbilaTb 3BYKU

OKpYXatoLLen cpeabl.

*  HaXmuTe KHOMKy pEXMMa OKpYXKatoLLLETO 3BYKa.

I'IpwmeanMe: Bynet BbiIBeaeHo
ayanocoobLLeHne 0 COCTOSIHUM peXxnma
OKPYXKaIoLLEro 3ByKa.

AyavocoobLieHme

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

BbikntoueHne nagenus

*  Haxmute n yaepxusanTte KHOMNKY BKNoYeHNs/
BbIKIOYEHUS B TeYeHne 1 cekyHabl.

MpuMmeyaHue: Byper suiseneto
ayamocoobLLieHNe 0 COCTOSHUN akKyMynsaTopa, 1
CBEeToAMoaHble MHOUKATOPbI NOracHyT. Paauacmﬂ
3ByKOBOl7I CcurHan, yKa3bIBa}0LL|VII7I Ha BbIKNKO4YeHNe
n3genus.
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anIHy,DMTeJ'IbHOG BblKIl0O4eHUe nagenus

* HaxmuTe 1 yaepxwuBaiiTe KHOMKY BKMoYeHUs/
BbIKIIOYEHUS B TeYeHne 12 cekyHa,.

TexHuyeckoe obcnyxmsaHvne

TexHuuyeckoe obcnyxmeaHue M3aenus

BHUMAHWE: He npombiBaiiTe

n3genvie n He NorpyxawnTe ero B Boay.

BHMMAHUWE: A3po301b, KUOKOCTU U

[pyrye Y1CTsLMe CpeacTsa, coaepxallme
pPacTBOPUTENMN U/UMK CMIMPT, MOTYT CHU3UTL
3alLMTHbIE CBOWCTBA M3aenus.

BHUMAHWE: Vcnonbayiite

opurmHanbHble 3anyactu Husqvarna.

1. PerynspHo ouuwaite nsgenve. Vicnone3ayiite TkaHb,
CMOY€EHHYI0 B CraboM MbINbHOM pacTBoOpe.

2. TMepep kaxgblM UCNONb30BaHWEM NpoBepsnTe
COCTOSIHME YMNOTHUTENbHBIX KOMEL, U MOPOSIOHOBLIX
BCTaBOK.

3. 3ameHa ynnoTHUTENbHbIX KOMeL, Y MOPONOHOBbLIX
BCTaBOK BbIMOMHAETCA Kaxable 6 MecsaleB
1N Yaue, ecnu Tpebyetcs. Cnegute, YTo6bI
BO3AYLUHOE OTBEPCTME Ha YNIOTHUTENIbHOM
KonbLe BO BpeMsi c6opku Bbino HanpaseHo
BHU3. Vcnonb3yiiTe opurMHanbHblvi TMrMeHnYeckuii
KOMMJIEKT, B KOTOPbIV BXOAST YNNOTHUTENbHbIE
KoJbLia 1 NOPONIOHOBbIE BCTaBKU. [IOMONHUTENbHYIO
MHOPMaLIMIO O TUTMEHNYECKOM KOMMIEKTE CM. Ha
carite www.husqvarna.com. (Puc. 19)

I'Ipwmeanme: Ecnun HayLHWKN BnaxHble
BHYTPW, aiiTe UM NPOCOXHYTb B MOMOXEHUM
xpaHeHwsi. CM. pasaen YcraHoBKka HayLLHNKOB B
ronoxexne xpareHns Ha ctp. 220.

3ameHuTe membpaHy pe4eBoro MmnkpodoHa, ecnu
OHa noBpexaeHa.

3ameHuTe BETPO3aLLUTy MUKPOGOHa C
LyMorofaBneHeMm, eciiv OHa NnoBpexaeHa.
3amMeHuTe BETPO3aLLUTy CbEMHOTO MUKPODOHa,
ecnv oHa noBpexaeHa.

Mpu Heo6XoAMMOCTY 3aMeEHUTE MSTKYIO NoaKNaaKy
oronoebs. (Puc. 20)

TpaHCNopTUPOBKA, XpaHEHUE U yTUNM3aums

TpaHcnopTMpOBKa U XpaHeHue

BHUMAHMWE: Ha spewms
TPaHCMOPTUPOBKN U XPaHEHUs yCTaHOBUTE
HayLwHUK1 B paboyee nonoxeHune, 4Tobbl
YMEHbLUNTb U3HOC NNACTUKOBbLIX AeTanein.

* [NepeBeaute HayLWHWKM B paboyee NonoxeHue.
Cwm. pasgen YcraHoBka HayLwHWKOB B pabo4ee
nonoxerune Ha ctp. 220.

+ [poBepbTe, YTO YNNOTHUTENBHBIE KOMbLi@ HEe CXKaTbl.

« [lomecTuTe u3genuve B CyXoe U YUCTOE MECTO.

«  XpaHuTe uagenue BLanu OT COMHEYHbIX fyYeil.

*  [ins coxpaHeHUst EMKOCTU akKyMynsiTopa 3apshkaiTe
€ro C NepUoOANYHOCTLIO pas B 6 Hefenb.

Ha BpeMa TpaHCNopPTUPOBKN NOMECTUTE nsaenve B
6e3onacHoe MecTo.

YTunusauus

CobniopaiTe MECTHOE 3aKOHOAATENLCTBO.
Bocnonb3yiiTech ycnyramv MECTHOWM CUCTEMbI
nepepaboTku.

3anpeLyaeTcs yTUnu3MpoBaTth AaHHOe U3aenve
1 €ro ynakoBKy B ka4ecTBe GblTOBbIX OTXOZ0B.
M3penue Heobxoammo nepeaaTb B NyHKT
nepepaboTku ANEKTPUHECKOro U 3NeKTPOHHOro
obopynoBaHusi.
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anHaAHGMHOCTM

Opo6peHHbIe Wwnemsl

M3nenve coBMECTUMO TOSbKO C nepe4vyucrieHHbIMnN HXe
wnemMamu.

Mogenb Tun nepexopgHuka wnema | N3obpaxeHue nepexogHu- | Ono6GpeHHble pasmepbl
Ka

Husqgvarna Technical, MNepexoaruk H300 M/L

H300 pexon (Puc. 21)

Husqvarna Spire MepexoaHuk Spire L
(Puc. 22)

KASK Zenith X

TexHunyeckue gaHHble

TexHuyeckne aaHHble

TexHV4eckne AaHHbIe KaXA0ro Usfenus cMm.
Ha cregyowmx n3obpaxeHnsx. [JJononHUTENbHYO

(Puc. 2)
(Pwuc. 3)

[lononHNTEnNbHbLIE CBEAEHNS O TEXHUYECKMX AaHHBIX CM.
B CriefytoLLem Crvcke:

* F =yacToTbl, Ha KOTOPbIX 3MepPSAEeTCs NoAaBneHune.

* Mf = cpegHee 3HayeHue.

« Sf = craHpapTHOE OTKNOHEHME.

* APV (Mf-Sf) = NnpuHATbIN ypoBEHb 3aLLUTbI.

* H =3HayeHne noaaBrieHns Ha BbICOKMUX YacToTax
(oxnpaemoe CHMxeHne ypoBHS Wwyma, rae Le-La
= -2 ab). M = 3Ha4yeHne nogaBneHns Ha cpegHnx
YyacToTax (0XuaaemMoe CHVDKEHWE YPOBHS LyMa, rae
Lc-La = +2 ab). L = 3HayeHns nogasneHust Ha
HU3KUX YacToTax (OXX1AAEeMOe CHIKEHNE YPOBHSI
wyma, rge Le-La = +10 gb).

MH(OPMALIMIO O TEXHUYECKNX XapakTepuUCTUKax CMm.
B NPUNOXEHUN K TEXHUYECKUM JaHHbIM B 3TOM
pykoBOACTBE NO 3KcnnyaTaynu.

¢ SNR = 0ANHOYHBIV NoKa3aTesb NOrMoLeHNs Wyma
(3HayeHwe, kOTOpOe BblYMTaETCS U3 3MepeHHoro C-
B3BELLUEHHOr0 YPOBHS 3BYKOBOro AaBnenus, L, ans
nonyyeHusi adeKkTBHOro A-B3BELLEHHOIO YPOBHS
3ByKa B yxe).

OTBeTCTBEHHbIN NponssoauTens: Husqvarna AB,
SE-561 82 Huskvarna, Weeuus, Ten.: +46-36-146500.

YpoBeHb Lyma

MakcrmanbHbI 3KBUBaNEHTHbI YPOBEHb Lyma B
pexumax YM-paguoctaHumm n rapHuTypel paseH 82 ob
(A).

Marepuansi
YacTb Marepuan Yactb Martepuan
BHyTpeHHsA Yyalwka Hayw- | ABS OronoBbe POM+TPE
HUKa
HapyxHas yawka HaywHu- | ABS Bwunka wnema PA66GF30
Ka, nesasi
HapyxHas vawka HaywHu- | ABS+TPE Mpy>XvHa BUNKK Wwnema Cranb
Ka, npaBasi
Bcrasku PUR BuHTBI Cranb
226 1957 - 001 - 06.07.2023




YacTb

Martepuan

Yactb

Matepuan

YNNoTHUTENbHbIE KON bua

ABS+TPE
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Uvod

Popis vyrobku

Vyrobok X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
je ochrana sluchu so zabudovanou plnohodnotnou
obojsmernou komunikéaciou, bezdrétovou technologiou

Prehlad vyrobku
(Obr. 1)

Tlacidlo na zvy$enie hlasitosti
Tlacidlo na zniZenie hlasitosti
Mikrofén zavisly od arovne hluku
Tlacidlo Bluetooth®

Hlasovy mikrofén

Tlacidlo rezimu

Vystup kabla nabijacky USB-C
Tlacidlo zvuku z okolia

9. Tlacidlo stimenia zvuku

10. Vypina¢

11. Tlacidlo kanala

12. Vystup pre mikrofon s ramienkom

® N OA N2

Sulad a schvalenia

Tymto spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Sweden, tel: +46-36-146500, vyhlasuje, ze
typ radiového zariadenia HP500C-01 a HP500C-01

je v stlade so smernicou 2014/53/EU, 2011/65/EU

a s nariadenim (EU) 2016/425. Nariadenie 2016/425
o osobnych ochrannych prostriedkoch, zmenené

a doplnené pre uplatnenie vo VB. UpIné znenie
vyhlasenia o zhode EU a vyhlasenie o zhode pre
Spojené kralovstvo je uvedené na tejto internetovej
adrese: www.husqvarna.com, vyraz pre vyhiadavanie:
X-COM Active, HP500C-01, HP500C-02.

Hodnoty utimenia a hladiny hluku sa v pripade vyrobku
testovali a schvalili v sulade s poziadavkami noriem: EN
352-1:2020 (hlavovy pas), EN 352-3:2020 (upevnenie
na prilbu), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 a EN
352-8:2020.

Notifikovany organ vykonavajuci posudenie stladu
je: ¢islo notifikovaného organu 1974. PZT GmbH,
Bismarckstrale 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Bluetooth® a radiom FM. Model HP500C-01 je ochrana
sluchu s hlavovym pasom a model HP500C-02 je
ochranu sluchu k prilbe. Vyrobok poskytuje ochranu
pred Skodlivym hlukom.

Schvaleny organ pre Spojené kralovstvo, &islo: 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

OsvedCovanie a monitorovanie spolo¢nostou PZT.

Batéria ma osvedcenie v sulade s poziadavkami normy
IEC62133, vydanie 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Vyhlasenie dodavateia o zhode FCC pre zodpovedn(i
stranu produktu HP500C-01, HP500C-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, USA.

Kontaktné informéacie v USA: Michael Campbell,
Manager Product Compliance, tel. ¢.: +1 704 597 5000.

Vyhlasenie o zhode FCC:

Toto zariadenie je v sulade s ¢ast'ou 15 pravidiel FCC.
Pri prevadzke musia byt dodrzané tieto dve podmienky:
(1) Toto zariadenie nesmie spdsobovat’ Skodlivé rusenie
a (2) toto zariadenie musi tolerovat’ akékolvek prijaté
ruSenie vratane ruSenia, ktoré moéze viest' k nezelanému
fungovaniu zariadenia.
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Toto zariadenie bolo testované a zistilo sa, Ze je v
sulade s obmedzeniami pre digitalne zariadenie triedy

B podia ¢asti 15 pravidiel FCC. Tieto obmedzenia

sU navrhnuté tak, aby poskytovali nalezitu ochranu

pred $kodlivym ruSenim pri domacich instalaciach.

Toto zariadenie vytvara, pouziva a mdze vyzarovat’
radiofrekvenénu energiu a v pripade, zZe nie je
nainstalované a nepouziva sa v sulade s pokynmi, méze
sposobovat’ Skodlivé ruSenie radiovej komunikacie.
Neexistuje vSak Ziadna zaruka, Ze pri konkrétnej
instalacii k ruseniu neddjde. V pripade, Ze toto
zariadenie sposobi Skodlivé ruSenie radiového alebo
televizneho prijmu, ktoré je mozné zistit' vypnutim a
zapnutim zariadenia, pouzivatelovi odporuéame pokusit
sa o odstranenie rusenia prijatim jedného alebo
viacerych z nasledujucich opatreni:

« Zvacsenim vzdialenosti medzi zariadenim a
prijimacom.

« Obrat'te sa na predajcu so zZiadostou o pomoc.

Oznacenie vyrobku mozno najst’ po odstraneni

tesniaceho krizku a vlozky z penovej gumy na pravom
chranici sluchu.

Obsahuje modul vysielada IC: 12246A-
BM64S2

Toto zariadenie je v stlade s normami RSS vynatymi
z licencie Ministerstva priemyslu Kanady. Pri prevadzke

musia byt dodrzané tieto dve podmienky: (1) toto
zariadenie nesmie spdsobovat’ ruSenie a (2) toto
zariadenie musi tolerovat akékoivek rusenie vratane
ruSenia, ktoré moze viest' k nezelanému fungovaniu
zariadenia.

V sulade s nariadeniami Ministerstva priemyslu Kanady
sa tento radiovy vysielaé moze vyuzivat len s anténou
s maximalnym (alebo mensim) ziskom schvalenym pre
vysiela¢ Ministerstvom priemyslu Kanady. Na znizenie
potencidlneho radiového rusenia z hiadiska ostatnych
pouzivatelov musi byt typ antény a jej zisk vybraty tak,
aby ekvivalentny izotropicky vyziareny vykon (e.i.r.p.)
nebol vacsi, nez je potrebny na Uspesnu komunikaciu.

Oznacenie vyrobku mozno najst’ po odstraneni
tesniaceho kruzku a vlozky z penovej gumy na pravom
chranici sluchu.

Registrované ochranné znamky

Slovné oznadenie Bluetooth® a suvisiace loga su
registrované ochranné znamky spoloénosti Bluetooth
S/G, inc. a kazdé pouzitie takychto znaciek
spoloénostou Husqgvarna vychadza z licencie.

Bezpecénost’

Bezpecnostné definicie

Vystrahy, upozornenia a poznamky slizia na
zddraznenie mimoriadne délezitych €asti navodu.

obsluhu alebo osoby v okoli existuje
nebezpecenstvo poranenia alebo smrti v
pripade nedodrzania pokynov v navode.

VAROVANIE: Pouziva sa, ak hrozi
nebezpecéenstvo posSkodenia produktu, inych
materialov alebo okolitej oblasti v pripade
nedodrzania pokynov v navode.

e WSTRAHAZ Pouziva sa, ak pre

Poznamka: pouziva sa na poskytnutie informacii
nad ramec nevyhnutnych informacii v dane;j situacii.

VSeobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

« Pouzivajte a odlozte si tieto pokyny.
« Na zaistenie optimalneho prispdsobenia a funkcie
vyberte spravny vyrobok na prislusné pouzitie.

+ Nemente ani neodstranuje sucasti vyrobku.
Vykonavaijte len zmeny uvedené v tomto navode na
obsluhu.

+ Uginnost timenia hluku vyrobkom méze byt
vazne naru$ena v pripade nedodrziavania pokynov
uvedenych v tomto navode na obsluhu. Chranice
sluchu, najma u$nice, sa pouzivanim mézu
opotrebovat a v pravidelnych intervaloch by sa na
nich mali kontrolovat' pripadné praskliny a prenikanie
hluku. V &asti Udrzba na strane 235.

* Tento vyrobok mbze byt nepriaznivo ovplyvneny
urditymi chemickymi latkami. Dalsie informacie
si vyziadajte od vyrobcu. Vyrobok nevystavujte
pdsobeniu agresivnych latok a pravidelne ho distite.
Pouzivajte handricku a mydlovd vodu. Neumyvajte
ani Uplne neponarajte do vody.

» VSetky servisné a opravné prace musi vykonat’
autorizovany servis. Pouzivajte iba originalne
nahradné diely Husqvarna.

+ Nikdy nepouzivajte chranice sluchu dlhsie ako 10
rokov od datumu vyroby uvedeného na obale.

* Funké&nost vyrobku sa méze so znizujucim sa
stavom batérie zhorsit.

Bezpecnostné pokyny pre prevadzku

+  Pouzivatel musi zabezpegit, aby mal v hlugnom
prostredi po cely ¢as nasadené chranice sluchu.
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*  Pri pouzivani vyrobku venujte zvySenu pozornost’
vystraznym signalom. Pri pouzivani vyrobku sa
intenzita vystraznych signalov méze znizit.

* Vnimanie vystraznych signalov na danom
pracovisku sa mdze narusit’ pri pouzivani zabavnej
funkcie.

» Zaistite, aby sa vyrobok nepo$kodil narazom poc¢as
prepravy alebo pouzivania.

« Vyrobok pouzivajte len v teplothom rozsahu od
-20 °C do +55 °C. Ak vyrobok pouzivate pri inych
teplotach, méze to spdsobit’ poSkodenie elektroniky,
batérie a mechanickych Casti.

* Pred pouzivanim vyrobku sa oboznamte so
sposobom jeho pouzivania. V pripade poskodenia
vyrobku sa obrat'te na servisného predajcu.
Neotvarajte puzdro!

» Nasadenie hygienickych krytov na usnice méze
ovplyvnit’ akusticki vykonnost' chranicov sluchu.
Vzdy pouzivajte originalne prislusenstvo.

*  Chranice sluchu nepritla¢ajte o prilbu. Mohlo by to
sposobit’ praskliny na boku prilby.

(Obr. 4)

»  Vyrobok neodkladajte na miesta s teplotou
presahujicou +55 °C, napriklad na palubnt dosku.
Vyrobok neodkladajte na miesta s teplotou nizSou
nez -20 °C.

Pouzivatel musi zabezpeéit, aby bolo nasadenie,
upravenie a udrziavanie chraniov sluchu v sulade

s navodom na obsluhu.

Chranice sluchu su vybavené bezpe€nostnym
zvukovym vstupom. Pred pouZitim je potrebné,

aby pouzivatel skontroloval spravnu funk&nost
vyrobku. V pripade zistenia skreslenia alebo poruchy
musi pouzivatel postupovat’ podia pokynov vyrobcu
tykajucich sa udrzby.

Bezpe&nost batérie

Chrani¢ sluchu je vybaveny funkciou timenia,

ktoré sa meni podia trovne hluku. Pred pouzitim
je potrebné, aby pouzivatel skontroloval spravnu
funkénost vyrobku. V pripade zistenia poruchy
musi pouzivatel postupovat’ podia pokynov vyrobcu
tykajucich sa udrzby.

Vyrobok obsahuje batériu a elektrické komponenty,
ktoré mozu v horlavej alebo vybusnej atmosfére
sposobit’ zapalenie. Nepouzivajte v prostrediach,
kde moézu iskry sposobit’ poziar alebo vybuch.
Vyrobok nabijajte len v teplotnom rozsahu 0 °C az
+40 °C. Nabijanie mimo tohto teplotného rozsahu
moze spdsobit’ poskodenie elektroniky a batérie.

Montaz

Uvod

si presunte vlasy nabok. Pred pouzivanim

A\

tesne priliehaju k hlave a uSiam.

VYSTRAHA: Pred zostavenim vyrobku

vyrobku skontrolujte, ¢i vam tesniace krazky

Nasadenie chranicov sluchu

s hlavovym pasom

1. Nasadte si hlavovy pas cez vrch hlavy.

2. Nastavte vysku chraniov sluchu postvanim nahor
alebo nadol. (Obr. 5)

Montaz chraniov sluchu na prilbu
1. Namontujte na prilbu spravny upeviiovaci adaptér.
V Casti Schvalené prilby na strane 235.

2. Namontujte na upeviiovaci adaptér vidlicu prilby.
(Obr. 6)

Poznamka: v casti Schvélené pritby na
strane 235 najdete dalSie informacie o tom, ktoré
upevnenie vyhovuje vasej prilbe.

Nastavte chranice sluchu do najnizSej polohy.

4. Nadvihnite chranice sluchu a posurite ich smerom
von a nahor, aby sa zaistili v pohotovostnej polohe.
(Obr. 7)

5.

Na kabli urobte znacku.

a) V pripade prilby H300 urobte znac¢ku 27 cm/11
palcov (X) od kazdého z chranicov sluchu.

b) V pripade prilby Spire Vent X urobte znacku
14,5 cm/6 palcov (Y) od kazdého z chrani¢ov
sluchu. (Obr. 8)

VloZte upevnenie k prilbe do $trbiny na prilbe. (Obr.
9)

Pokradujte podia pokynov na montaz k vasej
schvalenej prilbe.

A

VAROVANIE: zaistite, aby kabel
nebol skrateny ani sa prili§ prudko neohybal.
Zaistite, aby sa kabel mohol hladko
pohybovat' v otvore helmy.

Montaz chraniCov sluchu na prilbu H300

Uvoinite hlavovy popruh z prilby. (Obr. 10)

Pomocou kablovych spdn alebo svoriek upevnite
kabel k otvorom. (Obr. 11)

Ak kabel upevnujete pomocou kablovych spon,
skrat'te kablovu sponu a zatlaéte zamok kablovej
spony do boc¢nej drazky.

Urobte kablovu slucku a pripojte hlavovy popruh a
chranic krku. Zaistite, aby sa kabel nachadzal medzi
plastom prilby a hlavovym popruhom. (Obr. 12)
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Montaz chranicov sluchu na prilbu Spire Vent
X

1. Zalozte kabel v slucke dozadu.

2. Pomocou kablovych spon upevnite kabel k

hlavovému popruhu. Upevnite kablovi sponu na
zadny popruh hlavového pasa.

3. Skratte kablové spony.

4. Zvysnu Cast kabla v slucke presurite dozadu za

zadny hlavovy pas. (Obr. 13)

Nastavenie chranicov sluchu do prevadzkovej
polohy

1.

Nasadte si prilbu na hlavu.

2. Upravte chranice sluchu tak, aby vam pevne sedeli

na usiach a na hlave. (Obr. 14)

Nastavenie chranicov sluchu do pohotovostnej

Nastavenie chrani¢ov sluchu do odkladacej

polohy

1. Nastavte chrani¢e sluchu do pohotovostnej
polohy. V Easti Nastavenie chranicov sluchu do
pohotovostnej polohy na strane 231.

2. Otocte chrani¢e sluchu dozadu po boku prilby tak,
aby sa zaistili v odkladacej polohe. (Obr. 16)

Pripojenie mikrofénu s ramienkom

V prostredi s velkym hlukom pouzivajte mikrofén s

ramienkom.

1. Pripojte na mikrofén s ramienkom redukciu Sumu

vetra.

2. Pripojte mikrofén s ramienkom k vystupu mikrofénu
na pravom chranici sluchu. (Obr. 17)

Umiestnite mikrofén s ramienkom 1 ¢cm/0,4 palca (A)

od Ust.

polohy
« Nadvihnite chranice sluchu a posurite ich smerom
von a nahor, aby sa zaistili v pohotovostnej polohe.
(Obr. 15)
Prevadzka
Uvod Indikétor LED na tlagid- | Indikétory stavu nabitia aku-
le kanala mulétora

A

VYSTRAHA: pred pouzivanim vyrobku
si musite precitat’ kapitolu o bezpec€nosti

a porozumiet’ informaciam, ktoré sa v nej
uvadzaju.

Svieti 1 dioda LED
a pomaly blika 1 diéda
LED.

Batéria je nabita na 20 % -
70 %.

Nabijanie vyrobku

1.

Pripojte konektor USB-C kabla nabijacky k vystupu
na lavom chranici sluchu. (Obr. 18)

2. Pripojte konektor USB kabla nabijacky k nabijacke

USB alebo k inému napéjaciemu vystupu USB.

Pomaly blika 1 diéda
LED.

Batéria je nabita na 10 % —
20 %.

Rychlo blika 1 diéda
LED.

Batéria je nabitd na 0 % —
10 %.

Poznamka: Napdjaci vystup musi mat'5 V
a 2 A, aby nabijal maximalnou rychlost'ou.

Poznamka: Ked sa batéria nabija, indikator
LED na tlagidle Bluetooth® pomaly blika nazeleno.
Ked je batéria uplne nabita, indikator LED na tlacidle
Bluetooth® svieti nazeleno.

Zapnutie vyrobku

+ Stlacte a na 1 sekundu podrzte vypina¢.

Poznamka: Pipnutie signalizuje, Ze vyrobok je
zapnuty. Stredny indikator LED na tlacidle kanala
sa rozsvieti 2 sekundy. Zvukové hlasenie informuje
o stave batérie a mnozstve zariadeni pripojenych
pomocou bezdrétovej technoldgie Bluetooth®. Ak

Indikator LED na tlacid-
le kanala

Indikatory stavu nabitia aku-
mulatora

vyrobok najde tim, zvukové hlasenie vam oznami, ku
ktorému timu ste pripojeni. Pozrite si nizSie uvedenu
tabulku.

Zvukové hlasenie

a pomaly blika 1 diéda
LED.

Svietia 3 diody LED. Batéria je nabita na 90 % -
100 %.
Svietia 2 diédy LED Batéria je nabita na 70 % -

90 %.

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW
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Zvukové hlasenie

BATTERY CRITICAL

Zvukové hlasenie

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Zobrazenie stavu batérie

+ Stlacte vypinac.

Poznamka: indikator LED na tlagidle kanala sa
na 5 sekund r923vieti nazeleno. Pozrite si nizsie
uvedenu tabulku.

Indikator LED Stav batérie

Svietia 3 diédy LED. Batéria je nabita na 90 %

- 100 %.

Svietia 2 diody LED. Batéria je nabita na 70 %

-90 %.

Svieti 1 didda LED. Batéria je nabita na 20 %

=70 %.

Rychlo blika 1 diéda LED. | Batéria je nabita na 0 % —

10 %.

Prepinanie medzi rezimom radia FM
a rezimom Bluetooth®
* Prepinanie medzi rezimom radia FM a rezimom

Bluetooth® vykonaijte stlacenim tlacidla reZimu 2-krat
v rychlom slede.

Poznamka: zvukové hiasenie vas informuje,
ktory rezim ste vybrali. Pozrite si nizsie uvedent
tabulku.

Prepnutie rozhlasovej stanice v pasme FM

« Ak chcete zmenit' stanicu radia FM, stlacte a podrzte
tlacidlo na zvySenie hlasitosti alebo tlacidlo na
znizenie hlasitosti na 1 sekundu.

Rezim Bluetooth®

V rezime Bluetooth® méZete sparovat’ svoj vyrobok
so zariadenim podporujicim bezdrétovu technolégiu
Bluetooth®.

Vykonanie péarovania Bluetooth®

1. Ak chcete spustit' parovanie vyrobku, stlacte a na
2 sekundy podrzte tlagidlo Bluetooth®.

Poznamka: parovanie sa spusti, ked' zaznie
pipnutie a tlagidlo Bluetooth® blika namodro.
Parovanie je zapnuté pocas 30 sekund.

2. Spustite parovanie pre bezdrétovu technologiu
Bluetooth® na zariadeni.

3. V pripade potreby zo zoznamu jednotiek vo svojom
zariadeni vyberte moznost Husqvarna X-COM
Active.

Poznamka: zvukové hiasenie vas bude
informovat’ o stave vyrobku. Pozrite si nizsie
uvedenu tabulku.

Zvukové hlése- | Indikator LED Informacia
nie na tlacidle Blue-
tooth®

BLUETOOTH Svieti namodro. | Vyrobok je pripo-

DEVICE CON- jeny k zariadeniu

NECTED pomocou tech-
nolégie bezdro-
tovej komunika-
cie Bluetooth®.

BLUETOOTH Svieti nagerveno | Vyrobok nie je

CONNECTION | 2 sekundy. pripojeny k za-

FAILED riadeniu pomo-

cou technolégie
bezdrétovej ko-
munikacie Blue-
tooth®.

Zvukové hlasenie

RADIO

BLUETOOTH

Rezim radia FM

V rezime radia FM ziskate pristup k radiu FM.

Poznamka: zariadenie s bezdrstovou technologiou
Bluetooth® pripojené k vyrobku sa nabudice
automaticky pripoji k vyrobku pri nasledujiucom pouziti
vyrobku spolu so zariadenim.

Nastavenie timu a pridanie zariadeni

Tim je komunikacna skupina, ktord vam umozni hovorit’
so vSetkymi zariadeniami, ktoré su pripojené k timu. Ak
neexistuje Ziadny tim a vykonate tento postup, vytvorite
novy tim. Potom méZete postup opakovat, aby ste
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pridali nové zariadenia do tohto timu. Tim vytvara len
jedna osoba a ostatné zariadenia sa k nemu pripajaju,
ako je uvedené v Casti Pripojenie k timu na strane 233.
Nové zariadenie méze do timu naraz pridat’ iba jedna
osoba. Nové zariadenie sa musi pripojit' k timu, ako je
uvedené v Casti Pripojenie k timu na strane 233.

1. Stlacenim tla¢idla rezimu na 1 sekundu prejdite do
rezimu spravy timu, kde mézete vytvorit' tim.

Poznamka: zvukoveé hiasenie vas bude
informovat,, Ze ste ereiime spravy timu. Pozrite si
nizSie uvedenu tabulku.

Indikator LED na tlacid-
le Bluetooth®

Zvukové hlasenie

TEAM MANAGEMENT | Svieti bielo.

2. Stlacte tlacidlo Bluetooth®.

Poznamka: zvukové hiasenie vas bude
informovat’ o stave parovania. Parovanie sa spusti,
ked zaznie pipnutie. Pozrite si nizSie uvedenu
tabuiku.

Poznamka: zvukoveé hiasenie vas bude
informovat, Ze ste ereiime spravy timu. Pozrite si
nizSie uvedenu tabulku.

Indikator LED na tla¢id-
le Bluetooth®

Zvukové hlasenie

TEAM MANAGEMENT | Svieti bielo.

Stlacte tla¢idlo na zvySenie hlasitosti.

Poznamka: parovanie sa spusti, ked zaznie
pipnutie a tla¢idlo Bluetooth® pomaly blika.
Parovanie je zapnuté 1 mindtu. Zvukové hlasenie
vas bude informovat,, Ze ste pripojeni k timu. Pozrite
si nizsie uvedenu tabuiku.

Indikator LED na tlacid-
le Bluetooth®

Zvukové hlasenie

CONNECTED TO
TEAM

Svieti zeleno.

Indikator LED na tlacid-
le Bluetooth®

Zvukové hlasenie

SEARCHING FOR Indikator LED rychlo bli-
MEMBERS ka.

Poznamka: parovanie je zapnuté 1 minatu.
Zariadenia sa k timu pripoja priblizne za 1 mindtu.
Parovanie sa dokonéi, ked zaznie pipnutie a na
tlacidle Bluetooth® svieti zelena didda. Po kazdom
pripojeni nového zariadenia k timu zaznie pipnutie.
Informacie o pripojeni k timu najdete v Casti
Pripojenie k timu na strane 233.

3. Ak chcete zastavit’ parovanie predtym, ako ubehne
1 minuta, stlacte tlacidlo rezimu.

4. Ak cheete pridat’ do timu nové zariadenie, opat
postupuijte podla rovnakych pokynov.

Poznamka: zariadenie, ktoré je pripojené k timu, sa

automaticky pripoji k timu pri jeho dalSom pouziti.

Pripojenie k timu

Ak nie je vytvoreny Ziadny tim, nie je mozné sa pripojit’
k timu. Informacie o vytvoreni timu najdete v Casti
Nastavenie timu a pridanie zariadeni na strane 232.

K timu sa mozete pripojit’ si€asne s vytvaranim nového

timu. K timu sa mozete pripojit’ aj vtedy, ak ¢len timu
pridava do timu nové zariadenia.

1. Stla¢enim a podrzanim tlacidla rezimu na 1 sekundu

prejdite do rezimu spravy timu.

Poznamka: s timom mézete hovorit po tom, ako
vam zvukové hlasenie oznami, Ze ste k nemu pripojeni.

Odpojenie od timu

1.

Stlacenim a podrzanim tlacidla rezimu na 1 sekundu
prejdite do rezimu spravy timu.

Poznamka: zvukoveé hiasenie vas bude
informovat, Ze ste v rezime spravy timu. Pozrite si
nizsie uvedenu tabulku.

Indikéator LED na tlacid-
le Bluetooth®

Zvukové hlasenie

TEAM MANAGEMENT | Svieti bielo.

Stlacte tladidlo na znizenie hlasitosti.

Poznamka: zvukové hiasenie vas bude
informovat, Ze ste odpojeni od timu. Pozrite si nizSie
uvedenu tabulku.

Indikator LED na tlacid-
le Bluetooth®

Zvukové hlasenie

LEAVING TEAM Indikator LED 3-kréat

blikne nacerveno.

Zmena komunikacného kanala

Stlaenim tlacidla kanala vyberte komunikaény kanal
1, 2 alebo 3.
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Poznamka: zvukoveé hiasenie vas bude
informgvat’, v ktorom kanali sa nachadzate. Pozrite
si tabulku nizSie.

Zvukové hlasenie Indikator LED kanéla

CHANNEL 1 Biele svetlo na kanali 1.
CHANNEL 2 Biele svetlo na kanali 2.
CHANNEL 3 Biele svetlo na kanali 3.

Rozpréavanie ku vSetkym kanalom

» Stlacenim a podrzanim tlacidla kanala mézete
sucasne hovorit so vetkymi komunikaénymi
kanalmi.

Zvukové hlasenie Informacia

CALL ENDED Telefonicky hovor sa

skongil.

Presmerovanie telefonického hovoru do timu

Prijmite telefonicky hovor stlacenim tlacidla rezimu.

2. Stlacenim tlacidla rezimu 2-krat v rychlom slede
presmerujte telefonicky hovor do timu.

Poznamka: zvukoveé hiasenie vas bude
informovat’, ked bude bovor presmerovany. Pozrite
si niz8ie uvedena tabulku.

Zvukové hlasenie Informacia

Poznamka: ked zadujete pipnutie, budete
pripojeni ku vSetkym komunika¢nym kanalom.
VSetky indikatory LED kanalov budu svietit’
nepreruSovane nabielo, €o znamena, Ze ste
pripojeni ku vSetkym kanalom.

«  Uvolnenim tlagidla kanala sa vratite na
predchadzajuci kanal.

Zapnutie alebo vypnutie mikrofénu

+ Stlacte tlac¢idlo stimenia, kym nezaznie pipnutie.

Zmena streamovania zvuku

* Ak chcete vybrat’ dalsi zdroj zvuku, stlacte a podrzte
tlacidlo na zvySenie hlasitosti 0,5 sekundy.

« Ak sa chcete vratit' k predchadzajucemu zdroju

zvuku, na 0,5 sekundy stlacte a podrzte tlacidlo na
znizenie hlasitosti.

Zastavenie alebo spustenie streamovania
zvuku

« Ak chcete zastavit’ alebo spustit’ streamovanie
zvuku, stlacte tlacidlo rezimu.

Prijatie, ukonéenie alebo odmietnutie
telefonického hovoru

Ak je vase mobilné zariadenie pripojené k vyrobku
pomocou bezdrétovej technoldgie Bluetooth®, pri

prichadzajucom telefonickom hovore sa v chranic¢och
sluchu ozve signal.

« Telefonicky hovor prijmete alebo ukoncite stlaéenim
tlacidla rezimu.

» Stla¢enim tlacidla rezimu na 1 sekundu
prichadzajuci hovor odmietnete.

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

Telefonicky hovor bol pre-
smerovany do timu.

Odpojenie telefonického hovoru v time

« Stlacte tlacidlo rezimu 2-krat v rychlom slede.

Poznamka: zvukoveé hiasenie vas bude
informovat’, ked budve hovor odpojeny. Pozrite si
niz8ie uvedenu tabulku.

Zvukové hlasenie Informacia

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Telefonicky hovor bol od-
pojeny od timu.

Nastavenie hlasitosti

« Nastavenie hlasitosti vykonajte podrzanim tlacidla
na zvySenie alebo zniZenie hlasitosti. Pipnutie
vas upozorni, Ze hlasitost’ je na minimalnej alebo
maximalnej Urovni.

Nastavenie rezimu zvuku z okolia

Rezim zvuku z okolia umozfiuje pocut’ zvuky okolo vas.

« Stlacte tla¢idlo zvuku z okolia.

Poznamka: o stave rezimu zvuku z okolia vas
bude informovat’ zvukové hlasenie.

Zvukové hlasenie

AMBIENT LEVEL HIGH

Poznamka: ro prijati alebo zamietnuti
telefonického hovoru zaznie pipnutie.

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF
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Zastavenie vyrobku Nutené zastavenie vyrobku

+ Stladte a na 1 sekundu podrzte vypinag. + Stlacte vypinac na 12 sekund.

Poznamka: zvukoveé hiasenie vas bude
informovat’ o stave batérie a indikatory LED zhasnu.
Pipnutie signalizuje, ze sa vyrobok vypol.

Udrzba

Udriba Verka 3. Tesniace kruzky a vlozky z penovej gumy vymienaijte
raz za 6 mesiacov, pripadne CastejSie. Vzduchovy
otvor na tesniacom kruzku musi smerovat’ po¢as
VAROVANIE: Vyrobok neoplachuite montaze nadol. Pouzite originalnu hygienicku
ani ho Uplne nepondrajte do vody. supravu, ktord obsahuje tesniace kruzky a vlozky
z penovej gumy. Informécie o hygienickej stprave
najdete na stranke www.husqvarna.com. (Obr. 19)

VAROVANIE: Spreje, kvapaliny alebo

iné istiace prostriedky, ktoré obsahuju Poznamka: Ak su chranige sluchu na vnutornej
rozpUstadla a/alebo alkohol mozu zhorsit’ strane mokré, nechaijte ich vyschnut' v odkladacej
ochranné vlastnosti. polohe. V €asti Nastavenie chranicov sluchu do

odkladacej polohy na strane 231.

4. Vymerte membranu hlasového mikrofonu, ak je

VAROVANIE: Pouzivajte originalne poskodena.

nahradné diely Husqvarna. 5. V pripade poskodenia vymefite redukciu $umu vetra
na mikroféne zavislom od urovne hluku.

>/ B>

1. Vyrobok pravidelne Cistite. Pouzivajte handri¢ku so 6

. © .V pripade poskodenia vymente redukciu Sumu vetra
slabym mydlovym roztokom.

na mikroféne s ramienkom.
2. Pred kazdym pouzitim skontrolujte stav tesniacich 7

o o . .V pripade potreby vymente viozku Comfort Pad
kruzkov a vloZiek z penovej gumy.

hlavového pasu. (Obr. 20)

Preprava, skladovanie a likvidacia

preprava a uskladnenie * Pri preprave odlozte vyrobok na bezpe¢né miesto.
VAROVANIE: pPocas prepravy Likvidacia
a uskladnenia nastavte chranige sluchu + Dodrziavajte vnitrostatne predpisy.
do prevadzkovej polohy, aby sa znizilo » Pouzite miestny recykla¢ny systém.
opotrebovanie plastového materialu. + Vyrobok alebo jeho obal nepredstavuje komunalny
odpad. Recyklujte ho v recyklaénej stanici urcenej
« Nastavte chranice sluchu do prevadzkovej pre elektrické a elektronické zariadenia.

polohy. V &asti Nastavenie chranicov sluchu do
prevddzkovej polohy na strane 231.

« Skontrolujte, i tesniace kruzky nie su stlacené.

* Vyrobok odloZte na suché a cisté miesto.

« Vyrobok poc¢as skladovania nevystavujte sine€nému
Ziareniu.

< Batériu nabijajte kazdych 6 tyzdnov, aby si
zachovala kvalitu.

Prislusenstvo

Schvalené prilby

Vyrobok pouzivajte len s nasledujtcimi prilbami.
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KASK Zenith X

Model Typ upevnenia k prilbe llustracia adaptéra Schvélené rozmery
Husqvarna Technical, Adaptér H300 M/L
H300 (Obr. 21)
Husqgvarna Spire Adaptér Spire L
(Obr. 22)

Technické udaje

Technické udaje

Pozrite si nasledujtice schémy s technickymi udajmi
o kazdom vyrobku. DalSie technické udaje najdete

(Obr. 2)
(Obr. 3)

Dalsie informacie o obsahu technickych Gdajov st
uvedené v nasledujucom zozname:

« F =frekvencie, pri ktorych sa meria Gtim.

* Mf = priemerna hodnota.

« Sf = Standardna odchylka.

* APV (Mf - Sf) = predpokladana hodnota ochrany.
* H =hodnota Gtlmu pri vysokych frekvenciach

(predpokladané znizenie hladiny hluku pre hluk, kde

Lc-La = -2 dB). M = hodnota Utlmu pri strednych

frekvenciach (predpokladané znizenie hladiny hluku

pre hluk, kde L¢c-La = +2 dB). L = hodnota utimu
pri nizkych frekvenciach (predpokladané znizenie
hladiny hluku pre hluk, kde Lg-La = +10 dB).

v prilohe s technickymi tdajmi v tomto navode na
obsluhu.

* SNR = jednociselné ohodnotenie (hodnota, ktora sa
odcita od nameranej urovne vazeného akustického
tlaku na stupnici C — L¢ — s cielom ziskat' odhad
efektivneho vazeného akustického tlaku na stupnici
A vnutri ucha.

Zodpovednyvvyrobca: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svédsko, tel.: +46-36-146500.

Hiadina hluku

V rezime radia FM a v rezime nahlavnej supravy ma
maximalna ekvivalentna hladina hluku hodnotu 82 dB
(A).

Materialy
Diel Material Diel Material
Vnutorna usnica ABS Hlavovy pas POM + TPE
Vonkajsia usnica, lava ABS Vidlica prilby PAB6GF30
Vonkajsia usnica, prava ABS+TPE Pruzina vidlice prilby Ocel
Vlozky FIAL. Skrutky Ocel
Tesniace krazky ABS+TPE
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Uvod

Opis izdelka

Izdelek X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
so za$c€itne slusalke z integriranim komunikacijskim
sistemom s polnim dupleksom, brezZi¢no tehnologijo

Pregled izdelka
(Sl. 1)

1. Gumb za zvi$anje glasnosti
2. Gumb za znizanje glasnosti
3. Aktivni mikrofon
4. Gumb Bluetooth®
5. Mikrofon za govor
6. Gumb za nadin

7. Vtiénica za kabel polnilnika s prikljuc¢kom USB-C
8. Gumb za zvok iz okolice

9. Gumb za utiSanje zvoka

10. Gumb za vklop/izklop

11. Gumb za izbiro kanala

12. Vtiénica za mikrofon na nosilcu

Skladnost in odobritve

Druzba Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,
tel: +46-36-146500 izjavlja, da je radijska oprema

vrst HP500C-01 in HP500C-01 skladna s standardom
2014/53/EU, 2011/65/EU in uredbo (EU) 2016/425.
Uredba 2016/425 o osebni varovalni opremi, in sicer

z vsemi spremembami, ki veljajo v VB. Celotno
besedilo izjave o skladnosti EU in izjave o skladnosti
ZK je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.husgvarna.com; i§¢ite X-COM Active, HP500C-01,
HP500C-02.

Ravni zmanj$anja in ravni hrupa so preizkusene

in odobrene v skladu z naslednjimi standardi: EN
352-1:2020 (z naglavnim trakom), EN 352-3:2020
(namescéene na Celadi), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020
in EN 352-8:2020.

Priglaseni organ, odgovoren za oceno skladnosti:
Stevilka prigladenega organa 1974. PZT GmbH,
BismarckstralRe 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Stevilka priglasenega organa v ZK 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Bluetooth®in radiom FM. Model HP500C-01 so zas&itne
sluSalke z naglavnim trakom, model HP500C-02 pa so
za$c¢itne sluSalke za ¢elado. Izdelek &¢iti pred Skodljivim
hrupom.

Izdaja certifikata in nadzor: PZT.

Akumulatorska baterija je potrjena v skladu s
standardom IEC62133, izdajo 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID komisije FCC: ZASHP500, IC ID: 23307-
HP500

Izjava o skladnosti dobaviteljev FCC za HP500C-01,
HP500C-02 odgovorna stranka.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
States.

Kontaktna oseba za ZDA: Michael Campbell, direktor
skladnosti izdelkov, telefon: +1 704 597 5000.

Izjava o skladnosti FCC:

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil komisije FCC.
Za delovanije veljata naslednja pogoja: (1) ta naprava
ne sme povzrocati Skodljivih motenj; in (2) ta naprava
mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami, ki lahko
povzrocijo nezeleno delovanje.

Ta oprema je preskusena in je v skladu z mejnimi
vrednostmi za digitalne naprave razreda B v skladu
s 15. delom pravil komisije FCC. Te mejne vrednosti
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zagotavljajo primerno za&cito pred Skodljivimi motnjami
pri uporabi na stanovanjskih obmocjih. Ta oprema
ustvarja, uporablja in lahko oddaja radiofrekven¢no
energijo; ¢e se ne namesti in uporablja v skladu

z navodili, lahko povzro¢i Skodljive motnje radijskih
komunikacij. Kljub temu ni mogoc&e zagotoviti, da se pri
doloéenih namestitvah ne bodo pojavile motnje. Ce ta
oprema povzro¢a $kodljive motnje za sprejem radijskih
ali televizijskih frekvenc, kar je mogoce ugotoviti z
vklopom in izklopom opreme, lahko uporabnik poskusi
odpraviti motnje z enim ali ve¢ naslednjimi ukrepi:

» Povecajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.
« Za pomoc¢ se obrnite na prodajalca.

Oznake na izdelku si lahko ogledate, ¢e odstranite
tesnilni obro¢ ter vstavek iz penaste gume z desnega
nausnika.

Vsebuje oddajni modul z oznako IC: 12246A-
BM64S2

Naprava je skladna s standardi kanadskega ministrstva
za industrijo RSS za naprave, za katere ni potrebna

licenca. Za delovanje veljata naslednja pogoja: (1)
naprava ne sme povzrocati Skodljivih motenj; in (2)
naprava mora sprejeti vse motnje, vkljuéno z motnjami,
ki lahko povzrocijo nezeleno delovanje.

V skladu s predpisi Industry Canada lahko radijski
oddajnik deluje samo ob uporabi antene ustrezne
za oddajnik dovoljuje Industry Canada. Za omejitev
potencialnih radijskih motenj za druge uporabnike je
treba vrsto antene in njeno ojacanje izbrati tako, da
njena ekvivalentna izotropno sevana mo¢ (e.i.r.p) ni
vi§ja, kot je potrebno za uspe$no komunikacijo.

Oznake na izdelku si lahko ogledate, e odstranite
tesnilni obro¢ ter vstavek iz penaste gume z desnega
nausnika.

Registrirane blagovne znamke

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane
blagovne znamke v lasti Bluetooth SIG, inc.. Vsaka
uporaba teh oznak s strani Husqvarna je na podlagi
licence.

Varnost

Varnostne definicije

Opozorila, svarila in opombe opozarjajo na posebej
pomembne dele priro¢nika.

obstaja nevarnost telesne poskodbe ali
smrti uporabnika ali opazovalcev ob
neupostevanju navodil v tem priro¢niku.

POZOR: se uporabi, ce obstaja
nevarnost poskodbe izdelka, drugih
materialov ali okolice ob neupostevanju
navodil v tem priro¢niku.

c OPOZORILO: se uporabi, ¢e

Opomba: Se uporabi za podajanje podrobnejsih
informacij, potrebnih v dani situaciji.

Splosna varnost

e OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

preberite navodila v povezavi z opozorili v
* Uporaba in shranjevanje teh navodil.

nadaljevanju.

* Zaoptimalno prileganje in delovanje preverite, ali ste
izbrali pravi izdelek za namen uporabe.

* Ne spreminjajte ali odstranjujte delov izdelka.
Izvajajte samo spremembe, ki so navedene v teh
navodilih za uporabo.

« Stopnja zmanj$evanja hrupa izdelka se lahko ob
neupostevanju navodil za uporabo mo¢no zmanjsa.

Glu$niki, $e posebej blazinice, se lahko s¢asoma
obrabijo, zato morate biti redno pozorni na morebitne
razpoke in poskodbe. Glejte, VzdrZevanje na strani
243.

« Nekatere kemicne snovi lahko $kodljivo vplivajo
na ta izdelek. Za dodatne informacije se je treba
obrniti na proizvajalca. Ne izpostavljajte agresivnim
sredstvom in izdelek redno Cistite. Uporabljajte krpo
in milnico. Ne operite ali potopite v vodo.

* Vse servise in popravila lahko izvaja samo
pooblaséena servisna delavnica. Uporabljajte samo
originalne nadomestne dele Husqvarna.

* Glusnikov nikoli ne uporabljajte, ¢e so starejsSi od 10
let, od datuma izdelave, navedenega na embalazi.

« Delovanje izdelka se lahko poslab$a s porabo
akumulatorske baterije.

Varnostna navodila za uporabo

« Uporabnik mora glusnike uporabljati, kadar koli je v
hrupnem okolju.

* Med uporabo izdelka bodite previdnejsi in pozornejsi
na opozorilne signale. Med uporabo izdelka so
opozorilni zvoéni signali lahko priduseni.

« SliSnost opozorilnih signalov na nekaterih delovnih
mestih je lahko znizana med uporabo funkcije
sredi$¢a zabave.

* Med transportom in uporabo izdelek ne sme biti
izpostavljen udarcem.

« lzdelek uporabljajte samo v temperaturnem obmocju
med -20 °C in +55 °C. Med uporabo izdelka
v drugih temperaturnih obmocgjih lahko pride do
poskodb elektronskih delov, akumulatorske baterije
in mehanskih delov.
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* Pred zacetkom uporabe se morate seznaniti z
nac¢inom uporabe izdelka. V primeru poskodbe
izdelka se obrnite na serviserja. Ne odpirajte ohisja!

«+ Ce na blazinice namestite higiensko za&gito,
lahko to vpliva na akusti¢no zmogljivost glusnikov.
Uporabljajte samo originalno dodatno opremo.

*  Glusnikov ne pritiskajte ob lupino ¢elade. V tem
primeru lahko pride do razpok ob straneh ¢elade.

(Sl. 4)

* lzdelka ne shranjujte pri temperaturah nad +55 °C,
na primer na armaturni plos¢i. Izdelka ne shranjujte
pri temperaturah pod —-20 °C.

« Uporabnik mora glusnike nositi in vzdrzevati v skladu
s temi navodili za uporabo.

¢ Glu$niki so opremljeni z varnostnim zvo¢nim
vhodom. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
pravilno delovanje. Ce uporabnik opazi deformacije

ali napako, se mora seznaniti z nasveti proizvajalca
glede vzdrzevanja.

Varna uporaba baterije

* Glusnik se ponasa s funkcijo nivojskega zniZzevanja
ravni hrupa. Uporabnik mora pred uporabo preveriti
pravilno delovanje. Ce uporabnik opazi deformacije
ali napako, mora slediti navodilom proizvajalca glede
vzdrzevanja.

* Vizdelku so akumulatorska baterija in elektri¢ni
sestavni deli, ki lahko v vnetljivih ali eksplozivnih
ozracjih povzrogijo vzig. Ne uporabljajte v okoljih,
kjer lahko iskre povzrogijo pozar ali eksplozijo.
Polnite samo v temperaturnem obmocju med 0 °C
in +40 °C. Polnjenje zunaj tega temperaturnega
obmocja lahko poskoduje elektroniko in
akumulatorsko baterijo.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: pred names§c¢anjem
izdelka, odmaknite lase. Pred uporabo
izdelka se morajo tesnilni obrocki tesno
prilegati glavi in okrog uses.

A

Namestitev gluSnikov z naglavnim

trakom

1. Naglavni trak polozite prek glave.

2. Glusnika premaknite navzgor ali navzdol, da
prilagodite visino. (SI. 5)

Namestitev gluSnikov na &elado

1. Pritrdite ustrezno vrsto nastavka na lupino ¢elade.
Glejte, Homologirane celade na strani 244.

2. Pritrdite vilice ¢elade na nastavek. (SI. 6)

Opomba: Glejte, Homologirane Celade na strani
244 za ve¢ informacij o tem, kateri nastavek za
Eelado je primeren za va$o ¢elado.

Glusnika povlecite navzven in ju dvignite dokler se
ne zaskocita v polozaj za stanje pripravljenosti. (SI.
7)
5. Oznacite kabel.
a) Pri ¢eladi H300 napravite oznako
27 cm/11 palcev (Y) od posameznega glusnika.
b) Pri Eeladi Spire Vent X napravite oznako
14,5 cm/6 palcev (Y) od posameznega glusnika.
(SI. 8)
Nastavek vstavite v rezo v ¢eladi. (SI. 9)

7. Sledite navodilom za sestavljanje, ki veljajo za vaso
Celado.

POZOR: Kabel ne sme biti zvit ali

preozko prelomljen. Kabel se mora prosto
premikati v odprtini ¢elade.

A

Namestitev glu$nikov na ¢elado H300

1. Naglavni pas¢ek odpnite s ¢elade. (SI. 10)

2. Kabel pritrdite v odprtine s kabelskimi vezicami ali
sponkami. (SI. 11)

3. Ce pritrdite kabel s kabelskimi vezicami, odrezite
kabelsko vezico in del kabelske vezice z jezickom
potisnite v stransko rezo.

4. Kabel zvijte v zanko in namestite naglavni pascek ter
zascCito za vrat. Kabel mora biti med lupino ¢elade in
naglavnim pasckom. (SI. 12)

Namestitev gluSnikov na ¢elado Spire Vent X

1. Kabel vstavite v zanki proti zadnjemu delu.

2. Kabel pritrdite na naglavni pasc¢ek s kabelskimi
vezicami. Kabelsko vezico speljite skozi zadnji del
naglavnega traku.

Odrezite kabelsko vezico.
Preostali del kabla v zanki speljite nazaj za zadniji del
naglavnega traku. (Sl. 13)

Prestavitev gludnikov v delovni polozaj

1. Nataknite ¢elado na glavo.

2. Glusnika prilagodite tako, da se bosta tesno prilegala
uSesom in glavi. (SI. 14)

Postavitev glusnikov v poloZaj za mirovanje

+ Glusnika povlecite navzven in ju dvignite dokler se
ne zaskodcita v poloZaj za stanje pripravljenosti. (SI.
15)
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Postavitev gluSnikov v vmesni polozaj

1. Glusnika premaknite v polozaj za stanje
pripravljenosti. Glejte, Postavitev glusnikov v poloZaj
za mirovanje na strani 239.

2. Glusnika zasukajte nazaj na stran ¢elade, dokler se
ne zakleneta v vmesnem polozaju. (SI. 16)

Priklju€itev mikrofona na nosilcu

V hrupnih okoljih uporabljajte mikrofon na nosilcu.

-

Pritrdite vetrni filter na mikrofon na nosilcu.

2. Mikrofon na nosilcu priklopite v vti€nico za mikrofon
na desnem glusniku. (SI. 17)

3. Mikrofon na nosilcu namestite 1 cm/0,4 palca (A) od
ust.

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka

morate prebrati in razumeti poglavje o
varnosti.

A

Polnjenje izdelka
1. Priklju¢ek USB-C polnilnega kabla prikljucite v
vtiénico na levem glusniku. (SI. 18)

2. Priklju¢ek USB polnilnega kabla prikljucite v polnilnik
USB ali drugo vti¢nico USB.

Opomba: Zvocni signal sporodi, da je izdelek
vklopljen. Srednji LED-indikator na gumbu za izbiro
kanala sveti 2 sekundi. Zvo¢no sporocilo vam
sporoc¢i stanje akumulatorske baterije in koli¢ino
naprav, ki so povezane prek brezzi¢ne tehnologije
Bluetooth®. Ce izdelek najde ekipo, vam zvo&no
sporocilo sporoéi, s katero ekipo ste povezani. Glejte
spodnjo tabelo.

Zvogna sporogila

BATTERY HIGH

Opomba: zmogljivost vtignice mora biti 5 V in 2
A za polnjenje z najvisjo hitrostjo.

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Opomba: LED-indikator na gumbu Bluetooth®
pocasi utripa zeleno, ko se akumulatorska baterija
polni. LED-indikator na gumbu Bluetooth® sveti
zeleno, ko je akumulatorska baterija polna.

BATTERY CRITICAL

Zvocéna sporocila

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

LED-indikator na gum-
bu za izbiro kanala

Stanje napolnjenosti baterije

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

3 LED-indikatorji sveti-
jo.

Napolnjenost akumulatorske
baterije je med 90-100 %.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

Dva LED-indikatorja
svetita in en LED-indi-
kator pocasi utripa.

Napolnjenost akumulatorske
baterije je med 70-90 %.

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

En LED-indikator sveti
in en LED-indikator po-
Casi utripa.

Napolnjenost akumulatorske
baterije je med 20-70 %.

1 LED-indikator pocasi
utripa.

Napolnjenost akumulatorske
baterije je med 10-20 %.

1 LED-indikator hitro
utripa.

Napolnjenost akumulatorske
baterije je med 0-10 %.

Prikaz stanja akumulatorske baterije

«  Pritisnite gumb za vklop/izklop.

Opomba: LED-indikator na gumbu za izbiro
kanala 5 sekund prikazuje zeleno lu¢ko. Glejte
spodnjo tabelo.

Indikator LED Stanje baterije

Zagon izdelka

» Pritisnite in za 1 sekundo pridrzite gumb za vklop/

izklop.

3 LED-indikatorji svetijo. Napolnjenost akumulator-
ske baterije je med 90—

100 %.
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Indikator LED

Stanje baterije

2 LED-indikatorja svetita.

Napolnjenost akumulator-
ske baterije je med 70—
90 %.

Zvocéna sporoci-
la

LED-indikator
na gumbu Blue-
tooth®

Informacije

1 LED-indikator sveti. Napolnjenost akumulator-

ske baterije je med 20—

70 %.
1 LED-indikator hitro utri- | Napolnjenost akumulator-
pa. ske baterije je med 0-

10 %.

Preklop med nadinom radia FM in nainom
Bluetooth®
« Dvakrat hitro pritisnite gumb za preklop nacina, ko

zelite preklopiti med nacinom radia FM in na¢inom
Bluetooth®.

BLUETOOTH Neprekinjeno Izdelek je pove-
DEVICE CON- sveti modro. zan z napravo
NECTED prek brezZi¢ne
tehnologije Blue-
tooth®.
BLUETOOTH 2 sekundi sveti Izdelek ni pove-
CONNECTION | neprekinjeno zan z napravo
FAILED rdece. prek brezzi¢ne

tehnologije Blue-
tooth®.

Opomba: Zvoéno sporocilo vam sporoci, kateri
nacin ste izbrali. Glejte spodnjo tabelo.

2Zvodna sporogila

RADIO

BLUETOOTH

Nadin FM-radia
V nacinu FM-radia lahko poslu$ate radijske postaje FM.
Spreminjanje radijskih postaj FM

¢ Pritisnite in za 1 sekundo pridrzite gumb za zviSanje
glasnosti ali gumb za znizanje glasnosti, e Zelite
zamenijati radijsko postajo FM.

Nagin Bluetooth®

V naginu Bluetooth® lahko svoj izdelek povezete z
napravo prek brezzi¢ne tehnologije Bluetooth®.

Seznanjanje naprav Bluetooth®

1. Pritisnite in za 2 sekundi pridrzite gumb Bluetooth®,
da za¢nete postopek seznanjanja v svoji napravi.

Opomba: Postopek seznanjanja se pri¢ne, ko
se oglasi zvocni signal in gumb Bluetooth® utripa
modro. Postopek seznanjanja je aktiven 30 sekund.

2. Zacnite postopek seznanjanja za brezziéno
tehnologijo Bluetooth® v napravi.

3. Po potrebi s seznama enot v svoji napravi izberite
Husgvarna X-COM Active.

Opomba: Zvoctno sporodilo vas seznani s
stanjem izdelka. Glejte spodnjo tabelo.

Opomba: Naprava z brezzi¢no tehnologijo
Bluetooth®, ki je povezana z vasim izdelkom, se ob
naslednji uporabi izdelka samodejno poveze z vasim
izdelkom.

Nastavitev ekipe in dodajanje naprav

Ekipa je komunikacijska skupina, ki vam omogo¢a
komunikacijo z vsemi napravami, ki so povezane z
ekipo. Ceni ekipe in opravite ta postopek, nastavite
novo ekipo. Nato lahko opravite postopek znova, ¢e
Zelite dodati nove naprave ekipi. Samo ena oseba
nastavi ekipo in druge naprave se povezejo z ekipo, kot
je prikazano v Povezava z ekipo na strani 242. Samo
ena oseba hkrati lahko doda novo napravo ekipi. Nova
naprava se mora povezati z ekipo, kot je prikazano v
Povezava z ekipo na strani 242.

1. Za 1 sekundo pritisnite gumb za preklop nacina,
Ce zelite odpreti nacin upravljanja ekipe in nastaviti
ekipo.

Opomba: 2Zvoéno sporocilo vam sporoci, da ste
v nacinu upravljanja ekipe. Glejte spodnjo tabelo.

Zvodgna sporogila LED-indikator na gumbu

Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Sveti belo.

2. Pritisnite gumb Bluetooth®.

Opomba: zvocno sporogilo vas seznani

s stanjem postopka seznanjanja. Postopek
seznanjanja se pri¢ne, ko se oglasi zvoc¢ni signal.
Glejte spodnjo tabelo.

LED-indikator na gumbu
Bluetooth®

Zvocna sporocila

SEARCHING FOR LED-indikator hitro utri-
MEMBERS pa.
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Opomba: Postopek seznanjanja je aktiven 1
minuto. Naprave se povezejo z ekipo v priblizno 1
minuti. Postopek seznanjanja je dokonéan, ko se
oglasi zvoéni signal in gumb Bluetooth® sveti zeleno.
Vsaki¢, ko se nova naprava poveze z ekipo, se
oglasi zvoéni signal. Za povezavo z ekipo glejte
Povezava z ekipo na strani 242.

3. Ce zelite prekiniti postopek seznanjanja v manj kot 1
minuti, znova pritisnite gumb za preklop nacina.

4. Ce zelite ekipi dodati novo napravo, znova sledite
istim navodilom.

Opomba: Zvocno sporocilo vam sporodi, da ste
v nacinu upravljanja ekipe. Glejte spodnjo tabelo.

Zvocna sporocila LED-indikator na gumbu
Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Sveti belo.

Pritisnite gumb za znizanje glasnosti.

Opomba: Zvocno sporocilo vam sporodi, da ste
prekinili povezavo z ekipo. Glejte spodnjo tabelo.

Opomba: Naprava, ki je povezana z ekipo, se ob
naslednji uporabi samodejno poveze z ekipo.

Povezava z ekipo

Ce ni nastavljena nobena ekipa, ne morete vzpostaviti
povezave z njo. Za nastavitev ekipe glejte Nastavitev
ekipe in dodajanje naprav na strani 241. Povezavo

z ekipo lahko vzpostavite so¢asno, ko nastavite novo
ekipo. Povezavo z ekipo lahko vzpostavite tudi takrat, ko
¢lan ekipe doda nove naprave ekipi.

1. Za 1 sekundo pritisnite gumb za preklop nacina, ¢e
Zelite odpreti nacin upravljanja ekipe.

Opomba: Zvocno sporocilo vam sporodi, da ste
v nacinu upravljanja ekipe. Glejte spodnjo tabelo.

Zvoéna sporocila LED-indikator na gumbu
Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Sveti belo.

2. Pritisnite gumb za zviSanje glasnosti.

Opomba: Postopek seznanjanja se pri¢ne, ko
se oglasi zvoéni signal in gumb Bluetooth® pogasi
utripa. Postopek seznanjanja je aktiven 1 minuto.

Zvocno sporocilo vam sporoci, da ste povezani z

ekipo. Glejte spodnjo tabelo.

2Zvocna sporodila LED-indikator na gumbu
Bluetooth®

CONNECTED TO Sveti zeleno.

TEAM

Opomba: Z ekipo lahko komunicirate, ko vam
zvocno sporocilo sporoci, da ste povezani z ekipo.

Prekinitev povezave z ekipo

1. Za 1 sekundo pritisnite gumb za preklop nacina, ¢e
Zelite odpreti nacin upravljanja ekipe.

Zvocna sporocila LED-indikator na gumbu
Bluetooth®

LEAVING TEAM LED-indikator trikrat
utripne rdece.

Zamenjava komunikacijskega kanala

.

Pritisnite gumb za izbiro kanala, ¢e Zelite izbrati
komunikacijski kanal 1, 2 ali 3.

Opomba: Zvoéno sporocilo vam sporoci, v
katerem kanalu ste. Glejte spodnjo tabelo.

2Zvoéna sporoéila LED-indikator kanala

CHANNEL 1 Sveti belo na kanalu 1.
CHANNEL 2 Sveti belo na kanalu 2.
CHANNEL 3 Sveti belo na kanalu 3.

Komunikacija z vsemi komunikacijskimi kanali

.

Pritisnite in pridrzite gumb za izbiro kanala, ¢e
Zelite so€asno komunicirati z vsemi komunikacijskimi
kanali.

Opomba: Ko se oglasi zvocni signal, ste
povezani z vsemi komunikacijskimi kanali. Vsi LED-
indikatorji kanalov svetijo belo, kar pomeni, da ste
povezani z vsemi kanali.

Sprostite gumb za izbiro kanala, ¢e se Zelite vrniti na
prej$nji kanal.

Vklop ali izklop mikrofona

Pritisnite gumb za utiSanje zvoka, dokler se ne oglasi
zvogni signal.

Sprememba pretakanja zvoka

.

Pritisnite in za 0,5 sekunde pridrzite gumb za
zviSanje glasnosti, da izberete naslednje pretakanje
zvoka.

Pritisnite in za 0,5 sekunde pridrzite gumb za
znizanje glasnosti, da izberete prejSnje pretakanje
zvoka.
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Konec ali zaCetek pretakanja zvoka

« Pritisnite gumb za preklop nacina, ¢e Zelite koncati
ali zaceti pretakanje zvoka.

Sprejem, konec ali zavrnitev telefonskega
klica

Ce je vasa mobilna naprava povezana z izdelkom
prek brezziéne tehnologije Bluetooth®, boste v primeru
dohodnega klica v glusnikih slisali signal.

« Za sprejem ali konec telefonskega klica pritisnite
gumb za preklop nacina.

* Za 1 sekundo pritisnite gumb za preklop nacina, ¢e
Zelite zavrniti dohodni telefonski klic.

Zvocna sporocila Informacije

CALL DISCONNECTED Telefonski klic ekipi je pre-
FROM TEAM kinjen.

Opomba: Zvoéni signal vam sporoéi, ko
sprejmete ali zavrnete telefonski klic.

Zvocna sporo€ila Informacije

Nastavitev glasnosti

* Za nastavitev glasnosti pritisnite gumb za zvi$anje ali
znizanje glasnosti. Zvoc¢ni signal vam sporoéi, ko je
glasnost na najnizji ali najvisji ravni.

Preklop v nacin zvoka iz okolice

Nacin zvoka iz okolice vam omogoca, da sliSite zvoke
okoli sebe.

+ Pritisnite gumb za nacin zvoka iz okolice.

Opomba: Zvocno sporocilo vas seznani s
stanjem nacina zvoka iz okolice.

CALL ENDED

Telefonski klic je kon¢an.

Zvocna sporocila

Prenos telefonskega klica ekipi
1. Za sprejem telefonskega klica pritisnite gumb za
preklop nacina.

2. Za prenos telefonskega klica ekipi dvakrat hitro
pritisnite gumb za preklop nacina.

Opomba: Zvocno sporocéilo vam sporoci, da je
telefonski klic prenesen. Glejte spodnjo tabelo.

Zvocna sporogdila Informacije

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

Telefonski klic je bil pre-
nesen ekipi.

Prekinitev telefonskega klica v ekipi

« Dvakrat hitro pritisnite gumb za preklop nacina.

Opomba: Zvocno sporocilo vam sporoci, da je
telefonski klic prekinjen. Glejte spodnjo tabelo.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zaustavitev izdelka

+ Pritisnite in za 1 sekundo pridrzite gumb za vklop/
izklop.

Opomba: zvocno sporogilo vas seznani s
stanjem akumulatorske baterije in LED-indikatorji
prenehajo svetiti. Zvocéni signal sporodi, da je izdelek
izklopljen.

Prisilni izklop izdelka

+ Pritisnite in za 12 sekund pridrzite gumb za vklop/
izklop.

VzdrZzevanje

VzdrZevanje izdelka

POZOR: Razprsila, tekoCine ali druga
Cistilna sredstva, ki vsebujejo topila

in/ali alkohol, lahko zmanj$ajo ucinkovitost
zascitne funkcije.

A POZOR: izdelka ne izpirajte ali
potapljajte v vodo.

A POZOR: Uporabljajte originalne
nadomestne dele Husqgvarna.

1. Redno Cistite izdelek. Uporabite krpo in blago
milnico.

2. Pred vsako uporabo preverite stanje tesnilnih
obrockov in vlozkov iz penaste gume.
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3. Na vsakih 6 mesecev ali po potrebi pogosteje
zamenjajte tesnilne obrocke in vloZzke iz penaste
gume. Zra¢na odprtina na tesnilnem obrocku naj
bo med sestavljanjem obrnjena navzdol. Uporabite
originalni komplet za higieno, ki vkljuCuje tesnilne
obrocke in vlozke iz penaste gume. Za ve¢ informacij
o kompletu za higieno glejte www.husqvarna.com.
(Sl. 19)

o

Opomba: Ce so glusniki na notranji strani
mokri, naj se posusijo v vmesnem poloZaju. Glejte,
Postavitev glusnikov v vmesni poloZaj na strani 240.

. Zamenjajte membrano za mikrofon za govor, ¢e je

poskodovana.

5. Zamenijajte vetrni filter na od ravni odvisnem

mikrofonu, ¢e je poSkodovan.
Zamenjajte vetrni filter na mikrofonu na nosilcu, ¢e je
poskodovan.

Po potrebi zamenjajte mehko blazinico na
naglavnem traku. (Sl. 20)

Transport skladiS€enje in odstranitev

Prevoz in skladi3¢enje

* lzdelek mora biti med prevozom varno spravljen.

Odlaganje

POZOR: Med prevozom in
shranjevanjem naj bodo glusniki v delovhem

poloZaju, da omejite obrabo plasti¢cnega
materiala.

Glusnike premaknite v delovni polozaj. Glejte,
Prestavitev glusnikov v delovni poloZaj na strani 239.

Tesnilni obrocki ne smejo biti stisnjeni.

Izdelek postavite v suh in Gist prostor.

Med shranjevanjem naj izdelek ne bo izpostavljen
son¢ni svetlobi.

Akumulatorsko baterijo napolnite na vsakih 6 tednov
in tako ohranjajte kakovost baterije.

Spostujte drzavne predpise.

Uporabite lokalni reciklazni sistem.

Izdelek ali embalaza izdelka ne spadata med
gospodinjske odpadke. Treba ga je reciklirati v
zbirnem centru za reciklazo elektriéne in elektronske
opreme.

Dodatna oprema

Homologirane celade

Izdelek uporabljajte samo skupaj s spodaj navedenimi

Celadami.

Model Vrsta nastavka za Gelado Grafika adapterja Homologirane dimenzije
Husqvarna Technical, Adapter H300 Sl 21 M/L
H300 (SI.21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Sl. 22)
KASK Zenith X

Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

Za tehni¢ne podatke o posameznem izdelku glejte slike

v nadaljevanju. Za ve¢ tehni¢nih podatkov glejte dodatni

list s tehni€nimi podatki v teh navodilih za uporabo.
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(sl. 2)
(sl. 3)

Za ve¢ informacij o vsebini tehni¢nih podatkov glejte

naslednji seznam:

vrednost znizevanja nizkih frekvenc (predvideno
znizevanje ravni hrupa pri Lg-La = +10 dB).

F = frekvence, pri katerih je izmerjena raven
znizevanja.

Mf = povpre¢na vrednost.

Sf = standardno odstopanije.

APV (Mf-Sf) = ocenjena stopnja zascite.

H = rednost zniZzevanja visokih frekvenc (predvideno
znizevanije ravni hrupa pri Lc-Lp =-2 dB). M =
vrednost znizevanja srednjih frekvenc (predvideno
znizevanije ravni hrupa pri Lc-Lo =+2 dB). L =

*  SNR = enostevilska ocena (vrednost odsteta od C-
vrednotene ravni zvoc¢nega tlaka, L, za oceno A-
vrednotene ravni zvoka znotraj usesa).

Odgovoren Qroizvajalec: Husqvarna AB, SE-561 82
Huskvarna, Svedska, tel.: +46-36-146500.

Raven hrupa

Nacin FM-radia in nacina slu$alk imata najvisjo
ekvivalentno raven zvoka pri 82 dB (A).

Materiali

Del Material Del Material
Notranja uSesna ¢asica ABS Naglavni trak POM+TPE
Zunanja uSesna €asica, le- | ABS Vilice ¢elade PAB6GF30
Vo

Zunanja uSesna ¢asica, ABS+TPE Vzmet vilic ¢elade Jeklo
desno

Vlozki VIJOLICNA Vijaki Jeklo
Tesnilni obrogi ABS+TPE
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Uvod

Opis proizvoda

Proizvod X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
je $titnik za usi sa ugradenom dvosmernom

Pregled proizvoda
(sl. 1)

Dugme za pojac¢anje jacine zvuka
Dugme za smanjenje jacine zvuka
Mikrofon zavisan od nivoa
Bluetooth® dugme

Mikrofon za govor

Dugme rezim

Priklju¢ak za USB-C kabl punjaca
Dugme za ambijentalni zvuk

9. Dugme za iskljuivanje zvuka

10. Dugme On/Off (za ukljucivanje/iskljucivanje)
11. Dugme kanala

12. Izlaz za podesivi mikrofon na drzacu

® N OE N2

UsaglaSenost i odobrenja

Ovim putem, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, izjavljuje da je radio
oprema tipa HP500C-01 i HP500C-01 usaglasena sa
2014/53/EU, 2011/65/EU i uredbom (EU) 2016/425.
Uredba 2016/425 o li¢noj zastitnoj opremi, kako je
izmenjena za primenu u Velikoj Britaniji. Celokupan
tekst EU deklaracije o usaglasenosti i UK deklaracije
o usaglasenosti je dostupan na sledecoj internet
adresi: www.husqvarna.com; potrazite X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

Vrednosti prigu$enja buke proizvoda i nivoi buke su
testirani i odobreni u skladu sa: EN 352-1:2020 (traka
za glavu), EN 352-3:2020 (montirano na $lem), EN
352-4:2020, EN 352-6:2020 i EN 352-8:2020.

Ovlasceno telo uklju¢eno u procenu usaglasenosti je:
Broj ovlasc¢enog tela 1974. PZT GmbH, Bismarckstrale
264 B, 26389 Wilhelmshaven, Germany.

Broj ovla$éenog tela u Ujedinjenom Kraljevstvu 0321,
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Sertifikacija i monitoring od strane PZT.

Baterija je sertifikovana u skladu sa IEC62133 izdanje 2.

komunikacijom, Bluetooth® beZicnom tehnologijomi FM
radijom. Model HP500C-01 je Stitnik za usi sa trakom
za glavu, a model HP500C-02 je §titnik za usi za Slem.
Proizvod pruza zastitu od Stetne buke.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Deklaracija o usaglasenosti FCC dobavljaca za
HP500C-01, HP500C-02 odgovornu stranu.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269
Sjedinjene Drzave.

SAD informacije za kontakt: Michael Campbell,
menadzer za usaglaSenost proizvoda, telefon: +1 704
597 5000.

FCC izjava o usaglasenosti:

Ovaj uredaj je usaglasen sa delom 15 FCC pravila. Rad
je podlozan slede¢im dvama uslovima: (1) Ovaj uredaj
ne sme izazivati Stetne smetnje i (2) ovaj uredaj mora
prihvatati primljene smetnje, uklju€ujuéi smetnje koje
mogu izazvati nezeljeni rad.

Ova oprema je testirana i utvrdeno je da je u skladu

sa ograni¢enjima za digitalne uredaje klase B, u

skladu sa delom 15 pravila FCC. Ova ograni¢enja

su uspostavljena radi osiguranja razumne zastite od
Stetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ova oprema
generiSe, koristi i moze da zraci radiofrekventnu energiju
i stoga, u slu¢aju da nije instalirana i da se ne koristi

u skladu sa uputstvima, moze izazvati $tetne smetnje
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koje ometaju radio-komunikacije. Medutim, ne postoje
garancije da do smetnji nece doéi u odredenoj instalaciji.
Ako ova oprema izaziva Stetne smetnje radio ili
televizijskog prijema, $to se moze utvrditi iskljucivanjem i
uklju€ivanjem opreme, korisniku se savetuje da proba
da otkloni smetnje primenom jedne ili viSe sledecih
mera:

« Povecajte rastojanje izmedu opreme i prijemnika.
« Obratite se prodavcu za pomo¢.

Oznaka na proizvodu se moze pronaci ako uklonite
zaptivni prsten i umetak od sunderaste gume na
desnom antifonu.

Sadrzi modul predajnika IC: 12246A-BM64S2

Ovaj uredaj je usaglasen sa standardima Ministarstva
industrije Kanade za radio-standarde izuzete od licence.
Rad je podlozan slede¢im dvama uslovima: (1) ovaj
uredaj ne sme izazivati smetnje i (2) ovaj uredaj

mora prihvatati smetnje, ukljucujuéi smetnje koje mogu
izazvati nezeljeni rad uredaja.

Prema propisima Ministarstva industrije Kanade, ovaj
radio-predajnik moze raditi samo kori§¢enjem antene
tipa i maksimalnog (ili manjeg) dobijanja odobrenog

za predajnik od strane Ministarstva industrije Kanade.
Kako bi se smanijile potencijalne radio-smetnje drugim
korisnicima, tip antene i dobijanje moraju biti tako
izabrani da ekvivalent izotropno zraene snage (e.i.r.p.)
nije ve¢i od onog neophodnog za uspesnu komunikaciju.

Oznaka na proizvodu se moze pronaci ako uklonite
zaptivni prsten i umetak od sunderaste gume na
desnom antifonu.

Registrovani Zigovi

Oznaka reéi Bluetooth®i logotipi su registrovani Zigovi
u vlasnistvu kompanije Bluetooth SIG, inc. i svaka
njihova upotreba od strane kompanije Husqvarna je pod
licencom.

Bezbednost

Bezbednosne definicije

Upozorenja, mere opreza i napomene se koriste da
ukazu na narocito vazne delove korisni¢kog uputstva.

nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka telesnih povreda ili smrti kod
rukovaoca ili prisutnih osoba.

OPREZ; Koristi se ako, usled
nepostovanja uputstava, postoji rizik od
nastanka oSteéenja na proizvodu, drugim
materijalima ili susednim oblastima.

c UPOZORENUJE: Koristi se ako, usled

Napomena: Koristi se za pruzanje vi$e informacija
koje su neophodne u datoj situaciji.

Opsta bezbednost

c UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori§éenja proizvoda.

« Procitajte i saCuvajte ova uputstva.

« Za optimalno uklapanje i funkcionisanje, pobrinite
se da izaberete odgovarajuci proizvod za svoju
upotrebu.

« Nemojte menjati niti uklanjati delove na proizvodu.
Vrsite samo one izmene koje su navedene u ovom
korisni€kom priruéniku.

« Stepen prigu$enja buke proizvoda ¢e se ozbiljno
smanjiti ako ne pratite uputstva u ovom korisnickom

priruéniku. Antifoni, a posebno jastuci¢i, mogu se
ostetiti upotrebom i trebalo bi ih redovno pregledati
da bi se utvrdilo da li imaju pukotina i oStecenja.
Pogledajte OdrZavanje na stranici 253.

+ Odredene hemijske supstance mogu da imaju
negativan uticaj na ovaj proizvod. Dodatne
informacije mozete zatraziti od proizvodaca. Drzite
proizvod dalje od agresivnih supstanci i redovno ga
Cistite. Koristite krpu sa vodom i sapunicom. Nemojte
ga prati ili potapati u vodu.

+ Sve servisne i radove popravke mora vrsiti
ovlas$éena servisna radionica. Koristite samo
Husqvarna originalne rezervne delove.

* Nikada nemojte da koristite antifone duze od
10 godina od datuma proizvodnje navedenog na
pakovaniju.

* Funkcionalnost proizvoda mozZe da se pogor$a sa
potroSnjom baterije.

Bezbednosna uputstva za rukovanje

» Korisnik bi trebalo da se postara da u bu¢nim
okruzenjima sve vreme nosi antifone.

« Budite pazljiviji i osluSkujte signale upozorenja kada
koristite proizvod. Jacina signala upozorenja moze
biti umanjena kada koristite proizvod.

«  Cujnost signala upozorenja na odredenom radnom
mestu moze biti umanjena prilikom kori¢enja
uredaja za zabavu.

» Vodite raéuna da proizvod ne bude udaren tokom
transporta i kori§¢enja.

« Koristite proizvod samo na temperaturama izmedu
-20 °C i +55 °C. Ako koristite proizvod na drugim
temperaturama, to moze uzrokovati o$teéenje
elektronike, baterije i mehanickih delova.
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» Postarajte se da znate kako da koristite proizvod
pre njegovog kori§¢enja. Obratite se servisnom
predstavniku ako postoji o$tecenje na proizvodu.
Nemojte otvarati oblogu!

» Postavljanje higijenskih presvlaka na jastu¢i¢e moze
uticati na akusti¢ne performanse antifona. Uvek
upotrebljavajte originalnu opremu.

» Nemojte pritiskati antifone o Skoljku $lema. Ako to
uradite, moze do¢i do pukotina oko strane Slema.

(Sl. 4)

+ Nemojte ostavljati proizvod na temperaturama iznad
+55 °C, na primer, na komandnu tablu. Nemojte
skladistiti proizvod na temperaturama ispod -20 °C.

» Korisnik bi trebalo da se postara da su antifoni na
mestu, kao i da su pode$eni i odrzavani u skladu sa
ovim korisni¢kim uputstvom.

« Antifon se isporucuje uz bezbednosni audio ulaz.
Potrebno je da korisnik proveri ispravan rad pre

kori$éenja. Ako se otkrije izobli¢enje ili kvar,
potrebno je da korisnik pogleda proizvodaceve
preporuke za odrzavanje.

Bezbedna upotreba baterije

« Antifon se isporuéuje sa priguSenjem zavisnim od
nivoa. Potrebno je da korisnik proveri ispravan
rad pre kori§¢enja. Ako se otkrije kvar ili
greska, potrebno je da korisnik prati proizvodaceve
preporuke za odrzavanje.

* Proizvod sadrzi bateriju i elektricne komponente
koje mogu da dovedu do zapaljenja u zapaljivom
ili eksplozivnom okruzenju. Ne koristite ih u
okruzenjima gde varnice mogu da dovedu do pozara
ili eksplozije.

« Punite proizvod samo u temperaturnom opsegu od 0
°C do +40 °C. Punjenje izvan temperaturnog opsega
moze ostetiti elektroniku i bateriju.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENJE: pomerite kosu u

stranu pre nego Sto sklopite proizvod.
Pobrinite se da zaptivni prstenovi dobro
nalezu na vasu glavu i oko usiju pre nego
$to pustite proizvod u rad.

A

Postavljanje antifona sa trakom za
glavu

1. Postavite traku za glavu preko vrha glave.

2. Pomerite antifone nagore ili nadole da biste
prilagodili visinu. (SI. 5)

Postavljanje antifona na Slem

1. Sklopite ispravan tip priklju¢ka adaptera na Skoljku
Slema. Pogledajte Odobreni slemovi na stranici 253.

2. Sklopite viljuSku za Slem na priklju¢ak adaptera. (SI.
6)

Napomena: Pogledajte Odobreni slemovi na
stranici 253 za viSe informacija o tome koji je drza¢
za $lem pogodan za vas$ Slem.

Pomerite antifone u najnizi polozaj.
Podignite antifone izvan i nagore dok se ne
zaklju€aju u polozaju mirovanja. (Sl. 7)

5. Napravite oznaku na kablu.

a) Za Slem H300, napravite oznaku 27 cm/ 11 in¢a
(X) od svakog antifona.

b) Za Slem Spire Vent X, napravite oznaku 14,5
cm/ 6 inca (Y) od svakog antifona. (SI. 8)

6. Postavite drza¢ za Slem u prorez na Slemu. (SI. 9)

7. Nastavite da pratite uputstva za sklapanje za vas
odobreni Slem.

A

Postavljanje antifona na Slem H300

OPREZ: Pobrinite se da kabl nije uvijen
i da nema mali radijus savijanja. Pobrinite
se da kabl moze lako da prode kroz otvor
Slema.

1. Otpustite traku za glavu sa Slema. (SI. 10)

2. Pri¢vrstite kabl na otvore pomoéu vezica kabla ili
spojnica. (SI. 11)

3. Ako kabl pri¢vrs¢ujete pomocu vezica kabla, isecite
vezicu i gurnite vezicu u boéni otvor.

4. Napravite petlju od kabla i pri¢vrstite traku za glavu i
zastitu za vrat. Uverite se da je kabl izmedu Skoljke
Slema i trake za glavu. (SI. 12)

Postavljanje antifona na Slem Spire Vent X

1. Postavite kabl u petlju nazad.

2. Pricvrstite kabl na traku za glavu pomocu vezica
kabla. Pricvrstite vezicu kabla kroz zadnju traku
trake za glavu.

3. Presecite vezicu kabla.
. Postavite preostali deo kabla u petlju nazad, iza
zadnjeg dela trake za glavu. (SI. 13)

Stavljanje antifona u polozaj za rad

1. Stavite Slem na glavu.

2. Podesite antifone dok ne nalegnu dobro na vase usi
i ¢vrsto oko vase glave. (SI. 14)
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Stavljanje antifona u polozaj mirovanja
« Podignite antifone izvan i nagore dok se ne
zaklju€aju u polozaju mirovanja. (SI. 15)
Stavljanje antifona u neaktivni polozaj

1. Stavite antifone u polozaj mirovanja. Pogledajte
Stavijanje antifona u poloZaj mirovanja na stranici
249.

2. Okrenite antifone unazad duz ivice $lema dok se ne
zaklju€aju u neaktivnom polozaju. (SI. 16)

Povezivanje podesivog mikrofona na drzacu

Koristite podesivi mikrofon na drza¢u u okruzenjima sa
jakom bukom.

1. Postavite filter za vetar na podesivi mikrofon na
drzadu.

2. Povezite podesivi mikrofon na drzacu na izlaz za
mikrofon na desnom antifonu. (SI. 17)

3. Postavite podesivi mikrofon na drza¢u na 1 cm /0,4
in¢a (A) od usta.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre rada sa

proizvodom, morate procitati i razumeti
poglavlje o bezbednosti.

A

Punjenje proizvoda
1. Povezite USB-C konektor na kablu punjaca na
priklju¢ak na levom antifonu. (SI. 18)

2. Povezite USB konektor na kablu punja¢a na USB
punja¢ ili drugi USB priklju¢ak.

Napomena: Prikijucak uticnice mora biti 5 V i 2
A za punjenje pri maksimalnom kapacitetu.

Napomena: Zvucni signal vas obavestava da

je proizvod uklju¢en. Sredisnji LED indikator na
dugmetu kanala je ukljuéen 2 sekunde. Audio poruka
vas obavestava o statusu baterije i broju uredaja koji
su povezani Bluetooth® beZicnom tehnologijom. Ako
proizvod pronade tim, audio poruka vas obavestava
sa kojim timom ste povezani. Pogledajte tabelu
ispod.

Audio poruka

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

Napomena: LED indikator na Bluetooth®

dugmetu trepée polako zeleno kada se baterija puni.

LED indikator na Bluetooth® dugmetu je postojane

zelene boje kada je baterija u potpunosti napunjena.

LED indikator na dug-
metu kanala

Status napunjenosti baterije

3 LED indikatora su uk-
lju¢ena.

Baterija je napunjena 90% —
100%.

2 LED indikatora su uk-
lju¢ena i 1 LED lampica
polako trepce.

Baterija je napunjena 70% —
90%.

1 LED indikator je uklju- | Baterija je napunjena 20% —
¢eni 1 LED lampica po- | 70%.
lako trepée.

1 LED indikator polako | Baterija je napunjena 10% —

BATTERY CRITICAL

Audio poruka

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Prikaz statusa baterije

+ Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.

Napomena: LED indikator na dugmetu kanala
prikazuje se zelenom bojom 5 sekundi. Pogledajte
tabelu ispod.

trepce.

20%.

1 LED indikator brzo
trepce.

Baterija je napunjena 0% —
10%.

Pokretanje proizvoda

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje

1 sekundu.

LED indikator

Status baterije

3 LED indikatora su uklju-
cena.

Baterija je napunjena 90%
- 100%.

2 LED indikatora su uklju-
cena.

Baterija je napunjena 70%
-90%.
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LED indikator

Status baterije

1 LED indikator je uklju-
éen.

Baterija je napunjena 20%
- 70%.

1 LED indikator brzo trep-
ce.

Baterija je napunjena 0%
- 10%.

Promena izmedu rezima FM radija i

Bluetooth® rezima

* Brzo pritisnite dugme rezim 2 sekunde da biste
promenili izmedu rezima FM radija i Bluetooth®

rezima.

Napomena: Audio poruka vas obavestava koji
ste rezim izabrali. Pogledajte tabelu ispod.

Audio poruka LED indikator na | Informacije
Bluetooth® dug-
metu
BLUETOOTH Postojana plava | Proizvod je po-
DEVICE CON- | boja. vezan na uredaj
NECTED pomocu Blue-
tooth® beziéne
tehnologije.
BLUETOOTH Postojana crve- | Proizvod nije po-
CONNECTION | na boja 2 sekun- | vezan na uredaj
FAILED de. pomocu Blue-
tooth® beziéne
tehnologije.

Audio poruka

RADIO

BLUETOOTH

Rezim FM radija

U rezimu FM radija imate pristup FM radiju.

Promena FM radio-stanice

+ Pritisnite i drzite dugme za pojacanje jacine zvuka
ili dugme za smanjenje ja¢ine zvuka 1 sekundu da
biste promenili FM radio-stanicu.

Bluetooth® rezim

U Bluetooth® rezimu mozete povezati proizvod sa
uredajem pomocu Bluetooth® bezi¢ne tehnologije.

Obavljanje Bluetooth® operacije uparivanja

1. Pritisnite i drzite Bluetooth® dugme 2 sekunde
da biste pokrenuli operaciju uparivanja na vasem

proizvodu.

Napomena: Operacija uparivanja pocinje kada

Napomena: uredaj sa Bluetooth® bezicnom
tehnologijom koji je povezan na vas$ proizvod,
automatski se povezuje na vas$ proizvod kada se slededi
put proizvod koristi sa uredajem.

PodeSavanje tima i dodavanje uredaja

Tim je komunikaciona grupa koja vam omogucava da
razgovarate sa svim uredajima koji su povezani sa
timom. Ako tim ne postoji a vi obavite ovu proceduru,
podesi¢ete novi tim. Zatim mozete ponovo obaviti
proceduru za dodavanje novih uredaja timu. Samo jedna
osoba podesava tim a ostali uredaji se povezuju sa
timom kako je prikazano u Povezivanje sa timom na
stranici 251. Samo jedna po jedna osoba moze dodati
novi uredaj timu. Novi uredaj mora biti povezan sa
timom kako je prikazano u Povezivanje sa timom na
stranici 251.

1.

Pritisnite dugme rezim 1 sekundu da biste usli

u rezim upravljanja timom preko kojeg ulazite u
podeSavanje tima.

Napomena: Audio poruka vas obavestava da
ste u rezimu upravljanja timom. Pogledajte tabelu

ispod.

LED indikator na Blue-

&ujete zvuéni signal a Bluetooth® dugme trepée
plavom bojom. Operacija uparivanja je ukljucena 30
sekundi.

2. Pokrenite operaciju uparivanja za Bluetooth®
bezi¢nu tehnologiju na uredaju.

3. Ako je potrebno, izaberite Husqvarna X-COM Active
na listi jedinica na vaSem uredaju.

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu proizvoda. Pogledajte tabelu ispod.

Audio poruka
tooth® dugmetu

TEAM MANAGEMENT | Postojana bela boja.

2. Pritisnite Bluetooth® dugme.

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu operacije uparivanja. Operacija uparivanja
pocinje kada Cujete zvucni signal. Pogledajte tabelu
ispod.
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Audio poruka LED indikator na Blue-

tooth® dugmetu
SEARCHING FOR LED indikator brzo trep-
MEMBERS ée.

Napomena: Operacija uparivanja je ukljucena
1 minut. Uredaiji se povezuju sa timom za otprilike

1 minut. Operacija uparivanja je zavr§ena kada
Cujete zvuéni signal a Bluetooth® dugme se prikaze
stalnom zelenom bojom. Zvuéni signal se ¢uje svaki
put kada se novi uredaj poveze sa timom. Za
povezivanje sa timom, pogledajte Povezivanje sa
timom na stranici 251.

Napomena: MozZete da razgovarate sa timom kada
vas audio poruka obavesti da ste povezani sa timom.

Prekidanje veze sa timom

1. Pritisnite dugme rezim 1 sekundu da biste usli u
rezim upravljanja timom.

Napomena: Audio poruka vas obavestava da
ste u rezimu upravljanja timom. Pogledajte tabelu
ispod.

Audio poruka LED indikator na Blue-
tooth® dugmetu

3. Ako Zelite da prekinete operaciju uparivanja za
manje od 1 minuta, pritisnite dugme rezim.

4. Ako Zelite da dodate novi uredaj timu, ponovo pratite
ista uputstva.

Napomena: Uredaj koji je povezan sa timom,
automatski se povezuje sa timom prilikom vaseg
sledeceg koris¢enja.

Povezivanje sa timom

Ne mozete da se povezete sa timom ako nijedan tim nije
podesen. Da biste podesili tim, pogledajte Podesavanje
tima i/ dodavanje uredaja na stranici 250. Mozete se
povezati sa timom u isto vreme kada se pode$ava novi
tim. Takode mozete da se povezete sa timom ako ¢lan
tima dodaje nove uredaje timu.

1. Pritisnite dugme rezim 1 sekundu da biste usli u
rezim upravljanja timom.

TEAM MANAGEMENT | Postojana bela boja.

Pritisnite dugme za smanjenje jacine zvuka.

Napomena: Audio poruka vas obavestava da
ste prekinuli vezu sa timom. Pogledajte tabelu ispod.

Audio poruka LED indikator na Blue-
tooth® dugmetu

LEAVING TEAM LED indikator trepce cr-
veno 3 puta.

Promena komunikacionog kanala

» Pritisnite dugme kanala da biste izabrali
komunikacioni kanal 1, 2 ili 3.

Napomena: Audio poruka vas obavestava na
kom ste kanalu. Pogledajte tabelu ispod.

Napomena: Audio poruka vas obavestava da
ste u rezimu upravljanja timom. Pogledajte tabelu
ispod.

Audio poruka LED indikator na Blue-
tooth® dugmetu

TEAM MANAGEMENT | Postojana bela boja.

2. Pritisnite dugme za pojacanje ja¢ine zvuka.

Napomena: Operacija uparivanja pocinje kada
Cujete zvuéni signal a Bluetooth® dugme polako
trepce. Operacija uparivanja je ukljuéena 1 minut.
Audio poruka vas obavestava da ste povezani sa
timom. Pogledaijte tabelu ispod.

Audio poruka LED indikator na Blue-

tooth® dugmetu
CONNECTED TO Postojana zelena boja.
TEAM

Audio poruka LED indikator kanala

CHANNEL 1 Postojana bela boja na
kanalu 1.

CHANNEL 2 Postojana bela boja na
kanalu 2.

CHANNEL 3 Postojana bela boja na
kanalu 3.

Razgovor sa svim komunikacionim kanalima

+ Pritisnite i drzite dugme kanala da biste razgovarali
sa svim komunikacionim kanalima u isto vreme.

Napomena: Kada ¢ujete zvuéni signal povezani
ste sa svim komunikacionim kanalima. Svi LED
indikatori kanala se prikazuju postojanom belom
bojom da bi se prikazalo da ste povezani sa svim
kanalima.

» Pustite dugme kanala da biste se vratili na prethodni
kanal.
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Iskljucivanje ili ukljugivanje mikrofona

Pritisnite dugme za iskljucivanje zvuka dok ne Cujete
zvuéni signal.

Promena audio striminga

Pritisnite i drzite dugme za pojacanje jacine zvuka
0,5 sekundi da biste izabrali sledeéi audio striming.
Pritisnite i drzite dugme za smanjenje ja¢ine zvuka
0,5 sekundi da biste se vratili na prethodni audio
striming.

Zaustavljanje ili pokretanje audio striminga

Pritisnite dugme rezim da biste zaustavili ili pokrenuli
audio striming.

Prihvatanje, zavrSavanje ili odbacivanje
telefonskog poziva

Ako je vas mobilni uredaj povezan sa proizvodom
pomodu Bluetooth® beziéne tehnologije, signal se ¢uje
u antifonima kada postoji dolazni telefonski poziv.

Pritisnite dugme rezim da biste prihvatili ili zavrSili
telefonski poziv.

Pritisnite dugme rezim 1 sekundu da biste odbacili
dolazni telefonski poziv.

Napomena: Audio poruka vas obavestava
kada je veza sa telefonskim pozivom prekinuta.
Pogledajte tabelu ispod.

Audio poruka Informacije

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Prekinuta je veza telefon-
skog poziva sa timom.

Napomena: Zvucni signal vas obavestava kada
je telefonski poziv prihvacen ili odbacen.

Audio poruka Informacije

CALL ENDED Telefonski poziv je zavr-

Sen.

Prenos telefonskog poziva na tim

1.

Pritisnite dugme rezim da biste prihvatili telefonski
poziv.

2. Brzo pritisnite dugme rezim 2 puta da biste preneli

telefonski poziv na tim.

Napomena: Audio poruka vas obavestava kada
je telefonski poziv prenet. Pogledajte tabelu ispod.

Audio poruka Informacije
CALL TRANSFERRED Telefonski poziv je prenet
TO TEAM na tim.

Prekidanje veze telefonskog poziva u timu

Brzo pritisnite dugme rezim 2 puta.

PodeSavanje jacine zvuka

« Pritisnite dugme za pojacanje ja¢ine zvuka ili dugme
za smanjenje jacine zvuka da biste prilagodili jacinu
zvuka. Zvuéni signal vas obavestava kada je jacina
zvuka na minimalnom ili maksimalnom nivou.

Pode3avanje rezima ambijentalnog

zvuka

Rezim ambijentalnog zvuka vam omogucava da Cujete
zvukove oko sebe.

« Pritisnite dugme za ambijentalni zvuk.

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu rezima ambijentalnog zvuka.

Audio poruka

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Zaustavljanje proizvoda

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
1 sekundu.

Napomena: Audio poruka vas obavestava o
statusu baterije i LED indikatori se isklju¢uju. Zvuéni
signal vas obavestava da je proizvod iskljucen.

Zaustavljanje proizvoda na silu

« Pritisnite i drzite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje
12 sekundi.
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OdrZavanje

Odrzavanje proizvoda Napomena: Ako su antifoni viazni na

unutra$njoj strani, ostavite ih da se osuSe u
neaktivhom polozaju. Pogledajte Stavijanje antifona
u neaktivni poloZaj na stranici 249.

OPREZ: Nemojte stavljati proizvod pod
mlaz vode ili ga potapati u vodu.

4. Zamenite membranu za mikrofon za govor ako je
ostecena.

OPREZ: Sprej, teCnosti ili ostala

sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze razredivace

i/ili alkohol mogu da umanje zastitnu
funkciju. 6. Zamenite filter za vetar na podesivom mikrofonu na

drzacu ako je ostecen.

5. Zamenite filter za vetar za mikrofon zavisan od nivoa
ako je ostecen.

7. Zamenite podlogu za udobnost trake za glavu ako je

OPREZ: Koristite Husqvarna originalne potrebno. (SI. 20)

rezervne delove.

>/ B>

1. Redovno gistite proizvod. Koristite krpu i blagi
rastvor sapuna.

2. Proverite stanje zaptivnih prstenova i umetaka od
sunderaste gume pre svake upotrebe.

3. Zamenite zaptivne prstenove i umetke od
sunderaste gume na svakih 6 meseci ili ceSce
ako je potrebno. Uverite se da je otvor za
vazduh na zaptivnom prstenu okrenut ka dole
za vreme sklapanja. Koristite originalne higijenske
komplete koji sadrze zaptivne prstenove i umetke od
sunderaste gume. Pogledajte www.husqgvarna.com
za vi$e informacija o higijenskim kompletima. (SI. 19)

Transport, skladiStenje i odlaganje

Transport i skladi§tenje + Stavite proizvod u siguran prostor tokom transporta.
OPREZ: Tokom transporta i skladistenja Odlaganje
z j ! postavite antifone u polozaj za rad kako bi *  Postujte nacionalne propise.
se smanjilo habanje plasti¢cnog materijala. » Koristite lokalni sistem za reciklazu.
» Ovaj proizvod ili pakovanje ne treba tretirati kao
« Stavite antifone u polozaj za rad. Pogledajte kuc¢ni otpad. Reciklirajte ga na lokaciji za recikliranje
Stavijanje antifona u poloZaj za rad na stranici 248. elektri¢ne i elektronske opreme.

« Uverite se da zaptivni prstenovi nisu sabijeni.

«  Cuvaijte proizvod na suvom i istom mestu.

« Drzite proizvod podalje od sunceve svetlosti tokom
skladistenja.

« Napunite bateriju na svakih 6 nedelja kako bi se
ocuvao kvalitet baterije.

Oprema

Odobreni Slemovi

Koristite proizvod samo sa $lemovima navedenim u
nastavku.
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Model Tip drzaca za Slem Graficki prikaz adaptera Odobrene dimenzije
Husqvarna Technical, Adapter H300 Sl 21 M/L
H300 (Sl-21)
Husqgvarna Spire Adapter Spire L
(Sl. 22)

KASK Zenith X

Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

podataka, pogledajte prilog sa tehni¢kim podacima u
ovom uputstvu za upotrebu.

Pogledajte ilustracije u nastavku da biste videli tehnicke
podatke o svakom proizvodu. Za vise tehnickih

(sl. 2)
(sl. 3)

Dodatne informacije o sadrzaju tehnickih podataka (predvideno smanjenje nivoa buke za buku gde je

potrazite u spisku u nastavku:
« F =frekvencije pri kojima se prigusenje buke meri.
* Mf = srednja vrednost.

Lc-La = +10 dB).

« SNR = stepen prigu$enja buke (vrednost koja
se oduzima od izmerenog C-ponderisanog nivoa
zvuénog pritiska, L¢, kako bi se procenio efektivni

+  Sf=standardno odstupanje. A-ponderisani nivo zvuka u uvu).

* APV (Mf-Sf) = pretpostavljena vrednost zastite.

Odgovorni proizvoda¢: Husqvarna AB, SE-561 82

*  H = vrednost prigusenja buke visoke frekvencije Huskvarna, Svedska, tel: +46-36-146500.
(predvideno smanjenje nivoa buke za buku gde
je Lc-La =-2 dB). M = vrednost priguSenja Nivo zvuka
buke srednje frekvencije (predvideno smanjenje
nivoa buke za buku gde je L¢-Lp = +2 dB). Rezim FM radija i rezim sluSalica imaju maksimalni
L = vrednost prigusenja buke niske frekvencije ekvivalentni nivo zvuka od 82 dB (A).
Materijali
Deo Materijal Deo Materijal
Unutra$nja Skoljka ABS Traka za glavu POM+TPE
Spoljna skoljka, leva ABS Racva Slema PAB6GF30
Spoljna $koljka, desna ABS+TPE Opruga racéve $lema Celik
Umeci PUR Srafovi Celik
Zaptivni prstenovi ABS+TPE
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Introduktion
Produktbeskrivning duplex, trédlds Bluetooth®-teknik och FM-radio. Modell

Produkten X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
ar ett horselskydd med inbyggd kommunikation i full

Produktéversikt
(Fig. 1)

1. Knapp for att hoéja volymen

2. Knapp for att sénka volymen
3. Nivaanpassad mikrofon

4. Bluetooth®-knapp

5. Rd&stmikrofon

6. Lagesknapp

7. Kabeluttag fér USB-C-laddare
8. Knapp fér omgivningsljud

9. Ljud av-knapp

10. Pa/Av-knapp

11. Kanalknapp

12. Uttag fér bommikrofon

Overensstammelse och godkénnanden

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, forsakrar harmed att radioutrustningen
av typen HP500C-01 och HP500C-01 uppfyller
kraven i 2014/53/EU, 2011/65/EU och férordning
(EU) 2016/425. Forordningen 2016/425 om personlig
skyddsutrustning, i dess andrade lydelse for att

gélla i Storbritannien. Du finner den fullstdndiga EU-
forsékran om 6verensstdmmelse och UK-férsakran
om overensstammelse pa foljande webbadress:
www.husgvarna.com: sok efter X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

Produktens dampningsvarden och ljudnivaer ar testade
och godkénda enligt: EN 352-1:2020 (hjéssbygel),

EN 352-3:2020 (hjaimmontering), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 och EN 352-8:2020.

Anmalda organ som deltar i bedémningen av
overensstammelse ar: Nummer fér anmalt organ
1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Nummer for anmaélt organ i Storbritannien 0321. SATRA
Technology Centre, Wyndham Way, Telford Way,
Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

HP500C-01 ar ett horselskydd med hjassbygel och
modell HP500C-02 ar ett hérselskydd for hjalmar.
Produkten skyddar mot skadligt ljud.

Certifiering och 6vervakning av PZT.
Batteriet ar certifierat enligt IEC62133 utgava 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

Leverantorens forsékran om FCC-6verensstdmmelse for
HP500C-01, HP500C-02 ansvarig part.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 USA.

Kontaktuppgifter i USA: James Campbell, Manager
Product Compliance, telefon: +1 704 597 5000.

FCC-6verensstdmmelse:

Enheten uppfyller avsnitt 15 i FCC:s regler. Driften ar
foremal for foljande tva villkor: (1) Enheten far inte
orsaka skadliga stérningar, och (2) enheten maste
acceptera alla mottagna storningar, inklusive stérningar
som kan orsaka odnskad drift.

Denna utrustning har testats och uppfyller gransvardena
for en digital enhet av klass B enligt avsnitt 15

i FCC:s regler. Dessa begransningar har utformats

for att ge rimligt skydd mot skadliga stérningar i
bostadsmiljé. Utrustningen genererar, anvander och kan
utstrala radiofrekvensenergi och den kan, om den inte
installeras och anvands i enlighet med instruktionerna,
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orsaka skadliga radiokommunikationsstorningar. Det
finns emellertid ingen garanti for att stérning inte kan
intraffa i en viss installation. Om utrustningen orsakar
skadliga storningar pa radio- eller tv-mottagning, vilket
kan avgdras genom att utrustningen stangs av och slas
pa, bor anvandaren forsoka korrigera stérningen med
hjalp av en eller flera av féljande atgarder:

+  Oka avstandet mellan utrustningen och mottagaren.
+ Kontakta aterforsaljaren for hjalp.

Du hittar markningen pa produkten om du tar
bort tatningsringen och skumgummiinlagget pa hoger
horselkapa.

Innehaller sandarmodul IC: 12246A-BM64S2

Enheten uppfyller RSS-standarder som &r undantagna
Industry Canada-licens. Driften ar féremal for foljande
tva villkor: (1) Enheten far inte orsaka stérningar, och
(2) enheten maste acceptera alla stérningar, inklusive
stérningar som kan orsaka o6nskad drift.

Enligt Industry Canada-férordningar far den har
radioséandaren endast anvandas med en antenn av en
typ och med maximal (eller lagre) forstarkning som
godkands for sandare av Industry Canada. For att
minska potentiella radiostérningar for andra anvandare
maste antenntypen och dess forstéarkning valjas sa att
EIRP (Equivalent Isotropically Radiated Power) inte ar
stérre an vad som behdvs for lyckad kommunikation.

Du hittar markningen pa produkten om du tar
bort tatningsringen och skumgummiinldgget pa hoger
horselkapa.

Registrerade varumérken

Ordmérket och logotypen Bluetooth® ar registrerade
varumarken som ags av Bluetooth SIG, inc., och all
anvandning av sddana marken av Husqvarna sker med
licens.

Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Varningar, forsiktighetsatgarder och anmarkningar
anvands for att betona speciellt viktiga delar i
bruksanvisningen.

VARNING: Anvinds om det finns risk
for skador eller dodsfall fér anvéndaren
eller kringstaende om anvisningarna i
bruksanvisningen inte foljs.

OBSERVERA: Anvinds om det
finns risk for skada pa produkten, annat
material eller det angransande omradet om
anvisningarna i bruksanvisningen inte foljs.

A
A

Notera: Anvands for att ge mer information som ar
nddvandig i en viss situation.

Allman sakerhet

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvéand och spara dessa anvisningar.

»  For optimal passform och funktion ska du se till att
du har valt ratt produkt for din anvéndning.

+ Andra inte och ta inte bort delar pa produkten. Utfér
endast andringar enligt den har bruksanvisningen.

* Produktens ljuddampning minskar drastiskt om du
inte féljer anvisningarna i den har bruksanvisningen.
Horselkapor, och sarskilt kuddar, kan forsamras
med anvandning, och du bér med jamna mellanrum

kontrollera att de inte har spruckit eller forsamrats.
Se Underhall pa sida 261.

* Vissa kemiska @mnen kan ha negativ inverkan
pa denna produkt. Vid behov av ytterligare
information bor tillverkaren kontaktas. Hall dig
borta fran aggressiva amnen och rengdér produkten
regelbundet. Anvand en trasa med vatten och tval.
Tvétta inte och sénk in ner den helt i vatten.

« Service och reparationer far endast utféras av
en auktoriserad serviceverkstad. Anvand endast
originaltillbehor fran Husqvarna.

* Anvand aldrig horselkapor langre an tio ar fran
tillverkningsdatumet som anges pa férpackningen.

* Produktens funktion kan férsdmras med
batteriférbrukningen.

Sakerhetsinstruktioner for drift

+ Du maste alltid anvénda horselkaporna i hogljudda
miljéer.

« Var forsiktigare och lyssna efter varningssignaler nar
du anvander produkten. Ljudet fran varningssignaler
kan minskas nar du anvéander produkten.

< Varningssignalernas horbarhet vid en viss
arbetsplats kan férsamras vid anvandning av
underhallningsfunktionerna.

« Se till att produkten inte utsatts for stotar under
transport och anvéndning.

« Anvand endast produkten vid temperaturer mellan
—20 °C och +55 °C. Om du anvander produkten
vid andra temperaturer kan det orsaka skador pa
elektronik, batteri och mekaniska delar.

« Settill att du vet hur du ska anvanda produkten fére
anvandning. Prata med en serviceverkstad om det
finns skador pa produkten. Oppna inte héljet!
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.

Om du anvander hygienskydd pa kuddarna kan

det paverka horselkapornas akustiska prestanda.
Anvand alltid originaltillbehor.

Tryck inte horselkaporna mot hjalmskalet. Om du gor
det kan det leda till sprickor pa sidan av hjalmen.

(Fig. 4)

.

Placera inte produkten i férvaring vid temperaturer
Over +55 °C, exempelvis pa en instrumentpanel.
Placera inte produkten i férvaring vid temperaturer
under -20 °C.

Du maste se till att horselkaporna sitter ordentligt
fast och underhélls enligt den har bruksanvisningen.
Horselkaporna har en sakerhetsrelaterad ljudingang.
Anvandaren kontrollerar att produkten fungerar som
den ska fore anvandning. Om anvandaren upptécker
forvrangning eller bristande funktion ska tillverkarens
anvisningar for underhall foljas.

Batterisdkerhet

* Horselkapan ar forsedd med nivaanpassad
dampning. Anvandaren kontrollerar att produkten
fungerar som den ska fére anvandning. Om
anvandaren upptacker felfunktion eller andra fel ska
tillverkarens anvisningar fér underhall féljas.

* Produkten innehaller ett batteri och elektriska
komponenter som kan orsaka anténdning i
lattanténdliga och explosiva miljder. Anvand inte
produkten i miljider dar gnistor kan orsaka eldsvada
eller explosion.

* Ladda endast produkten inom temperaturintervallet
0 °C till +40 °C. Laddning utanfor
temperaturintervallet kan skada elektroniken och
batteriet.

Montering

Inledning

A

VARNING: Fér undan haret innan

du monterar produkten. Se till att
tatningsringarna sitter tatt mot huvudet och
runt éronen innan du anvander produkten.

Satta pa sig horselkapor med
hjassbygel

1.
2.

Satt hjassbygeln pa huvudet.

Flytta kaporna uppat eller nedat for att justera
hojden. (Fig. 5)

Montera horselkaporna pa en hjalm

1.

Montera ratt typ av adapterfaste pa hjalmskalet. Se
Godkénda hjdlmar pa sida 262.

Montera hjalmgaffeln pa tillbehdérsadaptern. (Fig. 6)

Notera: se Godkénda hjzimar pa sida 262 for
mer information om vilket hjalmfaste som galler for
din hjalm.

Flytta horselkaporna till det lagsta laget.
Lyft horselkaporna utat och uppat sa att de laser sig i

. standbylage. (Fig. 7)

Gor en markering pa kabeln.

a) For hjalmen H300 ska du goéra en markering
27 cm (X) fran varje horselkapa.

b) For hjalmen Spire Vent X ska du gora en
markering 14,5 cm (Y) fran varje horselkapa.
(Fig. 8)

Placera hjalmfastet i sparet pa hjalmen. (Fig. 9)

Ga vidare till monteringsanvisningar for just din

godkanda hjalm.

OBSERVERA: se il att kabeln inte
ar vriden eller har liten bdjningsradie. Se till
att kabeln 16per smidigt in i 6ppningen pa
hjalmen.

A

Montera horselkaporna pa hjalmen H300

1. Lossa inredningen fran hjalmen. (Fig. 10)

2. Anslut kabeln till halen med buntbanden eller
kldammorna. (Fig. 11)

3. Om du faster kabeln med buntband klipper du
av buntbandet och trycker in buntbandets las i
sidosparet.

4. Gor en dgla pa kabeln och fast inredningen och
nackskyddet. Se till att kabeln ar mellan hjaimskalet
och inredningen. (Fig. 12)

Montera hérselkaporna pa hjalmen Spire Vent
X
1. Lagg kabeln i en 6gla bakat.

2. Fast kabeln vid inredningen med buntband. Sétt fast
buntbandet genom hjassbygelns bakersta rem.

Klipp av buntbandet.

Lagg den aterstaende delen av kabeln i en d6gla

bakat, bakom den bakre hjassbygeln. (Fig. 13)
Sétta hérselkédporna i arbetslage

1. Saétt hjalmen pa huvudet.

2. Justera horselkaporna tills de sitter tatt runt 6ronen
och tatt mot huvudet. (Fig. 14)

Satta horselkaporna i standbyléage ()

» Lyft horselkaporna utat och uppat sa att de laser sig i
standbylage. (Fig. 15)
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Satta hérselkaporna i parkeringslage ()

1. Sétt horselkaporna i standbylége. Se Sétta
hérselkdporna i standbyldge () pa sida 257.

2. Vrid horselkaporna bakat l1angs sidan av hjalmen tills

de laser sig i parkeringslage. (Fig. 16)
Ansluta bommikrofonen

Anvand en bommikrofon i miljder med hégt ljud.

1. Montera vindfiltret pa bommikrofonen.

2. Anslut bommikrofonen till mikrofonuttaget pa héger
horselkapa. (Fig. 17)

3. Placera bommikrofonen 1 cm (A) fran munnen.

Drift

Introduktion

VARNING: innan du anvander
produkten maste du lasa igenom och forsta

kapitlet om sakerhet.

ljudmeddelande uppger batteristatusen och antalet
enheter som &r anslutna via tradlés Bluetooth®-
teknik. Om produkten hittar ett team uppger
ljudmeddelandet vilket team du &r ansluten till. Se
tabellen nedan.

Ladda produkten
1. Anslut USB-C-kontakten pa laddningskabeln till
utgangen pa vanster horselkapa. (Fig. 18)

2. Anslut USB-kontakten pa laddningskabeln till en
USB-laddare eller ett annat USB-eluttag.

Notera: Eluttagets uteffekt maste vara 5 V och
2 A for att ladda med maximal kapacitet.

Notera: LED-kontrollampan pa Blustooth®-

knappen blinkar langsamt gront nér batteriet laddas.

LED-kontrollampan pa Bluetooth®-knappen lyser
med fast gront sken nar batteriet ar fulladdat.

LED-kontrollampan pa
kanalknappen

Batteriets laddningsstatus

Tre lampor lyser.

Batteriet &r 90-100 % laddat.

Tva lampor lyser och Batteriet ar 70-90 % laddat.
en lampa blinkar lang-

samt.

En lampa lyser och en | Batteriet &r 20-70 % laddat.

lampa blinkar langsamt.

En lampa blinkar lang- | Batteriet &r 10-20 % laddat.

samt.

En lampa blinkar Batteriet ar 0-10 % laddat.

snabbt.

Starta produkten

« Hall pa/av-knappen intryckt en sekund.

Notera: en ljudsignal indikerar att produkten
ar paslagen. Den mellersta LED-kontrollampan
pa kanalknappen lyser i tva sekunder. Ett

Ljudmeddelande

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Ljudmeddelande

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Visa batteristatus
»  Tryck pa pal/av-knappen.

Notera: LED-kontrollampan pa kanalknappen
lyser gront i fem sekunder. Se tabellen nedan.

LED-kontrollampa Batteristatus

Batteriet &r 90-100 % lad-
dat.

Tre lampor lyser.

Batteriet ar 70-90 % lad-
dat.

Tva lampor lyser.

Batteriet ar 20-70 % lad-
dat.

En lampa lyser.

Batteriet &r 0-10 % lad-
dat.

En lampa blinkar snabbt.
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Viéxla mellan FM-radiolége och Bluetooth®-
lage

« Tryck snabbt tva ganger pa lagesknappen for att
véxla mellan FM-radioldge och Bluetooth®-lage.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger vilket Iage du
har valt. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande

RADIO

BLUETOOTH

FM-radiolage
| FM-radiolage har du tillgang till FM-radio.
Byta FM-radiostation

« Hall knappen for att hoja volymen eller knappen for
att sénka volymen intryckt en sekund for att byta
FM-radiostation.

Bluetooth®-lage

| Bluetooth®-l4ge kan du ansluta produkten till en enhet
med tradlds Bluetooth®-teknik.

Parkoppla med Bluetooth®

1. Hall Bluetooth®-knappen intryckt tva sekunder for att
starta produktens parkopplingsfunktion.

Notera: Parkopplingen startar nar du hor ett pip
och Bluetooth®-knappen blinkar blatt. Parkopplingen
ar aktiverad i 30 sekunder.

2. Starta parkopplingsfunktionen fér tradlés Bluetooth®-
teknik pa enheten.

3. Valj Husqvarna X-COM Active i listan 6ver enheter
pa din enhet om det behdvs.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger produktens
status. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande | LED-kontrollam- | Information
pan pa Blue-
tooth®-knappen
BLUETOOTH Fast blatt sken. | Produkten ar an-
DEVICE CON- sluten till en en-
NECTED het med tradlos
Bluetooth®-tek-
nik.
BLUETOOTH Fast rott sken i Produkten ar
CONNECTION | tva sekunder. inte ansluten till
FAILED en enhet med
tradlos Blue-
tooth®-teknik.

Notera: En enhet med tradiss Bluetooth®-teknik som
ar ansluten till produkten ansluter automatiskt till din
produkt nasta gang produkten anvénds med enheten.

Skapa ett team och lagga till enheter

Ett team ar en kommunikationsgrupp dar du kan tala
med alla enheter som ar anslutna till teamet. Om det
inte finns nagot team nar du utfér den har proceduren
skapar du ett nytt team. Sedan kan du géra om
proceduren for att lagga till nya enheter i teamet. Endast
en person upprattar ett team och de andra enheterna
ansluter till teamet enligt Ans/uta till ett team pa sida
260. Endast en person at gangen kan lagga till en ny
enhet i teamet. Den nya enheten maste anslutas till
teamet enligt Ansluta till ett team pa sida 260.

1. Tryck pa lagesknappen i en sekund for
att aktivera teamhanteringsléget och éppna
gruppkonfigurationen.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger att du &r i
teamhanteringslaget. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande LED-kontrollampan pa

Bluetooth®-knappen

TEAM MANAGEMENT | Fast vitt sken.

2. Tryck pa Bluetooth®-knappen.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger status fér
parkopplingen. Parkopplingen startar nar du hor ett
pip. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande LED-kontrollampan pa

Bluetooth®-knappen

SEARCHING FOR
MEMBERS

Lampan blinkar snabbt.

Notera: Parkopplingen &r pa i en minut.
Enheterna ansluter till teamet om cirka en minut.
Parkopplingen &r klar nar du hor ett pip och
Bluetooth®-knappen lyser med fast grént sken. Ett
pip hors varje gang en ny enhet ansluter till teamet.
For att ansluta till ett team, se Ansluta till ett team pa
sida 260.

3. Om du vill stoppa parkopplingen inom mindre an en
minut trycker du pa lagesknappen.

4. Om du vill Iagga till en ny enhet i teamet féljer du
samma instruktioner igen.

Notera: En enhet som &r ansluten till teamet ansluter
automatiskt till teamet nasta gang du anvander den.
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Ansluta till ett team

Du kan inte ansluta till ett team om inget team &r
konfigurerat. Information om hur du konfigurerar ett
team finns i Skapa ett team och ldgga till enheter pa
sida 259. Du kan ansluta till ett team samtidigt som
ett nytt team konfigureras. Du kan ocksa ansluta till ett
team om en medlem i teamet lagger till nya enheter i
teamet.

1. Tryck pa lagesknappen i en sekund for att aktivera
teamhanteringslaget.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger att du &r i
teamhanteringslaget. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande LED-kontrollampan pa

Bluetooth®-knappen

TEAM MANAGEMENT | Fast vitt sken.

2. Tryck pa knappen for att héja volymen.

Notera: Parkopplingen startar nar du hor ett

pip och Bluetooth®-knappen blinkar langsamt.
Parkopplingen ar pa i en minut. Ett ljudmeddelande
talar om att du ar ansluten till teamet. Se tabellen

nedan.
Ljudmeddelande LED-kontrollampan pa
Bluetooth®-knappen
CONNECTED TO Fast gront sken.
TEAM

Ljudmeddelande LED-kontrollampan pa

Bluetooth®-knappen

LEAVING TEAM Lampan blinkar rétt tre

ganger.

Byta kommunikationskanal

»  Tryck pa kanalknappen for att valja
kommunikationskanal 1, 2 eller 3.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger vilken kanal
du befinner dig i. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande Kanalens LED-kontrol-
lampa

CHANNEL 1 Fast vitt sken pa kanal
1.

CHANNEL 2 Fast vitt sken pa kanal
2.

CHANNEL 3 Fast vitt sken pa kanal
3.

Tala med alla kommunikationskanaler

« Hall kanalknappen intryckt for att tala med alla
kommunikationskanaler samtidigt.

Notera: Nar du hér ett pip &r du ansluten till alla
kommunikationskanaler. Alla kanallampor lyser med
fast vitt sken for att visa att du ar ansluten till alla
kanaler.

Notera: pu kan tala med teamet efter att
ljudmeddelandet har uppgett att du &r ansluten till
teamet.

Koppla bort ett team

1. Tryck pa lagesknappen i en sekund for att aktivera
teamhanteringslaget.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger att du ar i
teamhanteringslaget. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande LED-kontrollampan pa

Bluetooth®-knappen

TEAM MANAGEMENT | Fast vitt sken.

2. Tryck pa knappen for att sénka volymen.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger att du &r
bortkopplad fran teamet. Se tabellen nedan.

« Slapp kanalknappen for att ga tillbaka till féregaende
kanal.

Aktivera eller avaktivera mikrofonen
«  Tryck pa ljud av-knappen tills du hér ett pip.
Andra ljudstrémning

« Hall knappen for att hoja volymen intryckt
0,5 sekunder for att vélja nasta ljudstrémning.

« Hall knapp for att sdnka volymen intryckt
0,5 sekunder for att vélja foregaende ljudstromning.

Stoppa eller starta ljudstrémning

« Tryck pa lagesknappen for att stoppa eller starta
ljudstrémningen.

Ta emot, avsluta eller avvisa ett telefonsamtal

Om din mobila enhet &r ansluten till produkten via
tradids Bluetooth®-teknik hérs en signal i hérselkaporna
nar du far ett inkommande telefonsamtal.

« Tryck pa lagesknappen for att ta emot eller avsluta
ett samtal.

« Tryck pa lagesknappen en sekund om du vill avvisa
ett inkommande telefonsamtal.
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Notera: en ljudsignal anger nar samtalet har
tagits emot eller avvisats.

Ljudmeddelande Information

Telefonsamtalet har av-
slutats.

CALL ENDED

Overfora telefonsamtalet till teamet

1.

Tryck pa lagesknappen for att ta emot
telefonsamtalet.

2. Tryck snabbt pa lagesknappen tva ganger for att

Overfora telefonsamtalet till teamet.

Notera: Ett ljudmeddelande talar om nar samtalet
har éverforts. Se tabellen nedan.

Justera volymen

Tryck pa knappen for att hoja volymen eller knappen
for att sdnka volymen for att stélla in ljudvolymen.

En ljudsignal anger nér volymen natt den lagsta eller
hogsta nivan.

Stalla in laget fér omgivningsljud

Med laget fér omgivningsljud kan du héra ljuden omkring
dig.

Tryck pa knappen fér omgivningsljud.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger statusen for
laget for omgivningsljud.

Ljudmeddelande

AMBIENT LEVEL HIGH

Ljudmeddelande Information AMBIENT LEVEL MEDIUM
CALL TRANSFERRED Telefonsamtalet har éver- AMBIENT LEVEL LOW
TO TEAM forts till teamet.

AMBIENT LEVEL OFF

Koppla bort telefonsamtalet fran teamet

.

Tryck pa lagesknappen tva ganger snabbt.

Notera: Ett ljudmeddelande talar om nér samtalet
har kopplats bort. Se tabellen nedan.

Ljudmeddelande Information

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

Telefonsamtalet har kop-
plats bort fran teamet.

Stoppa produkten

Hall pa/av-knappen intryckt en sekund.

Notera: Ett ljudmeddelande uppger
batteristatusen och lamporna slocknar. En ljudsignal
indikerar att produkten ar avsténgd.

Tvinga fram produktstopp

Hall pa/av-knappen intryckt tolv sekunder.

Underhall

Underhalla produkten

OBSERVERA: Spola inte och placera

inte produkten helt i vatten.

OBSERVERA: Spray, vétskor och
andra rengoringsmedel som innehaller
I6sningsmedel och/eller alkohol kan
férsdmra skyddsfunktionen.

>/ B>

OBSERVERA: Anvand Husgvarna-

originaldelar.

. Rengor produkten regelbundet. Anvand en trasa och
mild tvallésning.

2. Kontrollera skicket pa tatningsringarna och

skumgummiinldggen fére varje anvandning.

3. Byt ut tétningsringarna och skumgummiinlaggen

N o

var sjatte manad eller oftare om det behdvs.

Se till att lufthalet pa tatningsringen pekar

nedat vid montering. Anvand det ursprungliga
hygienkitet som innehaller tatningsringarna och
skumgummiinlaggen. Se www.husqvarna.com for
information om hygienkitet. (Fig. 19)

Notera: om horselkaporna ar vata pa insidan
ska du lata dem torka i parkeringslége. Se Sétta
hérselkaporna i parkeringslédge () pa sida 258.

Byt ut rostmikrofonens membran om det ar skadat.

Byt ut vindfiltret pa den nivaanpassade mikrofonen
om det ar skadat.

Byt ut vindfiltret p& bommikrofonen om det &r skadat.

Byt ut vadderingen pa hjassbygeln om det behdvs.
(Fig. 20)
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Transport, férvaring och kassering

Transport och forvaring

c OBSERVERA: Piacera horselkaporna

i arbetslage for att minska slitaget
pa plastmaterialet under transport och
forvaring.
+ Satt horselkaporna i arbetslaget. Se Satta
horselkdporna i arbetslédge pa sida 257.
+  Settill att tétningsringarna inte &r komprimerade.
« Placera produkten i ett torrt och rent utrymme.
« Settill att produkten inte utsatts for solljus vid
foérvaring.
» Ladda batteriet var sjatte vecka for att behalla
kvaliteten pa batteriet.

» Placera produkten pa en saker plats under transport.

Avfallshantering

« Folj nationella foreskrifter.

* Anvand det lokala atervinningssystemet.

« Produkten eller dess férpackning ar
inte hushallsavfall. Atervinn den vid en
atervinningsstation for elektrisk och elektronisk
utrustning.

Tillbehor

Godkanda hjalmar

Anvand endast produkten med hjalmarna nedan.

Modell Typ av hjalmfaste Bild pa adapter Godkénda matt
Husqgvarna Technical, Adapter H300 ) M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adapter Spire L
(Fig. 22)
KASK Zenith X

Tekniska data

Tekniska data

Bilderna nedan innehaller tekniska data for alla
produkter. Fler tekniska data finns i bilagan med
tekniska data i den héar bruksanvisningen.

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Mer information om innehallet i avsnittet om tekniska
data finns i foljande lista:

* F =frekvenser dar ddmpning mats.

*  Mf=medelvarde.

+ Sf = standardavvikelse.

¢ APV (Mf-Sf) = férvantat skyddsvarde.

* H=dampningsvarde vid hégfrekvent buller
(forvantad ljudnivareducering for buller dar Le-La
=-2 dB). M = dampningsvarde vid mellanfrekvent
buller (forvantad ljudnivareducering for buller dar Lc-

La = +2 dB). L = d@mpningsvarde vid lagfrekvent
buller (férvantad ljudnivareducering for buller Lg-La =
+10 dB).

* SNR = Single Number Rating (det véarde som dras
bort fran uppmatt C-viktad ljudtrycksniva, L¢, for att
uppskatta effektiv A-viktad ljudniva i érat).

Ansvarig tillverkare: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna,
Sverige, tel: +46-36-146500.
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Ljudniva

FM-radioldge och headsetlédge har en maximal

ekvivalent ljudniva 82 dB (A).

Material
Del Material Del Material
Inre 6ronskydd ABS Hjassbygel POM+TPE
Yttre 6ronskydd, vanster ABS Hjalmgaffel PA66GF30
Yttre 6ronskydd, hoger ABS+TPE Hjalmgaffelfjader Stal
Inlagg LILA Skruvar Stal
Tétningsringar ABS+TPE
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Giris

Uriin agiklamasi

X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02) Uriind, entegre
tam cift tarafli iletisim, Bluetooth® kablosuz teknolojisi
ve FM radyo 6zelliklerine sahip bir kulak koruma

Uriine genel bakig

(Sek. 1)

Ses seviyesi artirma digmesi
Ses seviyesi azaltma digmesi
Seviyeye bagli mikrofon
Bluetooth® diigmesi
Konusma mikrofonu

Mod dagmesi

USB-C sarj kablosu ¢ikisi
Ortam sesi digmesi

9. Sessiz dugmesi

10. On/Off dugmesi

11. Kanal digmesi

12. Boom mikrofon ¢ikisi

® N OA N~

Uyumluluk ve onaylar

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden,

tel: +46-36-146500 isbu belgeyle HP500C-01 ve
HP500C-01 radyo ekipmani tiriinin 2014/53/EU,
2011/65/EU ve (EU) 2016/425 dlizenlemesine uygun
oldugunu beyan eder. Kisisel koruyucu ekipmanlarla
ilgili dizenleme 2016/425, BuyUk Britanya icin gecerli
olmak tizere degistirilmistir. AB uyumluluk bildirimi ve
Birlesik Krallik uyumluluk bildirimi metinlerinin tamami,
su internet adresinde mevcuttur: www.husqvarna.com;
X-COM Active, HP500C-01, HP500C-02 6gesini arayin.

Uriin azaltma degerleri ve giriiltii diizeyleri sunlara gére
test edilip onaylanmistir: EN 352-1:2020 (kafa bandi),
EN 352-3:2020 (barete monte) EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 ve EN 352-8:2020.

Uyumluluk degerlendirmesini yapan onaylanmis kurulus:
Onaylanmis kurulus numarasi 1974. PZT GmbH,
Bismarckstralle 264 B, 26389 Wilhelmshaven,
Germany.

Onaylanmis kurulus Birlesik Krallik numarasi 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

ekipmanidir. HP500C-01 modeli, kafa bantli bir kulak
koruma ekipmanidir ve HP500C-02 modeli baret igin bir
kulak koruma ekipmanidir. Uriin zararli guriiltilye karsi
koruma saglar.

PZT tarafindan Sertifikalandirma ve izleme.
Ak, IEC62133 suriim 2 uyarinca sertifikalidir.

C €1974
UK
CR o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID: ZASHP500, IC ID: 23307-HP500

HP500C-01, HP500C-02 Sorumlu Taraf igin FCC
Tedarikgi Uyumluluk Bildirimi.

Husqgvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269, ABD.

ABD lletigim Bilgileri: Michael Campbell, Uriin
Uyumlulugu Midurd, Telefon: +1 704 597 5000.

FCC Uyumluluk Bildirimi:

Bu cihaz FCC Kurallari Bélum 15 ile uyumludur. Cihazin
kullanimi su iki kosula baglidir: (1) Bu cihaz zararl
girisime neden olamaz ve (2) bu cihaz, istenmeyen
calismalara neden olabilecek girisimler dahil olmak
Gzere tum girisimleri kabul etmelidir.

Bu ekipman test edilmis ve ekipmanin FCC Kurallari
kisim 15'e uygun olarak B Sinifi dijital cihaz
sinirlamalarina uydugu tespit edilmistir. Bu sinirlar,
konut igin kurulumda zararl girisime karsi makul
koruma saglamak tizere tasarlanmistir. Bu ekipman
radyo frekansi enerjisi Uretir, kullanir ve yayabilir;
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talimatlara uygun olarak kurulmaz ve kullaniimazsa
radyo iletisiminde zararli girisime neden olabilir.
Bununla birlikte, belirli bir kurulumda girisime neden
olmayacagina dair bir garanti bulunmamaktadir. Bu
cihaz, acip kapatiimasi ile belirlenebilen sekilde, radyo
veya televizyon sinyallerinin aliminda zararli girisimlere
neden oluyorsa kullanici asagidaki énlemlerden

birini veya birkagini kullanarak girisimi diizeltmeye
calismahdir:

« Cihazile alici arasindaki mesafeyi arttirin.

* Yardim icin bayiye danisin.

Uriin Gizerindeki isaret, sag kulaklik (izerindeki kege
bilezigi ve kopUk lastik parca cikarilarak bulunabilir.

IC verici modiill igerir: 12246A-BM64S2

Bu cihaz, Industry Canada lisanstan muaf RSS
standartlari ile uyumludur. Cihazin kullanimi su iki
kosula baglidir: (1) Bu cihaz girisime neden olamaz ve

(2) bu cihaz, istenmeyen galismaya neden olabilecek
girisim dahil tim girisimleri kabul etmelidir.

Industry Canada diizenlemeleri uyarinca bu telsiz
vericisi, yalnizca Industry Canada tarafindan verici igin
onaylanan ve maksimum (veya daha az) kazanca

sahip olan bir anten tipi kullanarak galisabilir. Diger
kullanicilarin maruz kalabilecegi olasi radyo girisimini
azaltmak igin esdeger izotropik yayihm glcinin (e.i.r.p.)
basarili iletisim igin gerekenden fazla olmadigi bir anten
tipi ve kazanci segilmelidir.

Uriin Gizerindeki isaret, sa§ kulaklik Gizerindeki kege
bilezigi ve koplk lastik parca ¢ikarilarak bulunabilir.

Tescilli ticari markalar

Bluetooth® marka ismi ve logolari, Bluetooth SIG,
inc. mulkiyetinde olan tescilli ticari markalardir

ve Husqvarna, bu tir markalar ruhsatli olarak
kullanmaktadir.

Giivenlik

Givenlik tanimlari

Kilavuzdaki 6nemli kisimlari vurgulamak igin uyarilar ve
notlar kullanilimistir.

UYARI: Kilavuzdaki talimatlara

kisiler icin ciddi yaralanma veya 6lum
tehlikesi varsa kullanilir.

uyulmadigi takdirde operator veya gevredeki

DlKKAT Kilavuzdaki talimatlara

uyulmadigi takdirde Grtinun, diger
malzemelerin veya gevrenin zarar gérme
riski oldugunda kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durumda bilgi verilmesi gerektiginde
kullanilir.

Genel giivenlik

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Bu talimatlari uygulayin ve kaybetmeyin.
« Eniyi uyumu ve islevselligi saglayabilmek icin

kullaniminiza uygun dogru Uriini sectiginizden emin

olun.

«  Uriindeki parcalari degistirmeyin veya gikarmayin.
Yalnizca bu kullanim kilavuzunda belirtilen
degisiklikleri gergeklestirin.

«  Bu kullanim kilavuzundaki talimatlari izlemediginiz
takdirde Urtinin glriiltd azaltma performansi 6nemli
olgtide duser. Kulakliklar ve 6zellikle kulak yastiklari
kullanildikga yipranabilir, bunlar catlak ve sizinti

bakimindan diizenli araliklarla incelenmelidir. Bkz.
Bakim sayfada. 270.

Bu Uriln belli kimyasal maddelerden olumsuz
etkilenebilir. Daha ayrintili bilgiler Ureticiden talep
edilmelidir. Urlinii asindirici maddelerden uzak tutun
ve dlzenli olarak temizleyin. Su ve sabun ile birlikte
bir bez kullanin. Yikamayin veya tamamen suya
batirmayin.

Tlm servis ve onarim isleri onayli bir servis
atélyesi tarafindan gergeklestirilmelidir. Yalnizca
orijinal Husqvarna yedek parcalari kullanin.
Kulakhgi, ambalajda belirtilen tretim tarihinden
sonraki 10 yildan daha uzun bir slire boyunca
kullanmayin.

Uriiniin islevselligi, akii tiiketimi nedeniyle
bozulabilir.

Kullanim igin givenlik talimatiar

Kullanicinin, guriltald ortamlarda kulakhgr daima
takmasi gerekir.

Uriind kullanirken daha dikkatli olun ve uyari
sinyallerini dinleyin. Uriinii kullanirken uyari
sinyallerinden gelen ses azalabilir.

Eglence 6zelligi kullanilirken belirli is yerindeki uyari
sinyallerinin duyulabilirligi olumsuz etkilenebilir.
Uriiniin tagima ve kullanim esnasinda herhangi bir
yere garpiimadigindan emin olun.

Uriind yalnizca -20°C ve +55°C arasindaki
sicakliklarda kullanin. Uriinii bu aralik disindaki
sicakliklarda kullanmaniz elektronik pargalarda,
akide ve mekanik pargalarda hasara neden olabilir.
Kullanmadan énce urtiniin nasil kullanilacagini
bildiginizden emin olun. Uriinde hasar varsa servis
bayinizle gérusiin. Muhafazayi agmayin!

Kulak yastiklarina hijyen kiliflarinin takilmasi
kulakliklarin akustik performansini olumsuz
etkileyebilir. Her zaman orijinal aksesuarlar kullanin.
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» Kulakliklari baret gévdesine dogru bastirmayin.
Bunu yaparsaniz baretin yan kisminda gatlaklar
olusabilir.

(Sek. 4)

+  Uriinii +55°C (izerindeki sicakliklarda depolamayin,
drnegin araba panosu iizerinde. Uriinii -20°C
altindaki sicakliklarda depolamayin.

* Kullanicinin, kulakhigin kullanim kilavuzuna uygun
sekilde takildigindan, ayarlandigindan ve bakiminin
yapildigindan emin olmasi gerekir.

» Kulaklik, glivenlikle ilgili ses girisi 6zelligine sahiptir.
Kullanici, Grtinli kullanmadan énce dogru galisip
galismadigini kontrol etmelidir. Bozulma veya ariza
tespit edilirse kullanici, bakimla ilgili konularda uretici
tavsiyelerine basvurmalidir.

AKkU giivenligi

« Kulaklik, seviyeye bagli azaltma 6zelligine sahiptir.
Kullanici, Grind kullanmadan énce dogru calisip
calismadigini kontrol etmelidir. Bir ariza veya hata
tespit edilirse kullanici, bakimla ilgili konularda
Ureticinin talimatlarina uymahdir.

+ Uriinde, yanici veya patlayici ortamlarda tutusmaya
neden olabilecek aku ve elektrikli bilesenler
bulunur. Kivilcimlarin yangina veya patlamaya
neden olabilecegi ortamlarda kullanmayin.

«  Uriinii yalnizca 0°C - +40°C arasindaki sicakliklarda
sarj edin. Bu aralik disindaki sicakliklarda sarj
edilmesi elektronik parcalarda ve aklide hasara
neden olabilir.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii takmadan énce saginizi
yiiziiniizden gekin. Uriinii galistirmadan
once kege bileziklerinin basiniza ve
kulaklarinizin gevresine sikica oturdugundan
emin olun.

A\

Kafa bandi ile kulakliklarin takilmasi

1. Kafa bandini basinizin Gstlinden gegirin.
2. Yuksekligi ayarlamak icin kulakhgi yukari veya asagi
hareket ettirin. (Sek. 5)

Kulakliklarin barete takilmasi

1. Baret gbvdesine, dogru adaptér atasman turiind
takin. Bkz. Onayli baretler sayfada: 271.

2. Baret gatalini atasman adaptoriiniin Gzerine takin.
(Sek. 6)

Not: Bkz. Onayls baretler sayfada: 271 Baretinize
hangi baret atasmaninin uygun oldugu hakkinda
daha fazla bilgi igin.

Kulakliklari en diistik konuma getirin.
Kulakliklari, bekleme konumunda sabitlenene kadar
disa ve yukari dogru kaldirin. (Sek. 7)
5. Kablo lzerine bir isaret koyun.
a) H300 barette her kulakliktan 27 cm/11 ing
mesafeye bir isaret (X) koyun.
b) Spire Vent X barette her kulakliktan 14,5 cm/6
in¢ mesafeye bir isaret (Y) koyun. (Sek. 8)
6. Baret atasmanini baret Uzerindeki yuvaya yerlestirin.
(Sek. 9)

7. Onayli baretinize yénelik montaj talimatlarina devam
edin.

DIKKAT: Kablonun biikiilmediginden
veya kugUk bir kivriima yarigcapina sahip
olmadigindan emin olun. Kablonun, baretin
acikligina sorunsuz sekilde girebildiginden
emin olun.

A

Kulakliklarin H300 barete takiimasi
Kafa kusam askiligini baretten ayirin. (Sek. 10)

2. Kablo baglarini veya klipsleri kullanarak kabloyu
deliklere tutturun. (Sek. 11)

3. Kabloyu kablo baglari ile tutturursaniz kablo bagini
kesin ve kablo bagi kilidini yan yuvaya itin.

4. Kabloyla bir halka yapin ve kafa kusam askiligi ile
boyun korumasini tutturun. Kablonun baret gévdesi
ve kafa kusam askiligi arasinda oldugundan emin
olun. (Sek. 12)

Kulakliklarin Spire Vent X barete takilmasi

1. Kabloyla geriye dogru bir halka yapin.

2. Kablo baglarini kullanarak kabloyu kafa kusam
askihigina tutturun. Kabloyu kafa bandinin arka
kayisindan gegirerek tutturun.

3. Kablo bagini kesin.
Kablonun geri kalan kismini geriye dogru bir halka
yaparak arka kafa bandinin arkasina yerlestirin.
(Sek. 13)

Kulakliklari galisma konumuna getirme

1. Bareti basiniza takin.

2. Kulakliklar, kulaklarinizin gevresine ve basiniza
sikica oturacak sekilde ayarlayin. (Sek. 14)

Kulakligi bekleme konumuna getirme

« Kulakliklari, bekleme konumunda sabitlenene kadar
disa ve yukari dogru kaldirin. (Sek. 15)
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Kulakligi park konumuna getirme

1.

Kulakliklar bekleme konumuna getirin. Bkz.
Kulakligr bekleme konumuna getirme sayfada.: 266.

Kulakliklari, park konumunda sabitlenene kadar

baretin yan tarafindan geriye dogru gevirin. (Sek. 16)

Boom mikrofonun baglanmasi

Cok gurdltilt ortamlarda bir boom mikrofon kullanin.

1. Ruzgar filtresini boom mikrofona takin.

2. Boom mikrofonu sag kulakliktaki mikrofon gikisina
baglayin. (Sek. 17)

3. Boom mikrofonu agzinizdan 1 cm/0,4 ing (A)
mesafeye yerlestirin.

Calisma

Giris

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik béluminu okuyup anlamalisiniz.

baglh cihazlarin sayisini bildirir. Uriin bir ekip bulursa
sesli mesaj hangi ekibe baglandiginizi bildirir.
Asagidaki tabloya bakin.

Sesli mesaj

Uriiniin sarj edilmesi

1.

Sarj kablosu UGzerindeki USB-C konektorini sol
kulakliktaki cikisa baglayin. (Sek. 18)

Sarj kablosundaki USB konektoriinu bir USB sarj
cihazina veya baska bir USB gli¢ cikisina baglayin.

Not: Maksimum kapasitede sarj etmek igin glic
cikisinin 5V ve 2 A gikisa sahip olmasi gerekir.

Not: Aki sarj olurken Bluetooth® diigmesinin
Uzerindeki LED gdsterge yavasga yesil renkte yanip
soner. Akii tamamen sarj oldugunda Bluetooth®
digmesinin tzerindeki LED goésterge surekli yesil
yanar.

Kanal diigmesindeki
LED gésterge

Akl sarj olma durumu

3 LED yanar.

Akl %90 - %100 doludur.

2 LED yanar ve 1 LED

Akl %70 - %90 doludur.

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Sesli mesaj

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Akl durumunun gésterilmesi

*  On/off dugmesine basin.

yavasca yanip soner.

Not: Kanal digmesindeki LED gosterge 5 saniye
boyunca yesil renkte yanar. Asagidaki tabloya bakin.

1 LED yanar ve 1 LED

Akl %20 - %70 doludur.

yavasga yanip soner.

1 LED yavasga yanip Akl %10 - %20 doludur.

soner.

1 LED hizlica yanip s6- | Akl %0 - %10 doludur.

ner.

Uriindi galistirma

*  On/off dugmesini 1 saniye basil tutun.

Not: Uriinin acildigini belirten bir uyari sesi
duyulur. Kanal digmesi tizerindeki orta LED
gosterge 2 saniye boyunca yanar. Bir sesli mesaj,

akii durumunu ve Bluetooth® kablosuz teknolojisiyle

LED géstergesi Akl durumu

3 LED yanar. Akl %90 - %100 doludur.
2 LED yanar. Akl %70 - %90 doludur.
1 LED yanar. Akl %20 - %70 doludur.
1 LED hizlica yanip séner. | Akl %0 - %10 doludur.

FM radyo modu ve Bluetooth® modu arasinda

gecis yapma

+  FM radyo modu ve Bluetooth® modu arasinda gegis
yapmak i¢in mod diigmesine 2 kez hizlica basin.
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Not: Bir sesli mesaj hangi modu segtiginizi bildirir.
Asagidaki tabloya bakin.

Sesli mesaj

RADIO

BLUETOOTH

FM radyo modu

FM radyo modunda FM radyoya erisebilirsiniz.

FM radyo istasyonunun degistiriimesi

* FM radyo istasyonunu degistirmek icin ses artirma
digmesini veya ses azaltma digmesini 1 saniye
boyunca basil tutun.

Bluetooth® modu

Bluetooth® modunda driiniiniizii Bluetooth® kablosuz
teknolojisine sahip bir cihaza baglayabilirsiniz.

Bluetooth® eslestirme islemi yapilmasi

1. Urliniinlizdeki eslestirme islemini baslatmak igin
Bluetooth® diigmesini 2 saniye basili tutun.

Not: Eslestirme islemi, bir uyari sesi
duydugunuzda ve Bluetooth® diigmesi mavi renkte
yanip séndiiglinde baslar. Eslestirme islemi 30
saniye devam eder.

2. Cihazdaki Bluetooth® kablosuz teknolojisi igin
eslestirme islemini baslatin.

3. Gerekiyorsa cihazinizdaki birimlerin listesinden
Husqvarna X-COM Active 6gesini segin.

Not: Bir sesli mesaj, Urintin durumu hakkinda bilgi
verir. Asagidaki tabloya bakin.

Sesli mesaj Bluetooth® diig- | Bilgi

mesindeki LED

gdsterge
BLUETOOTH Sdurekli mavi ya- Uriin, Bluetooth®
DEVICE CON- nar. kablosuz tekno-
NECTED lojisine sahip bir

cihaza baglandi.

BLUETOOTH 2 saniye boyun- | Uriin, Bluetooth®
CONNECTION | ca surekli kirmizi | kablosuz tekno-
FAILED yanar. lojisine sahip bir

cihaza baglan-
madi.

Not: Bluetooth® kablosuz teknolojisine sahip ve
Urintnuze baglanmis bir cihazi, Griintnlzle tekrar

kullandiginizda cihaz uriinlinlize otomatik olarak
baglanir.

Ekip kurma ve cihaz ekleme

Ekip, ekibe baglanmis tim cihazlarla konusmanizi
saglayan bir iletisim grubudur. Higbir ekip yokken bu
prosediri gergeklestirirseniz yeni bir ekip kurarsiniz.
Ardindan, ekibe yeni cihazlar eklemek igin prosedrii
tekrar gergeklestirebilirsiniz. Yalnizca bir kisi ekip
olusturur ve diger cihazlar, surada gosterildigi gibi ekibe
baglanir: Bir ekibe baglanma sayfada: 268. Ekibe ayni
anda yalnizca bir kisi yeni bir cihaz ekleyebilir. Yeni
cihaz, ekibe surada gosterildigi gibi baglanmalidir: Bir
ekibe baglanma sayfada: 268.

1. Ekip kurulumuna girmek lzere ekip yonetimi
moduna girmek icin mod diigmesine 1 saniye basin.

Not: Bir sesli mesaj, ekip yonetimi modunda
oldugunuzu bildirir. Asagidaki tabloya bakin.

Bluetooth® diigmesin-
deki LED gosterge

Sesli mesaj

TEAM MANAGEMENT | Surekli beyaz yanar.

2. Bluetooth® diigmesine basin.

Not: Bir sesli mesaj, eslestirme islemi durumunu
bildirir. Bir uyar sesi duydugunuzda eslestirme
islemi baslar. Asagidaki tabloya bakin.

Bluetooth® diigmesin-
deki LED gosterge

Sesli mesaj

SEARCHING FOR
MEMBERS

LED hizlica yanip s6ner.

Not: Eslestirme modu 1 dakika devam eder.
Cihazlar ekibe yaklasik 1 dakika iginde baglanir. Bir
uyari sesi duydugunuzda ve Bluetooth® diigmesi
sabit yesil 1sik gosterdiginde eslestirme islemi
tamamlanir. Ekibe her yeni cihaz baglandiginda bir
uyari sesi duyulur. Bir ekibe baglanmak igin bkz. Bir
ekibe baglanma sayfada: 268.

3. Eslestirme islemini 1 dakikadan kisa bir slrede
durdurmak istiyorsaniz mod diigmesine basin.

4. Ekibe yeni bir cihaz eklemek istiyorsaniz ayni
talimatlar tekrar uygulayin.

Not: Ekibe bagli bir cihaz, bir sonraki kullaniminizda
otomatik olarak ekibe baglanir.

Bir ekibe baglanma

Higbir ekip kurulmamissa bir ekibe baglanamazsiniz.
Bir ekip kurmak icin bkz. Ekip kurma ve cihaz ekleme
sayfada: 268. Yeni bir ekip kuruldugunda bir ekibe

268
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baglanabilirsiniz. Ayrica ekip Uyelerinden biri ekibe yeni
cihazlar eklerse bir ekibe baglanabilirsiniz.

1. Ekip yénetimi moduna girmek igin mod digmesine 1
saniye basin.

Not: Bir sesli mesaj, ekip yénetimi modunda
oldugunuzu bildirir. Asagidaki tabloya bakin.

Bluetooth® diigmesin-
deki LED gosterge

Sesli mesaj

TEAM MANAGEMENT | Sirekli beyaz yanar.

2. Ses seviyesi artirma diigmesine basin.

Not: Eslestirme islemi, bir uyari sesi
duydugunuzda ve Bluetooth® diigmesi yavasga
yanip sondiglinde baslar. Eslestirme modu 1 dakika
devam eder. Bir sesli mesaj, ekibe baglandiginizi
bildirir. Asagidaki tabloya bakin.

Sesli mesaj Bluetooth® diigmesin-

deki LED gésterge
CONNECTED TO Surekli yesil yanar.
TEAM

Not: sesli mesaj ekibe baglandiginizi bildirdikten
sonra ekiple konusabilirsiniz.

Ekiple baglantinin kesilmesi

1. Ekip yénetimi moduna girmek igin mod digmesine 1
saniye basin.

Not: Bir sesli mesaj, ekip yénetimi modunda
oldugunuzu bildirir. Asagidaki tabloya bakin.

Bluetooth® diigmesin-
deki LED gosterge

Sesli mesaj

TEAM MANAGEMENT | Sirekli beyaz yanar.

2. Ses seviyesi azaltma digmesine basin.

Not: Bir sesli mesaj, ekiple baglantinizin kesildigini
bildirir. Asagidaki tabloya bakin.

Bluetooth® diigmesin-
deki LED gésterge

Sesli mesaj

LED 3 kez kirmizi renkte
yanip soner.

LEAVING TEAM

lletisim kanalinin degistirilmesi

« lletisim kanal 1, 2 veya 3'l segmek igin kanal
digmesine basin.

Not: Bir sesli mesaj hangi kanalda oldugunuzu
bildirir. Asagidaki tabloya bakin.

Sesli mesaj Kanal LED gostergesi

CHANNEL 1 Kanal 1'de sabit beyaz
yanar.

CHANNEL 2 Kanal 2'de sabit beyaz
yanar.

CHANNEL 3 Kanal 3'te sabit beyaz
yanar.

Tum iletisim kanallariyla konugma

* Tum iletisim kanallariyla ayni anda konusmak igin
kanal dugmesini basili tutun.

Not: Bir uyari sesi duydugunuzda tiim iletisim
kanallarina baglanmis olursunuz. Tum kanal LED
gostergeleri, tim kanallara bagl oldugunuzu
gostermek icin sirekli beyaz renkte yanar.

+  Onceki kanala dénmek igin kanal diigmesini birakin.

Mikrofonun etkinlestiriimesi veya devre digl
birakilmasi

* Biruyar sesi duyana kadar sessiz digmesine basin.

Ses akiginin degistiriimesi
* Bir sonraki ses akisini se¢gmek igin ses artirma
digmesini 0,5 saniye boyunca basil tutun.

+  Onceki ses akisina geri ddnmek igin ses azaltma
digmesini 0,5 saniye basili tutun.

Ses akisinin durdurulmasi veya baslatiimasi

+ Ses akisini durdurmak veya baslatmak i¢in mod
digmesine basin.

Bir telefon goériismesinin kabul edilmesi,

sonlandiriimasi veya yok sayilmasi

Mobil cihaziniz Bluetooth® kablosuz teknolojisine

sahip Urline bagliysa bir telefon gériismesi geldiginde

kulakliklarda bir sinyal duyulur.

* Telefon goériismesini kabul etmek veya sonlandirmak
icin mod diigmesine basin.

* Gelen bir telefon gériismesini yok saymak igin mod
digmesine 1 saniye basin.

Not: Telefon gorismesi kabul edildiginde veya yok
saylildiginda bir uyari sesi duyulur.

Sesli mesaj Bilgi

CALL ENDED Telefon gériismesi sona

erdi.
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Telefon goriismesini ekibe aktarma

1. Telefon gérismesini kabul etmek icin mod
diigmesine basin.

2. Telefon goérismesini ekibe aktarmak igin mod
digmesine 2 kez hizlica basin.

Not: Bir sesli mesaj, telefon gérismesinin
aktarildigini bildirir. Asagidaki tabloya bakin.

Ortam sesi modunun ayarlanmasi
Ortam sesi modu etrafinizdaki sesleri duymanizi saglar.

« Ortam sesi diigmesine basin.

NOtZ Bir sesli mesaj, ortam sesi modunun
durumunu bildirir.

Sesli mesaj Bilgi

Sesli mesaj

CALL TRANSFERRED Telefon gérismesi ekibe
TO TEAM aktarildi.

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

Ekipteki telefon goériismesini kesme

* Mod digmesine 2 kez hizlica basin.

AMBIENT LEVEL LOW

AMBIENT LEVEL OFF

Not: Bir sesli mesaj, telefon gérismesinin
baglantisinin kesildigini bildirir. Asagidaki tabloya
bakin.

Sesli mesaj Bilgi

CALL DISCONNECTED | Telefon gérismesinin
FROM TEAM ekiple baglantisi kesildi.

Ses seviyesinin ayarlanmasi

» Ses seviyesini ayarlamak icin ses artirma diigmesine

veya ses azaltma digmesine basin. Ses seviyesi
minimum veya maksimum seviyede oldugunda bir
uyari sesi duyulur.

Uriinéi durdurma

*  On/off diigmesini 1 saniye basili tutun.

Not: Bir sesli mesaj, akii durumunu bildirir ve LED
gostergeleri séner. Uriiniin kapandigini belirten bir
uyari sesi duyulur.

Urtiniin zorla durdurulmasi

*  On/off dugmesini 12 saniye basil tutun.

Bakim

Uriinde bakim yapilmasi

DIKKAT: Uriine su tutmayin veya uriini
tamamen suya batirmayin.

>

koruyucu fonksiyonu azaltabilir.

DIKKAT: puskiirtme, sivilar veya gozicl
ve/veya alkol iceren diger temizlik maddeleri

3. Kege bileziklerini ve kdpuk lastik pargalari her 6 ayda
veya gerekirse daha sik degistirin. Montaj sirasinda
kege bilezigi Uzerindeki hava deliginin asagiya dénik
oldugundan emin olun. Kege bilezikleri ve kdpiik
lastik parcalari igeren orijinal hijyen kitini kullanin.
Hijyen kiti hakkinda daha fazla bilgi igin bkz.
www.husqgvarna.com. (Sek. 19)

Not: Kulakliklarin ici 1slaksa park konumunda
kurumaya birakin. Bkz. Kulakligr park konumuna
getirme sayfada: 267.

DiKKATZ Husqvarna orijinal yedek
pargalari kullanin.

1. Urini diizenli olarak temizleyin. Hafif bir sabun
sollisyonu ve bez kullanin.

2. Her kullanimdan 6énce kege bileziklerinin ve képuk
lastik pargalarin durumunu kontrol edin.

4. Hasar gérmisse konusma mikrofonunun
membranini degistirin.

5. Hasar gérmisse seviyeye bagli mikrofonun riizgar
filtresini degistirin.

6. Hasar gérmisse boom mikrofondaki riizgar filtresini
degistirin.

7. Gerekirse kafa bandindaki Konfor Pedini degistirin.
(Sek. 20)
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Tasima, depolama ve atma

Tasima ve depolama

e DiKKATZ Tasima ve depolama

sirasinda, plastik malzemedeki asinmayi
azaltmak igin kulakliklari calisma konumuna
getirin.

« Kulakliklar galisma konumuna getirin. Bkz.
Kulakliklari ¢alisma konumuna getirme sayfada.: 266.

* Kece bileziklerinin sikismadigindan emin olun.

«  Uriinii kuru ve temiz bir yere koyun.

« Depolama sirasinda trlnl glnes isigindan uzak
tutun.

« Akunin kalitesini korumak icin akiyu her 6 haftada
bir sarj edin.

* Tasima esnasinda Urlini glvenli bir yere koyun.

Bertaraf

* Ulusal duzenlemelere uyun.
* Yerel geri donusim sistemini kullanin.

. l:;lri]n ya da Urlniin ambalaji evsel atik degildir.
Uriind, elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin bir geri
dénisim istasyonunda geri donustirin.

Aksesuarlar

Onayli baretler

Uriinii yalnizca asagida belirtilen baretlerle kullanin.

Model Baret atagmani tipi Adaptér grafigi Onayli boyutlar
Husqvarna Technical, H300 adaptor M/L
H300 (Sek. 21)
Husqvarna Spire Spire adaptér L
(Sek. 22)
KASK Zenith X

Teknik veriler

Teknik veriler

Her bir Grunle ilgili teknik veriler icin asagidaki
resimlere bakin. Daha fazla teknik veri igin bu kullanim
kilavuzundaki teknik veri ek sayfasina bakin.

(Sek. 2)
(Sek. 3)

Teknik verilerin icerigi hakkinda daha fazla bilgi igin
asagidaki listeye bakin:

* F = Azaltmanin 6l¢uldigu frekanslar.

* Mf = Ortalama deger.

« Sf = Standart sapma.

* APV (Mf-Sf) = Varsayilan Koruma Degeri.

« H = Yilksek frekans azaltma degeri (Lc-La = -2
dB olan guirilti ortami igin tahmini gurdltu dizeyi
azaltma). M = Orta frekans azaltma degeri (Lg-La =
+2 dB olan gurilti ortami igin tahmini gurdlti diizeyi

azaltma). L = Dusuk frekans azaltma degeri (Lc-La
= +10 dB olan gurdltu ortami igin tahmini grdltd
dizeyi azaltma).

* SNR = Tek Sayi Orani (kulagin igindeki etkili A
agirhikh ses diizeyini tahmin etmek i¢gin dlgtlen C
agirlikh ses basinci diizeyinden gikariimis deger,
Lc).

Sorumlu Uretici: Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Isveg, tel: +46-36-146500.
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Ses diizeyi

FM radyo modu ve Kulaklik modu, maksimum 82 dB (A)

esdeger ses seviyesine sahiptir.

Malzemeler
Parca Malzeme Parca Malzeme
i¢ kulaklik ganagi ABS Kafa bandi POM+TPE
Dis kulaklik ganagu, sol ABS Baret catali PA66GF30
Dis kulaklik ganagi, sag ABS+TPE Baret catali yay! Celik
Parcalar MOR Vidalar Celik
Kege bilezikleri ABS+TPE
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Introduccion

Descripcién del producto

El producto X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
son protectores auriculares con comunicacion duplex
completa integrada, tecnologia inaldmbrica con

Descripcion general del producto
Fig. 1)

Botén para subir el volumen
Boton para bajar el volumen
Microfono dependiente del nivel
Botén Bluetooth®

Microéfono de voz

Botén de modo

Salida de cable de carga USB-C
Botdn de sonido ambiental

9. Botdn de silencio

10. Boton de encendido/apagado
11. Boton de canal

12. Salida del micréfono con brazo

©NoOGh N2

Cumplimiento y aprobaciones

Por el presente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, declara que el equipo

de radio tipo HP500C-01 y HP500C-01 cumple con

la norma 2014/53/EU, 2011/65/EU vy la regulacién

(EU) 2016/425. Regulacién 2016/425 sobre equipos de
proteccion personal, modificado para su aplicacién en
GB. El texto completo de la declaracién de conformidad
de la UE y de la declaracion de conformidad del

Reino Unido esta disponible en la siguiente direccién de
Internet: www.husqvarna.com; busque X-COM Active,
HP500C-01, HP500C-02.

Los niveles de ruido y los valores de atenuacion

del producto se probaron y aprobaron de acuerdo

con: EN 352-1:2020 (vincha), EN 352-3:2020 (montado
en casco), EN 352-4:2020, EN 352-6:2020 y EN
352-8:2020.

El organismo notificado involucrado en la evaluacion
de conformidad es: Numero de organismo notificado
1974. PZT GmbH, Bismarckstrale 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Bluetooth®y radio FM. El modelo HP500C-01 son
protectores auriculares con vincha, y el modelo
HP500C-02 corresponde a protectores auriculares para
casco. El producto brinda proteccioén contra ruidos
nocivos.

Numero del organismo aprobado del Reino Unido 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certificacion y monitoreo por PZT.

La bateria esta certificada segun IEC62133 edicion 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

ID de FCC: ZASHP500, ID de IC: 23307-
HP500

Declaracion de conformidad del proveedor de FCC para
parte responsable HP500C-01, HP500C-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269,
Estados Unidos.

Informacién de contacto para EE. UU.: Michael
Campbell, director de Cumplimiento de Productos,
teléfono: +1 704 597 5000.

Declaracién de conformidad de la FCC:

Este dispositivo cumple con el Segmento 15 de
las Reglas de FCC. El funcionamiento esta sujeto
a las siguientes dos condiciones: 1) Es posible
que este dispositivo no provoque interferencias
perjudiciales, y 2) este dispositivo debe aceptar
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cualquier interferencia recibida, incluso aquella que
provoque un funcionamiento no deseado.

Este equipo se probd y se comprobd que cumple

con los limites de un dispositivo digital de Clase B,
conforme con el Segmento 15 de las Reglas de FCC.
Estos limites estan disefiados para proporcionar una
proteccion razonable contra interferencias perjudiciales
en una instalacion residencial. Este equipo genera,
utiliza y puede irradiar energia de radiofrecuencia y,

si no se instala ni se utiliza segun las instrucciones,
puede causar interferencias perjudiciales para las
radiocomunicaciones. Sin embargo, no hay garantia de
que no se produciran interferencias en una instalacion
particular. Si este equipo causa una interferencia
perjudicial a la recepcién de radio o televisién, lo

que se puede determinar apagando o encendiendo el
equipo, se aconseja al usuario que trate de corregir las
interferencias mediante una de las siguientes medidas:

* Aumente la separacion entre el equipo y el receptor.
» Consulte a su distribuidor para solicitar ayuda.

Puede encontrar la marca en el producto si retira el aro
de sellado y el inserto de gomaespuma en la orejera
derecha.

Contiene IC de médulo transmisor; 12246A-
BM64S2

Este dispositivo cumple con los estandares de
RSS no sujetos a licencias de Industry Canada.

El funcionamiento esta sujeto a las siguientes dos
condiciones: 1) es posible que este dispositivo no
provoque interferencias, y 2) este dispositivo debe
aceptar cualquier interferencia, incluida aquella que
provoque un funcionamiento no deseado del dispositivo.

Bajo las normas de Industry Canada, este
radiotransmisor solo operara mediante una antena de
un tipo y de ganancia maxima (o menor) aprobada para
el transmisor por Industry Canada. Para reducir posibles
interferencias de radio a otros usuarios, se debe elegir
el tipo de antena y su ganancia, de manera que la
potencia isétropa radiada (p.i.r.e.) no sea mas de la
necesaria para una comunicacién correcta.

Puede encontrar la marca en el producto si retira el aro
de sellado y el inserto de gomaespuma en la orejera
derecha.

Marcas comerciales

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth®
son marcas comerciales de Bluetfooth SIG, inc.y
cualquier uso de dichas marcas por Husqvarna esta
sometido a un acuerdo de licencias.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las advertencias, precauciones y notas se utilizan
para sefalar las piezas particularmente importantes del
manual.

ADVERTENCIA: se utilizan para

sefalar el riesgo de lesiones graves o
mortales para el operador o para aquellos
que se encuentren cerca si no se siguen las
instrucciones del manual.

AVISO: se utilizan para sefalar el riesgo
de dafar la maquina, otros materiales o

el area adyacente si no se siguen las
instrucciones del manual.

Tenga en cuenta: se utilizan para entregar mas
informacién necesaria en situaciones particulares.

Seguridad general

ADVERTENCIA: Lea atentamente

las instrucciones de advertencia siguientes
antes de usar el producto.

« Utilice y guarde estas instrucciones.

« Para lograr un funcionamiento y un ajuste perfectos,
asegurese de que haber seleccionado el producto
correcto para su uso.

« No modifique ni desmonte las piezas del producto.
Solo realice las modificaciones que se indican en
este manual de usuario.

« La atenuacion del ruido del producto se vera
gravemente afectada si no sigue las instrucciones
incluidas en este manual de usuario. Las orejeras,
especialmente las almohadillas, pueden deteriorarse
con el uso y deben examinarse de manera
regular en busca de grietas o fugas. Consulte
Mantenimiento en la pagina 280.

« Este producto puede ser afectado negativamente
por algunas sustancias quimicas. Para obtener
mas informacién al respecto, consulte al fabricante.
Manténgase alejado de sustancias agresivas y
limpie el producto con regularidad. Utilice un
pafio con agua y jabon. No lave ni sumerja
completamente en agua.

* Todas las tareas de mantenimiento y reparacion
se deben realizar en un taller de servicio
autorizado. Solo utilice piezas de repuesto originales
Husqgvarna.

« Nunca utilice las orejeras mas de 10 afios a partir de
la fecha de fabricacién que se indica en el envase.
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La funcionalidad del producto puede deteriorarse
con el consumo de bateria.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

El usuario debe asegurarse de utilizar las orejeras
en todo momento en entornos ruidosos.

Sea mas cuidadoso y escuche si se producen
sefales de advertencia cuando utilice el producto. El
ruido de las sefiales de advertencia se puede reducir
cuando utilice el producto.

Es posible que la audicién de las sefiales de
advertencia en un lugar de trabajo especifico sea
afectada mientras se utiliza la instalacion recreativa.
Asegurese de que el producto no se golpee durante
el transporte y el uso.

Utilice el producto solo a temperaturas de entre

-20 °Cy +55 °C. Si utiliza el producto a otras
temperaturas, se pueden producir dafios en el
sistema electrénico, la bateria y en las partes
mecanicas.

Asegurese de saber como utilizar el producto

antes de usarlo. Péngase en contacto con su
concesionario de servicio si hay dafios en el
producto. jNo abra la cubierta!

Es posible que el ajuste de los recubrimientos
higiénicos en las almohadillas afecte el rendimiento
acustico de las orejeras. Siempre utilice accesorios
originales.

No presione las orejeras contra la carcasa del
casco. Si lo hace, puede causar grietas alrededor
del lateral del casco.

(Fig. 4)

No almacene el producto a temperaturas superiores
a +55 °C, por ejemplo, en un panel. No almacene el
producto a temperaturas inferiores a -20 °C.

El usuario debe asegurarse de que las orejeras
estén colocadas, ajustadas y de que se les realice
mantenimiento en conformidad con este manual de
usuario.

La orejera se proporciona con entrada de audio de
seguridad. El usuario debe comprobar el correcto
funcionamiento antes de su uso. Si se detecta
alguna distorsion o falla, el usuario debe consultar
los consejos del fabricante para mantenimiento.

Seguridad de la bateria

La orejera cuenta con una atenuacién dependiente
del nivel. El usuario debe comprobar el correcto
funcionamiento antes de su uso. Si se detecta

un funcionamiento incorrecto o falla, el usuario
debe seguir las instrucciones del fabricante para su
mantenimiento.

El producto contiene una bateria y componentes
eléctricos que pueden provocar un incendio en
atmosferas inflamables o explosivas. No lo utilice
en entornos donde chispas podrian provocar un
incendio o explosion.

Solo cargue el producto dentro de un rango de
temperatura de 0 °C a +40 °C. La carga fuera

del rango de temperatura puede dafiar el sistema
electronico y la bateria.

Montaje

Introduccion

A

ADVERTENCIA: Mueva el pelo

hacia un lado antes de montar el producto.
Asegurese de que los aros de sellado estén
apretados contra su cabeza y alrededor de
sus orejas antes de usar el producto.

Para colocar las orejeras con vincha

1.

Coléquese la vincha sobre la cabeza.

2. Mueva las orejeras hacia arriba o hacia abajo para

ajustar la altura. (Fig. 5)

Para montar las orejeras en un casco

1.

Monte el tipo de accesorio de adaptador correcto en
la carcasa del casco. Consulte Cascos aprobados
en la pagina 281.

Monte la horquilla del casco en el adaptador del
accesorio. (Fig. 6)

Tenga en cuenta: Consulte Cascos
aprobados en la pdgina 281 para obtener mas
informacién sobre qué accesorio del casco se aplica
a su casco.

Mueva las orejeras a la posicion mas baja.

Levante las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta
que queden en posicion de espera. (Fig. 7)
Haga una marca en el cable.
a) Para el casco H300, haga una marca a
27 cm/11 in (X) de cada orejera.
b) Para el casco Spire Vent X, haga una marca a
14,5 cm/6 in (Y) de cada orejera. (Fig. 8)
Ponga el accesorio del casco en la ranura del casco.
(Fig. 9)
Siga las instrucciones de montaje para su casco
aprobado.

A

AVISO: Asegurese de que el cable no
esté retorcido ni tenga un pequefio radio
de curvatura. Asegurese de que el cable se
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pueda mover suavemente en la apertura del
casco.

Para montar las orejeras al casco H300

Suelte el arnés de cabeza del casco. (Fig. 10)

2. Fije el cable a los orificios con las bridas para cables
o sujetadores. (Fig. 11)

3. Sifija el cable con bridas para cables, corte la brida
para cables y empuje el bloqueo de la brida a través
de la ranura lateral.

4. Haga un bucle del cable y fije el arnés de cabeza
y la proteccién de cuello. Asegurese de que el
cable esté entre la carcasa del casco y el arnés de
cabeza. (Fig. 12)

Para montar las orejeras al casco Spire Vent
X
Coloque el cable en un bucle hacia atras.

2. Conecte el cable al arnés de cabeza con las bridas
para cables. Conecte la brida para cables a través
de la correa posterior de la diadema.

Corte la brida para cables.

Coloque la parte restante del cable en un bucle

hacia atras, detras de la vincha trasera. (Fig. 13)
Para poner las orejeras en posicion de
funcionamiento

1. Podngase el casco en la cabeza.

2. Ajuste las orejeras hasta que estén apretadas
alrededor de las orejas y contra su cabeza. (Fig. 14)

Para colocar las orejeras en posicion de

espera

* Levante las orejeras hacia fuera y hacia arriba hasta
que queden en posicion de espera. (Fig. 15)

Para colocar las orejeras en posicién de

reposo

1. Ponga las orejeras en posicion de espera. Consulte
Para colocar las orejeras en posicion de espera en

la pdgina 276.

2. Gire las orejeras hacia atras a lo largo del lateral
del casco hasta que queden en la posicion de
estacionamiento. (Fig. 16)

Para conectar el micréfono con brazo

Utilice un micréfono con brazo en entornos con mucho

ruido.

1. Conecte el filtro de viento en el micréfono con brazo.

2. Conecte el micréfono con brazo a la salida del
micréfono en la orejera derecha. (Fig. 17)

3. Coloque el micréfono con brazo a 1 cm/0,4 in (A) de

la boca.

Funcionamiento

Introduccion

c ADVERTENCIA: Antes de utilizar el

Indicador LED en el
botén de canal

Estado de carga de la bate-
ria

Tres luces LED estan
encendidas.

La bateria esta un 90 %-
100 % cargada.

producto, debe leer y entender el capitulo
sobre seguridad.
Para cargar el producto
1. Enchufe el conector USB-C del cable del cargador a
la salida de la orejera izquierda. (Fig. 18)

2. Enchufe el conector USB del cable del cargador a
un cargador USB o a otra toma de corriente USB.

Dos luces LED estan
encendidas y un indica-
dor LED parpadea len-
tamente.

La bateria esta un 70 %-
90 % cargada.

Tenga en cuenta: La salida de la toma de
corriente debe ser de 5V y 2 A para cargar a
maxima capacidad.

Una luz LED esta en-
cendida y un indica-
dor LED parpadea len-
tamente.

La bateria esta un 20 %-
70 % cargada.

Una luz LED parpadea
lentamente.

La bateria esta un 10 %-
20 % cargada.

Tenga en cuenta: Elindicador LED del botén
Bluetooth® parpadea lentamente en verde cuando la
bateria se esta cargando. El indicador LED del botén
Bluetooth® se ilumina en verde continuo cuando la
bateria estd completamente cargada.

Una luz LED parpadea
rapidamente.

La bateria estd un 0 %-10 %
cargada.

Para poner en marcha el producto

* Mantenga presionado el botén on/off durante

1 segundo.
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Tenga en cuenta: un pitido indica que el
producto esta encendido. El indicador LED central

del botén de canal se enciende durante 2 segundos.

Un mensaje de audio indica el estado de la

bateria y la cantidad de dispositivos conectados con
tecnologia inalambrica Bluetooth®. Si el producto
encuentra un equipo, el mensaje de audio indica a
qué equipo esta conectado. Consulte la tabla que
aparece a continuacion.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el modo que selecciond. Consulte la tabla que
aparece a continuacion.

Mensaje de audio

RADIO

BLUETOOTH

Mensaje de audio

BATTERY HIGH

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Mensaje de audio

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Para mostrar el estado de la bateria

* Presione el botén on/off.

Tenga en cuenta: Elindicador LED del boton
de canal muestra una luz verde durante 5 segundos.

Consulte la tabla que aparece a continuacion.

Modo de radio FM

En el modo de radio FM obtiene acceso a la radio FM.

Para cambiar la emisora de radio FM

Mantenga presionado el botén para subir o bajar
el volumen durante 1 segundo a fin de cambiar de
emisora de radio FM.

Modo Bluetooth®

En el modo Bluetooth® puede conectar el producto a un
dispositivo con tecnologia inalambrica Bluetooth®.

Para realizar una operacién de
emparejamiento Bluetooth®

1.

Mantenga presionado el boton Bluetooth® durante
2 segundos para comenzar con la operacién de
emparejamiento de su producto.

Tenga en cuenta: La operacion de
emparejamiento se inicia cuando se escucha un
pitido y el boton Bluetooth® parpadea en azul. La
operaciéon de emparejamiento esta activa durante
30 minutos.

2. Inicie la operacion de emparejamiento para la

tecnologia inalambrica Bluetooth® en el dispositivo.

3. Sies necesario, seleccione Husgvarna X-COM

Indicador LED

Estado de la bateria

Active en la lista de unidades del dispositivo.

Tres luces LED estan en-
cendidas.

La bateria esta un 90 %-
100 % cargada.

2 luces LED estan encen-
didas.

La bateria esta un 70 %-
90 % cargada.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el estado del producto. Consulte la tabla que
aparece a continuacion.

Una luz LED esta encen-
dida.

La bateria esta un 20 %-
70 % cargada.

Una luz LED parpadea ra-
pidamente.

La bateria esta un 0 %-
10 % cargada.

Mensaje de au-
dio

Indicador LED
en el botén
Bluetooth®

Informacién

Para cambiar entre modo de radio FM y el

BLUETOOTH
DEVICE CON-
NECTED

Azul continuo.

El producto esta
conectado a un
dispositivo con
tecnologia ina-

lambrica Blue-
modo Bluetooth® tooth®.
* Presione el boton de la TDF rapidamente 2 veces
para cambiar entre el modo de radio FM y el modo
Bluetooth®.
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Mensaje de au- | Indicador LED Informacién
dio en el boton
Bluetooth®

BLUETOOTH Rojo continuo El producto no

CONNECTION | durante 2 segun- | esta conectado

FAILED dos. a un dispositivo
con tecnologia
inalambrica
Bluetooth®.

Tenga en cuenta: un dispositivo con tecnologia
inalambrica Bluetooth® que se conecta a su producto,
se conecta automaticamente a su producto la préxima
vez que el producto se utiliza con el dispositivo.

Para configurar un equipo y agregar
dispositivos

Un equipo es un grupo de comunicacion que le

permite hablar con todos los dispositivos que estan
conectados al equipo. Si no hay ninguin equipo y realiza
este procedimiento, configura un nuevo equipo. Luego,
puede volver a realizar el procedimiento para agregar
nuevos dispositivos al equipo. Solo una persona
configura un equipo y los otros dispositivos se conectan
al equipo como se muestra en Para conectarse a un
equipo en la pagina 278. Solo una persona a la vez
puede agregar un nuevo dispositivo al equipo. El nuevo
dispositivo debe conectarse al equipo como se muestra
en Para conectarse a un equipo en la pagina 278.

1. Presione el botén de la TDF durante 1 segundo
para ingresar al modo de administracion del equipo
y acceder a la configuracion del equipo.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica que esta en modo de administracion

del equipo. Consulte la tabla que aparece a
continuacion.

Indicador LED en el bo-
tén Bluetooth®

Mensaje de audio

TEAM MANAGEMENT | Blanco continuo.

2. Presione el botén Bluetooth®.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el estado de la operacion de emparejamiento.
La operacion de emparejamiento se inicia cuando se
escucha un pitido. Consulte la tabla que aparece a
continuacion.

Mensaje de audio

Indicador LED en el bo-
tén Bluetooth®

SEARCHING FOR
MEMBERS

La luz LED parpadea ra-
pidamente.

Tenga en cuenta: La operacion de
emparejamiento esta activa durante 1 minuto.

Los dispositivos se conectan al equipo en
aproximadamente 1 minuto. La operacion de
emparejamiento se completa cuando se escucha
un pitido y el botén Bluetooth® muestra una luz
verde continua. Se escucha un pitido cada vez que
un nuevo dispositivo se conecta al equipo. Para
conectarse a un equipo, consulte Para conectarse
a un equipo en la pdgina 278.

3. Sidesea detener la operacion de emparejamiento
en menos de 1 minuto, presione el botén de la TDF.

4. Sidesea agregar un nuevo dispositivo al equipo,
siga las mismas instrucciones nuevamente.

Tenga en cuenta: un dispositivo que esta
conectado al equipo, se conecta automaticamente al
equipo la préxima vez que lo utilice.

Para conectarse a un equipo

No puede conectarse con un equipo si no hay un
equipo configurado. Para configurar un equipo, consulte
Para configurar un equipo y agregar dispositivos en la
pagina 278. Puede conectarse a un equipo al mismo
tiempo que se configura un nuevo equipo. También
puede conectarse a un equipo si un miembro del equipo
agrega nuevos dispositivos al equipo.

1. Presione el botén de la TDF durante 1 segundo para
ingresar al modo de administracién del equipo.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica que esta en modo de administracion

del equipo. Consulte la tabla que aparece a
continuacion.

Indicador LED en el bo-
tén Bluetooth®

Mensaje de audio

TEAM MANAGEMENT | Blanco continuo.

2. Presione el boton para subir el volumen.

Tenga en cuenta: La operacion de
emparejamiento se inicia cuando se escucha un
pitido y el botén Bluetooth® parpadea lentamente.
La operacion de emparejamiento esta activa durante
1 minuto. Un mensaje de audio indica que esta
conectado a un equipo. Consulte la tabla que
aparece a continuacion.

Indicador LED en el bo-
t6n Bluetooth®

Mensaje de audio

CONNECTED TO
TEAM

Verde continuo.
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Tenga en cuenta: Puede hablar con el equipo
después de que el mensaje de audio indique que esta
conectado con el equipo.

Para desconectarse de un equipo

1. Presione el botdn de la TDF durante 1 segundo para
ingresar al modo de administracién del equipo.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica que esta en modo de administracion

del equipo. Consulte la tabla que aparece a
continuacion.

Indicador LED en el bo-
tén Bluetooth®

Mensaje de audio

TEAM MANAGEMENT | Blanco continuo.

2. Presione el botén para bajar el volumen.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica que se ha desconectado del equipo. Consulte
la tabla que aparece a continuacion.

Indicador LED en el bo-
tén Bluetooth®

Mensaje de audio

LEAVING TEAM La luz LED parpadea en

rojo 3 veces.

Para cambiar el canal de comunicacion

* Presione el botdn de canal para seleccionar el canal
de comunicacién 1,2 0 3.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica en qué canal se encuentra. Consulte la tabla
a continuacion.

blanco continuo para mostrar que esta conectado a
todos los canales.

* Suelte el boton de canal para volver al canal
anterior.

Para activar o desactivar el micréfono

* Presione el botdn de silencio hasta que oiga un
pitido.

Para cambiar la transmisién de audio

* Mantenga presionado el botén para subir el volumen
durante 0,5 segundos a fin de seleccionar la
siguiente transmision de audio.

* Mantenga presionado el botdn para bajar el volumen
durante 0,5 segundos a fin de volver a la transmision
de audio anterior.

Para detener o iniciar la transmisién de audio

* Presione el botdn de la TDF para detener o iniciar
una transmisién de audio.

Para aceptar, finalizar o descartar una
llamada telefénica

Si su dispositivo movil esta conectado al producto con
tecnologia inalambrica Bluetooth®, se oye una sefial en
las orejeras cuando hay una llamada entrante.

» Presione el boton de la TDF para aceptar o finalizar
la llamada telefénica.

» Presione el botdn de la TDF durante 1 segundo para
descartar una llamada telefénica entrante.

Tenga en cuenta: un pitido indica cuando se
acepta o se descarta la llamada telefénica.

Mensaje de audio Informacion

CALL ENDED La llamada telefénica ha

finalizado.

Mensaje de audio Indicador LED de canal

CHANNEL 1 Blanco continuo en el
canal 1.

CHANNEL 2 Blanco continuo en el
canal 2.

CHANNEL 3 Blanco continuo en el
canal 3.

Para hablar con todos los canales de
comunicacion
« Mantenga presionado el botdn de canal para hablar

con todos los canales de comunicacién al mismo
tiempo.

Tenga en cuenta: Esta conectado a todos
los canales de comunicacién cuando escucha un
pitido. Todos los indicadores LED de canal estan en

Para transferir la llamada telefénica al equipo

1. Presione el botén de la TDF para aceptar la llamada
telefénica.

2. Presione el botén de la TDF rapidamente 2 veces
para transferir la llamada telefonica al equipo.

Tenga en cuenta: Un mensaje de audio
indica cuando se ha transferido la llamada
telefénica. Consulte la tabla que aparece a
continuacion.

Mensaje de audio Informacién

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

La llamada telefénica se
transfirié al equipo.
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Para desconectar la llamada telefonica en el
equipo

* Presione el boton de la TDF 2 veces rapidamente.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el estado del modo de sonido ambiental.

Tenga en cuenta: un mensaje de
audio indica cuando la llamada telefonica se ha
desconectado. Consulte la tabla que aparece a
continuacion.

Mensaje de audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

Mensaje de audio Informacién

AMBIENT LEVEL LOW

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

La llamada telefénica se
ha desconectado del equi-
po.

AMBIENT LEVEL OFF

Para ajustar el volumen

* Presione el botén para subir o bajar volumen para
ajustar el volumen. Un pitido indica cuando el
volumen esta en el nivel minimo o maximo.

Para establecer el modo de sonido

ambiental

El modo de sonido ambiental permite escuchar los
sonidos que lo rodean.

* Presione el botén de sonido ambiental.

Para detener el producto

* Mantenga presionado el botdn on/off durante
1 segundo.

Tenga en cuenta: un mensaje de audio
indica el estado de la bateria y los indicadores LED
se apagan. Un pitido indica que el producto esta
apagado.

Para detener el producto por la fuerza

* Mantenga presionado el botdn on/off durante
12 segundos.

Mantenimiento

Para realizar mantenimiento en el
producto

AVISO: No enjuague ni sumerja el
producto completamente en agua.

AVlSO Los aerosoles, liquidos u otros
productos de limpieza que contengan
disolventes o alcohol pueden disminuir la
funcion de proteccion.

AVISO: use piezas de repuesto
originales de Husqvarna.

> B B

1. Limpie el producto con regularidad. Utilice un pafio y
una solucion de jabén suave.

2. Realice una comprobacién del estado de los aros

de sellado y los insertos de gomaespuma antes de
cada uso.

3. Sustituya los aros de sellado y los insertos de
gomaespuma cada 6 meses 0 mas a menudo si
es necesario. Asegurese de que el orificio de aire
en el aro de sellado apunte hacia abajo durante el
montaje. Utilice el kit de higiene original que incluye
los aros de sellado y los insertos de gomaespuma.
Consulte www.husqvarna.com para obtener mas
informacion sobre el kit de higiene. (Fig. 19)

Tenga en cuenta: silas orejeras estan
mojadas en el lado interior, déjelas secar en
posicién de estacionamiento. Consulte Para colocar
las orejeras en posicion de reposo en la pagina 276.

4. Reemplace la membrana del micréfono de voz si
esta dafada.

5. Reemplace el filtro de viento del micréfono
dependiente del nivel si esta dafiado.

6. Cambie el filtro de viento del micréfono con brazo si
esta dafiado.

7. Reemplace la almohadilla de comodidad de la
vincha si es necesario. (Fig. 20)
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Transporte, almacenamiento y eliminacién de residuos

Transporte y almacenamiento

AVISO: burante el transporte y el
almacenamiento, coloque las orejeras en la

A

desgaste del material plastico.

posicion de funcionamiento para disminuir el

« Colocar las orejeras en posicion de funcionamiento.
Consulte Para poner las orejeras en posicion de
funcionamiento en la pagina 276.

« Asegurese de que los aros de sellado no estén
comprimidos.

« Coloque el producto en un lugar limpio y seco.

« Mantenga el producto alejado de la luz solar durante

el almacenamiento.

« Cargue la bateria cada 6 semanas para mantener la

calidad de la bateria.

Coloque el producto en un espacio seguro durante
el transporte.

Eliminacion

Siga las normativas nacionales.
Utilice el sistema de reciclaje local.

El producto o paquete del producto no es residuo
domeéstico. Reciclelo en una planta de reciclaje para
equipo eléctrico y electrénico.

Accesorios

Cascos aprobados

Utilice el producto solo con los cascos a continuacion.

KASK Zenith X

Modelo Tipo del accesorio del cas- | Grafico del adaptador Dimensiones aprobadas
co
Husqvarna Technical, Adaptador H300 ) M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptador Spire L
(Fig. 22)

Datos técnicos

Datos técnicos

Consulte las ilustraciones que se indican a continuacion

para conocer los datos técnicos de cada producto.

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Para obtener mas informacién sobre el contenido de
los datos técnicos, consulte la lista que se presenta a
continuacion:

« F =Frecuencias en las que se mide la atenuacién.
« Mf = Valor medio.

« Sf = Desviacion estandar.

* APV (Mf-Sf) = Valor de proteccién asumido.

Para obtener mas datos técnicos, consulte la hoja del
apéndice de datos técnicos en este manual de usuario.

H = Valor de atenuacién de alta frecuencia
(reduccion de nivel de ruido previsto para ruidos
donde L¢-La = -2 dB). M = Valor de atenuacion

de frecuencia media (reduccion de nivel de ruido
previsto para ruidos donde L¢-La = +2 dB). L = Valor
de atenuacién de baja frecuencia (reduccién de nivel
de ruido previsto para ruidos donde Lg-La = +10 dB).
SNR = Clasificacion de Unico numero (el valor que
se resta del nivel de presion acustica C ponderado

1957 - 001 - 06.07.2023

281




medido, L¢, a fin de calcular el nivel sonoro A
ponderado efectivo en el interior del oido).

Fabricante responsable: Husqvarna AB, SE-561 82
Husqgvarna, Suecia, tel.: +46-36-146500.

Nivel sonoro

El modo de radio FM y el modo de auriculares tienen un
nivel sonoro maximo equivalente de 82 dB (A).

Materiales
Pieza Material Pieza Material
Auricular interior ABS Vincha POM+TPE
Auricular exterior, izquierdo | ABS Horquilla del casco PA66GF30
Auricular exterior, derecho | ABS+TPE Resorte de horquilla de Acero

casco

Insertos PUR Tornillos Acero
Anillos de estanqueidad ABS+TPE
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Introduction

Description du produit

Le produit X-COM Active (HP500C-01, HP500C-02)
est une protecteur d’oreille avec une transmission
bidirectionnelle intégrée, une fechnologie sans fil

Présentation de I'appareil
(Fig. 1)

1. Bouton d’augmentation de volume

2. Bouton de réduction de volume

3. Microphone dépendant du niveau

4. Bouton Bluetooth®

5. Microphone de communication

6. Bouton de mode

7. Prise de cable de chargement USB-C
8. Bouton du niveau sonore ambiant

9. Bouton de mise en sourdine

10. Bouton On/Off (marche/arrét)

11. Bouton de canal

12. Sortie du microphone monté sur tige

Conformité aux normes et
homologations

Par la présente, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, tel: +46-36-146500, déclare que I'équipement
radio de type HP500C-01 et HP500C-01 est conforme
a 2014/53/EU, 2011/65/EU et a la réglementation

(EU) 2016/425. Réglementation 2016/425 relative

aux équipements de protection personnelle, telle

que modifiée pour s’appliquer en Grande-Bretagne.

Le texte intégral de la déclaration de conformité

de I'UE et de la déclaration de conformité du
Royaume-Uni peut étre obtenu a I'adresse Internet
suivante : www.husqvarna.com; rechercher X-COM
Active, HP500C-01, HP500C-02.

Les valeurs d’atténuation et les niveaux sonores du
produit sont testés et approuvés conformément aux
exigences suivantes : EN 352-1:2020 (serre-téte), EN
352-3:2020 (monté sur casque), EN 352-4:2020, EN
352-6:2020 et EN 352-8:2020.

L’organisme notifié impliqué dans I'évaluation de la
conformité est le suivant : Numéro de I'organisme
notifi€¢ 1974. PZT GmbH, Bismarckstralle 264 B, 26389
Wilhelmshaven, Germany.

Bluetooth® et une radio FM. Le modéle HP500C-01
est un protecteur d’oreilles avec serre-téte et le modéle
HP500C-02 est un protecteur d’oreilles pour casque. Le
produit offre une protection contre les bruits nocifs.

Numéro d’organisme approuvé au Royaume-Uni 0321.
SATRA Technology Centre, Wyndham Way, Telford
Way, Kettering, Northamptonshire, NN16 8SD, UK.

Certification et suivi par PZT.

La batterie est certifiée conforme a la norme IEC62133
édition 2.

C €1974
UK
CRA o321

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP

FCC ID : ZASHP500, ID IC : 23307-HP500

Déclaration de conformité FCC des fournisseurs pour la
partie responsable HP500C-01, HP500C-02.

Husqvarna Professional Products, Inc. 9335 Harris
Corners Parkway Suite 500 Charlotte, NC 28269 United
states.

Personne-ressource aux Etats-Unis : Michael Campbell,
directeur principal de la conformité aux tests de qualité,
téléphone : +1 704 597 5000.

Déclaration de conformité FCC

Cet appareil est conforme a la section 15 des
réglements de la FCC. Son utilisation est soumise aux
deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit
pas causer d’interférences nocives, et (2) cet appareil
doit accepter toutes les interférences regues, y compris
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les interférences pouvant provoquer un fonctionnement
indésirable.

Cet équipement a été testé et trouvé conforme aux
limites d’'un appareil de classe B, conformément a
I'article 15 des réglements de la FCC. Ces limites

sont congues pour fournir une protection raisonnable
contre les interférences nuisibles dans une installation
résidentielle. Cet équipement produit, utilise et peut
émettre des fréquences radio et, s’il n’est pas installé et
utilisé conformément aux instructions, il peut provoquer
des interférences nuisibles aux communications radio.
Cependant, il n’y a aucune garantie que des
interférences ne pourront pas se produire dans une
installation particuliere. Si cet équipement engendre
des interférences nuisibles pour la réception radio ou
télévisuelle, ce qui peut étre déterminé en éteignant
I'équipement, I'utilisateur est encouragé a essayer de
corriger I'interférence en prenant une ou plusieurs des
mesures suivantes :

» Augmenter la distance entre I'’équipement et le
récepteur.

» Pour obtenir de I'aide, consulter le concessionnaire.

On peut trouver des marquages sur le produit si on

retire 'anneau d’étanchéité et I'insertion antibruit en
caoutchouc mousse du protecteur d’oreille de droite.

Comporte un module émetteur IC : 12246A-
BM64S2

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts

de licence. L'exploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes: (1) I'appareil ne doit pas produire
de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme

si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

Conformément a la réglementation d'Industrie Canada,
le présent émetteur radio peut fonctionner avec une
antenne d'un type et d'un gain maximal (ou inférieur)
approuvé pour I'émetteur par Industrie Canada. Dans le
but de réduire les risques de brouillage radioélectrique

a l'intention des autres utilisateurs, il faut choisir le type
d'antenne et son gain de sorte que la puissance isotrope
rayonnée équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l'intensité
nécessaire a I'établissement d'une communication
satisfaisante.

Marques déposées

La marque et les logos Bluetooth® sont des marques
déposées appartenant a Bluetooth SIG, inc. et tout
usage de ces marques par Husqvarna est soumise a
licence.

Sécurité

Définitions relatives a la sécurité

Les avertissements, recommandations et remarques
soulignent des points du manuel qui revétent une
importance particuliere.

AVERTISSEMENT : Indique la

présence d’un risque de blessure ou de
déceés de I'utilisateur ou de personnes a
proximité si les instructions du manuel ne
sont pas suivies.

MISE EN GARDE : Indique la

présence d’un risque de dommages au
produit, a d’autres appareils ou a la zone
adjacente si les instructions du manuel ne
sont pas suivies.

Remarque : utilisé pour donner des
renseignements plus détaillés qui sont nécessaires dans
une situation donnée.

Consignes générales de sécurité
AVERTISSEMENT : Lire les

messages d’avertissement qui suivent avant
d'utiliser I'appareil.

« Utiliser et conserver ces instructions.

* Pour une adaptation et une utilisation optimales,
prendre soin de sélectionner le bon produit.

« Ne pas changer ou retirer des pieces du produit.
N’effectuer que les modifications indiquées dans ce
manuel d'utilisation.

« La fonction d’atténuation du bruit du produit sera
gravement compromise si on ne suit pas les
instructions du présent manuel d’utilisation. Les
écouteurs, plus particulierement les coussinets,
peuvent se détériorer ou se fissurer a 'usage et
doivent étre régulierement inspectés afin de vérifier
la présence de fissures et de fuites. Se reporter a
Entretien a la page 290.

« Ce produit peut étre endommagé par certaines
substances chimiques. Pour obtenir des
renseignements supplémentaires, communiquer
avec le fabricant. Rester a I'écart des substances
agressives et nettoyer le produit réguli€rement.
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Utiliser un chiffon avec de I'eau et du savon. Ne pas
laver ou tremper complétement dans de 'eau.

« Tous les travaux d’entretien et de réparation doivent
étre effectués par un atelier d’entretien agréé.
Utiliser des pieces de rechange d’origine Husqvarna.

« Ne jamais utiliser les protecteurs d’oreilles apres
plus de 10 ans a compter de la date de fabrication
figurant sur 'emballage.

« La fonctionnalité du produit peut se détériorer au fil
du temps avec la consommation de la batterie.

Consignes de sécurité pour I'utilisation

« Dans un environnement bruyant, I'utilisateur doit
s’assurer de porter les protecteurs d’oreilles en
permanence.

+  Etre plus prudent et écouter les signaux
d’avertissement lors de I'utilisation du produit. Le
bruit provenant de signaux d’avertissement peut étre
réduit lorsqu’on utilise le produit.

« L’audibilité des signaux d’avertissement sur un site
de travail spécifique peut diminuer lorsqu’on utilise
les fonctions de divertissement.

« S’assurer de ne pas heurter I'outil pendant le
transport.

« Utiliser le produit seulement a des températures
comprises entre -20 °C et +55 °C. Si on utilise
le produit sous d’autres températures, cela peut
causer des dommages au systéme électronique, a
la batterie et aux piéces mécaniques.

* Avant de faire fonctionner le produit, s’assurer de
savoir comment l'utiliser. En cas de dommages au
produit, communiquer avec votre atelier d’entretien.
Ne pas ouvrir le boitier!

« L’adaptation de bonnettes hygiéniques aux
coussinets peut réduire I'efficacité acoustique
des protecteurs d’oreilles. Toujours utiliser des
accessoires d’origine.

» Ne pas appuyer les protecteurs d’oreilles contre
la coque du casque. Dans le cas contraire, cela
pourrait engendrer des fissures autour du c6té du
casque.

(Fig. 4)

* Ne pas ranger le produit a des températures
supérieures a +55 °C, par exemple sur un
tableau de bord. Ne pas ranger le produit a des
températures inférieures a -20 °C.

» L'utilisateur doit s’assurer que les protecteurs
d’oreilles sont installés, ajustés et entretenus
conformément a ce manuel de I'opérateur.

* Le protecteur d’oreille est fourni avec une entrée
audio de sécurité. L'utilisateur doit vérifier le bon
fonctionnement avant utilisation. Si une distorsion ou
une panne est détectée, I'utilisateur doit consulter
les conseils d’entretien du fabricant.

Sécurité en matiére de batteries

* Les écouteurs offrent une atténuation du bruit
dépendante du niveau. L utilisateur doit vérifier le
bon fonctionnement du produit avant de I'utiliser. Si
le produit ne fonctionne pas correctement ou est
défectueux, I'utilisateur doit consulter les instructions
d’entretien du fabricant.

* Le produit comporte une batterie et des composants
électriques susceptibles de provoquer une
inflammation dans les atmosphéres inflammables ou
explosives. Ne pas I'utiliser dans des milieux ou des
étincelles peuvent engendrer une incendie ou une
explosion.

* Toujours charger le produits dans la plage de
température comprise entre 0 °C et +40 °C. Le
fait de charger dans une plage de températures
extérieures charge peut endommager I'électronique
et la batterie.

Montage

Introduction

AVERTISSEMENT : Déplacer les
cheveux sur le c6té avant d’assembler

le produit. S’assurer que les anneaux
d’étanchéité sont serrés contre votre téte
et autour de votre oreille avant d'utiliser le
produit.

Pour porter le protecteur d’oreilles avec
serre-téte
1. Placez le serre-téte sur le dessus de votre téte.

2. Déplacez le protecteur d’oreilles vers le haut ou vers
le bas pour régler la hauteur. (Fig. 5)

Pour monter les protecteurs d’oreilles
sur un casque

1. Fixer 'adaptateur approprié sur la coque du casque.
Se reporter a Casques homologués a la page 291.

2. Fixer la fourche du casque sur I'adaptateur. (Fig. 6)

Remarque . Se reporter a Casques
homologués a la page 2917 pour obtenir des
renseignements supplémentaires sur I'accessoire
adéquat pour votre casque.

3. Déplacer le protecteur d’'oreilles a la position
médiane.

4. Soulever le protecteur d’oreilles vers I'extérieur et
vers le haut jusqu’a ce qu'il se bloque a la position
d’attente. (Fig. 7)

5. Faire un repére sur le cable.
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a) Pour le casque H300, tracer un repere (X) a
27 cm (11 po) de chaque écouteur.
b) Pour les casques Spire Vent X, tracer un repére
(Y) @ 14,5 cm (6 po) de chaque écouteur. (Fig. 8)
6. Placer I'accessoire de casque dans la fente située
sur le casque. (Fig. 9)

7. Continuer de suivre les instructions de montage
fournies avec le casque homologué.

MISE EN GARDE : sassurer que
le cable n’est pas tordu ni ne présente un
petit rayon de courbure. S’assurer que le

cable peut se déplacer régulierement dans
'ouverture du casque.

Pour fixer les écouteurs au casque H300

Détacher le harnais de téte du casque. (Fig. 10)

2. Fixer le cable dans les trous au moyen d’attaches de
cable ou d’agrafes. (Fig. 11)

3. Sile cable est fixé avec des attaches de cable,
couper 'embout de 'attache de cable et pousser son
verrou dans la fente latérale.

4. Faire une boucle au moyen du cable et monter le
harnais de téte et le protége-nuque. S’assurer que le
cable ne se trouve pas entre la coque du casque et
le harnais de téte. (Fig. 12)

Pour fixer les écouteurs au casque Spire Vent
X
Placer les cables dans une boucle vers I'arriére.

2. Brancher le cable sur le harnais de téte au moyen
de serre-cables. Fixer I'attache de cable a travers la
courroie arriére du serre-téte.

3. Couper l'attache de cable.

4. Placer la partie restante du cable en boucle vers
I'arriére, derriére le serre-téte. (Fig. 13)

Pour placer les protecteurs d'oreille a la
position d’utilisation
1. Placer le casque sur la téte.

2. Ajuster les protecteurs d’oreilles jusqu’a ce qu'ils
soient bien posés sur les oreille et bien serrés contre
la téte. (Fig. 14)

Pour placer les protecteurs d’oreilles a la
position d’attente
« Soulever le protecteur d’oreilles vers I'extérieur et

vers le haut jusqu’a ce qu'il se bloque a la position
d’attente. (Fig. 15)

Pour placer les protecteurs d’oreilles a la
position de stationnement
1. Placer les protecteurs d’oreille a la position de veille

Se reporter a Pour placer les protecteurs d'oreilles a
la position d attente a la page 286.

2. Tourner les protecteurs d’oreilles vers I'arriére le
long du cété du casque jusqu’a ce qu'ils bloquent
a la position de stationnement. (Fig. 16)

Pour brancher le microphone monté sur tige
Utiliser un microphone antibruit dans des milieux qui
présentent beaucoup de bruit.

1. Fixer la bonnette anti-vent sur le microphone monté
sur tige.

2. Brancher le microphone monté sur tige a la prise du
microphone située sur I'écouteur de droite. (Fig. 17)

3. Placer le microphone monté sur tige a 1 cm (0,4 po)
(A) de votre bouche.

Fonctionnement

Introduction

le produit, lire et bien comprendre le chapitre
sur la sécurité.

c AVERTISSEMENT : Avant dutiliser

Remarque - Le voyant & DEL sur le bouton
Bluetooth® clignote lentement en vert lorsque la
batterie est en cours de chargement. Le voyant a
DEL sur le bouton Bluetooth® est vert fixe lorsque la
batterie est complétement chargée.

Recharge du produit

1. Brancher le connecteur USB-C du cable de
chargement a la prise située sur I'écouteur de
gauche. (Fig. 18)

2. Brancher le connecteur USB du céble de

chargement a un chargeur USB ou une autre prise
d’alimentation USB.

Remarque . La sortie de la prise d’alimentation
doit étre de 5 V et de 2 A pour pouvoir charger a
capacité maximale.

Voyant & DEL sur le Etat de charge de la batterie
bouton de canal

3 voyants a DEL sont La batterie est chargée entre
allumés. 90 % et 100 %.

2 voyants a DEL sont La batterie est chargée entre
allumés et 1 voyant a 70 % et 90 %.
DEL clignote lentement.

1 voyant a DEL est allu- | La batterie est chargée entre
mé et 1 voyanta DEL | 20 % et 70 %.
clignote lentement.

286
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Voyant a DEL sur le
bouton de canal

Etat de charge de la batterie

1 voyant a DEL clignote
lentement.

La batterie est chargée entre
10 % et 20 %.

1 voyant a DEL clignote

La batterie est chargée entre

Voyant a DEL

Etat de la batterie

1 voyant a DEL est allu-
mé.

La batterie est chargée
entre 20 % et 70 %.

1 voyant a DEL clignote
rapidement.

La batterie est chargée
entre 0 % et 10 %.

rapidement. 0% et 10 %.

Mise sous tension de I'appareil

* Appuyez sur le bouton on/off (marche/arrét) et
maintenez-le enfoncé pendant 1 seconde.

Remarque - Un bip indique que le produit

est allumé. Le voyant a DEL central du bouton de
canal est allumé pendant 2 secondes. Un message
audio vous indique I'état de la batterie ainsi que

le nombre d’appareils connectés a Bluetooth® la
technologie sans fil. Si le produit trouve une équipe,
le message audio vous indique a quelle équipe vous

Pour basculer entre le mode radio FM et le
mode Bluetooth®
* Appuyer rapidement deux fois sur le bouton de

mode pour basculer entre le mode radio FM et le
mode Bluetooth®.

Remarque . Un message audio vous indique
le mode sélectionné. Se reporter au tableau ci-
dessous.

Message audio

étes connecté. Se reporter au tableau ci-dessous. RADIO
" BLUETOOTH
Message audio
BATTERY HIGH .
Mode radio FM.

BATTERY MEDIUM

BATTERY LOW

BATTERY CRITICAL

Message audio

ONE BLUETOOTH DEVICE CONNECTED

TWO BLUETOOTH DEVICES CONNECTED

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 1

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 2

CONNECTED TO TEAM CHANNEL 3

Pour afficher I'état de la batterie

* Appuyez sur le bouton on/off (marche/arrét).

Remarque . Le voyant a DEL du bouton de
canal devient vert pendant 5 secondes. Se reporter
au tableau ci-dessous.

Voyant & DEL Etat de la batterie

3 voyants a DEL sont allu- | La batterie est chargée
més. entre 90 % et 100 %.

2 voyants a DEL sont allu- | La batterie est chargée
més. entre 70 % et 90 %.

Le mode radio FM donne accés aux stations de radio
FM.

Pour changer une station de radio FM

* Maintenir le bouton d’augmentation du volume ou
le bouton de réduction du volume enfoncé pendant
1 seconde pour changer de station de radio FM.

Mode Bluetooth®

En mode Bluetooth®, vous pouvez connecter votre
produit a un appareil doté de la technologie sans fil
Bluetooth®.

Pour effectuer un jumelage Bluetooth®

1. Appuyer sur le bouton Bluetooth® et le maintenir
enfoncé pendant 2 secondes pour démarrer le
jumelage du produit.

Remarque . L’opération de jumelage
commence lorsque vous entendez un bip et que le
bouton Bluetooth® clignote en bleu. Le jumelage est
actif pendant 30 secondes.

2. Démarrer le jumelage avec la technologie sans fil

Bluetooth® sur votre appareil.

3. Sélectionner Husqvarna X-COM Active dans la liste
des périphériques sur votre appareil, si nécessaire.

Remarque . Un message audio vous informe
sur I'état du produit. Se reporter au tableau ci-
dessous.
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jumelage commence lorsque vous entendez un bip.
Se reporter au tableau ci-dessous.

Message audio

Voyant a DEL sur le
bouton Bluetooth®

SEARCHING FOR
MEMBERS

Le voyant a DEL cligno-
te rapidement.

Remarque . L’opération de jumelage est active
pendant 1 minute. Les appareils se connectent
a I'équipe en environ 1 minute. L'opération de

Message audio | Voyant a DEL Information
sur le bouton
Bluetooth®
BLUETOOTH Bleu fixe. Le produit est
DEVICE CON- connecté a un
NECTED appareil doté de
la technologie
sans fil Blue-
tooth®.
BLUETOOTH Rouge fixe pen- | Le produit n’est
CONNECTION | dant 2 secon- pas connecté a
FAILED des. un appareil doté
de la technologie
sans fil Blue-
tooth®.

Remarque . Un appareil doté de la technologie
sans fil Bluetooth® connecté a votre produit se connecte
automatiquement a celui-ci lors de sa prochaine
utilisation.

Pour configurer une équipe et ajouter des
appareils

Une équipe est un groupe de communication qui vous
permet de parler a tous les appareils connectés a
I'équipe. S’il N’y a pas d’équipe et que vous effectuez
cette procédure, vous créez alors une nouvelle équipe.
Vous pouvez ensuite reproduire la procédure pour
ajouter de nouveaux appareils a I'’équipe. Une seule
personne peut configurer une équipe et les autres
appareils se connectent a I'équipe, comme illustré a la
section Pour se connecter a une équipe a la page 288.
Une seule personne a la fois peut ajouter un nouvel
appareil a I'équipe. Le nouvel appareil doit étre connecté
a I'équipe, comme illustré a la section Pour se connecter
a une équipe a la page 288.

1. Appuyez sur le bouton de sélection de mode
pendant 1 seconde pour accéder au mode de
gestion d’équipe afin d’accéder a la configuration de
I'équipe.

Remarque . Un message audio vous indique
que vous étes en mode de gestion d’équipe. Se
reporter au tableau ci-dessous.

jumelage est terminée lorsque vous entendez un
bip et que le bouton Bluetooth® affiche un voyant
vert fixe. Un bip est émis chaque fois qu’un nouvel
appareil se connecte a I'équipe. Pour se connecter
a une équipe, reportez-vous a la section Pour se
connecter a une équipe a la page 288.

3. Sivous souhaitez interrompre le jumelage en moins
d’'une minute, appuyez sur le bouton de sélection de
mode.

4. Sivous souhaitez ajouter un nouvel appareil a
I'équipe, suivez de nouveau les mémes instructions.

Remarque . Un appareil connecté a I'équipe
se connecte automatiquement a I'équipe lors de la
prochaine utilisation.

Pour se connecter a une équipe

Vous ne pouvez pas vous connecter a une équipe si
aucune équipe n’est configurée. Pour configurer une
équipe, reportez-vous a Pour configurer une équipe
et ajouter des appareils a la page 288. \lous pouvez
vous connecter a une équipe en méme temps qu’une
nouvelle équipe est créée. Vous pouvez également
communiquer avec une équipe si un membre de
I’équipe ajoute de nouveaux appareils a I'équipe.

1. Appuyez sur le bouton de sélection de mode
pendant 1 seconde pour accéder au mode de
gestion d’équipe.

Remarque - Un message audio vous indique
que vous étes en mode de gestion d’équipe. Se
reporter au tableau ci-dessous.

Message audio

Voyant & DEL sur le

Message audio

Voyant a DEL sur le
bouton Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT

Blanc fixe.

2. Appuyez sur le bouton Bluetooth®.

Remarque . Un message audio vous indique
I'état de I'opération de jumelage. L'opération de

bouton Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Blanc fixe.

2. Appuyez sur le bouton d’augmentation du volume.

Remarque - L’opération de jumelage
commence lorsque vous entendez un bip et que le
bouton Bluetooth® clignote lentement. L’'opération de
jumelage est active pendant 1 minute. Un message
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audio vous indique que vous étes connecté a
I'équipe. Se reporter au tableau ci-dessous.

Message audio Voyant a DEL sur le

bouton Bluetooth®

CONNECTED TO
TEAM

Vert fixe.

Remarque . Vous pouvez parler a I'équipe apres
que le message audio vous indique que vous étes
connecté a I'équipe.

Pour se déconnecter d’'une équipe

1. Appuyez sur le bouton de sélection de mode
pendant 1 seconde pour accéder au mode de
gestion d’équipe.

Remarque : Un message audio vous indique
que vous étes en mode de gestion d’équipe. Se
reporter au tableau ci-dessous.

Message audio Voyant a DEL sur le

bouton Bluetooth®

TEAM MANAGEMENT | Blanc fixe.

2. Appuyez sur le bouton de réduction du volume.

Remarque - Un message audio vous indique
que vous avez été déconnecté de I'équipe. Se
reporter au tableau ci-dessous.

Message audio Voyant a DEL sur le

bouton Bluetooth®

LEAVING TEAM Le voyant a DEL cligno-

te en rouge 3 fois.

Pour changer de canal de communication

« Appuyez sur le bouton de canal pour sélectionner le
canal de communication 1, 2 ou 3.

Remarque - Un message audio vous indique le
canal dans lequel vous vous trouvez. Reportez-vous
au tableau ci-dessous.

Pour parler a tous les canaux de
communication

* Maintenez le bouton de canal enfoncé pour parler a
tous les canaux de communication en méme temps.

Remarque . Vous étes connecté a tous les
canaux de communication lorsque vous entendez un
bip. Tous les voyants a DEL des canaux sont blancs
fixes pour indiquer que vous étes connecté a tous
les canaux.

* Relachez le bouton de canal pour revenir au canal
précédent.

Pour activer ou désactiver le microphone

* Appuyez sur le bouton de mise en sourdine jusqu’'a
ce que vous entendiez un bip.

Pour madifier la diffusion audio

* Maintenir le bouton d’augmentation du volume
enfoncé pendant 0,5 seconde pour sélectionner la
prochaine diffusion audio.

* Maintenir le bouton de réduction du volume enfoncé
pendant 0,5 seconde pour revenir a la diffusion
audio précédente.

Pour arréter ou démarrer la lecture audio

* Appuyer sur le bouton de mode pour arréter ou
démarrer la diffusion audio.

Pour accepter, refuser ou mettre fin & un appel
téléphonique
Si votre appareil mobile est connecté au produit avec la

technologie sans fil Bluetooth®, un signal est émis dans
les écouteurs lors d’'un appel entrant.

* Appuyer sur le bouton de mode pour accepter ou
mettre fin a 'appel téléphonique.

* Appuyez sur le bouton de mode pendant 1 seconde
pour ignorer un appel entrant.

Remarque . Un bip vous indique lorsque I'appel
téléphonique est accepté ou ignoré.

Message audio Information

CALL ENDED L’appel téléphonique est

terminé.

Message audio Voyant a DEL du canal

CHANNEL 1 Blanc fixe sur le canal 1.
CHANNEL 2 Blanc fixe sur le canal 2.
CHANNEL 3 Blanc fixe sur le canal 3.

Pour transférer un appel téléphonique a

I'équipe

1. Appuyez sur le bouton de mode pour accepter
I'appel téléphonique.

2. Appuyez rapidement 2 fois sur le bouton
de sélection de mode pour transférer I'appel
téléphonique a I'équipe.
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Remarque . Un message audio vous indique
lorsque I'appel téléphonique a été transféré. Se
reporter au tableau ci-dessous.

Message audio Information

CALL TRANSFERRED
TO TEAM

L’appel téléphonique a été
transféré a I'équipe.

Pour déconnecter I'appel téléphonique dans

I'équipe

» Appuyez 2 fois rapidement sur le bouton de
sélection de mode.

Remarque . Un message audio vous indique
lorsque I'appel téléphonique est déconnecté. Se
reporter au tableau ci-dessous.

Pour régler le mode de son ambiant

Le mode de son ambiant vous permet d’entendre les
sons autour de vous.

.

Appuyer sur le bouton de son ambiant.

Remarque - Un message audio vous indique
I'état du mode de son ambiant.

Message audio

AMBIENT LEVEL HIGH

AMBIENT LEVEL MEDIUM

AMBIENT LEVEL LOW

Message audio Information

CALL DISCONNECTED
FROM TEAM

L’appel téléphonique a été
déconnecté de I'équipe.

Réglage du volume

» Pour régler le volume, appuyer le bouton
d’augmentation ou de réduction de volume. Un
signal sonore indique lorsque vous avez atteint le
volume minimal ou maximal.

AMBIENT LEVEL OFF

Arrét de la machine

Appuyer sur le bouton on/off (marche/arrét) et le
maintenir enfoncé pendant 1 seconde.

Remarque . Un message audio vous indique
I'état de la batterie et les voyants a DEL s’éteignent.
Un bip indique que le produit est éteint.

Pour forcer l'arrét du produit

Appuyer sur le bouton on/off (marche/arrét) et le
maintenir enfoncé pendant 12 secondes.

Entretien

Pour entretenir le produit

c MISE EN GARDE : ne pas laver

'eau.

ou tremper complétement le produit dans de

MISE EN GARDE : Les

vaporisateurs, les liquides ou les autres
produits de nettoyage contenant des
solvants ou de l'alcool peuvent réduire les
capacités de protection.

A

MISE EN GARDE : utiliser les

piéces de rechange d’origine Husqvarna.

A

1. Nettoyer le produit régulierement. Utiliser un chiffon
et une solution Iégérement savonneuse.

2. Effectuer un contréle de I'état des anneaux
d’étanchéité et des insertions en caoutchouc
mousse avant chaque utilisation.

3. Remplacer les bagues d’étanchéité et les coussinets

en mousse de caoutchouc une fois a chaque

6 mois ou plus fréquemment, au besoin. S’assurer
que l'orifice d’air sur la bague d’étanchéité est
orienté vers le bas pendant le montage. Utiliser

la trousse d’hygiene originale qui comprend les
bagues d’étanchéité et les coussinets en mousse
de caoutchouc. Se reporter a www.husqvarna.com
pour obtenir de plus amples renseignements sur la
trousse d’hygiene. (Fig. 19)

Remarque . Sil'intérieur des protecteurs
d’oreilles est humide, laisser ceux-ci sécher a la
position de stationnement. Se reporter a Pour
placer les protecteurs d’oreilles a la position de
stationnement a la page 286.

4. Remplacer la membrane du microphone de

communication si celle-ci est endommagée.

5. Remplacer la bonnette anti-vent du microphone

dépendant du niveau si celle-ci est endommagée.

6. Remplacer la bonnette anti-vent du microphone

monté sur tige si celle-ci est endommagée.

7. Remplacez le coussinet de confort du serre-téte au

besoin. (Fig. 20)
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Transport, entreposage et mise au rebut

Transport et entreposage

MISE EN GARDE : pendant

le transport et du remisage, placer les
écouteurs en position de fonctionnement
pour réduire l'usure du plastique.

* Placer les protecteurs d’oreilles a la position
d'utilisation. Se reporter a Pour placer les
protecteurs d'oreille a la position d’utilisation a la
page 286.

« S’assurer que les anneaux d’étanchéité ne sont pas
comprimés.

« Placer le produit dans un endroit sec et propre.

« Garder le produit a I'abri de la lumiére du soleil.

« Charger la batterie toutes les 6 semaines afin de
maintenir la qualité de la batterie.

* Lors du transport, placer le produit a un endroit sar.

Mise au rebut

* Respecter les reglements nationaux.

« Utiliser le systéme de recyclage local.

* Le produit ou I'emballage du produit n’est pas
un déchet domestique. Recycler dans un centre
de recyclage pour équipements électriques et
électroniques.

Accessoires

Casques homologués

Utiliser le produit avec les casques ci-dessous
seulement.

KASK Zenith X

Modéle Type d’accessoire du cas- | lllustration de 'adaptateur | Dimensions homologuées
que
Husqvarna Technical, Adaptateur H300 ) M/L
H300 P (Fig. 21)
Husqvarna Spire Adaptateur Spire L
(Fig. 22)

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Se reporter aux illustrations suivantes pour connaitre
les caractéristiques techniques de chaque produit.

(Fig. 2)
(Fig. 3)

Pour en savoir plus sur le contenu des données
techniques, se reporter a la liste suivante :

« F =Fréquence a laquelle I'atténuation est mesurée.
« Mf = Valeur moyenne.

« Sf = Déviation standard.

* APV (Mf-Sf) = Valeur de protection assumée.

Pour plus de caractéristiques techniques, reportez-vous
a l'annexe des caractéristiques techniques dans ce
manuel de I'opérateur.

* H = valeur d’atténuation haute fréquence (prédiction
de réduction de niveau de bruit avec L¢-Lp =
-2 dB). M = valeur d’atténuation fréquence moyenne
(prédiction de réduction de niveau de bruit avec
Lc-La = +2 dB). L = valeur d’atténuation basse
fréquence (prédiction de réduction de niveau de bruit
avec L¢-Lp = +10 dB).
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SNR = valeur d’identification unique (valeur qui

sera retranchée du niveau de pression acoustique
pondéré en C mesuré, L, afin d’estimer le niveau

sonore pondéré en A effectif a l'intérieur de l'oreille).

Fabricant responsable : Husqvarna AB, SE-561 82
Husqgvarna, Suede, tél. : +46-36-146500.

Niveau sonore

Le mode radio FM et le mode casque ont un niveau
sonore maximal équivalent de 82 dB (A).

Matériaux
Piéce Matériau Piéce Matériau
Oreillette intérieure ABS Serre-téte POM+TPE
Oreillette extérieure, gau- | ABS Fourche de casque PA66GF30
che
Oreillette extérieur, droite ABS+TPE Ressort de fourche de cas- | Acier

que

Insertions PUR Vis Acier
Anneaux d’étanchéité ABS+TPE
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Technical data

Technical data

Frequency spectrum for Bluetooth® wireless technology

Bluetooth® wireless technology output power

352-4. Criterion level EN 352-4:2020 H=114 dB, M= 111 dB, L=99 dB.

352-6

Bluetooth® wireless technology relationship between sound output level and input signal level

Sound pressure | 60 65 70 75 79.7
level dB(A)

Maximum sound | <82 dB(A)

pressure level !

Input signal level | -37.9 -32.8 -27.8 -22.4 -14.0
dBFS

Maximum input 79.7 dB(A) at -14 dBFS
signal level dBFS

Usage time for 8.0h
the maximum in-
put signal that
correspondents
to an equivalent
sound output lev-
el of 82dB(A)
over 8 h

DECT relationship between sound output level and input signal level

Output sound 71.2 74.7 76.5
pressure level
dB(A)

77.2 77.3 77.4

Maximum sound | <82 dB(A)
pressure level !

Input signal level | 74.3 79.3 84.3
dB SPL

89.3 94.3 99.3

Maximum input 77.4 dB(A) at -19.7 dBFS
signal level dBFS

The output level of the audio circuit of this hearing protector may exceed the exposure limit.

352-8

+ The product is equipped with an entertainment audio facility.
* The earmuffs provides audio signal sound pressure level limitation and limits the entertainment audio signal to 82

dB(A).

Sound pressure level

Bluetooth® wireless technology maximum sound pres-
sure level dB(A)

80.1 at-10 dBFS

FM radio sound pressure level dB(A)

78.2

1 No criterion level calculated.
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Attenuation tested according to ANSI S3.19-1974

Frequency
(Hz)

Mean at-
tenuation
dB(A)

Standard
deviation
dB(A)

NRR, dB

Headband
force, Ibs

Headband S, M, L
size

The level of noise entering a person's ear, when hearing
protector is worn as directed, is closely approximated

by the difference between the A-weighted environmental
noise level and the NRR.

Example:

1. The environmental noise level as measured at the
earis 92 dBA.

2. The NRRis 21 decibels (dB).

3. The level of noise entering the ear is approximately
equal to 92 dB(A) - 21 dB(A).

A CAUTION: For noise environments
dominated by frequencies below 500 Hz the

C-weighted environmental noise level should
be used.

Improper fit of this device will reduce its effectiveness in
attenuating noise. Consult the enclosed instructions for
proper fit (in example this manual).

Although hearing protectors can be recommended for
protection against the harmful effects of impulsive noise,
the Noise Reduction Rating (NRR) is based on the
attenuation of continuous noise and may not be an
accurate indicator of the protection attainable against
impulsive noise such as gunfire.
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Headband type

Clamping force

AS/NZS 1270

Frequency | 125
(Hz)

250

500

1000

2000

4000

8000

SLC80

Class

Mean at-
tenuation
dB

Standard
deviation dB

Assumed
protection
value dB

Helmet attached earmuff

Clamping force

AS/NZS 1270

Frequency | 125
(H2)

250

500

1000

2000

4000

8000

SLC80

Class

Mean at-
tenuation
dB

Standard
deviation dB

Assumed
protection
value dB

Hearing protector Class 5 tested to AS/NZS 1270. When selected, used and maintained as specified in AS/NZS 1269,

these protectors may be used in noise up to 110 dB(A) assuming an 85 dB(A) criterion than 85 dB(A) may require

a higher protector class. Testing according to ANSI S3.19 1974, AS/NZS 1270:2002 and CSAZ94.2-2014 by PZT
GmbH, Brismarcstr. 264B, 26389 Wilhelmshaven, Germany (EU Notified Body 1974).
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A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil,
ses cordons,
et batterie

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

(H}Husqgvarn

www.husqvarna.com

Instructions d’origine
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Original instructions
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